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तृतीय संस्करण 


Fi काव्यमीमांसा के इस संस्करण में अपेक्षित संशोधन कर दिया 
| गया है । यत्र-तत्र अतिरिक्त टिप्पणियाँ भी जोड़ दी गई हुँ। आशा हे 

। यह संस्करण भी साहित्यशाख्न के अध्येताओं का ग्राह्य होगा | संशोधन में 
उन विद्वानों के उन सुझावों को भी ध्यान में रखा गया है जिन्हें उन्होने 
समय-समय पर सुझाया था । आशा है भविष्य में भी वे अपने सुझावो से 
अनुगृहीत करते रहेंगें । चौखम्बा विद्याभवन के संचालक महोदयों ने बड़ी 
तत्परता और ध्यान से यह संस्करण प्रस्तुत किया है । एतदर्थ वे संस्कृत- 
जगत्‌ के साधुवाद के भाजन हैं । 
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वक्तव्य 


काव्य के साथ ही काव्यशाम्न वा साहित्यशास्र का उद्भव भी 
सम्बद्ध है । इस शास्त्र का विकास और परिष्कार लगभग दो सहस्र वर्षो 
से होता आया है साहित्यशास्त्र के आचार्यों में काव्यमीमांसा के प्रणेता 
महाकवि राजशेखर का स्थान महत्त्वपूर्ण है। राजशेखर का व्यक्तित्त्व 
बहुमुखी था--नाटककार, कवि और साहित्यशाख्ी इन सभी रूपों में 
उन्होंने महत्त्वपूर्ण कार्य किया है। इनकी काव्यमीमांसा साहित्यशाम्न की 
एक प्रौढ कृति है। इस ग्रन्थ में उन्होंने पूर्वंप्रचलित सिद्धान्तो का 
कुशलता से उपन्यास किया, साधिकार समीक्षा की और यथास्थान 
अपने सुविचारित मत की स्थापना की । काव्यमीमांसा एक आकर> ग्रन्थ है 
जिसमें विभिन्न विषयों का विवेचन किया गया है। कवियों के लिये यह 
व्यावहारिक मार्ग का निर्देश करता है । इस ग्रन्थ का विशिष्ट ऐतिहासिक 
महत्त्व भी है। इसमें बहुत से कवियों एवं आचार्यों के नाम-निर्देश के 
साथ मत-निर्देश भी किया गया है । इससे तत्तत्‌ कवियों तथा आचार्यों के 


काल की अन्तिम सीमा निर्धारित की जा सकती है। भौगोलिक नामों से 
प्राचीन भौगोलिक स्थानों को ज्ञात करने में सरलता होगी । 


प्रस्तुत संस्करण में इस महनीय ग्रन्थ का हिन्दी अनुवाद प्रस्तुत किया 
गया है। स्थान-स्थान पर मूल अनुवाद के साथ टिप्पणियाँ जोड़ दी गई हैं 
जिससे अनुवाद को समझने में सरलता हो तथा मूल के तुलनात्मक रूप का 
भी ज्ञान हो । प्रारम्भ में राजशेखर के जीवन-वृत्त, mde, महत्त्व आदि के 
विषय में एक विस्तुत भूमिका है। अन्त में परिशिष्टों को जोडा गया है । 
आशा है इस रूप में यह अधिक उपादेय तथा ग्राह्य होगा । 
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इस कायं में जिन लोगों से प्रेरणा और प्रोत्साहन प्राप्त हुआ है उनमें 
प्रमुख हैं श्रद्धेय गुरुवर्यं आचार्य do बलदेव उपाध्याय । आपका निर्मल 
व्यक्तित्व, प्रकृष्ट पाण्डित्य, सौजन्य तथा वात्सल्य सदेव प्रेरक रहा है। 
मैं अपने इस प्रयास को श्रद्धासुमन के रूप में उन्ही को समपित कर 
रहा हूँ । 
चौखम्बा विद्याभवन के उदीयमान संचालक-गण मेरे धन्यवाद के 


पात्र हैं जिनके प्रयास से यह ग्रन्थ शीघ्र प्रकाशित हो सका है । 


विजयदशमी, २०२१ 
१५-१०-१९६४ 
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प्रस्तावना 


राजशेखर और शास्त्रीय सम्प्रदाय 

रस-सम्प्रदाय :-- 

राजशेखर ने काव्यमीमांसा के प्रथम अध्याय में रसाधिका«क की रचना 
नन्दिकेश्वर द्वारा स्वीकार की है। भरत का, जो रूपक के साथ ही रस के भी 
आदि-आचार्य माने जाते थे, इस कथन से निराकरण हो जाता है!। नन्दिकेश्वर 
महादेव के अनुयायी थे- freA १००० अध्यायों में कामशास्त्र की रचना 
की थी । नन्दिकेश्वर ने सम्भवतः एकमात्र श्यज्ञार रस की ही गरिमा प्रति- 
पादित की थी, जिसके आधार पर भरत ने आठ नाटयरसों का निरूपण किया 1* 

काव्यमीमांसा में रस-सम्प्रदाय का केवल उल्लेख ही नहीं हुआ हुँ, प्रत्युत 
राजशेखर की उससे अभिरुचि भी व्यञ्जित होती है । उन्होंने काव्य का आत्मा 
रस को ही स्वीकार किया है- “शब्दाथौ ते शरीरं संस्कृतं qaq" उक्तिचणं 
च ते वचः, रस आत्मा” का. मी. । काव्य में रसाभिनिवेश के विषय में रस- 
वादी आचार्य २ आपराजिति (लोल्छट) का मत उद्धृत किया गया है जिन्होंने 


q. Bharata’s treatment would indicate that some System 
of Rasa, however undeveloped cr even a Rasa School, 
particularly in connection with the drama, must have been 
in existence in his time (Sanskrit Poetics Vol. II. De. p. 22) 

२. १६ वीं शताब्दी में केशव fast ने भगवान्‌ शोधोदनी का उल्लेख किया 
है, जो रस के सूत्रकार हैं। ( De, 9. 22. ) 

महादेवानुचरश्च नन्दी सहसे णाध्यायातां पृथक्‌ कामसूत्रं प्रोवाच । दिव्यं 
वर्षेसहस्रमुमया सह सुरतसुखमनुभवति महादेवे वासगृहद्वारगतो नन्दी कामसूत्र 
प्रोवाच । वात्स्यायन की टीका ( १-१-८ ) 

यत्‌ कीतिधरेण नन्दिकेश्वरमतमत्रागमित्वेन दशितं तदस्माभिः साक्षान्न दृष्टं 
तत््त्ययात्तु लिख्यते संक्षेपतः । अभिनव-भा रती में सुमति के भरताणेव नामक 
ग्रंथ का जो नन्दिकेश्वर के ग्रथ के आधार पर निमित हुआ था--उल्लेख 
मिलता है । प्राचीन अभिलेखों से भरतमुनि को नाटयशास्त्र का उपदेश 
नन्दिकेश्वर ने दिया--ऐसा प्रतीत होता है । 

३. आपराजिति लोल्लट ही हैं, क्योंकि हेमचन्द्र ने ( arago Je ११५ 
पर ) उनके उद्धरणों को उद्धृत किया है । लोल्लट रससिद्धान्तवादी थे और 
उन्होंने नाट्यशास्त्र पर टीका लिखी थी--( संगीत-रत्नाकार १-१-१९ भोर 
अभिनवभारती ७. 0. 5. ed. PP. 266 and 274 ) 
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काव्य के रसपेशलता को ही युक्त स्वीकार किया है; उसके अनुसार नीरस अर्थों 
का निवेश अग्राह्य होना चाहिये। राजशेखर a विस्तारपुर्वेक-अद्विवर्ण न, सागर 
वर्णन आदि विषयों में जहाँ रसाभिनिवेश कठिन होता है-उसके अनुसार रसनिवेश 
का ही समर्थन किया है । नीचे के उद्धरण से ज्ञात होता है कि राजशेखर की 
अभिदचि रसवादी आचार्यो की ओर उन्मुख थी तथा वे काव्य में रस की 
स्थिति ही नहीं मानते थे, प्रत्युत काव्य में रस को आत्मा स्वीकार करते थे— 
“किन्तु रसवत्‌ इव निबन्धो युक्तो न नीरसस्य” इत्यापराजितिः । 

राजशेखर ने काव्य में रस को आत्मा तथा काब्य में रसात्मक तथ्यों के 
निरूपण का ही कथन नहीं किया है, अपितु काव्यकवि के आठ प्रभेदों में रस- 
कवि का भी महत्त्वपूर्ण वर्णन किया है । इस प्रकार कान्य में रसाधान राज- 
शेखर के लिये महत्त्वपूर्ण है । विश्वनाथ ने भी साहित्यदर्पण में रस को काव्य की 
आत्मा स्वीकार किया है । इतना निश्चित है कि राजशेबर को रस-सम्प्रदाय से 
सहानुभूति थी और उन्होंने इस पर विशेष बल दिया है, किन्तु उन्होंने किस 
आधार पर काव्य में रस को आत्मा स्वीकार किया है, यह विवादास्पद है । 

कर्नल जैकब के J. R. A. S; १९०७ पृ. ८४७ के भ्रान्त प्रकाशन) के 
आधार पर याकोबी ने उद्भट को ही रस को काव्यात्मा मानने का गौरव प्रदान 
किया था, लेकिन यह धारणा मिथ्या सिद्ध हुई । So नोबेल के कथन का भी 
आधार यही भ्रान्त धारणा ही है" । 

राजशेखर की रस-सम्बन्धी मान्यता का आधार भरत का नाट्यशास्त्र 
है और उन्हीं के टीकाकारों के विवेचन का प्रभाव राजश बर के काव्यात्म- 
निरूपण पर पड़ा है । राजशेखर के युग तक रस, अळंकार, रीति, ध्वति आदि 
मान्यता काव्य में पूर्णरूप से निर्धारित की जा चुकी थी । रस की व्याख्या भरत 


| के आधार पर लोल्लट, शंकुक, भट्टनायक आदि ने पुनः निरूपित की थी और 
राजशेखर ने इसे ही स्वीकार किया । 


१. रसाद्यधिस्थितम्‌ काव्यं जीवद्रूपतया यतः। 
कथ्यते तद्‌ रसादीनाम्‌ काव्यात्मत्वम्‌ व्यवस्थितम्‌ ॥ 

२. Udbhata, who appears to have lived at the same time 
as Vamana has more correct opinion regarding the soul of 
poetry, designating by this term the Rasa, Asa kavya, 
which is endowed with Rasa and soon, is taken to bea 

| । living form, the Rasa is called the soul of the Kavya. 
i ( Foundation of Indian poetry. Prof. J. Nobel. p. 97 ) 
३, “नहि रसादूते कश्चिदर्थः प्रवर्तते” । 
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अतएव राजशेखर का रससिद्धान्त उनके युग का ही प्रतिनिधित्व करता 
है । वे अपने युग के मान्य सिद्धान्त का ही समर्थन करते हैं । 
अलंकार-सम्प्रदाय :-- 

राजशेखर ने काव्यमीमांसा में अलंकार को सप्तम अंग कहकर काव्य में 
ही नहीं, अपितु शास्त्र में भी इसकी अनिवार्यता स्वीकार की है- उपकार 
कत्वादलड्कारः सप्तममद्भम्‌” इति यायावरीयः। ऋते च तत्स्वरूप रिज्ञानाद्व- 
दार्थानवगतेः' | 

उन्होंने शास्त्रसंग्रह में शब्दालंकार के दृष्टिक ण से अनुप्रास, यमक, चित्र 
और शब्दश्लेष * तथा वास्तव, औपम्य, अतिशय, अर्थश्लेष * और उभयाळंकार 
का कथन किया है जितके आचार्य क्रमश: प्रचेतायन, चित्रांगद, शेष, पुलस्त्य, 
औपकायन पराशर, उतथ्य और कुबेर हैं । अलंकारत्रिषयक विषथनिरूपण में 
राजशेखर ने रुद्रट का अनुकरण किया है | लेकिन रुद्रट के वक्रोक्ति अलंकार 
का खंडन भी राजशेखर ने काकु को पाठ धर्म स्वीकार कर किया है । 

बिषयवर्णन करते समय उस विषय से सम्बद्ध आचार्यो का उल्लेख राज- 
शेखर की अपनी विशेषत' है । काव्यमीमांसा के प्रथम ११ अध्याय BKC के 
काव्यालंकार के १० अध्याय तक विशेष रूप से समानता रखते हें । सम्भव है 
दोनों व्यक्तियों की रचना का आधार एक ही रहा हो जो संप्रति अनुपलब्ध है। 

राजशेखर ते विभिन्न अळङ्कारों की विभिन्‍न आचार्यो द्वारा जो उद्भावना 
की है, वह एकमात्र अनुप्रास की छटा प्रस्तुत करने लिये नहीं की गई हैं, अपि 
तु उसका विशेष ऐतिहासिक महत्त्व भी है जो शोध का विषय है | 

रुद्रट ने यद्यपि रस को स्वीकार किया है किन्तु उनका सम्बन्ध अलंकार- 
सम्प्रदाय से ही हैर । राजशेखर ने रुद्रठ के काव्यालङ्कार के आधार पर प्रति- 
पादन नहीं किया है, अपितु काव्यरहेतु में शक्ति आदि का ग्रहण भी उन्हीं से 


१. शब्दालका र--वक्रोक्तिरनुप्रासो यमकं एलेषस्तथा5परं चित्रम्‌ | 
शब्दस्यालंकाराः श्लेषोऽथेस्यापि सोच्न्योञस्तु ॥ 
--रुद्रट काव्या ०--२. १३ 
२. इस प्रसंग में रुद्वट का वचन द्रष्टव्य है: 
अर्थाळंकार-भर्थैस्यालंकारा वास्तवमौपम्यमतिशयः श्लेषः । 
एषामेव विशेषा अन्ये तु भवन्ति नि.शेषा१॥। काव्या० ७-९ 
3, Although influenced considerably by the Rasa 
doctrine, Rudrata, belongs properly to the Alankara School, 
(S. K. De,, p. 75 ) RT 
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लिया है । लेकिन eae के वक्रोक्ति अळंकार का खण्डन राजशेखर ने काकु को 
पाठ-धर्म स्वीकारं कर किया है । 

उद्भट का छल्लेख भी राजशेखर ने “त्रिधाऽभिधा-व्यापारः इति atger:” 
और विचारित सुस्थ और अविचारित रमणीय अर्थ के प्रसङ्ग में किया है । इस 
प्रकार हम देखते हैं कि राजशेखर ने उद्भट का उल्लेख भी काव्यमीमांसा में 
किया है। उद्धट का रस-स्थापना में झी महत्त्व विशिष्ट है १ | प्रतिहारेन्दुराज 
के अनुसार उद्भट ही आचार्य गे जिन्होंने रस को काव्यात्मा स्वीकार किया था, 
लेकिन यह तथ्य अब असत्य सिद्ध हो चुका है। TRE मलंकार-सम्भ्रदाय के 
आचाय हैं जिनके सिद्धान्त का विश्लेषण राजशेखर ने 'औद्भटाः' के नाम से 
किया है तथा उसे सम्मानपूर्वक स्वीकार किया है | 


तृतीय आलंका रिक मेधा विरुद हैं जिनके विषय में काव्यमीमांसा से ज्ञात 
होता है कि ये जन्मान्ध थे तथा काव्यशास्त्री और कवि थे" । 

राजशेखर अपनी मौलिकता तथा आलोचना-शक्ति का भी उपयोग करते 
हैं और यह्दी कारण है कि उन्होंने eae की लाटीय रीति को अस्वीकार कर 
वामन के रीतिसिद्धान्त का अनुसरण किया है । 
रीति-सम्प्रदाय :-- 

राजशेखर ने काव्यमीमांसा के तृतीय अध्याय में प्रवृत्ति, वृत्ति और रीति 
का निरूपण किया है । आचार्य राजशेखर के अनुसार रीतिनिर्णय के प्रवर्तक 
सुवर्णनाभ हैं? । इनकी प्रवृत्ति वेषविन्यास से सम्बन्धित है । इसमें भरत का 
अनुकरण पाया जाता है । रीति की अपेक्षा ्रवृत्तिकी परिधि व्यापक है । 
रोतियों के विकास में वामन से प्रेरणा ग्रहण की गई प्रतीत होती है । 


१. We shall also see that Udbhata is certainly more 
advanced in recognising Rasa and defining its place in the 
poetic figure. ( De, p. 71 ) 

2, Medhavin cited by Bhamaha, probably belonged to 
this School, and his is the only authentic name of an early 
exponent of this system, ( De, 0. 48-49 ) 

i ३. सुवर्णनाभ का उल्लेख “सुवर्णनाभ: साम्प्रयोगिकम'? ( कामसूत्र 
| १-१-१३ ) में हुआ है । 
` ४. चतुविधा प्रवृत्तिश्च प्रोक्ता नाटय प्रयोगत: | 


आवन्ती दाक्षिणात्या च पाञ्चाली चोड़मागधी To शा० १४।३६ 
पृथिव्यां नानादेशवेषभा षाचारवार्त्ताः ख्यापयतीति प्रवृत्तिः ।--ना०शा० 
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राजशेखर की रीति की परिभाषा वामव से मिळती है। अन्तर केवल 
शाब्दिक है--वचनविन्यासक्रमः रीतिः 1१ बचन का अर्थ शब्द या पद, और 
विन्यास का अभिप्राय रचना से है । काव्यपुरुष के वर्णनक्रम में राजशेखर ने 
वाणी से सम्बन्ध रखने वाले शब्द प्रयुक्त किये हैं । जब कि वामन ने लेखन से 
सम्बन्धित शब्द का प्रयोग किया है। इसी कारण वामन के पद के स्थान पर 
वचन और रचना के स्थान पर विन्यास-क्रम का प्रयोग हुआ है। 

वामन ने रीति में मूलतत्त्व गुण को, रुद्रट ने समास को एवं आनन्दनेन ते 


` 


गुण को आन्तरिक तथा समास का बाह्यतत्व स्वीकार किया है। राजशेखर 
में नवीनता है । उन्होंने समास के साथ ही अनुप्रास को भी रीति का मूलतत्तव 
स्वीकार किया है । इसके अतिरिक्त राजशेखर ने तीन नये आधार-तत्त्वों की 
कल्पना की है--वैदर्भी योगवृत्ति, पांचाली उपचारगर्भा और गौडीया योगवृत्ति 
परम्परा । भोज ने राजशेखर की इस योगवृत्ति आदि परम्परा का और भी 
बिस्तार किया है । अग्निपुराण में गुण और रीति का परस्पर सम्बन्ध किया 
गया है। उनमें रीति का मूलतत्त्व--समास, उपचार और मादेव की मात्रा, ये 
तीन--स्वीकार किये गये हैं । 


राजशेखर ने रीति के मूलतत्त्व में समास का ग्रहण Ve से लिया है, 
लेकिन परिभाषा और उसके तीन प्रकार वामन से स्वीकार किये हैं । रुद्रट की 
लाटीय रीति का इन्होंने परित्याग कर दिया है । 

राजशेखर ने विलास-विन्यास को वृत्ति मानो है। भानन्दवर्धन ने व्यव- 
हारो हि वृत्तिरित्युच्यते' का कथन किया है; जिससे स्पष्ट है कि पात्रों की 
कायिक, वाचिक ओर मानसिक विचित्रता से युक्त चेष्टा ही वृत्ति है । 

“वत्तिरीतिस्वरूपं यथावसरं वक्ष्यामः , और “रीतयस्तु तिस्रस्तास्तु 
पुरस्तात्‌' के अनुसार वृत्तियों आदि के विषय में राजशेखर ने आगे लिखने का 
सकेत किया है । या तो वह पूरा नहीं हो सका या यदि पूरा हुआ तो आज 
उपलब्ध नहीं है । 

कर्पूरमञजरी में राजशेखर ने चार रीतियों का वर्णन किया है। तीत 
रीतियाँ जो वामन द्वारा निर्धारित थीं; इन्हीं के आधार पर राजशेखर ने 
मानुष या वैष्णव वचन का तीन प्रकार से विभाजन किया है । रीतिखूप वाक्य 

र के भी तीन प्रकार होते है" । रुद्रठ के वक्रोक्ति की शब्द अलंकार की माव्यता 
$ का खण्डन भी राजशेखर ने उसे पाठधर्म स्वीकार कर कर दिया है। 


१. संघटना पदरचना रीतिः ।--वामनः काव्याळंकारः | 
२. वासुदेवस्य वचो वेष्णवम्‌ ( इति ) तम्मानुषमिति व्यपदिशन्ति । तच्च 
त्रिधा रीतित्रयभेदेन । वैदर्भी, गौडीया, पाञ्चाली चेति रीतपस्तिसः | 
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कवि-विभेद में राजशेखर ने मार्गकवि का भी उल्लेख किया है । मंगल 
नामक आचार्य का राजशेखर ने उल्लेख किया है तथा उनके सिद्धान्त को 
उद्धृत किया है । वे रीति-सम्प्रदाय के ही आचार्य थे* । 

राजशेखर ने काव्य की परिभाषा 'गुणवदलंकृतञ्च वाक्यमेव काव्य! में 
रीति-सम्प्रदाय के आचाये वामन की परिभाषा 'काव्यशब्दोऽयं गुणालंकार- 
संस्कृतयोः शब्दार्थयोः AAT’ (का० मी० so १-१-१.) का समर्थन किया हैं | 
इसके आधार पर कहा जा सकता है कि राजशेखर की सहानभूति रीतिसम्प्र- 
दाय की ओर थी? । | 
ध्वनि और वक्रोक्ति-सम्प्रदाय :-- 

यद्यपि राजशेखर के काव्यमीमांसा में ध्वनि-सम्प्रदाय का स्पष्ट उल्लेख 
नहीं किया गया है, फिर भी यत्र-तत्र उसके सिद्धान्तों का उद्धरण दिया गया 
है, जिससे ज्ञात होता है कि ध्वनि-सम्प्रदाय की स्थापना राजशेखर के समय 
तक हो चुकी थी लेकिन उसकी सैद्धान्तिक मान्यतायें आलोचकों को उस समय 
तक मान्य हो नहीं सकी थीं । 

काव्यमीमांसा के प्रथम अध्याय शास्त्र-संग्रह में भौक्तिक प्रकरण का 
उल्लेख किया गया है जिससे ज्ञात होता है कि राजशेखर का मन्तव्य ध्वनि- 
सम्प्रदाय के सिद्धान्तों की विवेचना का था तथा जिसके आदि आचार्य उक्ति- 
गर्भ ये । इस सन्दर्भ में राजशेखर ने ध्वति-सम्प्रदाय के आचार्य आनन्दवर्धन का 
उल्लेख काव्यमीमाँसा में किया * । अर्थहरण-प्रकार के कवियों का विभाजन भी 
राजशेखर ने ध्वन्यालोक से ग्रहण किया है, यद्यपि उनमें व्यापकता अधिक है । 
कवि-प्रभेद में उन्होंने उक्ति-कवि का भी स्थान-निर्धारित किया है। काव्य में 
उक्ति का स्थान राजशेखर ने प्रमुख रूप से स्वीकार किया है* 1 इस प्रकार हम 


RR 


आशु ( सु ) च साक्षान्तिवसति सरस्वती तेन लक्ष्यन्ते ॥ 
रीतिरूपं वाक्यत्रितयम्‌ । काकुः पुनरनेकथति ।``` "` अभिप्रायवान्पाठधर्मः 
ea काकुः।स कथमलङ्कारी स्यात्‌ ? इति यायावरीयः ।--का० मी० | 
q. From these citations by Rajashekhar it appears that 


Mangala, if he is not earlier in date than Vamana, belongs 
E most probably to the same school of opinion. (De, p. 123 ) 
। २. If any definite conclusion can be drawn ‘from this 


~ 


statement, Rajashekhara, in general theory, appears to 
recognise tacitly the position of the Riti. ( De, p. 371 ) 

३. “प्रतिभाव्युत्मत्तयोः प्रतिभा श्रेयसी” इत्यानन्द:--का० मी० । 

४. काव्ये तु कविवचनानि रसयन्ति विरसयन्ति च नार्था:--का० मी० | 
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देखते हैं कि राजशेखर ने काव्य में उक्ति-वैचित्र्य की महत्ता को स्वीकार किया 
है जो ध्वनि-सम्प्रदाय का ही सिद्धान्त gi इसके अतिरिक्त राजशेखर ने 
आनन्दवर्धन के ध्वन्यालोक से भी विषय ग्रहण किया है तथा उसमें व्यापकता 
निविष्ट की है! । इन्होंने आनन्दवर्धन के काव्यात्मा-रूप में ध्वनि को स्वीकार 
नहीं किया है, इसका कारण यही है कि उस समय तक आनन्दवर्धन के सिद्धान्त 
आलोचकों को मान्य नहीं हुये थे । 

आचार्य रुद्रट के वक्रोक्ति-सम्बन्धी शब्दालंकार की मान्यता का खण्डन 

राजशेखर ने काकु-वक्रोक्ति को पाठधर्म स्वीकार कर किया है । 


यद्यपि राजशेखर ने रुद्रट के शब्दालंकाररूप काकुवक्रोक्ति का खण्डन 
किया है, फिर भी कुन्तक ने वक्रोक्ति के जो काव्य के जीवन को मान्यता प्रदान 
की और संस्कृत काव्य-शास्त्र में वक्रो क्ति-सम्प्रदाय की स्थापना की, विषय में 
अवन्तिसुन्दरी के ““विदग्धभणितिभङ्गिनिवेद्ये वस्तुनो रूपं न नियतस्वभावम्‌ 
इत्यवन्तिसुन्दरी'' का उद्धरण पाते हैं। इस प्रकार HAF के वक्रो क्ति-सम्प्रदाय 
पर काव्यमीमांसा का प्रभाव परिलक्षित होता है। सम्भवतः वक्रोक्ति को 


राजशेखर औक्तिक प्रकरण में ही निविष्ट करते जैसा कि भोजदेव ने अपने 
सरस्वतीकण्ठाभरण में किया है ( २.३९ )। 


BANAT का सम्प्रदाय :-- 


राजशेखर के समय तक काव्यशास्त्र में रस, अलंकार रीति और ध्वनि- 

सम्प्रदाय प्रचलित हो चुके थे । भरत के रससूत्र की विभिन्न व्याख्यायें हो चुक 
थीं और रस का क्षेत्र नाटक तक ही सीमित नहीं था, अपि तु उसका विस्तार 
काव्य तक मान्य हो चुका था। अलंकार-शास्त्र को भी उत्तंखर्ती आचार्यों ने 
पर्याप्त प्रश्नय दिया था, अलंकार की सीमा भी पर्याप्त बढ़ चुकी थी। भामह 
का अनुकरण कर TAH, WE आदि आचार्यो ने इसका यथेष्ट पोषण किया था। 
रीति भी वैज्ञानिक आधार पर काब्य में मान्यता ही नहीं प्राप्त कर सकी थी 
अपितु गुण के मूल आधार पर वासन ने उपे काव्यात्मा के उत्कृष्ट पद पर 
अभिषिक्त किया at. ध्वनि-सम्प्रदाय की अभी शेशवावस्था थी । आनन्दवर्धे- 
नाचायं ध्वनि को ही काव्य की आत्मा घोषित कर चुके थे लेकिन अभी उनका 
ae ~ ï ~ Ñ 

| मत साहित्य-आलोचना क्षत्र में विशेष समादृत नहीं हो सका था | इस प्रकार 

f ques न छ SS काल तक काव्य-शास्त्र का विस्तार बहुत अधिक ही चुका था 


१, शब्दार्थह रण--अध्या० ११ से १३ तक Flo Alo । 
२. “काकुवक्रोक्तिर्नाम शब्दालंकारो$्यम्‌'? इति रुद्रटः | अभिप्रायवान्पठघमेः 
काकुः । स कथमलंकारी स्यात्‌ १ इति यायावरीय:--का० मी० | 
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और भालोचना के विभिन्न सम्प्रदाय safer तथा विभिन्न आचार्यो ने 


उन्हें यथेष्ट TAT प्रदान किया था । 

; काव्यशास्त्र के विशाल आधार पर आचार्यों के सिद्धान्तो की संक्षिप्त, पर 
सुस्पष्ट विवेचना करते हुये काव्य-व्युत्पत्ति के निमित्त कूवियों के लिये राज- 
शेखर ने काव्यमीमांसा की रचना की थी” जिसमें विभिन्न आचार्यो का मत 
उद्धृत कर विवादात्मक गुत्थियों को सुलझाया,है और यथास्थान अपने सिद्धान्त 
का निरूपण “यायावरीय ' के नाम से किया है । मेधा विरुद्र, उद्भट और औद्धटः, 
वामन वामनीया:, रुद्रट, मंगल और आनन्द इन भाचायो के अतिरिक्त राजशेखर 
ने “आचार्याः” नाम से भी कई स्थानों पर प्राचीन मतों का उल्लेख किया है । 


आपराजिति, सुरानन्द, पाल्यकीति, श्यामदेव, वाकपतिराज और अपनी पत्नी 
भवन्तिसुन्दरी का उल्लेख उन्होंने भनेक बार किया है । हम देखते हैं कि काव्य- 
मीमांसा एक आकर-ग्रन्य है जिसमें विभिन्न आचार्यो को उद्धृत एक आकर-ग्रन्थ में विभिः चार्यो को उद्धत किया गया 
है | विवादात्मक विषयों पर राजशेखर इनका उल्लेख कर एक सुस्पष्ट व्याख्या 
प्रस्तुत करते हें | काव्यशास्त्र के इस व्यापक कोष का उपयोग कर राजशेखर ने 
अळकारशास्त्र की एक निश्चित प्रणाली एवं मार्गे का निर्माण किया है । साहि- 
त्यिक आलोचना और काव्यशास्त्र की वैज्ञानिकता जो हमें काव्यमीमांसा में 
मिलती है, वह राजशेखर की एक बहुत बड़ी देन है। 


विषय के निरूपण में उन्होंने एकमात्र कौटिल्य और वात्स्यायन के ağ- 
शास्त्र और कामशास्त्र की शैली काही अनुसरण नहीं किया है, प्रत्युत धर्म- 
मीमांसा और ब्रह्ममीमांसा के लेखकों का भी अनुसरण किया है । विषय-विवेचन 
में उन्होंने रुद्रट का अनुसरण किया है। लेकिन ee की अपेक्षा इनका विभाजन 
अधिक व्यापक और पूर्ण है, क्योंकि ae को वैनोदिक; औपनिषदिक आदि का 
ज्ञान नहीं था । ओपनिषदिक अध्याय में अर्थशास्त्र और कामशास्त्र से लेकर 
अळंका रशास्त्र को पूर्ण करने का श्रेय राजशेखर को है । 


राजशेखर ने शैली का ग्रहण कौटिल्य, वात्स्यायन, धर्ममोमोसाकार तथा 


ब्रह्ममी मख्रिकार से किया है । विषय-प्रतिपादन axe से तथा विषय का चयन 
नीचे उल्लिखित आधारों पर किया है। इसका अभिप्राय ag कदापि नहीं कि 
राजशेबर ने अन्धामुक्ररण किया है, बल्कि उन तथ्यों में यथास्थान परिवर्धन 
एवं संशोधन कर अधिक वैज्ञानिक, पूर्ण एवं व्यापक रूप प्रदान किया है। राज- 
शेखर का यह विबेचन उनके पाण्डित्य का परिचायक है। 


१. यायावरीयः सङ्क्षिप्य मुनीनां मतविस्तरम्‌ । 
व्याकरोत्काव्यमीमांसा कविभ्यो राजशेखर: ॥ Blo Fto अ०१। 
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सारस्वतेय काव्यपुरुष का कथानक व गायुपुराण और बाण के हर्षचरित से; 
विषय-प्रतिपादन और भधिकरण-विवेचन /द्रठ) के काव्यालंकार से भपनिषदिक 
अधिकरण कामशास्त्र से; अध्यायों का विभाजन और शास्त्र-निदेश-अध्याय 
अर्थशास्त्र और कामशास्त्र से; विद्या-विवेचन अयंशास्त्र से; रस को काव्यात्मा 
को स्वीकृति भरतनाटयशास्त्र से; शिष्यो का वर्गीकरण वामन के काव्यालंकार- 
सूत्र और अर्थशास्त्र से; शक्ति को काव्य-कारण की मान्यता और व्युत्पत्ति 
रुद्रट के काव्यालंकार से; वचन के पाँच प्रकार वायुपुराण और विष्णधर्मोत्तर 
से; तीन रीतियाँ तथा काव्यस्रोत वामन के काव्यालंकार से; अर्थ-विभाजन के 
F दो प्रकार उद्धट ओर भामह से; कवि का कर्तव्य और कवि की नैष्ठिक वत्ति 
कामशास्त्र से; TAT के अनुसार कवि-विभाजन गौडवहो, ध्वन्यालोक और 
| वामन के काव्याळंकार से; जम्बुद्वीप और भारतवर्ष का वर्णन पुराणों से लिया 
| गया है । 
। राजशेखर ने इस प्रकार विस्तृत अध्ययन के द्वारा काव्यमीमांसा की रचना 
| की । सम्पूर्ण अछकारशास्त्र का आलोडन कर कवियों की व्युत्पत्ति के निमित्त 
| काव्यमीमांसा की रचना की गई; जिसमें पूर्णता; वैज्ञानिकता और व्यापकता 
| उल्लेखनीय हैं । 
| राजशेखर के विषय-ग्रहण का स्रोत यथेष्ट व्यापक था और उन्होंने काव्य- 
| मीमांसा में बहुत से आचार्यो के मतों को उद्धुत किया है जिसमें उस समय 
| तक प्रचलित सभी सिद्धान्तों का समावेश पाया जाता है--रस, अलंकार, रीति 
। और ध्वनि-सम्प्रदाय समानरूप से उनके उपजीव्य रहे है । यथास्थान इनका उप- 
| योग भोर विपरीत पड़ने पर आवश्यकतानुसार परित्याग-ये दोनों काव्यमीमांसा 
में पाये जाते हँ । इसलिये राजशेखर का सम्प्रदाय क्या था, यह निर्णय करना 
F कठिन है । इतना निश्चित है कि ध्वनिसम्प्रदाय की मान्यता नहीं प्रदान की गई है, 
यद्यपि आनन्द (आनन्दवधेनाचायं) के मत को उद्धत किया गया है, शब्दार्थहरण के 
अनुसार कविविभाजन स्वीकार किया गया है तो भी ध्वनि को काव्यात्मा स्वीकार 
करने के स्थान पर राजशेखर ने केवल रस को ही काव्यात्मा स्वीकार किया है । 
राजशेखर ओर रीतिसम्प्रदाय :-- 
i “गुणवटलक्कतञ्च वाक्यमैव काव्यम्‌ 
वामन के द्वारा उल्लिखित तीन रीति-प्रकार की स्वीकृति के आधार पर 
Slo एस० के० डे ने राजशेखर के सम्प्रदाय के लिये रीति-सिद्धान्त की 
सम्भावना प्रकट की है" । काव्ययोनि तथा शब्दाथहरण, शिष्यों के दो भेद 


अ 


१, If any definite conclusion can be: drawn from this 
statement, Rajashekhara in general theory, appears to recog- 
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आदि स्थलों का उपजीव्य वामन का काव्यालंकारसुत्र ही रहा है । काव्यमीमांसा 
के विभिन्न स्थलों पर वामनीया: के द्वारा उनका ससम्मान उद्धरण भी दिया है 
लेकिन इस कथन का अभिप्राय यह नहीं है--कि राजशेखर सर्वत्र वामन से 
सहमत हैं । उन्होंने वामन की आलोचना कर उनसे असहमति भी प्रकट की है | 
काव्यपाक के प्रसंग में राजशेखर ने वामन की मात्यया को अशक्ति कथन कर 
धज्जी उड़ा दी है तथा अवन्तिसुन्दरी के मत का समर्थन किया है जिसमें रसो- 
चित शब्दार्थ सूक्तियों के निश्रन्ध को पाक स्वीकार किया गया है' । रीति- 
निरूपण में भी राजशेखर ने वामन के मूलरूप गुण को ही एकमात्र आधार नहीं 
स्वीकार किया है प्रत्युत उन्होंने sae से समास को भी ग्रहण कर तथा अनुप्रास 
को भी स्वीकार कर नवीनता का उन्मेष किया है? । योगवृत्ति, उपचारगर्भ, 
योगवृत्ति परम्परा का उपन्यास भी रीति-निळूपण में राजशेखर की नवीन उद्‌- 
भावना है । हां, उन्होंने वामन की वैदर्भी, गौडीया और पाञ्चाली रीतियों को 
अवश्य स्वीकार किया है । रुद्रट की लोटीया रीति का परित्याग राजशेखर ने 
काव्यमीमांसा में अवश्य किया है, परन्तु कपूरमंजरी नामक सटटक में उन्होंने 
चार प्रकार को रीतियाँ स्वीकार की हैं। राजशेखर ने रीति-प्रकार तो अवश्य 
वामन से लिया है, लेकिन उनके मूलरूप गुण को ही एकमात्र आधार नहीं 
वीकार किया, अपितु रुद्रट के समास को भी ग्रहण किया है । 

“गुणवदलकृतञ्च वाक्यमेव काव्यम्‌” में राजशेखर ने अलंकार की अनि- 
वायंता स्वीकार की है, लेकिन वामन की परिभाषा में गुण नित्यधर्म है और अलं- 
कार अनित्य--इस कथन के आधार पर यह नहीं कहा जा सकता कि राजशेखर 
को परिभाषा का आधार वामन की परिभाषा ही है। राजशेखर के काव्य की 
परिभाषा तो अळंकारवादी उद्भट के अधिक सन्निकट प्रतीत होती है, क्योंकि 
उद्भट का स्पष्ट कथन है कि “गुणालकार चारुत्वयुक्त-मप्यधिकोज्ञ्बलम्‌” | 


nise tacitly the position of the Riti School, for in this sen- 
tence here produses Vamana’s well—known dictum, (Sanskrit 
Poetics, Vol, II, S, K. De, p, 369 ) 


१. “इयमशक्तिर्न पुनः पाकः” इत्यवन्तिसुन्दरी । यदेकस्मिन्‌ वस्तुनि महा- 
कवीनामनेकोऽपि पाकः परिपाकवान्भवति । तस्माद्रसो चितशब्दार्थसूक्तिनिबन्धन 
(न) पाक: । 

परदाह--गुणालंकाररीत्युक्तिशब्दार्थप्रथनक्रम: l 

स्वदते सुधियां येन वाक्यपाक: स मां प्रति ॥ का० मी०। 

२. समासवदमुप्रासवद्योगवृत्तिपरम्परागर्भ जगाद सा गोडीया रीति: । ईषद- 
समासमीषदनुप्रासमुपचा रगभेञ्च जगाद सा पाञ्चाली रीति: । स्थानानुप्रासवद- 
समास योगवृत्तिगर्भ च जगाद सा वैदर्भी रीति: | --का० मी० 
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राजशेखर ने यथास्थान वामन से ग्रहण अवश्य किया है लेकिन वामन के 
रीति-सम्प्रदाय का अन्धानुकरण नहीं किया है, अपितु उनकी आवश्यकतानुसार 
आलोचना की है । रुद्रट आदि से भी ग्रहण किया है तथा नवीनता का भी 
समावेश किया है । 


राजशेखर और झलंकार-तस्प्रदाय :-- 

काव्यमीमांसा की भूमिका में श्री सी० 2० दलाल ने यह सम्भावना प्रकट 
की है कि राजशेखर और रुद्रट का उपजीव्य एक ही रहा हो जो इस समय 
अनुपलब्ध है 1१ 

यह ठीक है कि राजशेखर में विषथ-प्रतिपादन को wae से ग्रहण नहीं 
किया है परन्तु रस को काव्यात्मा की स्वीकृति, अळंकारो का वर्गीकरण तथा 
काव्य में शक्ति की मान्यता रुद्रट से ही ग्रहण की है । रुद्रट का प्रभाव उन 
पर विशेष लक्षित होता है । राजशेखर का अनुप्रास, यमक, चित्र और शब्द- 
श्लेष जो शब्दालंकार हैं तथा वास्तव, औपम्य, अतिशय, अर्थश्लेष स्पष्टतः रुद्रट 
का अनुकरण हे" । यहाँ भी राजशेखर ने नवीनता प्रकट की है। रुद्रट के 
वक्रोक्तिरूप शब्दालंकार को पाठधर्म का कथन कर खण्डन किया है, उभया- 
लंकारिक tae में भी अर्थश्लेष के पश्चात्‌ आया है और राजशेखर ने उन्हीं का 
अनुकरण किया है । 

TRE नामक दूसरे अळकारशास्त्री को भी राजशेखर ने उद्धृत किया है 
और sah विचारित सुस्थ भीर अविचारित रमणीय नामक अर्थ के दो प्रकार 
का कथन किया गया है । प्रतिहारेन्दुराज के आधार पर उद्धट ही वे आलंका- 
रिक थे जिन्होंने रस को काव्यात्मा स्वीकार किया | eae ओर उद्भट का रस- 
प्रतिपादन उन्हें रस-सम्प्रदाय के सन्निकट कर देता है जिससे विद्वानों को भ्रम 


१, It is also possible that Rajashekhara and Rudrata 
followed a common source for their materials which unfortu- 
nately does not exist now. In any case, it can safely be 
asserted that Rajashekhara in the first 11 sections of the 
Kavyamimamsa colsely follows the arrangement of topics 
as found in the first 10 chapters of Rudrata’s Kavyalankara, 
( G D. Dalal का० सो० नोट. १२४.) 

२. वक्रोक्तिरतुप्रासो यमक श्लेषस्तथाउपरं चित्रम्‌ । 

शब्दस्यालंकारः श्लेषोऽर्थस्यापि सोऽच्योऽस्तु ॥ ( २. १३ ) 
अर्थस्यालंकारा वास्तवमौपम्यमतिशयः श्लेषः | 
एषामेव विशेषाः अन्ते तु भवन्ति निःशेषाः ॥ काव्या. ७. ९ । 
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हो जाता है । प्रो० याकोबी ने जेकब के अपभ्र श पाठ के आधार पर उद्भट को 
ही रस को काव्यात्मा मानने वाला आचार्य सिद्ध किया था जिसका नोबेल 
आदि अन्य विद्वानों ने भी उल्लेख किया था, लेकिन यह धारणा निर्मूल थी । 
इस भ्रम का प्रधान कारण इन दोनों आचायोँ द्वारा रस का पर्याप्त विवेचन 
करना ही है । वास्तव में ये दोनों आचार्य अलंकारवादी हैं जिनका प्रभूत ऋण 
राजशेब्वर पर है । रीति-सम्प्रदाय की अपेक्षा exe का अनुसरण राजशेखर ने 
अधिक किया है, लेकिन रुद्रट की अपेक्षा पूर्णता भौर व्यापकता उनमें अधिक 
है । राजशेखर ने अळंकार को सातवां अंग कहा है । 


राजशेखर और रस-संप्रदाय :-- 

राजशेखर ने काव्यात्मा रस को ही स्वीकार किया है । आपराजिति 
( लोल्लट ) के मत को रसाधान के विषय में उद्धृत किया है “किन्तु रसवत 
एव निबन्धो युक्तो न नीरसस्य'' इत्यापराजितिः । लोल्लट के अनुसार सरस का 
भी वर्णन अत्यधिक नहीं होना चाहिये और प्रकृत रस के उपयुक्त होना चाहिये । 
राजशेखर नाटचशास्त्र की इस मान्यता का आधान काव्य में भी करते हैं कि 
कवि-वचन के द्वारा नदी, पर्वत आदि के वर्णन में भी रस निवेश किया जा 
सकता है । कवि-प्रभेद में उन्होंने रसकवि का भी कथन किया है । राजशेखर 
के अनुसार रस काव्य का आत्मा है । उन्होंने रस पर यथेष्ट बल दिया है 


डा० एस० के० डे ने राजशेखर का कोई निश्‍चित सम्प्रदाय निर्धारित नहीं 
किया है, प्रत्युत रीति और रस सम्प्रदास के समीप लाकर रख दिया है ।* 
ऊपर हम देख चुके हैं कि राजशेखर ने रीति-सम्प्रदायवादी वामन की तीव्र 
आल।चना की, वामन के रीति के एकमात्र आधार गुण को भी नहीं स्वीकार 
किया है अपितु ae के समास को ग्रहण किया है तथा अनुप्रास की नवीन ४ 
SKAN की हे । अतएव राजशेखर का सम्भाव्य सम्प्रदाय रीति नहीं है । | 
विषय-प्रतिपादत, अलंकार-तिरूपण तथा काव्य-हेतु में शक्ति की मान्यता 
स्पष्टतः उन्होंने रुद्रट से ग्रहण की है । अलंकार को सप्तम अंग की मान्यता भी 
उन्हें अलंकारवादी रुद्रर के मत के समीप रखती है । Ge और उद्भट का 
मन्ना तिता 


१. It is true that his school lays special stress also on 
Rasa and like most writers coming after भानन्दवधन, Raja- 
shekhara does not fail to bring Rasa into prominence, This 4 
makes it difficult to take his work as framed definitely for 
any particular system, But it is clear that his sympathies ally 
him with the older Riti and Rasa school, rather than the new 
school of आतन्दवधेत, ( S. K. De, Sanskrit Poetics, vol. II. ) 
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रस-निरूपण इतना सापेक्षिक हे! कि यह धारणा हो चली थी कि उद्भट ही रस 
को काव्यात्मा का कथन करने वाले आदि आचार्य हैं। We और उद्भट का 
राजशेखर ने प्रभूत अंश में अनुकरण किया है लेकिन रस को काव्यात्मा की 
स्वीकृति उन्हें रस-सम्प्रदाय से ही सम्बद्ध करती है जिसका आधार भरत के 
रससूत्र की व्याख्या करने वाले उत्तरवर्ती आचार्य भट्ट नायक ( आनन्द के 
समकालीन ), भट्ट लोल्लट, शंकुक का रस निरूपण है जो राजशेखर के 
समकालीन हैं । 

राजशेखर की आलोचना-पद्धति :--- 


कविराज राजशेखर की कविप्रशस्ति जो उनके उपलब्ध ग्रन्थों बाल-रामा- 
यण, कर्पूरमञ्जरो तथा अन्यान्य सूक्ति-ग्रंथो में प्रचुर मात्रा में पाई जाती है, 
उद्धृत कवि तथा उनके काव्य के निर्धारण में अत्यन्त उपयोगी एवं सहायक 
हैं । इन प्रशस्तियों में मुख्यतया दो प्रकार के दृष्टिकोण दिखलाई पड़ते हैं । 
प्रथमतः इन प्रशस्तियों से रससिद्ध कवियों का ऐतिहासिक इतिवृत्त तथा 
उनके ग्रन्थ का विवरण और द्वितीयतः प्रसिद्ध कवियों की साहित्यिक विशेष- 
ताओं का ज्चान प्राप्त होता है। उनकी इस प्रशस्ति की एकमात्र उपयोगिता 
यही नहीं है कि कवियों के विषय में अनुपलब्ध ज्ञेय की जानकारी प्राप्त होती 
है; कवियों की साहित्यिक विशेषताओं से परिचय प्राप्त होता है, प्रत्युत इसका 
महत्त्व इस दृष्टिकोण से और भी अधिक हो जाता है कि वह स्वयं राजशेखर 
को आलोचनाशक्ति का योतन करता है, उनके म।लोचक रूप का स्पष्टीकरण 
करता है तथा स्वयं उनकी शास्त्रीय अभिरुचि की अभिव्यक्ति करता है । इतना 
ही नहीं, अपितु प्रशंसित कवियों का कालनिर्धारण रोजशेखर के कालनिर्धारण 
की भी एक बाह्य सीमा निबद्ध करता है । अभिप्राय यह है कि यह प्रशस्ति 
उल्लेख कवियों के विषय में ही उपयोगी नहीं है, प्रत्युत राजशेखर के काल- 
निर्धारण, व्यापक दृष्टिकोण, शास्त्रीय सम्प्रदाय, आालोचना-शक्ति आदि महत्त्व 
पूर्ण विषयों का विवेचन कर एक निश्चित मत स्थापित करने में सहायक है। 


कविराज राजशेखर ने बालरामायण नामक अपने नाटक में वाल्मीकि, 
भर्तुमेण्ठ, भवभूति, शंकरवर्मा, अकालजलद, तरल सुरानन्द, कविराज आदि 
कवियों का उल्लेख किया है । कर्पूरमञ्जरी नामक सट्टक में मृगांकलेखा, कथा- 
कार, आपराजिति, र ieee ट रिश्चन्द्र) afama आदि कवियों का उल्लेख किया 
है । इनमें शंकरवर्मा, ति-तो राजशेखर के समकालीन कवि हैं । 


१. Although influenced considerably by the Rasa doct- 
rine, रुद्रट belongs properly to the Alankara school. ( Sans. 


Poetics, Vol. 11. De, p. 75 ) | ; 
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अकालजलद, तरल सुरानन्द, कविराज राजशेखर के पुर्वज हैं । वाल्मीकि, भतृ - 
मेण्ठ, भवभूति, हरिश्चन्द्र तो प्रसिद्ध ही हैं, नन्दिचन्द्र आदि अप्रसिद्ध कवि हैं । 

सृक्तिमुक्तावली, सुभाषितहारावली, शाङ्ग धरपद्धति आदि सूक्ति-ग्रन्यो में 
राजशेखर द्वारा विरचित प्राचीन कवियों के विषय में प्रशंसापरक श्लोक मिलते 
हैं, जो उनके उपलब्ध ग्रन्थों में नहीं पाये जाते । इन कवि-प्रशस्तियों का महत्त्व 
प्रशंसित कवियों के विषय में जानकारी के लिये ही पर्याप्त नहीं है, प्रत्युत 
राजशखर की आलोचना-पद्धति का द्योतत भी इनके आभ।र पर होता है । 

अकालजलद ( सु० Jo, कवि का० प्र० ४, इलो० ८३ ), अवन्तिवर्मा 
( सू० Ho ४, ६४ ) कादम्बरीराम (go मु० ४, sy ), कुलशेखर वर्मा 
(qo मु० ४, ८६ ), गणपति ( Yo Fo ४, ७२ ) गुणाढय ( सु० मु० ४, ५२) 
तरल (Fo Fo ४, 5९ ), दण्डी ( Yo Fo ३, ७४, शा० Fo Jo ७२-३ ) 
धनञ्जय ( सु० Yo ४-८७ ), पाणिनि ( सु० go ४-४५ ), भीमट ( सू० 
Jo ४-८१ ), मातङ्गदिवाकर ( Yo Yo ४-७० ), मायुराज ( Jo Ho ४- 
८२ ), रत्नाकर {( Yo मु० ४-७७ ), रामिलसोमिल ( सू० Ho ४-४९ ), 
वररुचि ( सु० Ho ४-४६ ) सातवाहन नरेश ( सु० Ho ४-५३ ), सुरानन्द,, 
स्कन्ध, सुबन्धु, श्रीसाहसांक ( Mo Fo, १७ Jo २८ )। 

उपयुक्त कवियों का उल्लेख जो राजशेखर ने किया है उनसे उनकी 
ऐतिहासिकता एवं उनके काव्य का ज्ञान होता है। अकालजलद कवि थे, 
जिनको रचनाओं का कवियों में समादर होता था । कादम्बरीराम, जो नाटक- 
कार थे, अकालजलद के ग्रंथों से सामग्री लेकर ही रचना करते थे । कुलशेखर 
वर्मा द्वारा लिखित कुन्दमाला तो प्रसिद्ध ही है, आए्चयंमञ्जरी भी कोई ग्रंथ 
था जिसके उल्लेख की पुष्टि अन्य आधार से भी होती है" । कुलशेखर ही 
राजशेखर थे जो केरल के अधिपति थे, इस कथन का निराकरण भी राजशेखर 
की इस प्रशंसा से हो जाता है, क्योंकि राजशेखर ने ही कुलशेखर का वर्णन यहाँ 
किया है । गणपति कवि गान्धर्व-विद्या में निपुण थे और उन्होंने महामोद 
नामक ग्रन्थ की रचना की । गुणाढ्य-रचित वृहत्कथा छह लाख श्लोकों में थी 
जो जलने के पश्चात्‌ एक लाख मात्र अवशिष्ट है तरल, सुरानन्द, राजशेखर के 
पुर्व-पुरुष थे, इसका कथन बालराभायण में किया गया है। दण्डी द्वारा रचित तीन 
प्रबन्धों का ज्ञान होता है । धनञ्जय द्विसंधानकाव्य (जिसका दूसरा न।म राघव- 


१. पाणिनिप्रत्याहारो वा महाप्राणसम। शिलिष्टो झषालिङ्चितश्च समुद्रः, 
इत्याश्चर्थमञ्जरी अमरकोषटीकायां वारिवर्गे झषपदब्याख्याने मुकुट: । 

२. इसकी पुष्टि कथासरित्सागर के अष्टम तरंग से होती है । 

३. काव्यादशं, दशकुमारचरित तथा इतर ग्रन्थ भी दण्डी के थे | 
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पाण्डवीयम्‌ है ) के रचयिता जैन थे! । 

वैयाकरण पाणिनि कवि भी थे जिन्होंने जाम्ववतीजय की रचना की थी 
जिसका दूसरा नाम पातालविजय भी था । इसकी पुष्टि अन्य आधारों पर भी 
होती हे" । भीमट कालिजर नरेश ने पाँच नाटकों की रचना की थी जिनमें 
“स्वप्नदशानन” प्रबन्ध था । हषं की सभा में प्रसिद्ध कवि दिवाकर ही mag- 
दिवाकर हैं । मायुराज कलचुरि देश के कवि हैं, जिन्होंने रामायण के अनुकूल 
किसी नाटक की रचना की थी । रामिल-सोमिल शूद्रककथाकार हैं । वररुचि 
ही प्रसिद्ध कात्यायन हैं । राजशेखर के वर्णन से ज्ञात होता है कि ये कवि भी 
थे । इनके नाम से बहुत से श्लोक सूक्ति-ग्रन्थों में मिलते हैं। सातवाहननरेश, 
स्कन्ध, श्रीसाहसांक alt Yara का केवल नामोल्लेख हुआ है । 

इस प्रकार राजशेखर के इस उद्धरण में एक ओर तो हमें उनके कौटुम्बिक 
अकालजलद आदि कवियों के विषय में जानकारी प्राप्त होती है, तो दूसरी और 
उन कवियों के तथा उनके काव्य के विषय में जानकारो होती है जोया तो 
अप्रसिद्ध हैं जसे भीमट आदि या जिनके कवि होने का ज्ञान हमें नहीं था, 
उनका दूसरा रूप ही हमारे सामने था--थथा पाणिनि, वररुचि आदि। राअ- 
शेखर का यह वर्णन हमारे सामने विगत कवियों की ऐतिहासिकता ओर काव्य 
की एक सुस्पष्ट झाँकी प्रस्तुत करता है ओर इस प्रकार कवि और काव्य का 
यथार्थ निर्देश राजशेखर के इस उ&रण से हमें प्रतीत होता है । 

राजशेखर की कवि-प्रशस्ति का दूसरा रूप हमें प्रसिद्ध कवियों के उद्धरण 
में प्राप्त होता है जो यूक्तिमुक्तावली में है। उन कवियों की साहित्यिक विशेषता 
ओर मान्य सिद्धात्तो का ही चयन राजशेखर ने किया । 

आनन्दवर्धन ( go Fo ४-७८ ), कर्णाटी विजयांका (qo Fo ४-९३ ); 
कालिदास ( सु० Fo ४-६० ), कुमारदास ( Yo Ho ४-७६ ), गोनन्दन 
( सु० मु० ४-८५ ), त्रिलोचन Yo मु० ४-७१) लाटी कवि प्रभुदेवी 
( सू० मु० ४-९४ ), प्रद्युम्न (Yo Fo ४-७३ ) बाण ( Yo Fo ४-६५, 
४-६७ ), भास (YoYo ४-४८), भारवि (go go ४-५८ ), माघ 


१. प्रसिद्ध कविराजकृत एवं मुद्रित राघवपाण्डवीय काव्य दूसरा है । 

२. “स पाषंदैरम्बरमापुपुरे, इति जाम्बवत्या पाणिनिः” इत्यादि-जाम्बवती- 
जय से मुकुट नामक अमरकोष--टीका में उद्धृत किया गया है। तथा हि 
पाणिनेः पाताल-विजये महाकाव्ये “संध्यावधूं गह्यकरेण” इत्यादि नमिसाधु ने 
कव्याळंकार टीका में उदधृत किया है। महाभारत में जाम्बवती-विजय की 
कथा वणित है। Sto भण्डारकर शैली के आधार पर सिद्ध करते हैं कि ये 
वैयाकरण नहीं हो सकते । ( J. B. B. R. 4 S. Vol. XVI. p. 344 ) । 
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( सु० Fo ४-६८, ५९ ), मयूर ( To Jo ४-६८ ), विकटनितम्बा (Fo Fo 
४-९२), शाङ्करी ( Fo Fo ४-९० ), शीला भटेटारिका ( Fo Fo ४-९१ ), 
सुभद्रा ( सू० मु ४-९५ ) । 


उपर्युक्त कवि प्रसिद्ध हैँ । अतएव राजशेखर के वर्णन द्वारा उनकी साहित्यिक 
प्रतिभा का द्योतन होता है । भानन्दवर्धन प्रसिद्ध ध्वन्यालोक के रचयिता हैं, 
जिन्होंने ध्वनि से अत्यन्त गम्भीर काव्यतत्त्व का निवेश किया है । विजयांका 
कर्णाट देश की कवियित्री हैं, जिनका स्थान वेदी रीति की रचना में कालिदास 
के पश्चात्‌ अन्यतम है। कालिदास के T_T a ओर इनकी ललित वाणी 
का उल्लेख किया गया है | कुमारदास ने जानकीहरण नामक काव्य को रचना 
की थी । कालिदास के रघुवंश नामक महाकाव्य के रहते हुये ही कुमारदास के 
जानकीहरण की रचना उनको अद्भुत प्रतिभा का द्योतक है । गोनन्दन अनुप्रास 
की रचना में अपनी समता नहीं रखते थे । त्रिलोचन के अतिरिक्त पार्थविजय की 
क्षमता अन्य में नहीं हो सकती और अर्थ-सन्निवेश की प्रशंसा की गई है । 
प्रभुदेवी लाटदेश की कवियित्री हैं; जिन्होंने सूक्तियों, कामकेलि तथा कलाओं का 
काव्य में सन्निवेश कर अपने को अमर बना दिया है । बाण की स्वच्छन्द वाणी 
की कुलटा स्त्री से तुलना की गई है तथा उनकी पदरचना की प्रशंसा की गई 
है । भास के स्वप्नवासवदत्ता नाम नाटक की पवित्रता की प्रशंसा की गई है । 
भारवि की रचना सम्पूर्ण कवियों को प्रबुद्ध करने वाली है जबकि माध की 
रचना से कविगण माघमास की भाँति प्रकम्पित हो जाते हैं। माघ की रचना को 
पढ़कर कवियों का उत्साह भंग हो जाता हैं। उनकी पदरचना शिथिल हो 
जाती है । उस समय कविगण बन्दरों की भाँति माघ-मास से हत aa की भांति 
भारवि का स्मरण करते हैं। बाण के समान मयूर भी हषं की राजसभा के कवि 
थे, जिनकी रचना को पढ़कर कवियों ar अभिमान समाप्त हो जाता था । 
विकटनितम्बा कवि के विषय में तो अधिक विवरण प्राप्त नहीं है, किन्तु राजशे- 
खर ने इनकी रञ्जित वाणी की प्रशंसा की है । शंकर राजशेखर के समकालीन 
कवि शंकर वर्मा ही हैं, जिनकी स्वाभाविक मधुर वाणी की प्रशंसा की गई है । 
शीला भट्टारिका पांचाली रीति की रचना करने वाली कवियित्री हैं। सुभद्रा 
के विषय में अधिक ज्ञात नहीं है; लेकिन इनकी रचना विवेक-पूर्ण होती थी । 

इस प्रकार राजशेखर ने प्रसिद्ध कवियों की प्रशस्ति में उनकी विशेषताओं 
तथा उनके मान्य सिद्धान्तों को ग्रहण किया है । आनन्दवर्धन ध्वनि का काव्य में 
प्रमुख स्थान स्थापित करने वाले भाचार्य हैं । कालिदास, कुमारदास की रस- 
निपुणता को उन्होंने ग्रहण किया है। प्रभुदेवी की सूक्तियां, कामकेलि और 
कलाओं की विलासभूमि भी रस-सम्प्रद्राय से ही अनुगत है । शंकरबर्मा की 

CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow । 
â 3 


ca Digitized by Sarayu छ Trust, Delhi and eGangotri 


(१७ ) 


स्वाभाविक मधुर वाणी में रसप्रसूति का हो उन्मेष दृष्टिगोचर होता हे । 
उपर्युक्त कवियों की रस-निपुणता को राजशेखर ने ग्रहण किया है । 

विजयांका वैदर्भी रीति में निपुण कवियित्री हुँ, विकटनितम्बा की रञ्जित 
तथा मधुर वाणी तथा शीला भट्टारिका की पाञ्चाली रीति की प्रशंसा की गई हे! 
इस प्रकार रीति-सम्प्रदाय का भी आश्रयण इस कवि-प्रशस्ति में उपलब्ध होता हे । 

गोनन्दन के अनुप्रास, बाण की स्वच्छन्द पदरचना, भारवि के अर्थ-गाम्भीथें, 
माघ की उत्साह समाप्त करने वाली पदरचना, सुभद्रा के वचन-चातुर्य तथा 
त्रिलोचन के अर्थ-सन्तिवेश को राजशेखर ने उद्धृत किया है। यह उद्धरण 
अलंकार सम्प्रदाय के अधिक समीप ज्ञात होता है. जिसमें शब्दालंकार और 
अर्थालंकार दोनों का समान पुट है । 

राजशेखर का आग्रह इस प्रशस्ति में किसी सम्प्रदायविशेष से अनुगत नहीं 
प्रतीत होता, प्रत्युत इन्होंने इस प्रशस्ति में उन कवियों के मान्य सिद्धान्तों और 
साहित्यिक विशेषताओं को ही ग्रहण किया है। इस सन्दर्भ में इतना अवश्य 
उल्लेख है कि उन्होंने भावको की जो चार कोटियां-भरोचकिनः; सतृणाभ्यव- 
हारिणः, मत्सरिणः, तत्त्वाभिनिवेशिनः--निर्धारित की हैं' उसके अनुसार 
राजशेखर की यह कवि-प्रशस्ति 'तत्त्वाभिनिवेशिन:' कोटि के अन्तर्गत आती है, 
जिप्षमें उन्होने बिना किसी द्वेष के उन कवियों की साहित्यिक विशेषताओं को 
उद्धृत किया है जिनमें कवियों के मान्य सिद्धान्तों एवं परम्पराओं का यथातथ्य 
उल्लेख किया गया है 1 

राजशेखर की इस प्रशस्ति में अपने पूर्वपुरुषों अकालजलद, तरल और 
सुरानन्द के उल्लेख के साथ-साथ उनके काव्य-वेशिष्ट्य का विवरण उपलब्ध 
होता है | 

कादम्बरीराम नाटककार, कुलशेखर वर्मा के आश्चयंमञ्जरी' नामक ग्रंथ 
तथा कुलशेखर ही राजशेखर थे जो केरल के अधिपति थे, इस कथन का 
निराकरण गणपति के महामोह नामक ग्रंथ, धनञ्जय के द्विसंधान, वैयाकरण 
पाणिनि के कविरूप का परिचय और उनका 'जाम्बवतीजय' या 'पातालविजय' 
का विवरण, नाटककार भीमट का “स्वप्नदशानन ' नमक प्रबन्ध, वररुचि का 
कविरूप, विजयांका का कवियित्री होने का प्रमाण, गोनन्दन का अतुप्रास-वेशि- 
ष्ट्य, त्रिलोचन के पार्थविजय का ज्ञान, प्रभुदेवी का परिचय, विकटनितम्बा का 
कवियित्री-रूप, शीला भट्टारिका का कवियित्री-रूप और पार्‍चाली रीति से प्रम, 


१. विवेकानुसारेण हि बुद्धयो मधु निष्यन्दन्ते । परिणामे तु यथाथेदर्शी 
स्यात्‌ । विभ्रमभ्र शश्च निःश्रेयसं सञ्चिधत्ते i तत्त्वाभिनिवेशी तु मध्येसह्र 
यद्यकः | हि० का० मी०, Fo ३१। 

R हि० का० मी० Yo 
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सुभद्रा का कवियित्री-रूप आदि राजशेखर के उपर्युक्त उद्धरण ऐसे हैं जो 
संस्कृत वाङमय के इतिहास-निर्धारण में अधिक सहायक हैं। कवि तथा उनके 
काव्य का ऐतिहासिक वर्णन हमें राजशेखर के इस उद्धरण में ही प्राप्त होता है। 
इसलिये राजशेखर की इस प्रशस्ति का ऐतिहासिक महत्त्व बहुत अधिक है । 

राजशेखर ने इस प्रशस्ति में faa कवियों का उल्लेख किया है, उनमें 
बहुत से कवि ऐसे हैं जिनका अभी तक काल-निर्धारण नहीं है, लेकिन जिन 
कवियों का काल-निर्धारण हो चुका है, उनमें आनन्दवर्धन ( ८५४-८३ ई० ), 
अवन्तिवर्मा ( ८५५२८८४ ई० ) के नाम भी हैं। अन्य कवि इन दोनों के 
पहले के ही हैं । अतएव राजशेखर के काल-निर्धारण की एक बाह्य सीमा भी 
इस प्रशस्ति से उपलब्ध होती है कि राजशेखर ८५४ ई० से पहले के 
नहीं हो सकते । 

समष्टिरूप से राजशेखर की इस प्रशस्ति' का महत्त्व अप्रसिद्ध कवियों के 
कवित्वरूप और उसके काव्य का परिज्ञान कराकर ऐतिहासिक साधन प्रस्तुत 
कराने में है तथा राजशेखर के काल-निर्धारण की बाह्य सीमा प्रस्तुत करना 
है । प्रसिद्ध कवियों की साहित्यिक विशेषताअ और उनके मान्य सिद्धान्तों का 
यथार्थ वर्णेन प्रस्तुत करता है, जिनमें हमें राजशेखर के तत्त्वाभिनिवेशी आलो- 
चकरूप का दर्शन होता है, कवियों का उल्लेख करने में उन्होंने रसवादी, रीति- 
अळंकारवादी कवियों और ध्वनिवादी आनन्दवर्धन का समानरूप से यथार्थ तत्त्वों 
का वर्णन किया है जो उस समय तक प्रचलित सभी वादों की परम्परा के ज्ञान 
का तथा उनके उदार एवं व्यापक दृष्टिकोण का सूचक है । 

काव्यमीमांसा का यह अनुवाद अनेक aedi से महत्त्वपूर्ण हे । अनुवाद 
की भाषा बड़ी ही सरल-सुबोध है तथा मूल के गूढ़ भावों का तात्पर्यं बड़ी ही 
सरलता से अभिव्यक्त किया है । ऐतिहासिक तथा भौगोलिक विवरण परिशिष्ट 
में दिये गये हैं । इस विषय के आजतक उपलब्ध तथ्यों का संकलन अनुवादक की 
जागरूकता का परिचय दे रहा है। ऐसे शोभन तथा प्रामाणिक अनुवाद के 
लिए हम अपने सुयोग्य शिष्य sto गंगासागर राय, एम० ए०, पी-एच० Sto 
को आशीर्वाद देते हैं और आशा रखते हैं कि अन्य शास्त्रीय ग्रन्थों का भी ऐसा 
प्रामाणिक अनुवाद प्रस्तुत कर वे यशोभागी होंगे । 


बलदेव उपाध्याय 


— o ® o— 


१. प्रशस्ति वाले इन कवियों के संक्षिप्त ऐतिहासिक वृत्त के निमित्त 
देखिए बलदेव उपाध्याय रचित 'संस्कृत सुकवि-समीक्षा' ( प्र० चौखम्बा विद्या- 
भवन, काशी, १९६३ ) पृष्ठ ५८९ से लेकर ६४५ पृष्ठ तक । 
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साहित्यशास्त्र वा काव्यशास्त्र का उद्भव कब और किससे हुआ, यह एक 
नितान्त गूढ प्रश्न है । वस्तुतः भारतीय काव्य-शास्त्र की परम्परा एक सुदूर 
पूर्ववर्ती काल से अनवच्छिन्तरूप से परिवद्धित तथा परिमाजित होती हुई 
अद्यतन काल तक चली आयी है। भारतीय परम्परा के अनुसार साहित्यशास्त्र 
का उद्भव नितान्त रोचक तथा कुतूहलजनक है । काव्य-मीमांसा के लेखक 
राजशेखर ने एक अत्यन्त चमत्कारजनक ( और Sto एस” Ho डे के अनुसार 
काल्पनिक ) आख्यान दिया है । उनके अनुसोर भगवान्‌ श्रीकण्ठ ( शङ्कर ) ने 
काव्य-विद्या का सर्वप्रथम उपदेश परमेष्ठी ( ब्रह्मा ), वैकुण्ठ आदि चौंसठ 
शिष्यों को किया । भगवान्‌ स्वयम्भू ( ब्रह्मा ) ने अपने अयोनिज शिष्यों को 
इसका उपदेश दिया । इन्हीं शिष्यो में एक सरस्वती-पुत्र काव्यपुरुष भी था जो 
सभी का वन्य था । प्रजापति ब्रह्मा ने भूः, भुवः तथा स्वः तीनों लोकों में रहते 
वाली प्रजाओं की हित-दृष्टि से उनको काव्य-विद्या के प्रवतेन के लिये नियुक्त 
किया । उन्होंने अठारह अधिकरणों वाली काव्य-विद्या को स्तातकों को सविस्तर 
पढ़ा दिया ।* 

वस्तुतः राजशेखर का यह कथन आख्यानात्मक ही है जिसकी संस्कृत- 
साहित्य में कमी नहीं और किसी शास्त्र को प्राचीनता एवं पवित्रता का आव- 
रण देने का पह सरलतम ढंग है । हाँ, इस विषय में यह बात सम्भव प्रतीत 
अवश्य हो रही है कि राजशेखर द्वारा उल्लिखित कतिपय नाम ऐतिहासिक हों 
और ये नाम किसी सतत प्रवहमान परम्परा के परिचायक हों । इस विषय में 
हम इतनी स्थापना अवश्य कर सकते हैं कि लक्ष्य और लक्षण दोनों का निर्माण 
आगे-पीछे साथ-ही-साथ होता है और इस आधार पर हम साहित्यशास्त्र को 
भी उतना ही प्राचीन मान सकते हैं जितना स्वयं काव्य । 


१. अथातः काव्यं मीमांसयिष्यामहे यथोपदिदेश श्रीकण्ठः परमे ष्ठिवे कुण्ठा- 
दिभ्यश्चतुःषष्टये शिष्येभ्यः | सोऽपि भगवान्स्वयम्भू रिच्छाजन्मभ्यः स्वान्तेवा- 
fasa: । तेषु सारस्वतेयो वृन्दीयसामपि वन्य: काव्यपुरुष आसीत्‌ | तं च सव- 
समयविदं दिव्येन चक्षुषा भविष्यदर्थदशिनं भूर्भुवःस्वस्त्रितयवत्तिनीषु प्रजा? 
हितकाम्यया प्रजापतिः काव्यविद्याप्रवतंनायं प्रायुङ्क्त | सोऽष्टादशाधिकरणीं 
दिव्येभ्यः काव्यविद्यास्न]तकेभ्यः सप्रपञ्चं प्रोवाच | --काव्यमी० १, go १। 
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यद्यपि यह सत्य है कि राजशेखर द्वारा उल्लिखित नामों में से कुछ भाष्या 
नात्मक हैं तथापि इस सत्य को अस्वीकार करना भी अपलाप ही होगा कि इनमें 
से कुछ नाम यथार्थभूत हैं । यह टाँकने योग्य है कि राजशेखर द्वारा उद्धृत 
नामों से कुचमार और सुवणंनाभ--ये दो नाम वात्स्यायन के कामसूत्र ( १. १. 
१३, ११ ) में उल्लिखित हैं । काव्यमीमांसा पर हृदयङ्कमा व्याल्या के अनुसार 
वररुचि तथा तथा काश्यप, राजशेखर के पूर्ववर्ती साहित्यशास्त्री हैं-पूवषां 
काशयपवररुचिप्रभृतीनामाचार्याणाँ लक्षणशास्त्राणि संहृत्य पर्यालोच्य (१. २ पर 
टीका )। इनके अतिरिक्त भरत का नाटयशास्त्र तो उपलब्ध ही है । 


इस प्रकार हम देखते हैं अळड्कारशास्त्र की परम्परा राजशेखर से बहुत 
पहले से चली आ रही थी । इस प्रसङ्ग में यह भी ध्यान रखने योग्य है कि इस 
आलोचनाशास्त्र वा काव्यशास्त्र अथवा साहित्यशास्त्र का मौलिक नाम अल- 
ङ्कारशास्त्र है। अलङ्कारशास्त्र उस प्राचीन परम्परा को द्योतित करता है 
frat काव्याभिव्यक्ति के लिए अलङ्कार ही सर्वोच्च अथवा सबसे महत्त्वपूर्ण 
साधन माना जाता था । साहित्यशास्त्र की प्राचीन पुस्तकों के नाम से ही पता 
चल जाता है कि अलङ्कार के प्रति उनका कितना व्यामोह था--भामह के 
ग्रन्थ का नाम काव्यालङ्कार है तथा उनके टीकाकार उद्भट के ग्रन्थ का नाम 
है--काव्यालङ्कारसारसंग्रह । प्रतापरुद्रीय टीका में कुमारस्वामी इस शास्त्र के 
अळङ्कारशास्त्र नाम की सार्थकता बताते हुए कहते हैं-'यद्याप रसालड्कारपयने- 
कविषयमिदं शास्त्र तथापि च्छत्रिन्यायेन अळद्ारशास्त्रमुच्यते । भाव यह है 
कि कुमारस्वामी के अनुसार इस शास्त्र का प्रधान प्रतिपाद्य विषय अलङ्कार है । 


इस शास्त्र का साहित्यशास्त्र नाम अपेक्षाकृत परवर्ती युग में हुआ । संभ- 
वतः राजशेखर ही प्रथम व्यक्ति थे जिन्होंने ga शास्त्र का नाम साहित्यविद्या 
रखा--पः्चमी साहित्यविद्येति यायावरीयः ( काव्यमीमांसा )। बाद में रुय्यक 
ने अपने ग्रन्थ का नाम साहित्यमीमांसा तथा विश्वनाथ ने साहित्यदर्पण रखा | 


Sat कि ऊपर संकेत किया गया है, अळड्कारशास्त्र की परम्परा राजशेखर 
से बहुत प्राचीन काल से चली आ रही थी । इस शास्त्र का आदिम नाम क्रिया- 
कल्प बताया जाता हे' जिसका उल्लेख वात्स्यायन ने अपने कामसूत्र में चौंसठ 
कलाओं के अन्तर्गत किया हे । ललितविस्तर में कलाओं की गणना में इसे भी 
गिना गया है। जयमङ्गला के अनुसार इसका अर्थ है “काव्यक्रियाकल्प-- 
इति काव्यकरणविधिः काव्यालङ्कार इत्यथः ।' आचार्य दण्डी भी इसी नाम 
से अभिज्ञ हैं-- 


१. बलदेव उपाध्याय : भारतीय साहित्यशास्त्र : भाग १, To १० | 
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वाचां विचित्रमार्गाणां निबबन्धुः क्रियाविधिम! ( काव्यादर्श १, ९ ) 
रामायण के अन्तर्गत विभिन्न कलाओं के अन्तगंत महषि वाल्मीकि ने इसे भी 
निबद्ध किया है-- 


क्रियाकलपविदश्चेव तथा काव्यविदो जनात्‌--( उत्तरकाण्ड ९४.७ ) 1 
भळङ्कारशास्त्र वा काव्यशास्त्र के मूल को अतिप्राचीन मानते हुये भी यह स्पष्ट 
नहीं कहा जा सकता कि इसका उद्भव स्पष्टरूपेण कब से और किसके द्वारा 
हुआ | हाँ, इसके मूल को वेद, निरुक्त, निघण्टु तथा पाणिनि में देखा जा सकता 
है! । यहाँ यह भी स्मरण कर लेना चाहिए कि व्याकरणशास्त्र ने अलङ्कार- 
शास्त्र के विकास में अत्यन्त महत्त्वपूर्ण योग दिया | यद्यपि नाट्यशास्त्र स्वत 
साहित्य का एक अङ्गमात्र ही है तथापि इसका विकास अळङ्कारशास्त्र से कुछ 
पूर्व का प्रतीत होता है । भारतीय दृष्टि से यद्यपि अग्निपुराण कालक्रम की दृष्टि 
से रात्रेतितर है तथापि नूतन प्रमाणों से इसकी प्राचीनता afra हो जाती है । /५ 

२, राजशेखर के qaad आचाय 

(१) भरत--राजशेखर के अनुसार भरत ने १८ अधिकरणों में रूपक- 
निरूपण किया । रूपक में उपयोगी होने के कारण प्रसंगवशात्‌ उन्होंने संगीत- 
शास्त्र, अळङ्कारशास्त्र भौर छन्दःशास्त्र का विवरण प्रस्तुत किया । भरत को 
मुनिपद से भी अभिहित किया है जिससे उनकी महत्ता तथा पवित्रता की 
सूचना मिलती है । 

भरत के नाट्यशास्त्र के अतिप्राचीन होने पर भी उनके निश्चित समय 
का पता नहीं । विद्वानों की खोज का इतना ही परिणाम प्रस्तुत हो सका है कि 
भरत का समय Fo Fo २०० से ईसवी सन्‌ २०० तक के मध्य होगा । कुछ भी 
हो, इतना तो निश्चितरूपेण कहा जा सकता है कि यह ग्रंथ अपने वर्तमान रूप 
में भी ईसा की ८वीं सदी से पूर्व आ चुका था, क्योंकि लोल्लट और शकुक ने 
जो संभवतः इसी सदी के थे, इस पर टीकायें लिखीं २ । 

भरत का व्यक्तित्व प्राचीन काल में एक मुनि के रूप में ही उभरा था। यह 
अव्यवस्था इस सीमा तक पहुँची कि नाटक के प्रयोक्ता नट भी 'भरत' नाम से 
अभिहित किये जाने लगे । इस आधार पर हम कह्‌ सक्ते हैं कि भरत के नाम 


१. विशेष के लिये द्रष्टव्य : डे, संस्कृत पोयटिक्स, भाग १, पु० ४-११; 
उपाध्याय, भाग q, Jo ११-१६। 

२. तत्रेव । 

३. द्रष्टव्य : काणे, हिस्ट्री आफ संस्कृत पोयटिक्स, Jo ८-११; डे, उपर्युक्त 
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से विख्यात उपलब्ध नाट्यशस्त्र नाना सदियों में विकसित नाट्यशास्त्र का एक 
संगृहीत रूप है। पर इतना अवश्य है कि इसका मौलिक रूप भरतम्‌नि से 


सम्बद्ध है । 

समग्र नाट्यशास्त्र ३६ अध्यायो में विभक्त है । इसमें पाँच सहस्र श्लोक हैँ 
जिसमें अधिकांश अनुष्टुप्‌ छन्दात्मक हैं । कहीं-कहीं गद्यात्मक वचन भी मिलते 
हैं । यद्यपि प्रामुख्येन नाटयशास्त्र का विषय नाट्य का ही विस्तृत विवेचन है, 
पर MARSH रूप से छन्दःशास्त्र अळङ्कारशास्त्र तथा संगीतशास्त्र का भी 
वर्णन है । 

भरत के नव टीकाकारों का पता चला है--( १ ) उद्भट, ( २ )लोल्लट, 
( ३) शङ्कुक, (४) भट्टनायक, ( ५) राहुल, ( ६) भट्टयन्त्र, 
( ७ )अभिनवगृप्त, (८) कीतिधर और (९) मातृगृप्ताचार्य । 


( २) मधाविरुद्र--भरत के अनन्तर प्रमुख साहित्यशास्त्री मेधाविरुद्र 
हुये जिनका उल्लेख भामह तथा राजशेखर ने अपने-अपने ग्रन्थों में किया है | 
राजशेखर ने इन्हें कवि तथा जन्मान्ध कहा है । नमिसाधु ने इन्हें अलङ्कारग्रन्थ 
का प्रणेता कहा है । भामह के अनुसार मेधावी ने उपमा के साथ दोषों का वर्णन 
किया है-हीनता, असंभव, ।लङ्गभेद, वचनभेद, विपर्यय, उपमानाधिकय, 
उपमानासादृश्य (काव्यालङ्कार २।३।९४०) । इन्हीं का उल्लेख नमिसाधु ने भी 
किया है ( रुद्रट-काव्यालङ्कार की टीका ११२४ ) । भामह ने ( २।८८ ) 
मेधाविरद्र का उल्लेख इस प्रकार किया है-- 

यथासंख्यमथोत्प्रक्षामल FTA ` विदुः । 
संख्यानमिति मेधाविनोतप्र क्ष भिहिता क्वचित्‌ ।। 


इन उल्लेखों से यह स्पष्ठ प्रतीत होता है कि मेधाविरुद्र नामक भाचायं 
भामह ओर राजशेखर से पूर्व थे । 


( ३ ) भामह--भामह का सबसे प्राचीन उल्लेख ध्वन्यालोक पर आनन्द- 
वर्धन की वृत्ति के दो अनुच्छेदों में है। दूसरा उल्लेख प्रतिहारेन्ुराज ने किया 
है जिसके अनुसार उद्भट ने भामह पर एक व्याख्याग्रन्थ लिखा था, जिसका 
नाम भामह-विवरण था । दंवदुविपाक से यह व्याख्याग्रन्थ अनुपलब्ध है | 
इसका उल्लेख अभिनवगुप्त, हेमचन्द्र तथा नामान्तर से रुय्यक ओर समुद्रबन्ध 
ने भी किया है । इन उल्लेखों से भामह की इन आछङ्कारिकों से पूवेवतिता 
सहज सिद्ध हो जाती है ।' 
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आचाय भामह को जीवनी के विषय में हमें कुछ भी ज्ञात नहीं; केवल 
इतना ही पता है कि उनके पिता का नाम “रक्रिलगोमी' था-- 


अवलोक्य मतानि सत्कवीनाम्षवगस्य स्वधिया च काव्यलक्ष्ये । 

सुजनावगमाय भामहेन, ग्रथित रक्रिलगोमिसुनुनेदम्‌ ॥ 
-भामहालङकांर ६६४ 
भामह के काल के विषय में भी पर्याप्त मत-वैभिन्त्य दृष्टिगत होता है। कित्ती 
समय लोग भामह तथा दण्डी के पूर्व-पर-भाविकता पर लड़ा करते थे । पर 
अब प्रमाणों के आधार पर भामह का प्राचीन होना निश्चितप्राय है । इनके 
काल के विषय में निम्नलिखित प्रमाण उपस्थित किये जाते €—( १ ) बोद्ध 
आचार्य शान्तरक्षित ने जो अष्टम सदी में हुये थे, अपने तत्त्वसंग्रह नामक ग्रन्थ 
में भामह के मत को निर्दिष्ट करते हुये इनके कतिपय श्लोकों को उद्धृत किया 
है । अतः भामह अष्टम शतक से पूर्ववर्ती हुये ( २ ) आनन्दवर्धन ने भामह 
के एक श्लोक को बाणभट्ट के एक वाक्य से प्राचीन बताया है ( “धरणी- 
धारणाय अधुना त्वं शेष? हर्षचरित-द्रष्टव्य, ध्वन्यालोक, उद्योत ४ ) । अतः 
आनन्दवर्धन के मतानुसार भामह, बाणभट्ट ( ई० सन्‌ ६२५ ) से पूर्ववर्ती 
हुये। दिङ्नाग के सिद्धान्तों से भामह परिचित तथा परवर्ती बौद्ध आचार्य 
धर्मकीति के सिद्धान्त से अपरिचित हैं। अतः इनका समय दोनों के मध्य 

( ५०० तथा ६२५ $o सन्‌ ) मानना चाहिये । ` 


भामह के नाम से निश्चितरूप से एक ही ग्रन्थ मिलता है। यह ग्रन्थ 
काव्यालङ्कार है । यह ग्रन्थ ६ परिच्छेदों मे विभक्त है और विषय के अनुसार 
पाँच भागों में विभक्त किया जा सकता है। भामह द्वारा निदिष्ट सिद्धान्त ये 
हैं--शब्दार्थ से काव्य की निष्पत्ति होती है। ओज, प्रसाद और aiga— 
ये तीन गुण हैं ( भरत नै दस गुण बताये थे) । अळङ्कारों का मूलभूत 
वक्रोक्ति है । दोषों की संख्या दस बढ़कर है । 

विषय के अनुसार काव्यालङ्कार का विभाग निम्नलिखित रीत्या किया 
गया है--( १) काव्य-शरीर--काव्य तथा उसके प्रयोजनादि का विवेचन 
( प्रथम परिच्छेद ) (2) अलङ्कार-निख्पण ( द्वितीय और तृतीय परिच्छेद ); 
(३) दोष ( चतुर्थ परिच्छेद ), ( ४ ) न्याय-निर्णय ( पञ्चम परिच्छेद ) 


और ( ५ ) शब्दशुद्धि ( षष्ठ परिच्छेद ) । 
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१. विशेष के लिये द्रष्टव्य, बलदेव उपाध्याय, भारतीय साहित्यशास्त्र, 
भाग १, पृ० ४२-४३ । काणे-हिस्ट्री आफ संस्कृत पोयटिवस, Jo २७-४० | 
डे महाशय भामह का समय सातवीं सदी का अन्त तथा आठवीं का प्रारम्भ 
मानते हैं, Fo उनका उपर्युक्त ग्रन्थ; Jo ४५-४९ | 
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(४) दण्डी--भलङ्कारशास्त्र के विकास में आचार्य दण्डी का महत्त्व 
असन्दिग्ध है। आचार्य दण्डी प्रमुखरूपेण रीति-मार्ग के उद्धावक कहे गये हैं । 
अलद्भारों के विवेचन में भी उनकी लेखनी ने ललित लास्य प्रदर्शित किया है। 


दण्डी का जीवनवृत्त काल की कन्दरा में लुप्त हो गया है। उनका समय 
भी विद्वानों के शास्त्रार्थं का विषय बना हुआ है। दण्डी का सबसे पहला 
निर्देश प्रतिहारेन्दुराज ने किया है । दक्षिणी भारत की भाषाओं में उपनिबद्ध 
अलद्धारग्रन्थों में दण्डी एक सिद्ध तथो प्रामाणिक आलङ्कारिक बताये गये हैं । 
कन्नड़ भाषा में रचित अमोधवष नृपतुंज के ग्रन्थ कविराजमार्ग में अलद्भारों के ® 
अनेकों ऐसे उदाहरण वर्तमान हें जो काव्यादर्श के अक्षरशः अनुवाद हैं । सिंहली 
भाषा के अळकारग्रन्थ सिय-वस-लकर ( स्वभाषालंकार ) में दण्डी को उपजीव्य 
माना गया है । इस ग्रन्थ की रचना नवम सदी से परवर्ती कदापि नहीं है ! अतः 
दण्डी इससे पूर्ववर्ती हुये । इसके अतिरिक्त योवन-वर्णन-प्रसंग में दण्डी पर 
बाणभट्ट का प्रभाव स्पष्ट है ( काव्या० २।१९७ ) । मात्र के एक पद्य की छाप 
भी दण्डी पर है ( दण्डी २।३०२, माघ २।४ ) । सारांश यह कि दण्डी, बाण 
तथा माघ ( सातवीं सदी का पूर्वार्ध) के अनन्तर हुये । अतः इनका समय 
सप्तम शतक का उत्तरार्ध हे ।९ 


काव्यादर्श लोक-प्रचलित SANTA रहा है | सिय वस-लकर नामक सिंहली 
ग्रन्थ पर इसका प्रतिविम्ब है तथा कन्नड़ भाषा में लिखित कविराजमागं नामक 
ग्रन्थ स्पष्टतः इससे उपकृत हैं । काव्यादश के प्रचार का स्पष्ट प्रमाण उस पर 
की अनेकों टीकायें हैं । इन टीकाओं के नाम हैं--( १ )तरुण वाचस्पंतिकृत 
व्याख्या, ( २) अज्ञातनामा लेखक की हृदयङ्गमा व्याख्या, ( ३ ) महामहो- 
पाध्याय हरिनाथकृत मार्जन भाष्य, ( ४ ) कृष्णकिकर तर्कंवागीशकृत काव्य- 
तत्त्वविवेचक कौमुदी, ( ५ ) वादिघङ्कलक्गत श्रुतानुपालिनी और (६) जग-. 
न्नाथपुत्र मल्लिनाथकृत वैमल्यविधायिनी । इसके अतिरिक्त कुछ अन्य टीकाओं 

दु का उल्लेख भी आफ्रेख्त ने किया है । 

दण्डी-रचित ग्रन्थों की संख्या तीन है -( १ ) काव्यादर्श ( २.) अवन्ति- 
सुन्दरी कथा तथा ( ३ ) दशकुमार-चरित । इनमें दशकुमारचरित उपन्यास- 
ग्रन्थ है जिसमें दस राजकुमारों का मनोरम जीवनचित्र खींचा गया है और 
उतको उपदेश दिया गया है। इसमें अवत्तिसुन्दरी-कथा ललित भाषा में A 
लिखा गद्यकाव्य है । 


= क ला ४ 
_ १. द्रष्टव्य, बलदेव उपाध्याय : भारतीय साहित्यशास्त्र, भाग १, पृ०४६-४७; 
काणे, हश आ० सं० पो०, Jo २७-४१; मैक्समूछर, वेबर, मैकडानल आदि 
दण्डी का समय षष्ठ शतक मानते हैं--द्०, काणे, हि० भा० Fo पों० , पु० ४१ | 
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दण्डी के कीति-ध्वज के लिये काव्यादर्श दण्ड के समान है । इस ग्रन्थ ने 
खब प्रचार पाया भौर विपुल टीका सम्पत्ति से समन्वित हुआ है। ग्रंथ में 
तीन परिच्छेद तथा ६६० एलोक हैं । पहले परिच्छेद में काव्यलक्षण, काव्य- 
गुण, आख्यायिका तथा रीति एवं गुण आदि का विवेचन है । दुसरे परिच्छेद में 
अळङ्कारों को परिभाषा इत्यादि है । तोसरे में यमक, चित्रबन्ध, १६ प्रकार की 
प्रहेलिका तथा दश विधि-दोषों का वर्णन है । 


(५) उद्भट -अलङ्कारशास्त्र के विकास में भट्ट GRE का नाम बड़े 
भादर से लिया जाता है । प्राचीन आलङ्कारिको ने उद्भट के मत का निदर्शन 
पुनः किया है । ध्वन्यालोककार आनन्दवर्धन लिखते हैं--'अन्यत्र वाच्यत्वेन 
प्रसिद्धो यो रूपक्षादिरलङ्कारः सोन्‍्यत्र प्रतीयमानतया बाहुल्येन प्रर्दाशतरतत्र 
भव द्द्धिभट्टोड्रहादिभिः ।' was तथा अप्पय दीक्षित ने भी as सम्मान के 
साथ उद्भट का स्मरण किया । स्वयं पण्डितरांज जगन्नाथ ने भी उद्भट का 
नामोल्लेख किया है ।? 

sge भट्ट के समय के विषय में कोई मतभेद नहीं । कल्हण ने उन्हें 
कश्मीरी राजा जयापीड ( ७७९-५१३ ई० ) का सभापति बताया है-- 

बिह्ठान्दीनारलक्षेण प्रत्यहं कृतवेतनः | 
भट्टोभूदु्ूटस्तस्य भूमिभर्त्‌ः सभापतिः ।।-- राजतर ङ्गिणी४.४९५ 
इस मत को परिपुष्ट ध्त्रव्यालोक ( ९वीं सदी का उत्तरार्ध ) से भी होती 
है जिसमें उद्भट उल्लिखित हैं और इस कारण निस्सन्देह उससे पूर्ववर्ती हैं । 
अतः हम यह निश्चितरूपेण कह सकते हैं कि उद्धटका समय पवीं सदी का 
अन्त और ९वीं सदी का प्रारम्भ हे । राजशेखर के उल्लेख तथा उद्भट नाम 
से भी इनका कश्मीरी होना स्पष्ट है | 


अद्यावधि भट्ट उद्भट के तीन ग्रंथों का पता लगा हे--१, भामह-विबरण, 
२. कुमारसंभव-काव्य तथा ३ अलड्कारसारसंग्रह । इनमें भामह्‌-विवरण का 
केवल नाम मात्र उपलब्ध है । प्रतिहारेन्दुराज ने अलङ्कारसारसंग्रह की लघु- 
विवृति नाम से टीका की है जिसमें उन्होंने लिखा है--विशेषों क्तिलक्षणे च 
भामहविवरणे भट्टोड्टेन एकदेशशब्द एवं व्य'ख्यातो यथा चास्माभिनिरू- 
पितः । इस कथन से यह सिद्ध है कि उद्भट ने भॉमह-विवरण नामक ग्रंथ 
लिखा था | उद्भट के अलडङ्कारसारसंग्रह से प्रतीत होता है कि इन्होंने भामह- 


१. विशेष के लिए द्र० बलदेव उपाध्याय, भा० सा० शा०, भाग १, Fo 
५०-५१ | 
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निदिष्ट अलंकार-लक्षणों को अधिक स्थलों पर उठा कर रख दिया है। इससे 
यही अनुमित होता है कि भामह से इनका परिचय था । 

SRE का GAT ग्रंथ कुमारसंभव काव्य भी अनुपलब्ध है। केवल प्रति- 
हारेन्दुराज के उल्लेख से यह ज्ञात होता है कि अलंकारसारसग्रह में प्राप्य 
उदाहरण उसी ग्रंथ के हैं। उद्भट के कुमारसंभव काव्य में प्राप्त उदाहरणों से 
स्पष्ट प्रतीत होता है कि इसमें कालिदास के महाकाव्य कुमारसंभव से न केवल 
भावों में ही, अपितु घटनाओं में भी समानता है । 

उद्भट का तृतीय ग्रंथ अलङ्कारसारसंग्रह ही उपलब्ध है । पण्डित मंगेश राए- 
कृष्ण तेलंग ने प्रतिहारेन्दुराज की लघुविवृत्ति नाम्नी टीका के साथ इसे सम्पा- 
दित किया । यह ग्रंथ छह अध्यायों (जिन्हें वर्ग कहा गया है में विभक्त है तया 
७९ कारिकाओं में ४१ अलङ्कारों के लक्षण दिए गए हैं। जैसा ऊपर निदिष्ट 
है, इसमें के उदाहरण उद्भट ने स्वरचित कुमारसम्भव काव्य से दिया है। 


भट्ट उद्भट आचार्य भामह के बड़े भक्त थे और उनका अनुकरण भी किया 
है । परन्तु इनमें प्रतिभा का प्राचुर्यं था । जिससे इनका स्वतः का व्यक्तित्व भी 
भामह की समकक्षता में चला जाता है। इनके द्वारा उद्धावित कुछ सिद्धान्त 
ये हैं--( १ ) अर्थभेद से शब्द-भेद होता है। ( २ ) श्लेष के दो प्रकार हैं-- 
शब्दश्लेष और अर्थश्लेष, और ये दोनों अलङ्कार हैं। इस मत की मम्मट ने 
कटु आलोचना की है । ( ३ ) श्लेष अन्य अलङ्कारों से बलवत्तर है और जहाँ 
अन्य अलङ्‌कारों के साथ यहाँ मिला होता है वहाँ यही प्रधान होता है तथा 
wat को प्रतीति गौण हो जाती है। इसकी भी मम्मट ने आलोचना की है। 
( ४ ) काव्यमीमांसा में राजशेखर कहते हैं कि उद्भट के सम्प्रदाय के अनुसार 
नभिधाव्यापार तीन प्रकार का होता है। ( ५ ) अर्थ दो प्रकार का होता है 
अविचारित रमणीय और सुविचारित सुस्थ, जिनमें पहली कोटि में काव्य तथा 
दूसरी में शास्त्र आते हैं। (६) गुण संघटना के धर्म हैं। (७) उपमा का 
परवर्ती वर्गीकरण उद्भट से उद्भूत है ।१ 

उद्भट के दो टीकाकारों का पता चला है--( १ ) प्रतिहारेन्दुराज और 
( २) राजानक तिलक । 


( ६) बा^न-रीति-सम्प्रदाय के उद्भावक के रूप में आचार्य वामन संस्कृत- 
अळकारशास्त्र में अपना वि शिष्ट स्थान रखते हैं । प्रथम आचाथे हैं जिन्होंने रीति 
को काव्य का आत्मा कहा--री तिरात्मा काव्यस्य ।' किन्तु यह भी ध्यान देने 
योग्य है कि वामन ने आलोचनाशास्त्र के प्रत्येक अंगोपाङ्गो का विवेचन किया | 


१. द्र काणे, हि० Ho पो०, Foxy; उपाध्याय, भा०सा० शा० , पृ० ५९,६०। | 
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वामन का समय अत्यन्त सीमित अवधि के अन्दर निश्चित किया जा 
सकता है । राजशेखर ने वामन के सम्प्रदाय का अपनी काव्यमीमांधा में निर्देश 
किया है । राजशेखर का समय दसवीं सदी का प्रथम चतुर्थाश है । प्रतिहारेन्दु- 
राज तथा लोचनकार भी बहुशः वामन को उद्धृत करते हैं। अतः बामन का 
समय $o सन्‌ ९०० से पूर्व होगा । इसके अतिरिक्त लोचनकार अभिनवगुप्त 
की सम्मति में वामन ध्वनिकार आनन्दवर्धन से पूर्व हुए थे । आनन्दवर्धन ने 
ध्वन्यालोक में निम्नलिखित पद्य उद्धृत किया है-- 


अनुरागवती सन्ध्या दिवसस्तत्पुरःसरः | 
अहो देवगतिः कीदृक्तथापि न समागप्तः ॥ 
इस पर लोचन कहते हैं-“वामनामिप्रायेण यमाशक्षे पः, भामहाभिप्रायेण तु 
समासो कित्त रित्यमुसाशयं हृदये गृहीत्वा स“।सोकत्याक्षे पयोरिदभेकमेवो दाहरणं 
व्यतरद ग्रन्थकृत्‌”--अर्थात्‌ इस पद्य में वामन ने आक्षेप अलङ्कार कहा है 
और भामह ने समासोक्ति | इस आशय को हृदयङ्गम कर ग्रंथकार आनन्दवर्धन 
ने समासोक्ति और आक्षेप, उन दोनों का एक ही उदाहरण दिया है । ध्वन्या- 
लोककार ९वीं सदी के उत्तरार्धं में हुये । अतः वोमन का समय ८०० ई० से 
पूर्व हुआ | दूसरी ओर भवभूति के एक पद्य ( Fo Wo Fo १।३८ ) को वामन 
ने रूपक अलङ्कार के प्रसंग में उद्धृत क्रिया है। अतः इनका समय भवभूति 
(७००-७५०) के बाद हुआ । इसके अतिरिक्त “राजतरङ््गिणी' में कल्हण इन्हें 
राजा जयापीड़ के मंत्रियों में गिनता है जो कालक्रम की दृष्टि से ठीक जंचता 
है । अतः वाभन soo ई० के आस-पास हुये थे ।' 


वामन के ग्रन्थ का नाम है काव्यालङ्कारसूत्र । इसकी सबसे बड़ी विशेषता 
यह है कि अलङ्कारशास्त्र में एक यही ग्रन्थ है जो सुत्रशैली में लिखा गया है | 
इसके तोन भाग हैं--सूत्र, वृत्ति और उदाहरण | उदाहरणों का चयन सुप्रसिद्ध 
ग्रन्थों से किया गया है? । स्वयं वामन ने अपने को सूत्र तथा वृत्ति का 
रचयिता कहा है-- 
प्रणम्य परमं ज्योतिर्वासनेन कविप्रिया | 
काव्यालडकारसुत्राणां स्वेषां वृत्तिविधीयत ॥ 
--संगलश्लोक 


१. विशेष के लिए zo, काणे, हि० स० Mo, Jo ४५-५०; उपाध्याय, 
भा० सा० शा०; भाग १, Jo ६१-६३; डे, हि० Fo Mo, भाग १, Je 51,5२ | 
२. एभिनिदशंनैः स्वीयैः परकीयेश्च पुष्कलः | 
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इसकी पुष्टि प्रतिहारेन्दुराज जैसे प्राचीन लेखकों द्वारा भी होती है जो सूत्र 
तथा वत्ति, दोनों को वामन-कृत कहते हैं । इसी प्रकार लोचन में भी वामन के 
आक्षेप का लक्षण उद्धृत है और उनकी वृत्ति में दिये दो उदाहरण भी निदिष्ट 
हैं। वामन का महत्त्व इसलिये भी बढ़ जाता है क्योंकि वे प्राचीन लेखक हैं 
और उन्होंने प्राचीन संस्कृत कवियों से उदाहरण लिये हैं । अत: प्राचीन कवियों 
का समय निश्चित करने में सुविधा होती है। यह ग्रन्थ पाँच अधिकरणों में 
विभक्त है ओर प्रत्येक अधिकरण अध्यायों में बंटा है। इसमें कुछ १२ अध्याय 
तथा ३१९ सूत्र | । यहाँ यह भी स्मरणीय है कि जहाँ प्राचीन सुत्रकार अध्यायों 
को अधिकरणों में उपविभक्त करते हैं वहाँ वामन ने अधिकरणों को ही 
अध्यायो में afer है । 

पहले अधिकरण में काव्य का लक्षण, अधिकारी, रीति का काव्यात्मा-रूप 
में कथन, तीन रीतियाँ तथा काव्य के भेदों का वर्णन है। दूसरे अधिकरण में 
पद, वाकय तथा वाक्यार्थे के दोषों का वर्णन है । तीसरे अधिकरण में ग्रुणविवेचन, 
गुण तथा अलंकारों में भेद तथा शब्दार्थ के दस गुणों की व्याख्या है । चतुर्थ 
अधिकरण में थमक, अनुप्रास, उपमा तथा उपमा के छह दोषों का वर्णन है | 
पञ्चम अधिकरण में कवियों द्वारा मान्य परम्पराओं का वर्णन है । 


वामन के सिद्धाग्त--वामन संस्कृत आलोचनाशास्त्र में एक नवीन अध्याय 
को जोड़ने वाले हैं। ( १ ) उनका सबसे प्रमुख सिद्धान्त जिस पर उनकी कीर्ति 
भाधारित है, रीति को काव्य का आत्मा बतावा है--रीतिरात्मा काव्यस्य, 
विशिष्टा पदरचना रीतिः, विशेषो गुणात्मा-( १. २. ६-८५) । (२) 
उन्होंने गुण तथा अलङ्कार में विभेद किया--का व्यशोभा या: कर्तारो धर्माः गुणाः, 
तदतिशयहेतवस्त्वल ङ्काराः ( ३. २. १-२)। इस मत का मम्मट ने प्रबल विरोध 
किया है। ( ३) उन्होंने वक्रोक्ति को अर्थालङ्कार में समाविष्ट किया तथा 
उसका लक्षण 'साइशयाल्लक्षणा' दिया | ( ४) विशेषोक्ति का उन्होंने लक्षण 
"एकगुण-हानिकल्पनायां साम्यदाढय" विशेषोक्ति दिया जो पण्डित-राज जग- 
भाथ तथा अन्यों की राय में रूपक है | ( ५ ) आक्षेप अलङ्कार के जो उन्होंने 
ही लक्षण दिये ag मम्मट के अनुसार प्रतीप तथा समासोक्ति का लक्षण है । 
काव्याळड्धारशृत्र पर गोणेन्द्रतिप्प भूपाल को व्याख्या उपलब्ध है। अन्य 
टीकाकार भट्टगोपाल, महेश्वर तथा सहदेव हैं । 
( ७ ) रुद्रट- भारतीय आछोचनाशास्त्र में age महत्त्वपूर्ण स्थान रखते 
al ये प्रथम आचाय थे जिन्होंने अलंकारो का वर्गीकरण कुछ खास सिद्धान्तों 


(जेसे, औपम्य, वास्तव, अतिशय भौर श्लेष) पर किया | इन्होंने अपने ग्रन्थ के 
भादि मे. गोरी तथा अत्त में बाती, मुरारि और गजानन की वन्दना की है । 
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इनके टीकाकार नमिसाधु से ज्ञात होता है कि इनका दूसरा नाम शतातन्द था । 
इनके पिता का नाम वामुकभट्ट था ओर ये सामवेदी थे । 


eae का समय निश्चित करने में विशेष कठिनाई नहीं । राजशेखर ने 
अपनी काव्यमीमांसा में रुद्रट तथा उनकी काकुवक्रोक्ति का उदाहरण दिया है । 
इस निर्देश से exe राजशेखर ( ९२० go के लगभग ) से पूर्ववर्ती हुए । इसके 
अतिरिक्त प्रतिहारेन्दुराज भी जो लगभग उसी समय हुए, बिना नाम लिये रुद्रट 
की कारिका तथा उदाहृरणं को उद्धृत करते हैं। wae की ऊपरी सीमा के 
विषय में कहा जा सकता है कि वे भामह, दण्डी तथा वामन के पश्चाद्वतीं थे । 
पिशेल रुद्रट को नवम सदी के मध्य ( ८५० Fo के लगभग ) रखते हैं । यही 
समय लगभग आनन्दवर्धन का भी है । यदि दोनों समका लिक होते तो आनन्दवर्धन 
को अवश्य रुद्रट का उल्लेख करना चाहिए था, क्योंकि अन्य सभी प्रसिद्ध कवियों 
का उन्होंने उल्लेख किया है । अतः यह अधिक सम्भव प्रतीत होता है कि रुद्रट 
आनन्दवर्धन से कुछ पूर्ववर्ती थे। इस आधार पर उनका समय ९वीं सदी का 
प्रारम्भ ( ८०० fo के लगभग ) मानना संगत प्रतीत होता है । यद्यपि पिशल 
के मत को मानने पर भी कोई विशेष हानि नहीं क्योकि रुद्रट का अन्तिम समय 
८५० ई० के पास आ सकता हैं I" 

रुद्रट के काव्यालङ्कार पर तीन टीकाओं का पता चला है--( १ ) रुद्रटा- 
लड्कार--इसके लेखक हैं काश्मीर के मान्य टोकाकार वल्लभदेव जिन्होंने 
कालिदास, माघ, मयूर तथा रत्नाकर के काव्यो पर प्रामाणिक टीकार्दे लिखी 
हैं। इनका समय दसवीं रदी का प्रारम्भ है ओर सम्भवतः WE पर सबसे 
प्राचीन टीका यही है। ( २) नमिसाधु की टोका--एकमात्र यही टीका उप- 
लब्ध तथा प्रका शित है । ये श्वेताम्बर जेन तथा शालिभब्र के शिष्य थे । इनकी 
टीका-रचना का समय १०६९ Fo है । ( ३ ) तीसरी टीका के प्रणेता का नाम 
आशाधर है जो एक जँनमुनि थे । 

MAE को भी अलङ्कारवादी आचार्य ही कहा जा सकता है, क्योंकि, यद्यपि 
WAT काव्य को महत्ता इन्होंने अङ्गीकृत की है तथापि आग्रह अलङ्कारो 
पर है। इनके नये उद्भावित अलकार हैं--मत, साम्य एवं विहित । sai- 
कहीं इन्होंने प्राचीन भलङकारों के नवीन नाम भी दिये हैं । 

( ८ ) रुद्रभट्ट--रुद्रभट्ट नामक आचार्य ने श््भारतिलक नामक ग्रन्थ को 


४ 


रचना की है । इसमें तीन परिच्छदों में रस का विशेष वर्णन किया गया है। 


१. विशेष के लिए zo डे, हि० Ho पो० ,भाग १ go ८७-८९; काणे, 
Jo ५६-५८ उपाध्याय, भाग १ Jo ६७ | 
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प्रथम परिच्छेद में नवरस, भाव तथा नायक-नायिका का वर्णन है । द्वितीय में 
विप्रलम्भ-श्वङ्खार का वर्णन है एवं तृतीय परिच्छे में अन्य रसों तथा वृत्तियों 
का वर्णन है | 
बहुत से पाश्चात्त्य विद्वानों के नाम-साम्य से दोनों आचार्यो के व्यक्तित्व 
को एक में मिला दिया है, पर वस्तुतः वात ऐसी नहीं । विषय तथा काल, 
दोनों दृष्टियों से दोनों में पर्याप्त पार्थत्रय है । रुद्रट का आग्रह प्रतिपाद्य है अल-' 
डङ्कार, जबकि जैसा नाम से ही स्पष्ट है, रुद्रभट्ट के श्ृङ्गारतिलक का विवेच्य 
है रस--विशेषत: श्गृंगाररस | इसके अतिरिक्त श्यंगारतिलक के प्रथम उद्धरण- 
कर्ता हैं हेमचन्द्र । अतः रुद्रभट्ट का समय दसवीं सदी से पुवे कथमपि नहीं हो 
सकता, जबकि रुद्रट का समय ९वीं सदी का आदिम अंश है । 
( ९ ) ध्वनिकार आनन्दवधेन--व्यूलर तथा याकोबी ने राजतरङ्गिणी 
के आधार पर आनन्दवर्धन को ९वीं सदी के मध्य में प्रादुर्भूत माना है । राज- 


तरङ्गिणी के लेखक कल्हण के अनुसार आनन्दवर्धन कश्मीर के निवासी तथा 
कश्मीर-नरेश अवन्तिवर्मा ( ८५५-८८४ $o ) के सभा-पण्डित थे-- 


मुक्त्ताकणः शिवस्वामी कविरानन्दवर्धनः | 
प्रथां रत्नाकरश्चागात्‌ साम्नाज्येऽवन्तिवर्मणः ।। 
¬ राजतरङिगणी ५।३ 
कल्हण द्वारा निर्दिष्ट मत की परि१ष्टि अन्य प्रमाणों से भी होती है । आनन्दव- 
धन के व्याख्याकार अभिनवगुप्त ने अपने ग्रन्थ क्रमस्तोत्र की रचना ९९१ ई० में 
all आनन्दवर्धन के अन्य ग्रंथ 'देवीशतकः पर कैयट ने ९७७ ई० के लगभग 
व्याख्या लिखी । और तो और, स्वयं राजशेखर ने, जिनका समय नवीं सदी का 
अन्त तथा दसवीं सदी का आरम्भ है, आनन्दवर्धन के नाम तथा मत का निर्देश 
किया है । अतः इनका समय ९वीं सदी का मध्य भाग मानना नितान्त उचित eile 
आनन्दवधेन के ग्रंथ--ध्वन्यालोक के अतिरिक्त आनन्दवधेन ने अनेक काव्य- 
ग्रंथों का भी प्रणयन किया जिनमें 'देवीशतक', 'विषम बाणलीला? तथा 'अर्जन- 
चरित' प्रसिद्ध हें । ध्वन्यालोक में चार उद्योत हें । प्रथम उद्योत में ध्वनि- 
विषयक प्राचीन आचार्यों के मतों का निदर्शन तथा सयुक्तिक निरसन है । 
वस्तुत: यह ध्वनि का इतिहास है । दूसरे उद्योत में ध्वनि के भेदो का वर्णन है 
तथा साथ-ही-साथ प्रसंग-पुति-निमित्त उग-भळड्कार भी वर्णित हैं । तृतीय 
उद्योत भी ध्वनि के प्रभेदों से ही सम्बद्ध है | चतुर्थं उद्योत में ध्वनि के प्रयोजन 
| का सविस्तर वर्णन है । 


१. विशेषके लिये zo बलदेव उपाध्याय; भा०सा शा? „ भाग१, पृ० ७१-७२। 
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क्या आनन्दवर्धन ही कारिका तथा वृत्ति दोनों के लेखक हैं ?-- यह प्रश्न 
बड़ा जटिल तथा विवादास्पद है । ध्वन्यालोक में तीन प्रकार के अंश हे--१. 
कारिका, २. गद्यमपी वृत्ति गौर ३. उदाहरण । इनमें उदाहरण तो संस्कृत के 
प्रसिद्ध कवियों से लिये गये हें । रही वृत्ति और कारिका की बात । रस-विषय 
में आचार्य अभिनवगुप्त वृत्तिकार तथा कारिकाकार को दो भिन्न व्यक्ति मानते 
है । उदाहरणार्थ लोचनकार का एक वक्तव्य यह है-- 

न चैतन्मयोक्तम्‌, अपि तु कारिकाकाराभिप्रायेणेत्याह तत्रेति। भवति 
मूलतो द्विभेदत्वं कारिकाकारस्यापि संमतमेवेति भावः । 

लोचन 

इस आधार पर कतिपय विद्वानों ने दोनों को अलग-अलग माना है । महा- 
महोपाध्याय Sto काणे ने वृत्तिकार का नाम आनन्दवर्धन तथा कारिकाकार का 
नाम सहृदय बताया है । 

परन्तु अभिनवगुप्त के विपरीत अनेकों प्रमाण मिलते हैं जो कारिका तथा 
वृत्ति के लेखक को एक ही व्यक्ति मानते हैं। इन प्रमाणों का सार इस 
प्रकार हैः ( १ ) कुन्तक वृत्तिकार को भी ध्वनिकार के नाम से ही पुकारते हैं। 
(२) aada? ने आनन्दवर्धन के मत|का निर्देश करते हुए एक श्लोक उद्धृत 
किया जो ध्वन्यालोक की वृत्ति में उपलब्ध है। (३) महिमभट्ट ने जो afa- 
aaga के ही समकालीन तथा काश्मीरी थे, अपने “व्यक्ति-विवेक' में ध्वन्या- 
लोक की कारिक!यें तथा वृत्तियों को समभावेन उद्धृत किया है और दोनों का 
रचयिता ध्त्रतिकार को ही माना है । ( ४ ) हेमचन्द्र ने ध्वन्यालोक की कारि- 
काओं को आनन्दवर्धन की ही रचना माना है। ( ५) विश्वनाथ कविराज ने 
भी वृत्तिकौर को आनन्दवर्धन ही माना है । 

इस WHIT हम देखते हैं सारी परम्परा वृत्ति तथा कारिका के रचयिता को 
एक ही मानती है । 

आनन्दवर्धन का महत्त्व--संस्क्रत आलोचनाशास्त्र में आनन्दवर्धन वह 
देदीप्यमान नक्षत्र है जिनकी आभा काल-गति से कभी क्षुण्ण नहीं होती, अपितु 
adar उपचीयमान ही होती है । उनका ध्वन्यालोक एक युगान्तरकारी ग्रन्थ है । 
यदि अत्युक्ति न हो तो जो स्थान कवियों में कालिदास और वैयाकरणो में 
पाणिनि का है वही स्थान आलोचकों में आनन्दवर्धन का है। पण्डितराज 
जगन्नाथ ने सर्वथा उचित ही कहा है कि ध्वनिकार ने आलङ्कारिकों का मागे 
सदा के लिये व्यवस्थापित तथा प्रतिष्ठित कर दिया | 

(१०) अभिनवगुप्त--आचायं अभिनवगुप्त की लेखनी ने बीस से भी 
अधिक ग्रन्थों का निर्माण किया । उनका विशेष लेखन-क्षेत्र कश्मीरी शैवतन्त्र 
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है । उनके परात्रिशिकाविवरण से ज्ञात होता है कि उनके पितामह का नाम 
वराहगुप्त और पिता का नाम चुखल था । प्रत्य भिज्ञाविमशिनी बहतीवृत्ति के 
अनुसार उनके छोटे भाई का नाम मनोरथगुप्त था । उन्होंने अपने कई गुरुं 
का उल्लेख किया है । लोचन के उपोद्धात के अनुसार भट्टेन्दुराज उनके गुरु 
थे । भट्टेन्दुराज के उदाहरणों को उन्होंने बहुशः उद्धृत किया है । ये भट्टेन्दु- 
राज न केवल कवि थे अपितु अलङ्कारशास्त्री भी थे । इसके अतिरिक्त आन- 
न्दवर्धन को भी प्रायशः इन्होंने गुरु अभिधान दिया है । इसके अतिरिक्त इन्होंने 
अपने साहित्य-गुरु भट्ट तौत से भी पर्याप्त प्रेरणा ग्रहण की । 

अभिनवगुप्त का समय निश्चित है । इन्होंने अपनी प्रत्य भिज्ञाविमाशिनी 
बुहती-वृत्ति लौकिक संवत्‌ ९० (१०१५ ई०) मेंलिखी--“इति नवतितमेऽस्मिन्‌ 
वत्सरेन्त्ये anit तिथिशशिजल्धिस्त माग शीर्षावसाने ।” दूसरी ओर इन्होंने 
अपना भैरवस्त्रोत्र ६८ लौकिक संवत्‌ {९९३ Fo ) में लिखा, अतः इनका सपय 
इसी के इधर-उधर होगा । हम मोटे तोरपर १०वीं सदी का उत्तरार्ध और 
ग्यारहवीं सदी का प्रथम चरण मान सकते हैं । 


ग्रन्थ--परमशेव माहेश्वराचायं ने अपने विपुल सृजन-वैभव से साहित्य तथा 
दर्शन, दोनों को अलंक्कत किया । दर्शनशास्त्र में इनके प्रसिद्ध ग्रंथ हैं:--ईश्वर- 
प्रत्यभिज्ञाविर्माशनी, तन्त्रमार, मालिनीविजयवातिक, परमार्थसार, परात्रिशिका- 
विवरण । वस्तुतः इनके दार्शनिक ग्रंथ शेब-दर्शन तथा तन्त्र से सम्बद्ध हैं । 
साहित्यशास्त्र से सम्बद्ध इनकी तीन ही निर्मितियाँ हैं--( १) ध्वन्यालोकः 
लोचन--ध्वन्यालोक को समझने के लिये यह टीका लोचन के ही समान है। 
इन्होंने प्राचीन बिखरे रससिद्धान्त को यहाँ एकत्र पिरोया है । ध्वन्यालोक पर 
एक प्राचीन टीका चन्द्रिका ताम को थी जो क्रिसी अभिनवगुप्त के पूर्वज ने 
लिखी थी । स्थान-स्यान पर अभिनवगुप्त ने इसका खण्डन किया है, पर अन्त 
में स्पष्ट लिख दिया हे--'अलं निजपूर्ववश्ये: विवादेन' अर्थात्‌ अपने पुवेजो से 
विवाद ठीक नहीं ( २ ) अभिनवभारती --अभिनवगुप्त का दूसरा साहित्यः 
शास्त्र से सम्बद्ध ग्रन्थ है अभिनवभारती | नाटचशास्त्र के ऊपर यही एकमात्र 
उपलब्ध टीका है । लोचन की ही भांति यह टीका भी सुतरां पाण्डियत्पूणं है । 
( ३ ) काव्यकौतुक-विवरण--'काव्यकौतुकः अभिनवगृप्त के गुरु भट्ट तोत की 
रचना है और विवरण उसी की टीका है। पर गुरु शिष्य दोनों की कृतियाँ 
अनुपलब्ध हैं | 

अभिनवगुप्त का वं शिष्टच- भारतीय साहित्यशास्त्र में आचार्य अभिनव- 
गुप्त का नाम स्वर्णाक्षरों में अडत है । sits दार्शनिक पाण्डित्य तथा परिमि- 
ष्ठित साहित्यशास्त्रीय ज्ञान, इन दोनों का मञ्जुल-मनोरम संग अभिनवगुप्त 
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में मिळता है । इनकी व्याख्यायें इतनी प्रौढ, प्रकाण्ड पाण्डित्यपूर्ण तथा नवीन 
तथ्यों की उद्धाटिका हैं कि मूल ग्रंथों से कथमपि इनका महत्त्व न्यून नहीं । इस 
पूर्ववर्ती परम्परा की अगली श्रृङ्खला राजशेखर हैं । 


३, राजशेखर 
जीवन-वृत्त 


राजशेखर महाराष्ट्र देश के निवासी प्रतीत होते हैँ । बालरामायण में वे. 
अपने को अकालजलद का प्रपौत्र एवं दुर्देक तथा शीलवती का पुत्र वताते हैं-- 
तद।मुष्यायणस्य महाराष्ट्रचूडामणर कालजलदस्थ चतुर्थो दौदुँकिः शीलबती- 
सुन्‌ एपाध्यायश्री राजशेखर इत्यपर्याप्तं नहुमानेन | --बाल रामायण १ 
तथा--तदकालजलदप्रणप्तुस्तस्थ गुणगणः किमिति न वर्ण्यते | 
-—विद्धशालसञ्जिक्का | 
इन्होंने अवन्तिसुन्दरी नामकी चौहानबंशी स्त्री से विवाह किया था-- 
चाहुमानकुलमौलिमालिका राजशेखरकवीन्द्रगेहिनी | 
भर्तुः कृतिमवन्तिसुन्दरी सा प्रयोक्तुमेवेच्छति ॥ 
--कर्पूरमंजरी १।११ 
बालरामायण की प्रस्तावना में उन्होंने अपने को 'मंत्रिसुत' कहा है। अतः 
अनुमान होता है कि इनके पिता किसी राज्य के अमात्य रहे होंगे ।* 
राजशेखर का जन्म--यायावर कुल में हुआ था । यह यायावर वंश 
कौन था तथा इसका नाम यायावर क्यों पड़ा यह पता नहीं । अनुमान 
यही होता है कि कभी राजशेखर के पूर्वपुरुष घूमा करते रहे होंगे ओर उसी 
आधार पर यह नामकरण हुआ होगा । इसके विपरीत यह भी कहा जा सकता 
है कि यायावर किसी व्यक्तिविशेष का नाम रहा होगा जिसके आधार पर इस 
वंश को यायावर कुल कहा जाता था । राजशेखर ने बहुत बार अपने को याया- 
वरीय कहा है । 
यायावार-कुल अपनी विद्वत्ता के लिये विश्रुत था । भकालजलद, सुरानन्द, 
तरल, कविराज भादि कवियों ने इस वंश को अलंकृत किया । अकाळजलद की 
प्रशस्ति सूक्तिमुक्तावली में दर्शनीय है । अकालजलद को राजशेखर ने महाराष्ट्र- 
चूड़ामणि कहा है। राजशेखर महाराष्ट्र तथा उसके समीपवर्ती प्रदशो से पर्याप्त 


i १. काणे, हि० आ० Fo Tro, Jo ७५ | 

२. सुक्तमिदं तेनेव मंत्रिसुतेत ॥--बालरामायण । 
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परिचित थे । उनके विषय में क्षेमेन्द्र ने अपने 'औचित्य-विचार-चर्चा' नामक 
ग्रन्थ में एक मनोरञ्जक श्लोक उद्धूत किया है :-- 
कार्णाटीदशनाड्कितः शित-महाराष्ट्रो-कराक्ष-क्षतः, 
प्रौढान्धी-स्तन-पी डितः, प्रणयिनी-भ्न -भंग-वित्रासितः । 
लाटी बाहु-विचेष्टितश्च, मलथ-स्त्री-तजनी-तर्जितेः 
सोऽयं सम्प्रति राजशेखरकविर्वाराणसीं वाञ्छति ॥ 
'कर्णाट-देश की महिलाओं के दाँतों से चिह्नित, महाराष्टट्रियों के तीव्र कटाक्षों 
से आहत, आन्ध्रदेश की प्रौढ रमणियों के स्तनों से पीड़ित, प्रणयिनियों के 
कटाक्ष से भयभीत, लाटदेशीय रमणियों के भुजपाशों से अलिङ्गित और मलय- 
निवासिनी नारियों के तर्जनियों से हटके गये राजशेखर कवि अब वृद्धावस्था 
में वाराणसी का सेवन करना चाहते हैं ।' 
इस पद्य से अन्य तथ्यों के भळावे राजशेखर के सार्वदेशिक ज्ञान का भी 
पता लगता हे । १ 
कितु महाराष्ट्र तथा उसके प्रदेशों से घनिष्ठ सम्बन्ध होने पर भी यह 
प्रतीत होता है कि राजशेखर या उनके परिवार ने कन्नौज में अपन! निवास 
बनाया । उन्होंने कन्नौज के प्रतिहार-वंशी राजा महेन्द्रपाल तथा महीपाल को 
अपना शिष्य बताया है-- i 
आपन्नातिहरः पराक्रमधनः सौजन्यवारां निधि-- 
स्त्यागी सत्यसुधाप्रवाहशशभृत्कान्तः कवीनां गुरु: । 
व्यं वा गुणरत्नरोहणगिरेः कि तस्य साक्षादसौ 
देवो यस्य महेर्द्रपालनृ पतिः शिष्यो रघुग्रामणीः ॥ 
¬ बालरामायण १।१८ 
इस आधार पर यह निश्चित प्रतीत होता है कि राजशेखर कृन्नौज में आकर 
w गये थे । इस प्रकट निर्देश के अतिरिक्त राजशेखर ने जिस पक्षपात के साथ 
कनोज और पावाल का वर्णन किया है उसके आधार पर यह सुतरां सत्य 
ae Saha 2 ने अपना pee निवास-स्थान कन्नौज में बनाया 
इदं Toe a ae oO र 
क Sata प्तं महोदयं नाम नगर दृश्यते । 
- ` इद द्वय सर्वमहा पवित्रं परस्परालड्ःरणंक हेतुः । 
f उर च हे जानकि कागयकुब्जे सरिच्च गोरी पतिमौ लिमाला ॥ 
अपि च-¬ 
यो मागे: परिधानरुसंणि गिरां या सु क्तिमुद्राक्रमे 
भङ्गी या कृबरीचयेषु रचन यद्‌ भूषणालीषु च | 


= 
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दृष्ट सुन्दरि कान्यकुब्जललनालो कैरिहान्यच्च ब- 
च्छिक्षन्ते सकलासु दिक्षु तरसा तत्कोतुकिस्य: स्त्रियः ॥ 
-ण्बालरामायण १०.५९-९० 
पाञ्चालों को अन्तर्वेदी का भूषण बताते हुए कह रहे हैं-- 


इमे अन्तरवेदी भूषणं पाञ्चालाः 
aaa ! न तथानुरज्यति कविरग्रामीणगी गुम्फने 
शास्त्रीयासु च लौकिकेषु च यया भव्यासु नव्यो क्तिषु | 
पाङचाळास्तव पश्चिमेन त इमे वामा गिरां भाजनाः 
त्वद्दृष्टेरतिथीमवन्तु यमुनां त्रिस्रोतसं चान्तरा ॥ 
बही १०.८६ 
इसी प्रकार पाच्चालो के काव्य-पाठ की भी हमारे चरितनायक ने प्रशंसा की है- 
मार्गानुगेन निनदेन निधिगुंणानां सम्पूर्ण वण रचनो यति भिविभक्तः । 
पाञ्चालमण्डलभुवां सुभगः कवीनः Ma मधु क्षर त [किचन काव्यपाठः॥ 
काव्यमीमांसा so ७ 
इन वर्णनों क्रे आधार पर राजशेखर का कन्नौज में रहना सिद्ध होता है । 
राशशेखर और गुजरात- राजशेखर का गुजरात ( लाटदेश ) से विशेष 
प्रेम दिखायी पड़ता है। जहां कहीं भी अनुकूल अवसर मिलता है, महाकवि 
राजशेखर की उन्मुक्त लेखनी लाटदेश का गुण गाने लगती है । Sto भट्टाचार्य 
का अनुमान है कि लाटदेश के कवि की घनिष्ठता उसके संरक्षक राजाओं के 


माध्यम से बढ़ी ( काव्यमीमांसा का उपोद्घात go ३४ ) राजशेखर की कृति 
कर्पुरमञ्जरी लाटदेश की है । विद्धशालभंजिका तद्देशीय राजा से ही सम्बद्ध 


है। बाळरामायण में कवि ने इसे पृथ्वी का ललाट माना है-- 
अयमसावितो विशवम्भराशिरःशेखर इव ल।टदेशः ॥ अंक १० 
काव्यमीमांसा में लाटवासियों के पाठ-प्रकार का निर्देश है-- 
पठन्ति लटन लाटाः प्राकृतं संस्कृतद्विषः | 
जिह्वया ळलितोहलापलब्धसौन्दयसुद्रया ॥--काव्यमी मांसा 
इसी प्रकार बाळरामायण में भी वहाँ की स्त्रियों तथा भाषा को प्रशंसा है:- 
qafa: किल संस्कृतस्य सुदृशां जिहवासु यन्मोदते 
यत्र ओत्रपथावता रिण कर्टुर्भाषाक्षराणां रस: | 
गद्यं चू् पदं पदं र तिपतेस्तत्प्राकृतं यद्वच=- 
स्तांल्लाटांहललिता दि पश्य नुदती दृब्टनिम्नैषत्नतम्‌ | 
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और-- 
लक्षीकर्त्‌ प्रवृत्तोऽपि लाटीलडहवीक्षितः | 


लक्षीभवति कन्दपः स्वेषामेवात्र पत्रिणाम्‌ ॥ 
- —बालरामायण, अंक १०, ४८-४९ 


इन उदाहरणों से राजशेखर का लाठ-प्रेम सुतरां स्पष्ट है। 

राजशेखर की पत्नी--जैसा पहले निर्देश किया जा चुका है राजशेखर की 
पत्नी चौहाणबंशीय कन्या अवन्तिसुन्दरी थीं । अवन्तिसुन्दरी अत्यन्त विदुषी 
महिला थीं और गम्भीर साहित्यिक विवेचनों से सम्बद्ध थीं । राजशेखर ने इनके 
मत को तीन बार काव्यमीमांसा में उद्धृत किया है। इससे अनुमान होता है 
कि अवन्तिसुन्दरी ने किसी ग्रन्थ की रचना की थी जो काल की कराल दाढ़ में 
दब गया । अवन्तिसुन्दरी नाम से यह भी अनुमान हो सकता है कि थे अवन्ति 
देश की रही हों । अवन्ति देश की रमणियों के विषय में राजशेखर ने उनकी 
काम-विदग्धता का परिचय दिया है । 

'विनावन्तोनं निपुणाः सुदृशो रतिकमंणि'--बालरामायण, अंक १०, 
'कपूरमञ्जरी' सट्टक का प्रथम अभिनय इन्हीं की इच्छा से हुआ था । अवन्ति- 
सुन्दरी संस्कृत के अतिरिक्त प्राकृत भाषा की भी विदुषी थीं । हेमचन्द्र ने 'देशी- 
नाममाला में अवन्तिसुन्दरी के देशी-शब्दकोष का उल्लेख किया है तथा उनके 
द्वारा जो कई शब्दों के नये अर्थ किये गये हैं उनको भी दिया है। इससे इनके 
प्राकृतप्रेम का परिचय प्राप्त होता है । 

राजशेखर द्वारा वणित अन्य देश--राजशेखर भारत के विभिन्न प्रदेशों 
से खूब परिचित प्रतीत होते हैं । उन्होंने बालरामायण में अयोध्या तथा लंका 
के बीच में अवस्थित देशों का वर्णन किया है । काव्यमीमांसा के अध्याय १७ में 
भी देश के विभिन्न भागों का वर्णन मिलता है । इन्हीं का अनुकरण हेमचन्द्र 
तथा वाग्भट ने किया है । राजशेखर ने आर्यावर्त को पाँच भागों में ater हैः 
१. पूवेदेश, २. दक्षिणापथ, ३. पश्च।द्देश, ४. उत्तरापथ, और ५. मध्यदेश ।) 

राजशेखर का प्राकृत प्रेस -- बालरामायण की प्रस्तावना में राजशेखर ने 
अपने को सर्व-भाषा-विचक्षण कही है-सर्वभाषाविचक्षणश्च स एवमाह, | 
किस देश के लोग किस भाषा में विचक्षण होते हैं इसका उन्होंने काव्यमी मांसा 
में निर्देश किया है । इसके अपिरिक्त उन्होंने उच्चारण-सम्बन्धी विवेचन भी 
प्रस्तुत किया है । इस आधार पर इम विस्संकोच कह सकते हैं कि राजशेखर 

१. भौगोलिक वर्णों के विशेष विबरण के लिये द्रष्टव्य, काव्यमीमांसा का 
उपोद्धात Jo ४०-४३, बड़ौदा संस्करण | 
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तत्काल में प्रचलित अधिकांश भाषाओं में विदग्ध थे । कविराज की परिभाषा 
में उन्होने स्पष्ट कहा है कि उसका सभी भाषाओं पर समान अधिकार होना 
चाहिये ' । उन्होंने अपने लिये कविराज विशेषण का भी प्रयोग किया है 
( बालकई कइराओ-कर्पूरमंजरी १.९ ) । अतः उनकी भाषा-वहुज्ञता में सन्देह 
नहीं हो सकता । यहाँ इस सन्दर्भ में यह भी कहा जा सकता है महाकवि 
राजश बर ने प्राकृत, अपभ्रश आदि भाषाओं में विशेष रुचि प्रदर्शित की है। 
इसका ज्वलन्त प्रमाण है उनका कर्पूरमंजरी नामक सट्टक, जिसे उन्होने प्राकृत- 
भाषा में निवद्ध किया है। बालरामायण इन प्राकृतादि की प्रशंसा करते हुये 
कहते हैं-- 
गिरः श्रव्या दिव्याः प्रकृतिमधुराः प्राकृतधुरः 
सुभव्योऽपश्रंशः सरसरचनं भूतवचनम्‌ | 
विभिन्नाः पन्थानः किमपि कमनीयाश्च त इसे 
निबद्धा यस्त्वेषां स खलू लिखितेऽस्मिन्कविबृषा ॥ 
"ण्बालरासायण १. १० 
इसी भाँति कर्पूरमंजरी ( १.४ ) में भी उन्होंने प्राकृत की प्रशंसा की है: 
परुषा सक्कअबन्धा पाउअन्धो fa होइ सुउमारो । 
पुरिसमहिलाणं जत्तिअमिहन्तरं तेत्तिअमिमाणं ॥ 
राजशखर के समय का समाज- राजशेखर के समय में ब्राह्मण धर्म की 
पूर्ण प्रतिष्ठा थी । देश की आथिक तथा राजनितिक स्थिति भो दृढ़ थी, अतः 
' चारों ओर सुख-शान्ति का साम्राज्य था । राजशेधर के विवरणों से यह भी 
7 प्रतीत होता है कि वे स्त्री तथा पुरुष को सामाजिक महत्त्व की दृष्टि से समान 
देखते थे । उनके विचार से संस्कार दोनों में समान हैं, अतः उनके विकास का 
समान अवसर मिळना चाहिये (संस्कारो ह्यात्मनि समर्वेति-काव्य०पृ० ११६) 
उनके समय में स्त्रियां कविता भी करती थीं जिरका प्रत्यक्ष उदाहरण स्वतः 
उनकी पत्नी भवन्तिसुन्दरी हैं । इस दृष्टि से वे पुरोगामी विचार के हैं ।* 
राजशेखर के समय विदेश-गमनागमन के भी उदाहरण मिलते हैं। कवि 
लोग विदेश के विषयों को भी ग्रहण कर उनका वर्णन करते थे । 


१. ( अ ) स्वतन्त्रस्य पुनरेकवत्‌ सर्वा अपि भाषाः स्युः । काव्यमीमांसा 
प्र ( ब ) संस्कृतवत्सर्वास्वपि भाषासु यथासामर्थ्यं यथारुचि यथाकोतुकं 
चावहितः स्यात्‌ ॥-- वही 
२. पुरुषवत्‌ स्त्रियोऽपि कवीभवेयुः। संस्कारो ह्यात्मनि समबति। न 
सत्रं पौरुषं वा विभागमपेक्षते । श्रूयन्ते दृश्यन्ते च राजपुत्र्यो महामात्रदुहितरो 
गणिकाः कोतुकिभार्याश्च शास्त्रप्रहतबुद्धयः कवयश्च |—BleTo Jo ११६ 
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fasaa महाकवयो5 पि देशद्वौपान्तरकथापुरुषा दिदशंनेन तत्रध्यां व्यवहृति 
निबध्नन्ति स्‍्म--काव्य ० 

वैदिक शाखाओं का एक सहस्र में विकास हो चुका था ओर वह भी 
राजशेखर से बहुत पहले ही-- 

पूर्वे हि विद्वांस: सह्रशाखं साङ्ग च वेदमवगाहय शास्त्राणि wages 
देशान्तराणि द्वीपान्तराणि च परिभ्रम्य''"।' BETO l 

राजशेखर की जाति--जैसा ऊपर संकेत किया गया है यायावरवंशीय 
उपाध्याय राजशेखर सम्भवतः ब्राह्मण थे । पर sro कीथ ने “अपने 'संस्कृत- 
डामा' में उन्हें क्षत्रिय कहा है। इसके समर्थन में दो ही प्रमाण दिये जाते हैं-- 
एक तो राजशेखर नाम भौर दूसरा उनकी पत्नी का क्षत्रियवंशी कन्या होना | 
पर केवल नाम के आधा पर जाति निर्धारण अनुचित है। इसके अतिरिक्त 

` क्षत्राणी से विवाह करना भी कोई उचित प्रमाण नहीं । इसके विपरीत उनका 
ब्राह्मण होना ही अधिक संभव प्रतीत होता है। 
( ब) राजशेखर के ग्रन्थ-- 

ag प्रश्न भी विवादास्पद ही है कि राजशेखर ने कितने ग्रन्थों का निर्माण 
किया । स्वयं राजशेखर के अमुसार उन्होंने छह ग्रन्थों की निमिति की--विद्धि 
नः षट्‌ प्रबन्धान्‌--( बालरामायण १।१२ ) | पर दैवदुविपाक से आज पाँच 
ही उपलब्ध है:--१. बाररामायण; २. बालभारत; ३. विद्धशालभञ्जिका; 
४. कर्पूरमञ्जरी और ५. काव्यमीमांसा । छठा ग्रन्थ 'हरिविलास' था जिसका 
हेमचन्द्र ने अपने 'काव्यानुशासन-बिवेक' में उद्धरण. दिया है । अब इन 

ग्रन्यो का संक्षिप्त परिचय दिया जाता है। 

१. बालरामायण--यह्‌ दश sgt का विपुलकाय नाटक है । पुरा नाटक 
साहित्यिक श्लोकों से भरा है। कवि ने नाटकीयता के धाथ ही साथ अपनी 
उदात्त काव्य-शक्ति का भो परिचय दिया है । इस नाटक की सबसे प्रशस्त 
एक नाटक में सम्पूर्ण रुस-चुरित को प्रथित करने की है। नाटक में 
कथांश में पर्याप्त नवीनता लाने का प्रयास किया गया है। at दश लम्बे- 
लम्बे अङ्क हैं । कुल ग्रन्थ में ७४१ पद्य हैं जिनमें ८६ पद्य स्रग्धरा वृत्त में तथा 
२०० शादू लविक्रीडित में निबद्ध हैं । राजशेखर के शार्दूल विक्री डित की प्रशंसा 
तो प्रसिद्ध हो है-- 

शादूलक्रोडितरेव प्रख्यातो राजशेखर: | 
fada परं वक्त: सोल्लेखरुच्चशेखरः ।।-- सुवृत्ततिलक्र 
बाळरामायण में नाटकीयता की अपेक्षा काव्य-गुण का ही मनोरम परिपाक 
हुआ है । स्वयं कवि ने अपने भिणिति-गुण' की प्रशंसा को है । इसकी 
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नाटकीयता में जिसे सन्देह हो उसका समाधान स्वयं नाटककार ने पहले ही 
कर दिया है-- 


“ब्र ते यः कोऽपि दोषं महदिति सुमतिर्बालरामायणेऽस्मिन्‌, 
प्रषटब्योऽसौ पटीयानिह भणितिगुणो विद्यते वा न वेति। 
यद्यस्ति स्वस्ति तुभ्यं भव पठनरुचि'"। --बालरामायण १।१२ 


२. बालभारत--इसका दूसरा नाम प्रचण्डपाण्डव भी है। इसमें मद्दा- 
भारत की कथा का नाटकीयरूग प्रस्तुत किया गया है । पर दुर्भाग्यवश इसके 
आदिम दो अङ्क ही उपलब्ध हुये हैं। ag भी आशङ्का की जाती है कि 
कदाचित्‌ इसके अगले अङ्कों का निर्माण राजशेखर न कर सके हों । पर इसकी 
संभावना बहुत ही क्रम है । यह हो सकता है कि जिस प्रकार काव्यमीमांसा के 
१७ अधिकरण लुप्त हो गये उसी भांति वालभारत के भी अगले अङ्क काल- 
क्रोड में समा गये हों । 5 

३. विद्धशालभङ्जिका--यह राजशेखर विरचित मनोरम नाटिका है और 
'स्त्रीप्राया चतुर हिकका' के सिद्धान्तानुसार चार अङको में विभक्त है । इसमें 
विद्याधर मल्ल नामक राजकुमार ओर मृगा ङ्कांबली तथा कुवलयमाला नाम की 
दो राजकुमारियो की प्रणयकथा है । 

४, कुर्परमंजय्रे--यह चार जवनिकान्तरों में विभक्त सट्क है । इस सटटक 
में चण्डपाल राजा तथा कुन्तलदेश की राजकुमारी कर्पूरमञ्जरी की शादी को 
बड़ी ही युक्तिमत्ता से दिखाया गया है । यह सट्टक प्राङतभाषा में fare है । 
यह इसकी बड़ी भारी विशेषता है और इसी कारण वस्तुतः यह नाटिका होते 
हुये भी सट्टक कहा गया है, क्योंकि सट्टक का लक्षण “प्राकृतभाषा में निबद्ध 
होना तथा विष्कम्भ. प्रवेशक तथा AG का अभाव होना है।' सट्टकों के 
विकास में कर्पूरमञ्जरी ने बहुत ही योगदान किया है और परवर्ती खट्टको के 
रूप, कथानक तथा वर्णतपद्धति पर इसका व्यापक प्रभाव पड़ा है। 

५, हरविलास- हेमचन्द्र ने अपने काव्यानुशासन-विवेक में राजशेखर के 
एक पद्य का उदाहरण दिया है जो राजशेखर के नाम से युक्‍त है--स्वनामा- 
şal यथा राजशेखरस्य हरबिलासे ।" उन्हीं ने पुन: हरविलास से दो qat को 

ह उद्धृत किया है-- 
( १) आशीयंथा ह्रविलासे-- 
ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म श्रुतीनां मुखमक्षरम्‌ | 
प्रसीदतु सतां स्वान्तेष्वेक त्रिपुरुषीमयम्‌ | 
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( २) सुजन-दुजनस्वरूप यथा हरविलासे-- 

इतस्ततो भषन्भूरि न पतेत्‌ पिशुनः शुनः | 
अवदाततया किञ्च न भेदो हंसतः सतः ॥ 

इसके अतिरिक्त उणादिसुत्रों पर वृत्ति की रचना करने वाले उज्ज्वलदत्त 
ने भी हरविलास का उद्धरण दिया हैः 

'दशाननक्षिप्तखुरप्रखण्डितः क्वचिद्‌ गतार्थो हरिदी धितिर्यंथा ।' 

इति हरविलासे २,२८ 
भुवनकोश--हरविलास के अतिरिक्त एक 'भुवनकोश' नामक ग्रन्थ का 
कतृत्व भी राजशेखर के मत्ये पड़ता है । इस ग्रन्थ के कतृ त्व के विषय में स्वयं 
राजशेखर काव्यमीमांसा के १७ वें अध्यय में कहते हैं कि ‘agi मैवे देशविभाग _ 
daala से सूचित कर दिया है, जिसको अधिक जानना हो वहू afexfac 
'भुवनकोश' को देखे — 
इत्थं देशविभागो मुद्रामात्रेण सुत्रितः सुधियाम्‌ । 
यस्तु जिंगीषत्य धिक पश्यतु मद्‌भुवनकोशमसो ॥ 

६. काव्यमीमांसा--जैसा कि पहले दिखाई गई अलङ्क्ारशास्त्र की 
परम्परा से सुस्पष्ट है कि राजशेखर की काव्यमीमांसा सुदूरपू् से आती हुई 
एक परम्परा की कड़ी है। राजशेखर ने काव्यमीमांसा अठारह अधिकरणों में 
लिली थी-— 

_ इत्थङ्कारश्च प्रकीणंत्वात्‌ सा किञ्चिदृच्छिदे। इतीयं प्रयोजका ज्भवत्ती 
संक्षिप्य सवमथमल्पग्रन्थेन अष्टादशाधिकरणी प्रणीता | 
पर इस अठारह भधिकरणात्मक काव्यमीमांसा का केवल प्रथम अधिकरण 
ही उपलव्ध है जो अटारह अध्यायों में विभक्त है । अन्य अधिकरण समय की 
गति से नष्ट हो गये ' कुछ छोगों ने यह भी संभावना प्रकट की है कि संभवतः 
` राजशेखर सभी अधिकरणों को पुरा न कर सके हों । राजशेखर ने 'रीतयस्तु 
1). 
posi उुरस्तात्‌ ( १.५ ), 'तमो पनिषदिके वक्ष्यामः ( १-१० ) इत्यादि 
जो वचन कहे हैं, च्व S = 
र ठी रे उनका तो स्पष्ट तात्पर्थ यही है कि उन्होंने अवश्य शेष 
mamni को तुरा किया होगा। पर दुर्भाग्यवश यह विपुलकाय-ग्रस्थ समग्र 
रूप में उपलब्ध न हो सका । 
: काव्यमीमांसा में आये उद्धरण--काव्य़मीमांसा में आये उद्धरणों की दृष्टि 
यह ग्रन्थ अलङ्का 3 S 
हे = Stes रशास्त्र का कोश जँसा प्रतीत होता है। इससे राजशेखर 
र h z त्य तथा सुक्ष्मग्राहिता का परिचय प्राप्त होता है । राजशेखर 
7 महाभारत, गीता, रघुवंश, कुमारसंभव, विक्रमोर्वशीय, शाकुन्तल, 
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किरात, माघ, जानकीहरण, कादम्बरी हयग्नीववध, मालतीमाधव, वेणीसंहार 
शिवमहिम्नस्तोत्र आदि ग्रन्थों से सुन्दरतम श्लोकों को उद्धत किया है । तथापि 
इन उद्धरणों के अतिरिक्त बहुत से ऐसे उद्ध (ग हैं जितका sana ज्ञात नहीं होता । 
काव्यमीमांसा में उल्लिखित साहित्याचांय-राजशेखर ने अपनी काव्य- 
मीमांशा में बहुत से आलङ्कारिकों के नामों का भी उल्लेख किया है-पुरानन्द, 
एयामदेव, वामन, उद्भट, आपराजिति, ब्रौहिणि, ee, वाक्पतिराज, मवम्हि- 
सुन्दरी, आनन्द | इन उल्लेखों से इन आचार्यों के मतों के उस समय प्रचलित 
A होने का पता लगता है । इनमें बहुतों के तो अब नाम-मात्र ही अवशिष्ट रहे हैँ। 
राजशखर के ग्रंथों का रचना-क्रम--ई० सन्‌ १८५६ मे Tals वी० एस. 
प्टे ने राजशेखर के ग्रन्थों को निम्नलिखित क्रम में रचित माता था । १.कर्पूर 
मञ्जरी, २. विद्धशालभञ्जिका, ३. बालरामायण और ४. बालभारत (या 
प्रचण्डपाण्डव ) । कीथ तथा स्टेनकोनो आप्टे की राय को सामान्यतया स्वीकार 
करते हैं, तथापि वे बालरामायण को विद्धशालमञ्जिका से पहले की रचना मानते 
हैं, क्योंकि MEA अपूण रचना है । अतः इसके विषय में उनकी राय है कि 
इसे पूर्ण करते के पूर्व वे अस्त हो गये थे। काव्यमीमांसा बड़ौदा संस्करण की 
भूमिका में सी० डी० दलाल कहते हैं कि राजशेखर ने प्रारम्भ में बाल कवि के 
रूप में रचना प्रारम्भ को और ये दोनों नाटक तथा विद्धशालभञ्जिक! राज- 
शेखर की प्राथमिक रचनायें हैं तथा कपूंरम>जरी और काव्यमीमांसा अंतिम 
समय की रचनायें हैं । इस समय वे कविराज के छप में ख्यात हो चुके थे । 
इस प्रकार हम देखते हैं कि इनकी रचनाओं के क्रम में मत ऐक्य नहीं है । 
महामहोपाध्याय डा० वी० वी० मिराशी के अनुसार इन रचनाओं का 
ऐतिहासिक क्रम इस प्रकार है: १. बालरामायण, २. बालभारत, २. कपुर- 
मञ्जरी, ४. विद्धशालभञ्जिका और ५. काव्यमीमांसा । 
बालराधायण की प्रस्तावना È राजशेखर ने अपने wg ग्रन्थों का निर्देश 
किया है । प्रतीत यह होता है कि बाल्यकाल में राजशेखर ने छह प्रबन्धों की 
रचना की थी जो सम्प्रति उपलब्ध नहीं है। इसका यह अर्थ यदि किया जाय 
कि राजशेखर ने कुल छह ग्रंयो की ही रचना की और यह अंतिम ग्रन्थ है तो 
क यह संगत नहीं बेठता, क्योंकि पहले तो इसमें बालकवि विशेषण है; दूसरे इस 
_ नाटक की लम्बी प्रस्तावना, व्यापकता, अक्रम-विस्तार आदि इस ग्रन्थ की प्रार- 
म्भिक रचना होने को fag करते हैं। इस नाटक में राजशेखर ने संपूर्ण राम- 
चरित को एकत्र उपनिबद्ध करने का प्रयास किया है । 
बालभारत--बालभारत राजशेखर की द्वितीय रचना प्रतीत होती है यह्‌ 
, महेन्द्रपाल के पुत्र महीपाल की सभा में अभिनीत हुआ था । इस नाटक का 
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दूसरा नाम प्रचण्डपाण्डव है जो सम्भवत महीपाल का निर्देश करता है । प्रच- 
ण्डपाण्डव की सभी हस्तप्रतियों में केवल दो ही अङ्क उपलब्ध होते हैं, जिससे 
अनुमान लगाया गया है कि यह राजशेखर की अंतिम रचना थी जिसे वे पुरा 
न कर सके ये । पर एक हस्तप्रति में स्पष्टतः लिखा है कि समाप्तमिद प्रचण्ड- 
प'ण्डवाभिधं नाटकम्‌ | अतः इसे राजशेखर की अंतिम रचना नहीं मानी जा 
सकती । या तो वे इसे किसी कारणवश समाप्त नहों कर पाये थेया यदि समा- 
प्त किया था तो वह अंश किसी कारण से नष्ट हो गया । इस नाटक का मगल- 
एलोक काव्यमीमांसा में उद्धृत है । 

ईर्प्रमंज री--स्टेनकोनो तथा कीथ इसे राजशेखर की आ क्रति म'नते 
हैं, बयोंकि यह किसी रुजि कै निदेश से नहीं रची गयी, अपितु अपनी स्त्री के 
आग्रह पर रचा गया। यह तकं उचित नहीं । इस नाटक में राजशेखर अपने 
को हिभेयराज के अध्यापक बताते अध्यापक बताते है (कपूर० १.१०) । अतः vg निश्चित है 
कि इसको रचता के समय वे pala में थे। थे | अतः इसका कोई कारण नहीं कि 
इसका अभिनय राजदरबार में न हुआ हो । कवि अपना तथा अपने सं क्षकों का 
विस्तृत विवरण अपने पूर्ववर्ती दो ग्रंथों में दे चुका है, अतः इसमें पुनः देने की 
अपेक्षा उपे प्रतीत न हुई । इस समय उन्होंने अपनी स्त्री का नाम संयुक्त करना 
चाहा जिनके वैदुष्य तथा काव्यशास्त्रीय पाण्डित्य का निर्देश काव्यमी मासा में 
उन्होंने स्थल-स्थल पर किया है । महामहोपध्याय मिराशी were का अथ 
महीपाल से लगाते हैं और कहते हैं कि यह बालभारत के बाद की निमिति है 
क्योंकि इसमें महीदाल को कुन्तलराज की कन्या के साथ ब्याह वणित है 
(\चण्डपालधरणीह रिणाङ्के ~~ १,१२) । 


विद्धशालभञ्जिका-इस पुस्तक की रचना (३५ ई० "के लगभग हुई 
होगी । इस समय राजशेखर अपने पेतृक स्थान त्रिपुरी को लौट आये थे । 
tsak युवाराजदेव प्रथम की विजय के स्मारक के रूप में इन्होंने अपने इस 
हपक की रचना की होगी ।२ 


काव्यमीमांसा- प्रस्तुत ग्रंथ काव्यमीमांसा निस्सन्देहू राजशेखर की अंतिम 
WEL Te रचना है जिसमें उन्होंने अपने नाटकों का उद्धरण दिया है । नाता 
शास्त्रों के परिचय तथा विभिन्न मत-मतान्तरों का खण्डन-मण्डन यह स्पष्टतः 
सूचित करता है कि काव्यमीमांक्षा उनकी अंतिम रचना है । 

राजशखर के मान्य कबि-राजशेखर ने अपने को वाल्मीकि; भतंमेण्ठ 
तथा भवभूमि का अवतार माना है-- 


१. मिराशी, स्टडीज इन इण्डोलाजी, भाग १ To ५७-५९ | 
२, तत्रैव Jo ५९ । 
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( ४३ ) 
बभूव वल्मी किभवः पुरा कविस्ततः प्रपेदे भुवि भतुमेण्ठताम्‌ | 
स्थित: पुनर्यो भवभू तरेखया स वतते सम्प्रति राजशेखर: ।। 


~ >-बालभारत 
वाल्तीकि का प्रसिद्ध इतिहास-काव्य--रामायण है । भतृंमेण्ठ अनुपलब्ध 


ग्रन्थ 'हयग्रीव-वध' के रचयिता हैं । भवभूति के महावीरचरित, मालतीमाधव 
तथा उत्तर-रामचरित प्रसिद्ध नाटयक्कतियाँ हैं । इनके ग्रन्थों से यह प्रतीत होता 
है कि सभी ने विष्णु या विष्णु के अवतारों का प्राधान्येन वर्णन किया है, 
i अतः ये सभी वैष्णव ही थे । बालरामायण तथा बालभारत के रचयिता 
राजशेखर भी इसी सम्प्रदाय के प्रतीत होते हैं। राजशेखर का पाण्डित्य भी 
भवभूति जंसा व्यापक तथा परिनिष्ठित प्रतीत होता हे । विभिन्न विषयों के 
वर्णन तथा परिनिष्ठित सिद्धान्तों के उउन्यास के लिए राजशेखर का महत्त्व 
अक्षुण्ण है । यदि भवमूति वेद, उपनिषद्‌, मीमांसा आदि ताना विषयों के परिः 
निष्ठित आचार्ये हैं तो राजशेखर भी किसी माने में कम नहीं । उनकी काव्य- 
Hatar कवियों के लिये मार्गेदशिका है । नाटककार के रूप में यद्यपि उन्हें ह्लास - 
काल का रचयिता भले ही कहा जाय पर उनके नाटकों का भी विशेष महत्त्व है । 


४. राजशंखर का महत्त्व-यहाँ एक महत्त्वपूर्ण प्रश्‍न है कि राजशेबर का 


साहित्यमीमांसक के रूप में क्या स्थान है ? यह निविवाद है कि राजशेखर ने 

कवि तथा नाटककार के रूप में पर्याप्त सफलता तथा ख्याति अजित की है। 
3 fi a B में ES 

पर ag भी घुतरां सत्य है कि साहित्यमीमांसक के रूप में भी राजशेखर का 

स्थान नितान्त उन्नत स्पृहणीय है। महामहोपाध्याय डा० काणे के अनुसार 

काव्यमीमांसा अनेकों विषयों का आकर है। प्राचीन काल से चली आ रही 


अविच्दछिन्च्र साहित्यधारा को राजशेखर ने एक बार पुनः गति प्रदान को । 


अधिकरश अष्टादश अधिकरणा त्मिका काव्यमीमांसा का एक अंश मात्र है । 
राजशेखर द्वारा बतायी सुची के > नुसार काव्यमीमांसा साहित्य के सम्पूर्ण 
agi को व्यापुत किये थी । इस व्यापकता की दृष्टि से राजशेख्र सभी आछ- 
ङ्कारिको में मुर्धन्य हैं और यदि काव्य-मीमांसा अपने पूर्ण रूप में उपलब्ध होती 
तो अलङ्कारशास्त्र का इतिहास और समृद्ध तथा व्यापक होता । 


-> ae 


राजशेखर के महत्त्व का इससे भी अनुमान किया जा सकता है कि परवर्ती 


आचार्यो ने उनको अनेकशः उद्धृत किया है । जिन आचार्यो ने काव्यमीमांसा 


का उपयोग किया है उनमें क्षेमेन्द्र, भोज, हेमचन्द्र तथा परवर्ती वाग्भट प्रमुख 
है । अलंकारशेखर एकादश मरीचि के अन्त में राजशेखर का एक श्लोक उद्धृत 
करता हैं जो वर्तमान काव्यमीमांसा में अनुलव्ध है ag श्लोक इस प्रकार हैं-- 


a 
a सक्ति 
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अलङ्कारशिरोरत्नं सर्वस्वं काव्यसम्पदास्‌ | 
उपमा कविवंशस्य मातेवति मतिमम !। 


हेमचद्ध ने ८, ९ एवं १३-१८ अध्यायों की न ल प्रस्तुत की है। इन उल्लेखों 
के आधार पर राजशेखर का व्यापक प्रचार तया महत्त्व दशित होता है । 
काव्यमीमांक्षा में काव्यपुरुष की कहपना राजशेखर की एक अनोथी देन 


| है । प्रतीत यह होता है कि राजशेखर ने यह भावना वेद-पुरुष के आधारूपर 
ग्रहण की । इसके अनुसार “वाणी की अधिष्ठात्री संरस्वती देवी हिमवान्‌ पर्वत 


विख्यात हुये । उन्हीं से सर्वप्रथम छन्दो कयी वाणीषआ विभ त हुई | इस-काच्यन्पुरुफ 

के शरीर को तिमिति. शब्दार्थ से हुई है। बिभिन्न भाषायें उनके अङ्ग हई । 

- एक समय जब सरती? देवी ब्रह्मा द्वारा श्रूर्तिविषयके ऋषियों के विवाद सें 
निर्णायिका बनायी गयी तो उनके ब्रह्णलोके में जाते समय उन काठपरपुर्ष चे भी 
EA उन काव्प-पुरंष को मना किया पर जब्र 

' वे नहीं माने तो उन्हें रोकने के लिये साहित्य विद्योवश्र का निर्माण किया । उस 
साहित्यल्थावधू ने काव्यपुरुष को आकर्षित करने के लिये-ताना वस्त्राअरणों 
को धारण किया । यात्रान्त होते-होते काव्यपुरुष को मुग्ध कर लिया । फिर 
CIP दोनों का गाव्धवेरीति से विवाह हो गया । जिन-जिन प्रदेशों में 
साहित्य--विद्यावधू ने जो आभरण तथा सज्जा सज्जित की वहाँ के लोग उसमें 
अभ्यस्त हुये ।' इस आख्यान में राजशेखर ने एक नवीन घटना को सृष्टि की 
है । यद्यपि वस्तुतः यह्‌ देवशास्त्रात्मक ( मिथिकल ) ही है, पर एक नवीन | 
कल्पना की सृष्टि में यह एक अनोखी वस्तु है । f 


राजशेखर का महत्त्व अलंकार-शास्त्र का क्रमबद्ध इतिहास-निर्माण करने की 
दृष्टि से भी हे । उन्होंने अनेकों पुवे आचार्यो का नामत: उल्लेख किया है, 
fared उन आचार्यो की पुवेभाविता तथा प्रचार का पता लगता है 

प्राचीन भारतीय भूगोल की जानकारी के लिए भी काव्यमीमांधा सुतरां 
उपादेय है । विभिन्न देशों की स्थिति का उन्होंने निर्देश किया है । इसके अति- 
रिक्त प्राचीन भारत में किउ देश के लोग किस भाषा में विदग्ध war किसमें 
असमथै द्वोते थे इसका पता देना राजशेखर की अपनी विशेषता है। किस प्रकार 
लोग भाषा का उच्चारण करते हैं इसका भी हमें पता लगता है । 


संक्षेप में राजशेखर का स्थान सस्क्कत-साहित्यशास्त्र में ऊ चा है तया 
एक सीमित क्षेत्र में उन्होंने परवती साहित्यशास्त्र पर खास प्रभाव डाला है । 


She SSN आहह 
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राजशेखर : एक कवि-नाटककार--महाकवि राजशेखर एन उद्भट 
साहित्य-शास्त्र के निर्माता के अतिरिक्त एक उच्चकोटि के कवि तथा नाटककार 
हैं। जैसा कि संकेत किया गथा है इनकी चार नाट्य कृतियां उपलब्ध हैं-- 
बाळलरामायण, बालभारत, विद्धश।लभञ्जिका और कर्पूरमंजरी । इन नाटकों 
में राजशेखर का नाटककार की अपेक्षा कविरूप अधिक स्पष्ट हुआ हे । वालः 
रामायण १० अंकों का एक विशालकाय नाटक है और इसमें लगभग ७८० पद्य 
हैं। इन पद्यो में अधिकांश पद्य तो लम्बे aR में हैं। दो सौ से अधिक पद्य 
शादूंलविक्रीडित छन्द हैं ओर सो के लगमग इससे भी लम्वे छन्द स्रग्धरा में हैं। 
इसी से राजशेखर के कवित्व के प्रति आग्रह का पता लग सकता है। इस नाटक 
में इन्होंने रामायण के आदिम वृत्तान्त से लेकर वनगमन, रावण-वध, WA- 
राज्याभिषेक आदि घटनाओं का उपन्यास किया है। प्रसिद्ध रामायणीय 
आख्यान में यत्र-तत्र परिवर्तन भी किया है, पर ऐसे परिवर्तन की प्रवृत्ति भास 
के प्रतिमा तथा भवभूति के महावीरचरित में भी दिखायी पड़ती है । सब 
मिलाकर घटनाचक्न में त्वरा की इस नाटक में सुतरां कमी है ओर वर्णनात्मक 
पद्धति का प्राच्य है । 7 
राजशेखर की दूसरी नाट्यकृति बालभारत है जिसका दूसरा नाम प्रचण्ड- 
पाण्डव भी है । प्रतीत यह होता है कि बालरामायण की ही शंळी पर इस 
नाटक में महाकवि ने सम्पूर्ण महाभारत को अपना उपजीव्य बनाया होगा । 
पर दैवदुविपाक से सम्प्रति केवल दो ही अंक उपडब्ध हैं । ,एक में द्रौपदी- 
स्वयंवर का विस्तृत वर्णन है जोर दुसरे में द्यूत का प्रसङ्ग वर्णित है। शेली 
बालरामायण जैसी ही है और कुछ पद्य बड़े अच्छे हें । 
राजशेखर की तीसरी नाट्यक्ृति क्पूरमञ्जरी है जो प्राकृतभाषा में 
निबद्ध है। शास्त्रीय दृष्टि से यह सट्टक कही जाती है। इसमें चार अंक हैं । 
चण्डपाल का चरित तथा प्रणय इसमें दर्शनीय हें । रानी के स्वभाव का वर्णन _ 
भी अच्छी तरह हुआ है। 
_विद्धशालभजिका-- यह चार अंकों की नाटिका है। सामान्यतः राज- 
शेखर के सभी नाटकों में नाटय-संविधान की सफलता की अपेक्षा काव्य-परिपाक 
प्राधान्य हे । इस दृष्टि से देखने पर उन पर भवभूति, हर्ष ओर मुरारि का 
प्रभावः स्पष्ट देखा जा सकता हे । राजशेखर ने अपनी उपाधि कविराज रखी 
है । उनके दो बड़े नाटकों की अपेक्षा छोटे नाटकों में वे अधिक सफल हुये हैं । 
राजशेखर को अपने वर्णन-विस्तार का पता था, इसी लिये उन्होंने बाल रामा- 
यण में अभिव्यक्ति का महत्त्व बतायो है ( १. १२ ) पर उनकी यह वर्णतात्म क 
पद्धति औचित्य तथा अनुपात का ज॒रा भी ध्यान नहीं देती ओर इस कारण 
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नाटकीय दृष्टि से वंरस्य और अरुचि को उत्पन्त करती है । कथानक के संवि- 1 
धान में त्रुटि, चरित्रांकत में असफलता इत्यादि इनके नाटकों में दिखाई पड़ते l 
हैं। परवर्ती साहित्यशा स्त्रियों ने इनके ग्रन्थों से पर्याप्त उद्धरण दिये पर उनमें 
यह हृदय की तन्मयता तथा सरलता नहीं जो भवभूति या कालिदास में दिखाई 
पड़ती है | । 
तथापि राजशेखर की व।कूपटुता तथा अभिव्यक्ति की सफलता से इनकार 
नहीं किया जा सकता । संस्कृत के ह्लासमान युग में कवियों में अनुभूति की 
अपेक्षा अमिव्यक्ति का प्राधान्य स्पष्ट दिखाई पड़ता है। ग्रीष्म का यह वर्णन 
सुन्दर हुआ है-- 


रजनिविरमयामध्वादिशन्ती रतेच्छां 


किमपि कठिनयन्ती नारिकेलीफलाम्भ: | 
अपि परिणमयित्री राजरस्भाफलानां 
दिनपरिण तिरम्पा वतते ग्रीष्मलक्ष्मोः ॥ 
[ यह ग्रोष्म-काल की लक्ष्मी फेल रही है । इसमें दिन का अन्त भाग wea 


होता है, इसरों रात्रि के अन्तिम प्रहर मे रति की इच्छा होती है, नारिकेल 
फलों के अन्दर का जल कड़ा हो जात! है और राजरम्भा-फल पक जाते हैं। ] 
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राजशेखर की प्रशस्तियाँ 


यायावरः प्राज्ञवरो गुणज्ञैराशंसितः सूरिसमाजवर्ये: । 
नृत्यत्युदारं भणितेर्यृणस्था नटीव यस्योढरसा पदश्री: ॥ ७ ॥ 
-—सोड्ढल : उदयपुन्दरी, उच्छ्वास ८ 
समाधिगुणशालिन्थः प्रसन्तपरिप वित्रमाः | 5 
यायावरकवेर्वाचो मुनीनामिव वृत्तयः॥ २॥ 
धनपाल, तिलकमंजरी ३३ 
पातुं कर्णरसायनं रचयितुं वाचं सतां संमतां 
व्युत्पत्ति परमामवाप्तुमर्वाध लब्धुं रसस्रोतसः। 
भोवतुं स्वादुकळं च जीविततरोयेद्यस्ति ते कौतुकं 
तद्‌ भ्रातः श्रुणु राजशेखरकवेः सूक्तीः सुधास्यन्दिनीः ॥ ३॥ 
--शंकरवर्मा 
बभूव वल्मीकिभवः कविः पुरा 
ततः प्रपेदे भुवि भर्तृमेण्ठताम्‌ । 
` स्थितः पुनर्यो भवभूतिरेखया 
स वतेते सम्प्रति राजशेक्षरः ॥ ४ । 
राजशेखर : बालभारत 
सौन्दर्याङ्कुरकन्दसुन्दरकथासर्वस्वसीम न्तिनी- 
चित्ताकर्षंणमन्त्रसन्मथस रित्कल्लोळवाग्वल्लभ | 
| सौभारग्यकनिवेश पेशलगिरामाधार धैर्थाम्बुधे 
धर्मादिद्र म राजणेखरसखे दुष्टोऽसि arm वयम्‌ ॥ ५ ॥ 
अभिनन्द 
बालकविः कविराजो निर्भयराजस्य तथोपाध्यायः | 
इत्येतस्य परम्परया आत्मा माहात्म्यमारूढः ॥ ५॥ 
--आपराजिति ( कपू रमंजरी १।९ ) 
कर्णाटीदशनांकितः शिवमहाराष्ट्रीकटाक्षाहतः 
L प्रोढान्धी स्तनपीडितः प्रणयिनीभ्र भङ्गवित्रासितः। 
| लाटी बाहुविवेष्टितश्च मलयस्त्रीतजेनी तजितः 
सोऽयं सम्प्रति राजशेखरकविः वाराणसीं वाञ्छति ॥ ७ ॥ 
—राजशेबर 


* —!9i— 
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काव्य-मीमांसा ; विषय-सार 


प्रथम अध्याय 

इस अध्याय में राजशेखर ने बताया है कि श्रीकण्ठ ने परमेष्ठी, वैवुण्ठ 
आदि चौंसठ शिष्यों को काव्य-शास्त्र का उपदेश दिया । परमेष्ठी ब्रह्मा ने अपने 
शिष्य अयोनिज ऋषियों को इसका उपदेश किया । इसमें काव्यपुरुष सर्वश्रेष्ठ 
थे । प्रजापति ने प्रजाओं की हितकामन से भविष्यदर्थ के ज्ञाता तथा त्रिकालज्ञ 
उन काव्यपुरुष को काव्पविद्या के प्रचार के लिये नियुक्त किया । काव्यपुरुष ने 
अष्टादश अधिकरणों वाली काव्यविद्या को विस्तार के साथ शिष्यों को उपदिष्ट 
किया । इन अठारह अधिकरणों में विद्या के विस्तार के साथ शिष्टों ने विशेष 
विषयों पर अपने-अपने ग्रन्थ रचे । सहस्राक्ष ने कविरहस्य पर, उक्तिगर्भ ने 
उक्ति पर, सुवर्णनाभ ने रीति-निर्णय पर, यम ने यमक पर, प्रचेता ने अनुप्रास 
पर, चित्राङ्गद ने चित्रकाव्य पर, शेष ने शब्दश्लेष पर, पुलस्त्य ने स्वभावो क्ति 
पर, ओपकायन ने उपमा पर, पराशर ने अतिशयोक्ति पर, उतथ्य ने भर्थश्लेष 
पर, कुबेर ने उभयालङ्कार पर, कामदेव ने हास्य पर, भरत ने रूपक पर, नन्दि- 
Hal ने रस पर, धिषण ने दोष पर, -पमन्यु ने गुण पर और कूचमार ने 
ओपनिषदिक विषयों पर ग्रंथ लिखा | 


इस प्रकार बिकीर्ण रूप से लिखी होने से यह विद्या किञ्चित्कालानन्तर 
उच्छिन्न हो गयी । इस ग्रंथ में इन्हीं विषयों का संक्रलन कर अठारह अधि- 
करणों में उनका विन्यास किया गया है । प्रथम अधिकरण में शास्त्रसंग्रह, दूसरे 
में शास्त्र-निर्देश, तीसरे में काव्यपुरुषोत्पति, चोथे में पदवावय-विवेक, पांचवें 
में पाठप्रतिष्ठा, छठ में अर्थानुशासन, सातवें में वावयविधि, आठवे में कवि- 
विशेष, नवें में कविचर्या, दसवें में राजचर्या, ग्यारहवें में काकुप्रकार, बारहवें में 
शब्दार्थहरण, तेरहवें में कविसमय, चोदहमें में देश-कालविभाग और qaga में 
भुवनकोश का वर्णन किया गया है । 


द्वितीय अध्याय 


इस अध्याय में शास्त्र का निर्देश किया गया है । वाङ्मय दो प्रकार का 
है--१. काव्य और २. शास्त्र । शास्त्र का अध्ययन कर ही काव्य में प्रवेश करना 
चाहिये | काव्यज्ञान के लिये शास्त्र की उपयोगिता दीपकवत्‌ हैं । शास्त्र दो 
प्रकार का है-पौरुषेय और भपोरुषेय | अपोरुषय में मंत्र-ब्राह्मणमयी युति है । 
क्किया-तन्त्र के प्रकाशक मन्त्र हैं । मंत्रों की स्तुति-निन्दा के विनियोगात्मक ब्राह्मण 
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e हँ । ऋग्‌, यजुः, साम-इन्हें त्रयी कहा जाता है । अथर्वन्‌ चौथा वेद है । अर्था- 
नह नुसार छन्दोबद्ध भाग ऋचा कहे जाते हैं । वे ही गीति-युक्त होने पर साम होते 
हैं। अछन्दोमय तथा अगी तिमय यजुष्‌ हैं । ऋक्‌, यजुः और साममय अथर्ववेद 

है -ये ही चार वेद हैं। इतिहास-वेद, धनुर्वेद, गांधवं-वेद और आयुर्वेद-_ये 
चार उपवेद हैं। शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्द और ज्योतिष ये Bz 
वेदाङ्ग हैँ । उपकारक होने से सातवां अङ्ग अलङ्कार है | 

शिक्षा में auf की, स्थान ओर प्रयत्नादि के द्वारा, निष्पत्ति बतायी जाती 
है । नाना शाखाओं में पठित मंत्रों के विनियोजक सूत्र कल्प कहे जाते हैं । व्या- 
करण में शब्दों का अन्वाख्यान होता है । निवंचन की संज्ञा निरुक्त हैं। छन्दों 
का विवेचन छन्दःशास्त्र में होता है । ज्योतिष में ग्रह और गित आते हैं । 

पुराण, ऑन्वीक्षिकी, मीमांसा, और स्मृतितंत्र ये चार पौरुषेय शास्त्र हैं । 
पुराण अठारह हैं । इनमें सृष्टि, विनाश, कल्प, मन्वन्तर भौर वंश-विधि वणित 
हैं। पुराणका ही भेद इतिहास है। इतिहास के उदाहरण रामायण तथा 
महाभारत हैं । बहुत से न्यायों के द्वारा निगम-वाक्यों की विवेचिका मीमांसा 
स्मृतियाँ भी अठारह प्रकार की बतायी गई हैं। चार वेद, छह वेदाङ्ग और चार 
शास्त्र-ये चौदह विद्यास्थान हैं। राजशेखर के अनुसार काव्य पन्द्रहवाँ विद्यास्थान 
है । कुछ लोगों के अनुसार चौईह पहले की तथा वार्ता, कामसूत्र, शिल्पशास्त्र 
ओर दण्डनीति--ये अठारह aaraa हें । आम्वीक्षिकी, त्रयी, वार्ता, ओर 
दण्डनोति ये चार विद्यायें हैं । राजशेखर साहित्य को पाँचवी विद्या मानते हैं । 
सूत्र पर सम्पूर्णं सारविवरण को वृत्ति कहते हैं। सूत्र-वृत्ति का विवेचन पद्धति 
है । इसी प्रकार भाष्य, समीक्षा, टीका, पञ्जिका, कारिका ओर वातिक का भी 
लक्षण इस अध्याय में बताया गया है । 

तृतीय भध्याय-- 

एक बार शिष्यों ने बृहस्पति से पूछा--प्रभो ! यह सरस्वतीपुत्र काव्य- 
पुरुष कौन है ?” “बृहस्पति ने शिष्यों को बताया कि एक बार पुत्र की इच्छा से 
सरस्वती ने हिमालय पर तपस्या की । प्रसन्न होक ए ब्रह्मा ने कहा कि मैं तुम्हारे 
लिये पुत्र की रचना करता हूं । सरस्वती ने काव्यपुरुष को उत्पन्न किया, जिसने 
जन्म लेते ही छन्दोमयी वाणी में सरस्वती की वन्दना की । सरस्वती ते प्रसन्त 
होकर कहा--'पुत्र ! तू तो मुझसे भी बढ़ गया । तुमसे पूवेवर्ती लोगों ने गद्य 
ही देखा था पद्य नहीं । सारी भाषायें तथा काव्याड्ग तेरे शरीर तथा अवयव 
| हैं । अब तू बच्चे जेसी चेष्टा कर ।' TA 
| फिर सरस्वती पर्वतशिला पर नवजात शिशु को सुलाकर आकाशगंगा में 

स्तान करने चली गयीं । इसी समय नित्य-क्रियानिमित्त कुशादि-चयन के लिये 
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ag उशना उधर से निकले । उस बालक को अकेला देख उसे उठा कर 
अपने आश्रम में ले गये । उशना के हृदय में भी छःदोमयी वाणी का प्राकट्य ke 
हुआ । तभी से उनकी कवि संज्ञा हुई | 

स्तात से लौटकर जब सरस्वती ने पुत्र को नहीं देखा तो उन्हें बड़ा दुःख 
` हुआ । वे आक्रन्दन करते लगीं । इसी समय मह॒षि वाल्मीकि वहाँ भा गये और 
सब समाचार बताकर भृगुपुत्र उशना ( शुक्र ) का आश्रम सरस्वती को दिखा 
दिया । कृतज्ञता-वश सरस्वती ने वाल्मीकि को भी छन्दोबद्ध रचना का वरदान 
दिया । मुनि वाल्मीकि को भी क्रोञ्च-द्रन््व में से एक के मारे जाने पर “मा | 
निषाद' भादि श्लोक प्रस्फुटित हुआ । उन महामुनि ने रामायण नामक इतिहास- | 
ग्रन्थ की रचना की । महि व्यास ने 'मा निषाद” श्लोक को पहले पढ़ा और | 
उसी के प्रभाव से शतसाहस्री महाभारत-संहिता का निर्माण किया । 


एक बार ब्रह्म-सभा में ऋषियों और देवताओं के बीच विवाद होने पर 
स्वयम्भू ब्रह्मा ने सरस्वती को निणंयकर्त्ती बनाथा। जब सरस्वती ब्रह्मलोक जाने 
लगीं तो काव्यपुरुष भी इनके पीछे-पीछे चलने लगा । मना करने पर भी जब 
ag नहीं माना तो पार्वती ने अपनी प्रिय सखी के पुत्र को प्रेम-बन्धन में डाढ़ने 
के लिये साहित्यविद्यावधू को उत्पन्न किया । मुनियों को भी इन्होंने इन दोनों 
की स्तुति करने को कहा । 


सर्वप्रथम काव्यपुरुष पुवे दिशा की ओर गया । साहित्यविद्यावधू ने उसे 
रिझाने का प्रयास किया, पर विशेष आकर्षण उत्पन्न न कर सकी | फिर काव्य- 
पुरुष पाञ्चाल देश में गया ओर इसके बाद अवन्ती में गया । इसके बाद ag 
दक्षिण दिशा को ओर गया । फिर उत्तर की ओर चक्रवति-क्षेत्र में आया । 
अन्त में विदर्भ देश में भगवान्‌ कामदेव के क्रीडा-स्थल वत्सगुल्म नगर में काव्य- 
पुरुष ने गान्धव-रीति से साहित्यविद्यावधू के साथ विवाह किया । इस यात्रा- | 
प्रसंग में काव्यपुरुष जिस-जिस देश में गया वहाँ-वहाँ मुनिजन भी अनुगमन 
करते हुये गये तथा उसकी उन्होंने स्तुति की । 
चतुर्थ अध्याय-- 


इस अध्याय में पदवाक्य का विवेक वर्णित है । कवि दो प्रकार के होते हैं--- 
बुद्धिमान्‌ और भाहाय॑बुद्धि। जिसकी बुद्धि स्वभावतः शास्त्र का अनुधावन 
करती है वह बुद्धिमान्‌ है ओर जिसकी बुद्धि शास्त्राभ्यास से संस्कृत होती है 
वह आहायंबुद्धि है बुद्धि भी तीन प्रकार की है--स्मृति, मति और प्रज्ञा । 
वतमान विषयों का मनन करने वाली बुद्धि मति है । बीते हुये अर्थ का स्मरण 
करने वाली स्मृति है और भविष्यदर्थों को जानने वाली प्रज्ञा है । बुद्धिमान्‌ 
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व्यक्ति सुनने की इच्छा करता है, सुनता है, ग्रहण करता है, धारण करता है, 
जानता है, कल्पना करता है और तत्त्व को प्राप्त करता है। आहायंबृद्धि के 
भी वे ही गुण हैं, यद्यपि उसे पथ-प्रद्रशंक की आवश्यकता होती है । 

इन दोनों मे अन्यथा-बृद्धि वाला दुर्बुद्धि है। उसे aaa उलटा ही quar 
है। उसकी बुद्धि नीले रंग के रंगे वस्त्र के समान है जिस पर दूसरा रंग नहीं 


चढ़ सकता | 
आचार्य श्यामदेव का विचार है कि काव्यकर्म में समाधि हो सर्वोत्कृष्ट है । 
| मन की एकाग्रता समाधि है। आचार्य मंगल का अभिमत है कि अभ्यास ही 


। सर्वोत्कृष्ट साधन हे । लगातार अनुशीलन का नाम ही अभ्यास है । समाधि 
| = प्रयत्न हे और अभ्यास बाह्य । ये दोनों शक्ति को उद्धासित करते 
हैं । अतः राजशेखर की राय है कि ag 'शक्ति' तत्त्व ही काव्य का अकेले हेतु है । 
शक्ति, प्रतिभा तथा व्युत्पत्ति से, भिन्न है। शक्तिशाली को ही प्रतिभा 
तथा व्युत्पत्ति होती है। जो शब्दार्थाठंकार आदि को हदय में प्रतिभासित 
करावे ag प्रतिभा है। प्रतिभावान्‌ के लिए सभी पदार्थ परोक्ष की नाई होते हैं, 
किन्तु प्रतिभाशाली के लिए परोक्षभूत पदार्थ भी प्रत्यक्ष होते हैं। मेधाविरुद्र, 
` कुमारदास आदि कवि जन्मान्ध सुने जाते हैं । 
प्रतिभावान्‌ कविलोग देशान्तर, द्वोपान्तर आदि के भी व्यवहारों का वर्णन 
करते हैं | 
प्रतिभा के दो भेद हैं, कारयित्री और भावयित्री । कारयित्री प्रतिभा कवि 
की उपकारिका होती है । उसके तीन प्रकार होते हैं--सहजा, आहार्या और 
औपदेशिकी । जन्मान्तर संस्कारोत्पन्ता सहजा है। इसी अन्म के सस्कार से 
उत्पन्न आहार्या है । मंत्र-तंत्र तया उपदेश से उत्पन्न औपदेशिकी कही जाती है। 
इस प्रकार की तीनों प्रतिभाओं से युक्त कवियों को क्रमश: सारस्वत, आभ्यासिक 
तथा औपदेशिक कहते हैं । प्रारम्भिक दो-अर्थात्‌ सारस्वत तथा आभ्यासिक-को 
तंत्रानुष्ठान की उसी प्रकार आवश्यकता नहीं होती जैसे स्वभावमधुरा द्राक्षा को 
फाणित ( इक्षुरस ) के संस्कार की अपेक्षा नहीं होती । राजशेखर के अनुसार 
अधिक से अधिक जितना गुण प्राप्त कर लिया जाय उतना ही अच्छा है। 
कवियों की क्रमिक श्रेणी भी गुणानुसार होती है । 
इस प्रकार कारयित्री प्रतिभा का विवेचन करने के अनन्तर आलोचक की 
उपकारिका भावयित्री प्रतिभा का विवेचन किया गया है। यही प्रतिभा कवि की 
कविता को सफल बनाती है। प्राचीनों का कथन है कि कवि तथा भावक में 
अभेद है, क्योंकि दोनों ही कवि हैं । पर कालिदास की सम्मति में कवित्व तथ] 
भावकत्व पृथक्‌-पृथक्‌ हैं । इनमें स्वरूप-भेद तथा विषय-भेद दोनों होते हैं । 
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मङ्गल के अनुसार आलोचक दो प्रकार के होते हैं--अरोचकी और सतृ- 
णाभ्यवहारी । वामन के मतावृयायियों के अनुसार कवि भी इन दो कोटियों 
में आते हैं । राजशेखर के अनुसार मत्सरी तथा तत्त्वाभिनिवेश को मिलाकर ये 
चार प्रकार के होते हैं। अरोचकी भालोचक वे हैं जिन्हें अच्छी भी कविता 
अच्छी नहीं लगती | सतृणाभ्यवहारी को सभी कवितायें अच्छी लगती हैं । मत्सरी 
आलोचक ईर्ष्यावश किसी भी कविता को हेय ठहराते हैं । तत्त्वाभिनिवेशी 
निष्पक्ष आलोचक होते हैं । तत्त्वाभिनिवेशी सहस्रो में कोई एक होता है ! 
पञ्चम अध्याय-- 


आचार्यों की धारणा है कि बहुज्ञता ही व्युपत्ति है, क्योंकि कवि की वाणी 
चतुदिक्‌ प्रसृत होती है । राजशेखर की राय में उचित-अनुचित-विवेक ही 
व्युत्पत्ति है । आनन्दवर्धन के अनुसार प्रतिभा और व्युत्पत्ति में प्रतिभा ही श्रेष्ठ 
है, क्योंकि वह कवि के अव्युत्पत्तिजन्य दोष को ढँक लेती है । पर अशक्तिजन्य 
दोष नहीं छिपता ' शक्ति शब्द का लाक्षणिक अर्थ प्रतिभा है । पर भानन्दवर्धन 
के विरुद्ध मंगल आचार्य कहते हैं कि व्युत्पत्ति ही वरीयसी है, वह कवि के अश- 
क्तिजन्य दोष को आच्छादित कर देती है । राजशेखर समन्वय करते हुये कहते 
हैं कि प्रतिभा और व्युत्पत्ति दोनों एक साथ ही श्रेष्ठ हैं। जैसे लावण्य के बिना 
सौन्दयं तथा सौन्दय के बिना लावण्य फीका है, वैसे ही इन दोनों की स्थिति है । 
प्रतिभा और व्युत्पत्ति से युक्त कवि ही कहा जाता है । 


कवि तीन प्रकार के होते 8-9. शास्त्रकवि, २. काव्यकवि और ३. उभय- 
कवि । श्यामदेव नामक आचार्य के अनुसार इन तीनों में उत्तरोत्तर श्रेष्ठ हैं । 
पर राजशेखर कहते हैं कि नहीं । अपने-अपने विषय में सभी श्रेष्ठ हैं। शास्त्र 
ओर काव्य का परस्पर उपक।रक-उपकार्य सम्बन्ध है । शास्त्रसंस्कार काव्य का 
उपकारक है पर शास्त्रेकप्रवणता अनुपकारक | 


शास्त्रकवि तीन प्रकार के होते हैं--१. जो शास्त्र का निर्माण करे, २. जो 
शास्त्र में काव्य का आधान करे और ३. जो काव्य में शास्त्रार्थ को निहित करे । 
काव्यकवि आठ प्रकार के होते हैं--१. रचनाकवि, २. शब्दकवि, 
३. अर्थकवि, ४. अलंकारकवि, ५. उक्तिकवि, ६. रसकवि, ७. मार्गकवि और 
८. शास्त्रार्थकवि | शब्दकवि के भी, नाम-आध्यात और अर्थ-भेद से तीन प्रकार ५ 


होते हैं। इसी प्रकार शब्दालंकार तथा अर्थालङ्कार के भेद से अलंकार कवि 
के भी दो भेद होते हैं । 


उपयुंक्त गुणों में से दो-तीन से युक्त कवि कनिष्ठ, तथा पाँच से युक्त मध्यम 
कोटि का तथा सभी गुणों से युक्त उत्तम कोटि का या महाकवि होता है | 
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कवियों की दश अवस्थायें होती है । बुद्धिमान्‌ तथा आहाय॑बुद्धि की सात तेथा 
ओपदेशिक की तीन भवस्थाये होती हैं । ये अवस्थाये हैं--१. काव्यविद्यास्नातक, 
२. हृदय-कवि, ३. अन्यापदेशी, ४. सेविता, ५. घटमान, ६. महाकवि, 
७. कविराज, ८. आवेशिक, ९. अविच्छेदी, और १०. संक्रामयिता । 


सतत अभ्यास से कवि के वाक्य में पाक आता हे । मंगल के अनुसार 
परिणाम ही पाक है। अन्य भाचार्यो के अनुसार पद-प्रयोग में निडरता ही पाक 
है । वामन के अनुसार एक बार लिखे गये पद का अपरिवतेन ही पाक हैं । 
राजशखर कहते हैं कि जहाँ शब्दों के परिवर्तन की आवश्यकता नहीं वहाँ 
शब्दपाक है । जहाँ रस, गुण, अलङ्कार का सुन्दर क्रम है वहाँ वाबयपाक है । 
यह पाक नव प्रकार का होता है--१, पिचुमन्दपाक, २. बदरपाक, ३. मृद्वीका- 
पाक, ४. arig, ५. तिन्तिडीपाक, ६. सहकारपाक, ७. क्रपु पाक; 
८. त्रपुसपाक और ९. नारिकेल पाक । इन नवों के तीन-तीन के तीन वर्ग 
बनते हैं। इन वर्गो में से आद्य (पिचुमन्द, वार्ताषाक, और ऋमुक) त्याज्य है । 
मध्यम ( बदर, तिन्तिडी और aga ) संस्कार-पोग्य हैं और अन्तिम ग्राह्य हैं । 
संस्कार के गुणों का उत्कर्ष होता है । कविता करना ठीक है पर gafa होना 
ठीक नहीं । वह सजीव मरण है । 


षष्ठ अध्याय 


इस अध्याय में सर्वप्रथम पद की व्याख्या की गई है और उसको सुप्‌, 
समास, तद्धित, कृत्‌ ओर तिङ्‌, ये पाँच वृत्तियाँ बतायी गई हैं । पदजात अनन्त 
कहे गये हैं । तदनन्तर वाक्य की व्याख्या है । इसके तीन अभिधा-व्यापार कहे 
गये है--१. वैभक्त, २. शाक्त और ३. शाक्तवेभक्त । इन तीनों की उदारण- 
मुखेन व्याख्या प्रस्तुत की गई है । इस अध्याय में दस प्रकार के वाक्य बताये 
गये हैं: १. एकाख्यात, २. अनेकाख्यात ( सानन्तर ओर निरन्तर ) ३. आवृत्ता- 
ख्यात, ४. एका भिधेय।ख्यात, ५. परिणताख्यात, ६. अनुवृत्ताख्यात, ७. समुचिता- 
ख्यात, ८. अध्याहृताख्यात ९. कृदभिहिताख्यात और १०. अनपेक्षिता ख्यात | 
काव्य की परिभाषा देते हुये कहा है कि “गुण तथा अलङ्कार से युक्त वाक्य 
काव्य है ।' इस अध्याय में काव्य पर किये जाने वाले विभिन्न आक्षेपों का 
खण्डन किया गया है । कुछ लोग कहते हैं कि काव्य में असत्य बातों का वर्णन 
रहता है अतः वह अनु पदेश्य है । इसी भांति कुछ छोग कहते हैं कि काव्य में 
अश्लील बातों का वर्णन रहता है अतः वह उपदेशयोग्य नहीं । राजशेखर ने 
इन आक्षेपों का उत्तर देते दुये कहा है कि ऐसे वचन तो श्रुति तथा शास्त्र दोनों 
जगह मिलते हैं, अतः ऐसे वचनों को उपदेश के अयोग्य केसे कहा जा सकता है ? 
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सप्तम अध्याय 
पुराणादि के मतानुसार निर्मातृ-भेद से वाक्य तीन प्रकार के हैं-१. ब्राह्म, 
२. शैव तथा ३. वैष्णव | ब्राह्मवचन के पांच भेद बताये गये हैँ--१. स्वायम्भुव, 
२. ऐश्वर, ३. आर्ष, ४. आर्षीक ओर ५. भाषिकपुत्रक । स्वयम्भू ब्रह्मा को 
कहते हैं और उनका वचन स्वायम्भुव हुआ । ब्रह्मा के भृग्वङ्गिरा आदि मानस- 
पुत्र ईश्वर नाम से अभिहित किये जाते हैं, अतः इनके वचन ऐश्वर हैं। 
भृग्वङ्गिरा आदि के पुत्र ऋषि कहे जाते हैं भतः उनके वचन आर्षे हुये । इन 
ऋषियों के पुत्रों की संज्ञा ऋषिक है और उनके वचन आर्षीक हुये ऋषीक- |. 
पुत्रों के वचन आषिकपुत्रक हैं । 
तदनन्तर विभिन्न वेबुधे, विद्याधर, गान्धर्व, योगिनीगत--इन चार प्रकार 
के दैवी वचनों का उपन्यास है । इन वचनों का सोदाहरण निर्देश है । वष्णव- 
वचन को मानुष भी कहते हैं। यह वेदर्भी, गौडी, पाञ्चाली इस रीतित्रिय के 
भेद से त्रिधा है । । 
इसके वाद राजशेखर ने काकु का विस्तृत विवेचन किया है। काकु | 
वक्रोक्ति नामक शब्दालङ्कार हे' इस रुद्रट के मत का निरास किया गया है। 
यहाँ बताया गया है कि काकु पाठ-धम है और उसके साकांक्ष तथा निराकांक्ष ये 
दो भेद हैँ॥ साकांक्ष के तीन प्रकार हैं : १. आक्षेपगर्भ, २ प्रश्‍नगर्भ एवं ३. 
वितकंगर्भ | निराकांक्ष काकु के भी प्रकारत्रय का ही निर्देश है--१. विधिरूप, | 
२. उत्तररूप एवं ३. निर्णयरूप । इन विभिन्‍न प्रकारों का उपन्यास उदाहरण- | 
मुखेन किया गया है । काकु तथा साधारण पाठ के विषय में नाना संग्रहश्लोक 
दिये गये हैं । 
` . राजशेखर ने इस अध्याय Ñ विभिन्न देशवासियों की पाठप्रणाली के विषय 
मै बडी ही मनोरञ्जक तथा सटीक बातें बतायी हैं । उदाहरणार्थ बंगालियों के 
प्राकृत-पाठ में असमर्थता एवं काश्मीरियों की पाठ-प्रणाली की कर्ण-कटुता का 


बड़ा ही रञ्जक चित्रण किया है। आचार्य ने मध्यप्रदेश के निवासियों के पाठ 
की प्रशंसा की है । 


अष्टम अध्याय 

इस अध्याय में काव्ययो नि अर्थात्‌ काव्य के खोत फन हैं, इसका वर्णन | 
किया गया हैं। काव्यार्थं की सोलह योनियाँ बतायी गयी हैं : श्रुति, स्मृति, i 
इतिहास, पुराण, प्रमाणविद्या, समयविद्या, राजसिद्वान्तत्रयी, लोक, विरचना, 7 
प्रकोर्णक उचितसंयोग, योबतृसंयोग, उत्पाद्यसंयोग, और संयोगविकार । इनका 
नाना उदाहरणों से स्पष्टीकरण किया गया है । यहाँ मुख्यतः यह बताया गया 
है कि कवि को लोक तथा विभिन्‍न शास्त्रों का पूर्ण ज्ञान होना आवश्यक है । 
यदि ये ज्ञात न होंगे तो उसकी रचना-शक्ति कुष्ठित हो जायेगी । 


pore 
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इस अध्याय के अर्थ के सात प्रकार बताये गये हैं : १. पातालीय, २. मर्त्य- 
पातालीय, ३. दिव्य-पातालीय, ४. दिव्यमत्यं-पातालीय, ५. दिव्य, 
६. दिव्यमानुष ओर ७. मानुष । इनमें दिव्यमानुष चार तरह के हैं 1--१. दिव्य 
का मर्त्यागमन और मर्त्यं का दिव्यागमन; २. दिव्य के aed होने और मत्ये के 
दिव्य होने, ३. दिव्य इतिवृत्ति की परिकल्पना और ४, प्रभ'बाविर्भूत दिव्यता । 
इन वाक्यों की सोदाहरण व्याख्या है । तदनन्तर विषयों की असीमता तथा अर्थो 
की अनन्तता बताई है । अर्थों को दो भागों में बांटा गया है--१. विचारित 
सुस्थ तथा २. अविचारित रमणीय | पहला शास्त्रों का विषय है, दुसरा काव्य 
का । यहाँ बताया गया हैं कि काब्य में सरसता अथवा वरस्य विषय के कारण 
नहीं, अपितु कवि की शक्ति वा अशक्ति के कारण होता है। अति नीरस 
| विषय को समर्थ कवि सरस बना देता है और इसके विपरीत सरस विषय at 
भी असमर्थ कवि नीरस कर देता है । इसलिये नदी, पहाड़ तथा समुद्र के वर्णन 
मे सरलता उप्पन्त हो जाती और विप्रलम्भ श्रृंगार जैसे सरस विषय में भी वैर- 
स्य आजाता है। इन सबका उदाहुरणों के साथ विशद विवेचन किया गया है 1 

इसके बाद वस्तु का विवेचन है तथा मुक्तक प्रवन्ध के भेद से दो प्रकार के 
काव्य बनाये गये हैं। फिर इनमें प्रत्येक के पाच-पाच भेद दर्शाये गये हैं: 
| १. शुद्ध २. चित्र ३. कथोत्य ४. संविधानकभू और ५, आख्यानकवान | इनका 
भी विस्तृत सं agw निदेश है । पुनः बताया गया है कि यद्यपि यह विवेचन 
मुख्यत: संस्कृत काब्यों को हो दृष्टि में रखकर किया गया है तयापि प्राकृत, 
पैशाची, अपम्रंश आदि के कवियों को भी समानरूपेण इन बातों का ध्यात 
रखना चाहिये । 


1 
{x 


दशम अध्याय 
काव्यमीमांसा के दशर्वे अध्याय का एक विशेष महत्त्व है । वस्तुतः यह 
कवियों का आचार-कोश है प्रारम्भ में नाम-धातु-पारायण अ.दि काव्यविद्याओं 
तथा काव्यमातृकाओं की गणना है । तदनन्तर कवि के घर, परिचारक्‌, मित्र, 
j लेखक तथा उसके घर की भाषा को व्यवस्था है । इसमें बताया गया है'कि a तथा उसके घर की भाषा की व्यवस्था है । इसमें बताया गया हे कि कवि 
j का प्रसाधन कंसा हो । कवि के लिये सदा शौच war परदोषान्वेषण से विरत 
> E चाहिये । उसे यथार्थवादी भी होना आवश्यक है । उसका घर षड्ऋतुओं 
कै उपयुक्त तथा नाना वाटी, कीड़ापवतादि से वाटी, क्रीड़ापवंतादि से त तक युक्त होता चाहिये । नौकरो को 
अंप्रश्नश-भाषा में प्रवीण होन! चाहिये तथ में प्रवीण होन! चाहिये तथा।पौँरिचारिकाश मागधी भाषा में भी 
बिदग्ध हों । कवि के मित्रों को सभी भा पाओ का जानकार होता च होना चाहिये । 
लिपिक सभी भाषाओं में कुशल शी ध्रवादी, सुलेखक, सकेतज्ञ, नाना 
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लिपियों का जनकार स्वयं कवि, तथा लाक्षणिक होना चाहिये । धर की भाषा 
के विषय में गृहस्वामी यथेच्छ व्यवहार कर सकता है । इस विषय में शूरसेन 
आदि देशों के राजाओं के घर की भाषा का निर्देश है । कवि की लेख-सामग्री 
की भी व्यवस्था है | ; 

कवि को कविता किस समाज में पढ़नी चाहिये इसका भी यहाँ निर्देश है । 
किस देश के कवि किस भाषा में दक्ष हैं इसका संक्षिप्त उपन्यास है । कवि के 
लिए समय-विभाग आवश्यक है और, तदनुसार उसे कार्य करना चाहिये | कवि 
को प्रात:-सायं सन्ध्या करनी चाहिये । कवि चार प्रकार के होते हैं १. असूर्य- 
म्पश्य, २. निषण्ण, ३. दत्तावसर तथा ४, प्रायोजनिक । कवि के लिये आलस्य 
हानिकर है तथा उसके लिये पाँच महती विपत्तियाँ हैं । 

राजाओं को समय-समय पर कवि-गोष्ठियों का आयोजन करना चाहिये । 
इस गोष्ठी में प्रत्येक भाषा के कवि का स्थान नियत होना चाहिये) इसमें 
महान्‌ काव्य की यथोचित पूजा होनी चाहिये तथा कवि का सम्मान मिलना 
चाहिये । गोष्ठी के परीच-बीच में शास्त्रार्थ की व्यवस्था अपेक्षित है । काव्य की 
परीक्षा के लिये बड़े नगरों में सम्मेलन कराना चाहिये । इस सम्मेलन में जो 
श्रेष्ठ हो उसे रथ, तशा पट्टबन्ध (तमगा) देना चाहिये । इस प्रकार की काव्य- 
परीक्षा प्राचीन काल में उज्जयिनी नगरी में होने-की बात सुनी जाती है । यहीं 
तदुपरान्त कु धरलिदास, भतुमेण्ठ, भारवि आदि की परीक्षा हुई थी तथा प्रा भतुमेण्ठ, भारवि आदि की परीक्षा हुई थी तथा प्राणिनि 
आदि की परीक्षा पटना में हुई थी । 
एकादश अध्याय 

एकादश अध्याय में हरण का विषय प्रारम्भ किया है। शब्दार्थ.हरण 
में शब्द-हरण पाँच प्रकार का है। १. पद की दृष्टि से, २. पाद की दृष्टि से, 
३. आधे पद्य की दृष्टि से, ४, वृत्त की दृष्टि से भौर ५. प्रबन्ध की दृष्टि से । 
इन पांचों Wat का सोदाहरण वर्णन किया-गया है । प्राचीन आचार्यो की दृष्टि 
में एक दो पद का हरण वस्तुतः हटता नहीं है, पर राजशेखर की राय में ऐसी 
बात नहीं । <नके अनुसार केवल झिलिष्ट पद का हरण ही अदोषकर है। 
राजशेखर ने बताया है कि उद्धरण के रूप में किसी प्राचीन कवि के पद या पाद . 
का हरण नहीं, अपि तु स्वीकरण है । 

इस अध्याय में शब्द-हरण के गुण-दोष का भी विन्यास है । कविता को 
खरीदना भी गहित बताया गया है । यश की प्राप्ति न हो यह तो सह्य है पर 
दुर्नाम की प्राप्ति हेय है । दुसरे की उक्ति का अर्थान्तरित कर देने से पर्याप्त 
माधुर्य तथा रस का भी सञ्चार हो जाता है। ऐसा कौन कवि वणिक है जो 
चोरी नहों करता, परं चोरी कर उसे छिपा लेना एक महनीय गुण है । 
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अन्त में चार प्रकार के कवि बताये गये हैँ--उत्पादक, परिवर्तक, आच्छादक 
तथा संवर्ग | इनकी सोदाहरण व्याख्या है। महाकवि वह है, जो नवीन 
कल्पनाओं की सृष्टि करे और प्राचीन में नवीनता का रङ्ग देकर अधिक 
आह्लादक वना दे । 


द्वादश अध्याय 


इस अध्याय में अर्थ-हरण का विवेचन है । प्रोचीन आचारयों की सम्मति में 
प्राचीन कवियों की विपुल रचनाओं के कारण नवीन कल्पनाओं का अभाव हो 
गया है, अतः नवीन कवियों को उसी को मांजना चाहिये। पर वाक्पतिराज 
नामक आचार्य की राय उन से भिन्न हैं। वे कहते है कि “वाणी के समुद्र से 
यद्यपि कल्प के आरम्भ से हो कविगण रत्न लेते रहे, पर आज भी वह सागर 
रिक्त नहीं है और उसमें पर्याप्त नये विषय हैं ।' यही मत राजशेखर का भी है। 
सारस्वत दृष्टि दुष्टादृप्ट सभी क्षेत्रों में विचरण करती है।' जहाँ तक कबि 
देखते हैं वहाँ देवताओं का भी प्रवेश नहीं । 

अर्थ-हरण के तीन भेद बताये गये हैं--१. अन्यग्रोनि, २. निहनुतयोनि और 
३. अयोनि। इसका सोदाहरण निर्देश है। निल्लूतयोनि के दो भेद हैं--१. तुल्य- 
देहितुल्य तथा २. परगुरप्रवेशसदूश | लौकिक कवि चार प्रकार के हैं-- १. 
भ्रामक, २. चुम्बक, ३. कर्षक और ४, द्रावक । पांचवे प्रकार के चिन्तामणि 
संज्ञक अलौकिक कवि का निर्देश है । यह अदृष्ट अर्थो को देखता है । प्रतिबिम्ब- 
कल्प आदि चार प्रकार के वाक्यों का आठ-आठ प्रकार से हरण होते से बत्तीस 
हरण-प्रकार हैं । प्रतिबिम्बकल्प के आठों प्रकारों का उदाहरण के साथ वर्णन 
है । ये आठ प्रकार हैं-व्यस्तक, खण्ड, तैलबिन्दु, नटनेपथ्य, छन्दो विनियम, 
हेतुव्यत्यय, संक्रान्तक और सम्पुट | ये आठौं प्रकार के हरण निन्दित तथा 
कवित्व-शक्ति के नाशक हैं । 


श्रयो दश अध्याय 

इस अध्याय में आलेख्य-प्रख्य, तुल्यदेहितुल्य, तथा परपुर-प्रवेश सदृश-- 
अर्थ के इन तीन प्रकारों में प्रत्येक के आठ-आठ भेद बताये गये हैं । आलेख्य- 
प्रख्य के आठ भेद हैं--१. TAHA, २. विभूषणमोष, ३. व्युत्क्रम ४. विशेषो क्ति 
५. उत्तंस, ६. नटनेपथ्य, ७. एकपरिकार्य, और ८. प्रत्यापत्ति। ये लक्षण-- 
उदाहरण सविस्तर उपन्यस्त हैं । तुल्य दे हि-तुल्य के भी आठ भेद हैं -१. विषय- 
परिवर्त, २. दन्द्र-विच्छित्ति, ३. रत्नमाला, ४. संख्योल्लेख, ५. चूलिका, ६. 
निधानापहार, ७. माणिक्यपुंज और ८. कन्द । इनका भी स्पष्ट विवेचन किया 
गया है । परपुरःप्रवेश सदृश के आठ भेद हैँ¬१. हुडयुद्ध २. प्रतिकञ्चुक ३. 
वस्तुसञ्चार, ४. धाठुवाद ५, सत्कार, ६. जीवञ्जीवक ७. भावमुद्रा और ५. 
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तद्विरोधी | इस प्रकार इन तीनों के भेदों को सम्मिलित कर भर्थहरण के ३२ 
भेद हैं । इन्हीं के स्वीकार-ग्रहण में कवित्व की परख है । पद-संघटना तो नँया- 
यिक, मीमांसक, वैयाकरण भादि भी जानते हैं पर नवीन वस्तु भौर नवीन 
उक्ति के धनी कवियों के वचन तो सर्वतः वरेण्य हैं । 


चतुर्दश अध्याय 

इस अध्याय से कवि-समथ का विवेचन प्रारम्भ किया गया है । अशास्त्रीय, 
अलौकिक परम्पराप्राप्त अर्थ का अनुबन्धन ही कविसमय है । वैसे तो अशा- 
स्त्रीय और अलौकिक अर्थ का निबन्धन दोष है, पर राजशेखर का अभिमत है 
कि प्राचीन विद्वानों ने वेदों एवं शास्त्रों का अध्ययन कर और देशान्तरों का 
परिश्रमण कर जिन अर्यो को उपतिबद्ध किया उनका देशकालादि भेद से 
परिवर्तेन at जाने पर भी उसी रूप में वर्णन करना चा हिये-यही कवि-समय 
है । कवि-समय इसका इसलिये नाम पड़ा कि लोग वस्तु के मूल को तो जानते 
नहीं कि किस समय इसका यथार्थ रूप में प्रयोग था, अतः वे इसे रूढाथ में ग्रहण 
करने लगे | पर यहाँ यह भी स्मरणीय है कि यद्यपि कुछ कविसमय तो प्राचीन 
विद्वातों के अनुभव पर आधूत थे, पर कुछेक का प्रचलन धूर्तो ने प्रतिस्पर्धा या 
स्वाथे-वशात्‌ भी कर दिया । 


कवि समय तीन प्रकार कः होता है--१. card, २. भौम और ३. पाता” 
लीय | स्वग्यं-पातालीय की अपेक्षा भौम प्रधान है भोर उसका क्षेत्र इन दोनों की 
अपेक्षा विस्तृत है । भोम कविसमय चार प्रकार का होता है--१. जातिरूप, २, 
RAST, ३. गुणरूप और ४. क्रियारूप | इनमें से प्रत्येक के तीन-तीन भेद होते 
हैं-१. असत का निबन्धन, २. सत्‌ का अनिबन्धन और ३. नियमन । इसके 1३ 
अनन्तर इस अध्याय में जातिरूप और द्रव्यरूप कविसमय का उसके भेदों के 
साथ सविस्तार व्याख्यान किया गया ह । | 


पञ्चदश 


इस अध्याय में गुणगत कविसमय की स्थापना की गई है । इस अध्याय में. 

यह दर्शाया गया है कि कविसममय के अनुसार हास्य का रङ्ग शुक्ल, पाप का 
कृष्ण, क्रोध-अनुराग आदि का रक्त है । इनकी सोदाहरण व्याख्या की गई है । 
इस प्रकार वास्तविक गुणों को जिस रूप में वे लोक में है उस रूप में वर्णन न 
कर अन्यथात्वेन उनका उपन्यास गुणगत असत्‌ का निबन्धन है, जेसे , कुन्द- 
कलियों तथा कामियों के दाँतो का रक्तवणं, कमल<कलिकाओं का हरित-वणे 
'इत्यादि | इनके भी उदाहरण उपन्यस्त किये गये हैं । कुछ रङ्गो को एक प्रकार 
में भी वणित किया जाता है अर्थात्‌ उसमें पार्थक्य नहीं माता जाता । जैसे कृष्ण 
CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow | 


— = 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri 


(ES) 


तथा हरित का, पीत तथा रक्त का, शुक्ल और गौर का । इनके उदाहरण 
प्रदर्शित किये गये हैँ । 


षोडश अध्याय 


इस अध्याय में स्वर्यं तथा पातालीय कवि-समय का विवेचन है । भीम 
कवि-सम्रय के समान ही स्वग्यं कविसमय भी है, चन्द्रस्थ कलंक में शशक भौर 
हरिण का ऐक्य । इसी प्रकार कामदेव की ध्वजा में भकर ओर मत्स्य की एकता 
का भी वर्णन किया जाता है । चन्द्रोत्पत्ति का समुद्र या अत्रिनेत्र से वर्णन शिव 
के भालस्थ चन्द्र का सदेव बालत्व भी इसी कोटि में हैं। पातालीय कविसमय भी 
भोम तथा स्वग्यं के समान है। इसके उदाहरण हैं--भेद होते हुये भी नाग ओर 
सर्पो का ऐक्य-वर्णेन, दैत्य-दानव तथा असुरों में एकत्व का प्रतिपादन आदि | 
इन सबका इस अध्याय में सोदाहरण वर्णन है । 


सप्तटश अध्याय 


यह भूगोल से सम्बद्ध अध्याय है । इसमें देश-विभाग का वर्णन है। कुछ 
लोगों की राथ है कि जगत्‌ एक ही है तो कुछ लोग कहते हैं कि द्यावा-पृथिवी- 
भेद से दो लोक हैं। कुछ लोगों के अनुसार- स्वर्ग, भूमि और पाताल तीन 
लोक हैं । इन तीन लोकों का नाम कुछ लोग भूः, भुवः और स्वगं भी देते हैं । 
अन्य लोग इन तीनों लोकों में म<:, जनः, तपस्‌ और सत्य इन चार लोकों को 
मिला कर सात लोक मानते हैं। ये हो सात लोक सात वायु-स्कन्धों के साथ 
मिलकर चौदह हो जाते हैं। इनमें सात पाताछों को जोड़ कर इनकी संख्या 
इक्कीस होती है--ऐसा भी कुछ लोग मानते हैं। इन लोकों में भूलोक तो पृथ्वी 
है जिससे जम्बू, प्लक्ष, शाल्मल, कुश, क्रौञ्च, शक ओर पुष्कर ये सात द्वीप 
हैं। ये सातो द्वीप क्रमशः लवण, रस, सुरा, घृत, दधि, दूध और मधुर जल से 
घिरे हैं । इसके विपरीत कुछ लोग तीन तथा कुछ लोग चार समुद्रों की स्थिति 
मानते हैं | 

जम्बूद्वीप के मध्य में पर्वतों का राजा मेरु है । पर्वेत के चतुदिक्‌ इलावृत 
‘ada है । उससे उत्तर नील, श्वेत तथा श्वद्भवानू--ये तीन पर्वत तथा रम्यक, 
हिरण्मय और उत्तर कुरु ये तीन देश हैं। दक्षिण की तरफ निषध, हेमकूट ओर 
हिमालय तीन पंत तथा हरिवर्ष, किपुरुष और भारतवर्ष तीन देश हैं Ara- 
वर्ष के gadis, कसेरमान्‌, amat, गभस्तिमान्‌, नागद्वीप, सौम्य, गन्धव, 
वरुण और कुमारीद्वीप--ये नव प्रदेश हँ} | 

सभी disk का विजेता सम्राट कहा जाता है। कुमारीक्षेत्र से बिन्दुसर 
तक के प्रदेश को चकवर्तिःक्षेत्र कहते हैं । कुमारीद्वीप में विन्ध्य, पारियात्न, 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri 
( ६० ) 


शुक्तिमान्‌, क्रक्ष, महेन्द्र, सह्य और मलय ये सात पर्वत हैं । इस देश में 
चन्दन, इलायची, कालीमिर्च जायफल आदि की उपज होती है । 

पुवं तथा पश्चिम समुद्र अथ च हिलालय-विन्ध्य के मध्यवर्ती प्रदेश की 
संज्ञा आर्यावत्तं है । इसी प्रदेश में चतुराश्रम तथा चातुर्वण्यं को व्यवस्था हे । 
सदाचार यहाँ प्रचलित है । कविजन प्रायेण यहीं के निवासियों के आचरण को 
आदर्श मानते हैँ । aratad À वाराणसी से पुवेवर्ती प्रदेश को पूरव-देश कहते हैं, 
जिनमें अङ्ग, कलिङ्ग, कोसल, dae, उत्कल आदि जनपद हैं। शोण तथा 
लौहित्य यहाँ नद हैं तथा गंगा, करतोया आदि नदियाँ है। 


माहिष्मती से परे दक्षिणापथ है, जिसमें महाराष्ट्र, साहिषक, अश्मक, 
विदर्भ, पाण्ड्य, पल्लव आदि देश हैं | विन्ध्य, महेन्द्र, मलयादिक यहाँ पवेत तथा 
नर्मदा, ताप्ती, पयोष्णी गोदावरी आदि नदियाँ हैं । देवास से परे पश्चिम देश 
है जिसमें सुराष्ट्र, दशेरक, aan, भूगुकच्छ भादि देश; गोवर्धन, गिरिनगर, 
माल्यशिखर आदि पवत तथा सरस्वती, श्वभ्रवतो, वातंघ्नी आदि नदियां हुँ । 
यहाँ की उपज करीर, पीलु, गृग्गूलु आदि हैं। 

पृथूदक से आगे उत्तरापथ है जिसमें, शक, केकय, वोवकाण, हूण आदि 
जनपद; हिमालय, कालिन्द, इन्द्रलोक आदि पर्वत तथ। गंगा, सिन्धु, सरस्वती 
आदि नदियाँ हैं। इस प्रदेश में सरल, देवदारु, द्राक्षा, कुकुम आदि पैदा होते हैं। 


इन्हीं प्रदेशों के बीच मध्यदेश है--ऐसा कवियों तथा शास्त्र की मान्यता 
है । राजशेखर का कथन है कि मध्यदेशीय महोदय ( कान्यकुब्ज ) को आधार 
मानकर दिशाओं का विभाग करना चाहिये । दिशाओं की संख्या कोई चार, 
कोई भाठ, और कोई दश मानते हैं । इसके अतिरिक्त किसी विशिष्ट सीमा के 
अन्तर्गत भी दिशाओं का विभाग हो सकता है । देश के अनुकूल ही वणं (रंग) 
का भी वर्णन करना चाहिये । जँसे-पीरस्त्यों का श्याम, दाक्षिणात्यों का कृष्ण, 
उदोच्यों का गौर आदि । राजपृत्रियों का वर्ण ada गौर ही होता है । 
अष्टादश अध्याय 


इस अध्शायमें काळ का स्वरूप दर्शाय। गया है। पन्द्रह निमेषों की एक काष्ठा, 

वीस काष्ठाओं की एक कला, तीस कलाओं का एक qed और तीस Beat का 

एक रात-दिन (अहोरात्र) होता है । चैत्र के बाद तीन महीनों में प्रतिदिन दिन 

की वुद्धि और रात्रि की हानि होती है। इसके बाद रात्रि बढ़ती है और आश्विन 

मैं दोनों समान होते हैं। इसके बाद तीन मास तक रात्रि बढ़ती है और दित 

घटता है । सूयं का एक राशि से दुसरी राशि में संक्रमण मास कहा जाता है । 
एक वर्ष में दो अयन होते हैं-वर्षा आदि तीन ऋतुएं दक्षिणायत की हैं और शिशि- 
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रादि तीन उत्तरायण की । पन्द्रह दिनों का एक पक्ष होता है। जिसमें चन्द्रमा 
बढ़े वह शुक्लपक्ष तथा जिसमें क्षीण हो वह कृष्ण पक्ष है । यह पित्र्य मासमान 
है | इसके उल्टा चान्द्र मास होता है अर्थात्‌ पहले कृष्ण फिर शुक्ल पक्ष इसमें 
होता है । दो महीने की एक ऋतु होती है। ज्योतिषियो के अनुसार चंत्र से 
वर्ष प्रारम्भ होता है और गृहस्यों के लिये श्रावण से वर्षा ऋतु में पूर्वीय 
वायु, शरद्‌ में अनिश्चित वायु, हेमन्त में पश्चिमी वायु, शिशिर में उत्तरीय 
या पश्चिमी और ग्रीष्म में अनिश्चित वायु बहती हैं। इसके अनन्तर किस 


ऋतु में कवि को किन-किन पदार्थों का उपन्यास करना चाहिये यह दर्शाया 
गया है । 


राजशेखर द्वारा निर्दिष्ट कवि जीवन-चर्या 

काव्यमीमांसा केवल सैद्धान्तिक विषयों का विवेचन करने वाला सिद्धान्त- 
ग्रंथ ही नहीं अपितु इसमें व्यावहारिक विषयों का भी विवेचन है। काव्य- 
निर्माण से सम्बद्ध जितने भी व्यावहारिक प्रश्न हैं उन सबका यहाँ यथोचित 
विवेचन किया गया है तथा उपयोगी निर्देश किया गया है । इसी व्यावहारिक 
निर्देशों में कविचर्या तथा राजचर्या का निर्देश भी है। दसवें अध्याय में राज- 
शेखर ने इसका विवेचन किया है । 

राजशेखर के अनुसार कवि को विद्याओं तथा उपविद्वाओं का अध्ययन कर 
काव्य-क्रिया में प्रवृत्त होना चाहिये। व्याकरण, कोश, पिंगल, अलङ्कार 
ये विद्यायें हैं तथा चौंसठ कलाएं उपविद्याये हैं कवि को तीनों प्रकार के 
शौचों--वाक्शौच, +,नःशौच एवं कायशौच--से युक्त होना चाहिये । इन 
तीनों शौचों का विवेचन किया गया है । उसका भाषण स्मितपूर्वं होना चाहिये, 
उसे उक्तिपूर्ण अभिधान करना चाहिये, उसे रहस्यान्वेषी होना चाहिये । बिना 
कहे किसी के काव्य का दूषण नहीं देखना चाहिये एवं कहने पर बिना किसी 
पक्षपात के यथार्थ बात कहनी चाहिये । 

कवि का घर लिपा-पुता होना चाहिये एवं चारों ऋतुओं के उपयुक्त 
होना चाहिये । उसमें नाना प्रकार के वृक्षो से युक्त उद्यान होना चाहिये, 
पृष्करिणी होनी चाहिये । उसे सभी भाषाओं में कुशल, शीघ्वादी, सुन्दर 
लिखने वाळा, संकेत का ज्ञाता, नाता लिपियों का विज्ञ होना चाहिये । घर में 
जिस प्रकार की भाषा उसे अभीष्ट हो वेसा व्यवहार प्रचारित करे । उसे आत्म- 
विवेचक होना चाहिये तथा अपने संस्कारों और शक्ति का विवेक कर काव्य 
करना चाहिये । लोक की प्रवृत्ति को जानकर तब काव्य करवा चाहिये । 
जो सम्मत हो उसे करे और जो लोकसम्मत न हो उसका प्रयत्नपूर्वक त्याग करे l 
fag जनापवाद मात्र से आत्मनिन्दा में प्रवृत्त नहीं होन! चाहिये, क्योंकि 
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वर्तमान कवि का काव्य, कुलस्त्री का रूप एवं गृहवद्य की विद्या कदाचित्‌ ही 
किसी के पसन्द आती है" । 


कवि को अपना काव्य आधा पढ़ कर नहीं सुनना चाहिये, क्योंकि इससे 
काव्य समाप्त नहीं होता । नवीन काव्य को अकेले किसी के सामने नहीं सुनाना 
चाहिये, क्योंकि यदि श्रोता स्वयं उस काव्य को अपना बताने लगे तो किसे 
साक्षी बताकर कवि उसे अपना सिद्ध करेगा ? अपनी कृति को स्वयं उसे बड़ी 
नहीं समझना चाहिये, adifa पक्षपातवश दोष भी उसे गुण ही दिखाई पड़ते 
हैं। उसे दर्प नहीं करना चाहिये और दूसरों से परीक्षण कराना चाहिये । 


दिन-रात का सम्यक्‌ विभाग कर तब उसे काव्यकर्म में प्रवृत्त होना चाहिये, 
क्योंकि बिला समय की प्रवृत्तियां नष्ट हो जाती हैं । प्रातःकाल उठ सन्ध्यावन्दन 
कर सरस्वती-स्तोत्र का उसे पाठ करना चाहिये । तदनन्तर एक प्रहर तक 
काव्य की विद्याओं तथा उपविद्याओं का अनुशीलन करना चाहिये । दूसरे प्रहर में 
कविता बनानी चाहिये । मध्याह्न से कुछ पूर्व स्नान तथा भोजन करना चाहिये । 
भोजन के बाद काव्यगोष्ठी करनी चाहिये। चौथे प्रहर में अकेले या थोड़े 
आदमियों के साथ पूर्वाहण में किये काव्य की परीक्षा करनी चाहिये तथा उसमें 
यथोचित परिष्कार करना चाहिये । सायंकाल सन्ध्या करे और फिर दिन में 
लिखे, परीक्षित काव्य का शोधन करे । रात्रि के दूसरे तथा तीसरे प्रहरों में 
सम्यक्‌ सोवे, क्योंकि सम्यक्‌ निद्रा शरीर के आरोग्य के लिये आवश्यक है । 
चोथे प्रहर में प्रवत्नपुर्वंक जग जाय, क्यों ब्राह्म gga में मत निर्मल एवं प्रसन्न 
रहता है, अतः नवीन अर्थ का स्फुरण होता है i यह दिन-रात्रि की अवस्था है। 


कालप्रियानाथ का निर्देश 


राजशेखर ने काव्यमीमांसा के सत्रहवें अध्याय में लिखा है--'अनियत- 
त्वादिशामनिश्चितो दिग्विभाग इत्येके । यथा हि यो वामनस्वामिनः पूर्व: स 
ब्रह्मशिलायाः पश्चिमः, यो गाधिपुरस्य दक्षिणः स काल प्रियस्योत्तर' इति | 

इसमें निदिष्ट कालप्रिय शब्द बड़ा महत्त्वपूण तथा बहुर्चाचत है । संस्कृत 
साहित्यकार के अमर नाटककार महाकवि भवभूति अपने नाटकों की प्रस्ता- 
वनाओं में उन नाटकों को भगवान्‌ कालप्रियानाथ के उत्सव में अभिनीत 
होने का निर्देश करते हैं; यथा उत्तररामचरित में--'अथ खलु भगवतः 
कालप्रियानाथस्य यात्रायामार्य मिश्रान्‌ विज्ञापयामि’ | 


१. प्रत्यक्षकविकाव्यं च रूपं च कुलयोषितः । 
गृहृवेद्यस्य विद्या च कस्मेचिद्यदि रोचते । 
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इस कालग्रियानाथ के स्थान के विषय में विद्वानों में बहुत बड़ा मतभेद है । 
काव्यमोमांसा बड़ोदा संस्करण के सम्पादक की राय में यह कालप्रियानाथ का 
मन्दिर कन्नौज का कोई शिव-मन्दिर है । इसके विषय में उनका कहना है कि 
भवभूति कन्नौज के अधीश्वर यशोवर्मा के समकालीन तथा उनके आश्रित थे । 
| काव्यमीमांसा के अनुसार काठप्रिय गाधिपुर के दक्षिण में है, अतः कन्नौज के 
दक्षिण काँ कोई हिस्सा है ( गाधिपुर कन्नौज है) अतः भवभूति का काल- 
प्रियानाथ कन्नौज के ही नागरदेवता का उल्लेख है। डा० Sto सी० सरकार 
| इसे कन्नौज का दक्षिणी हिस्सा न मानकर उत्तर प्रदेश के जालौन जिले का 
कालपी नामक स्थान मानते हैं | गोविन्द षष्ठ के काम्बे प्लेट पर निम्नलिखित 
शलोक मिलता है-- 

यन्माद्विपदन्तघातविषमं का प्रियाप्राङ्गणं 
तीर्णा यत्तुरगेरगाधयमुना सिन्धुप्रतिस्पधिनी | 
येनेदं हि महोदयारिनगर निर्मूलमुन्मी लितं 
नाम्नाद्यापि कुशस्थलमिति ख्याति परां नीयते ॥ 

दकन का राष्ट्रकूट राजा इन्द्र तृतीय कन्नौज पर झाक्रमण कर रहा था । 
उसकी सेना काङपी में रुकी और वहीं amy यमुना को पार किया । उसने 
कन्नौज को ध्गंस कर दिया । कन्नौज कुशस्थल के नाम से प्रसिद्ध हो मया। 
कुशस्थल शब्द श्लिष्ट है । इसका एक अर्थ तो कन्नोज है और दूसरा कुश से 
व्याप्त प्रदेश अर्थात्‌ इन्द्र ने इसको इस प्रकार “वस्त कर दिया कि सवत्र मात्र 
कुश तृण ही रह गये। डा० सरकार का कहना है कि कालपी में आज भी 
एक कालप्रिथ मन्दिर है? । 

महोमहोप।ध्याय sto वासुदेव विष्णु मिराशी ने इस प्रश्‍न पर विस्तृत विमर्श 
किया है तथा पौराणिक, साहित्यिक एबं पुरातत्त्व के साक्ष्यों के आधार पर 
यह सिद्ध क्रिया है कि कालप्रियाद्गण कालपी के प्रसिद्ध सूर्यमन्दिर का प्राङ्गण 
है और भवभूति द्वारा निदिष्ट कालप्रियानाथ कालपी के सूर्यदेव हैं। डा? 
मिराशी के तर्क बड़े ही सुविचारित हैं *। fag महामहोपाध्याय डा०पी ०वी ०,काणे 
इन तको से समत नहीं हैं। उनका कहना है कि सूर्यदेव का कहीं भी कालप्रिया- 
नाथ या कालग्रियताथ विशेषण वा अभिधान उपलब्ध नहीं होता इसके विपरीत 
काल से सम्बद्ध शिव के कई नाम उपरूब्ध होते हैं । aI: उनके विचार से यही 


१, At Kalpi, there still exists a temple of Kalapriya.— 
Geography of Ancient and Medieval India. 9. 244. 
२. द्र० 'स्टडीज इन इण्डोलाजी' भाग १ में एतद्विषयक लेख | 


i CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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मानना अधिक युक्तिसंगत है कि कालप्रियानाथ या तो उज्जैनी के प्रसिद्ध 
महाकाल हैं या भवमूति के जन्म-स्थान का कोई अत्य शिवलिङ्ग, जो इस समय 
ज्ञात नहीं है । १ 

निष्कर्षरूग में हम यही कह सकते हैं क्रि यह तो निश्चित है कि काव्यमी- 
मांसा में उल्लिखित काल प्रिय कालपी ही है । रही भवभूति के नाटकों के प्रदर्शन 
स्थान कालप्रिथाङ्गण की बात, सो उसकी भी संभावना कालपी में हो होने की 
अधिक है, यद्यपि अद्यावधि यह प्रश्न विसंवादी है ।२ 


गंगासागर राय 


आ 
१. ३० उत्तररामचरित की काणे कृत प्रस्तावना | 
२. मेरा ग्रंथ 'महाकवि भवभूति’ चौखम्बा प्रकाशन | 
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A । श्री: ॥ 
काव्यमी मांसा 


“्रकाइ'-हिन्दीव्याख्योपेता 


अथं कविरहस्यस्‌ 
प्रथमोऽध्यायः 


१ शास्त्रसंग्रहः 

अथात: काव्यं मीमांसिष्यामहे, यथोपदिदेश श्रीकण्ठः परमेष्ठिवैकुण्ठा- 
दिभ्यश्चतुःषष्टये सिष्येभ्यः । सोऽपि भगवान्‌ स्वयंभूरिच्छाजन्मभ्यः स्वात्ते-- 

व्रासिभ्यः । तेषु सारस्वतेयो वृन्दीयसामपि वन्द: काव्यपुरुष आसीत्‌ | तं च 
सर्वसमयविदं दिव्येन चक्षुषा भविष्यदर्थदशिनं भू्भुवःस्वरित्रतयवतिनीषु 

प्रजासु हितकाम्यया प्रजापत प्रजापतिः काव्यविद्याप्रवत्तेनाये प्रायुङ क्त । सोऽष्टा 
दशाधिकरणी दिव्येभ्यः काव्यविद्यास्तातकेभ्यः सप्रपञ्चं प्रोवाच | तत्र कवि- 

रहस्यं सहस्राक्षः समाम्नासीद्‌, औक्तिकमुक्तिगर्भः, रीतिनिर्णयं सुवर्णनाभः, 
आनुप्रासिक प्रचेता, ' यमकं यमः, चित्र चित्राङ्गदः, शब्दश्लेषं शेषः, 

i अब हम काव्य-विवेचन करेगे जैसाकि श्रीकृष्ठ ने परमेष्ठी, वैकुण्ठ आदि चौसठ 
| od शिष्यों को उपदेश किया था । उन भगवान्‌ स्वयम्भू-ब्रह्मा ( परमेष्ठी ) ने भी इच्छा 
| से उत्पन्न ( मानस-पुत्र भूयो निज ) शिष्यों. को इसका उपदेश किया । इन ore 
सर॒स्वती-पुत्र ( स ) काव्यपुरुष ५ भी एक था जो पूज्यतरों ( अथवा देवताओं ) 
में भी वन्द था प्रजापति ब्रह्मा ने सभी समयों के ज्ञाता तथा दिव्य-दृष्टि से 
भविष्य की बातों को जाननेवाले उस काव्य-पुरुष को भूः, भुवः, तथा स्वः तीनों 

मा 

लोकों में रहनेवाली WR उनको भलाई के fer इस काव्य-विद्या का उपदेश 
करने को कहा | उन काव्य-पुरुष ने अठारह अधिकरणो वाली इस (_काव्य-विद्या ) 
का उपदेश विस्तार के साथ दिव्य स्तातकों को किया । ( काव्य-पुरुष से १८ अधि- 
करणात्मिका काव्यमीमांसा का हैं SE काव्यमीमांसा का व्ययेन करनेवाले उन दैवी शिष्यों-में ) सहसाक्ष, 


१. प्राचेतायन:- पाठान्तर्‌ | 
२. 'यमक यमः, faa’ के स्थात पर यमकानि चित्रे पाठात्सर | 
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वास्तवं पुलस्त्यः, औपम्यमौपकायन:, अतिशयं पराशरः अर्थश्लेषमुतथ्यः, 
उभयालङ्कारिक कुबेरः, वैनोदिकं कामदेवः, रूपकनिरूपणीयं भरतः, रसा- 
धिकारिक नन्दिकेश्वरः, दोषाधिकरणं धिषणः, गुणौपदानिकमुपमन्युः, औप- 
निषदिकं कुचमारः, इति | 
ततस्ते पृथक्‌पृथक्स्वशास्त्राण विरचयाञ्चक्र: | इत्थङ्कारः्च प्रकीर्ण- 
त्वात्‌ सा किञ्चिदुच्चिच्छिदे । इतीयं प्रयोजकाङ्गवती संक्षिप्य सर्वमर्थमल्प- 
ग्रन्थेन अष्टादशप्रकरणी प्रणीता | तस्या अयं प्रकरणाधिकरणसमुद्देशः । 
१ शास्त्रसंग्रहः, २ शास्त्रनिर्देश:, ३ काव्यपुरुषोत्पत्तिः, ४ शिष्यप्रतिभे, 
५ व्युत्पत्ति-विपाकाः, ६ पदवाक्यविवेकः, ७ वाक्यविधयः, ८ काकुप्रकाराः, 
5 पाठप्रतिष्ठा, १० काव्यार्थयोनयः, ११ अर्थानुशासनं, १२ कविचर्या, 
१३ राजचर्या, १४ शब्दार्थहरणोपायाः, १५ कविविशेषः १६ कविसमयः, 
१७ देशकालविभागः, १८ भुवनकोशः, इति कविरहस्यं प्रथममधिकरण- 
मित्यादि | 
Ss ने कविरहस्य को रचना की, उक्तिगर्भ ने उक्तिविषयक ( ओक्तिक ) ह 
रचना को; सुवर्णनाभ ने रीति का निर्णय करनेवाले ग्रन्थ की रचना की; प्रचेता 
र अथवा प्राचेतायन ) ने अनुप्रास के विवेचक अंश की रचना की; यम ने 
१८४ असक पर ग्रंथ रचा; चित्राङ्गद नामक आचार्य ने चित्रकाव्यों का विवेचन किया; 
X AAA शब्द-श्लेप से सम्वद्ध ग्रंथ की रचना की; पुलस्त्य ने वास्तविकता 
// SA स्वभावोक्ति-विषयक ग्रंथ की रचना की; औपकायन्‌ नामक आचार्य ने उपमा- 
sae ae किया; अतिशयोक्ति अलङ्कार पर पराशर ने ग्रेथ-निर्मिति की; 
eee जर ग्रंथ लिखा; कुबेर ने उभयालङ्कारो ( अर्थात्‌ शब्दालङ्कार 
ea छङ्कार दोनों ) पर ग्रंथ लिखा; कामदेव ने (विनोद ( हास्य ) पर ग्रंथ 
3 j पक नाटक )-तिरूपणात्मक ग्रंथ भरत ने लिखा: रस-विषयक ग्रंथ की 
टि % रचना नन्दिकेश्वर ने की; no ) ने दोषविषयक ग्रंथ रचा; उपमन्यु ने 
a 


गुणों i ग्रंथ लिखा एवं कुचमार ने ओपनिषेदिक ग्रंथ लिखा । 
इस प्रकार ) उन्होंने अलग-अलग अपने-अपने शास्त्रों री 
स्त्रों 
प्रकार बिखरी होने से काव्य-विद्या कुछ ahaa ae 
aR JSC कुछ उच्छिन्न-सी हो गयी । इसी Sew से सभी 
ee ge ग्रथ में समावेश कर Soe ata वाली इस काव्य-मीमांसा 
ee गयी । उस कुव्य-मीमांसा के ( प्रथम ) अधिकरण के ga 
( विषयों ) का वर्णन किया जाता है ( वे इस प्रकार हैं--- ) ी 


१. शास्त्रसंग्रह; २. शास्त्र-निदेश; ३. काव्य-पुरुष-उत्पत्ति; ४. शिष्य-प्रतिभा; 
4. व्युत्पत्ति-विपाक; ६. पद-वाक्य-विवेक; ७. वाक्य-विधि; ८. काकुप्रकार; ९. पाठ- 
प्रतिष्ठा; १०. काव्याथश्योनियां; ११, अर्थानुशासन; १२. कविचर्या; १३. राज-चर्या; 
१४, शब्दारधकृरणोपाय) १९, कविविप्ोष; १६, कविपसमय; १७, देगन्काल-िभाग 


oy 
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प्रथमोऽध्यायः | शास्त्रसंग्रह: ३ 


इति सूत्राण्यर्थेतेषां व्याख्याभाष्यं भविष्यति । 
समासव्यासविन्यासः सेष शिष्यहिताय नः ॥ 
चित्रोदाहरणर्गु्वी ग्रन्थेन तु लघीयसी। 
इयं नः काव्यमीमांसा काव्यव्युत्पत्तिकारणम्‌ ॥ 
इयं सा काव्यमीमांसा मीमांसा यत्र वाग्लव*: । 
araa न स जानाति न विजानाति यस्त्विमाम्‌ ॥ 
यायावरीयः संक्षिप्य मुनीनां मतविस्तरम्‌ । 
व्याकरोत्काव्यमीमांसां कविभ्यो राजशेखरः ॥ 
॥ इति राजशेखरकृतो काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 
प्रथमोऽध्यायः शास्त्रसङ ग्रह: ॥ 
छ 


और १८. भुवनकोश । इन प्रकरणों से कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण की रचना 
हुई है । ` 

ऊपर सूत्र ( संक्षिप्त ) रूप से इनका निर्देश किया गया है। अब ( आगे के 
अध्यायों में ) इनकी व्याख्या तथा भाष्य होगा । हमने शिष्यों के छाभ की दृष्टि से 
इसका ( आवश्यकतानुसार ) समास ( संक्षिप्त ) तथा व्यास ( विस्तृत ) रूप से 
विवेचन किया है । 

यह मेरी-काव्यमीमांसा ग्रंथरूप में अर्थात्‌ आकार में छोटी होने पर भी विचित्र 
र Tt से iG री ( महत्त्वपूर्ण ) है । यह काव्यमीमांसा काव्यब्रिद्या में 
उदाहरणों से युक्त होने से भारी ( महत्त्वपू ) है। यह 
प्रौढ़ता का कारण है । 7 

यह काव्य-मीमांसा है । यहाँ वाग्लव--वाणी के अश अर्थात्‌ yee की 
विवेचना की जाती है । जो इसे नहीं जानता वह व्रपरकृब-(-शब्दार्थ की विवेचना ) 
को नहीं जानता । oe y 

यायावर-कुछोत्यत् राजशेखर ने मुनियो के विस्तृत मतों को सक्षत [शै 
के लिये काव्य-मीमांसा-की-रचता-की । हि 

राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में 
£ “शास्त्रसंग्रह' नामक प्रथम अध्याय समाप्त 
छ 


ed 


Ve 4. “मीमांसा यत्र वाग्लव का पाठान्तर कुछ लोग 'मौमांस्यो यत्र वाग्लव:के 
रूप में करते हैं । चौखम्बा संस्करण में “मीमांसा यत्र वाग्लवे पाठ है 

२. इनमें से तीन ( शिष्यप्रतिभा, व्युत्पत्तिविपाक, तथा 0 ) बड़ौदा 
तथा बिह्वारराष्ट्रभाषा परिषद्‌ पटना की प्रतियो में तहीं मिलते । 
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द्वितोयोऽध्यायः 
२ शास्त्रनिदेशः 


इह हि वाङ मयमुभयथा शास्त्रं काव्यं च । शास्त्रपूर्वकत्वात्‌ काव्यानां 
पूर्वं शास्त्रेष्वभिनिविशेत। नह्यप्रवत्तितप्रदीपास्तमसिः तत्तवार्थंसार्थमध्य- 
क्षयन्ति। तच्च द्विधा अपौरुषेयं पौरुषेयं च । अपौरुषेयं श्रुतिः। सा च 
मन्त्रब्राह्मणे | विवृतक्रियातन्त्रा मन्त्राः । मन्त्राणां स्तुतिनिन्दाव्याख्यान- 
विनियोगादिग्रन्थो ब्राह्मणम्‌ । ऋग्यजुःसामवेदास्त्रयी । अथर्व तुरीयम्‌ । 
तत्रार्थव्यवस्थितपादा ऋचः । ताः सगीतयः सामानि । अच्छन्दांस्यगीतानि 
यजूंषि । ऋचो यजूंषि सामानि चाथर्वाणि त इमे चत्वारो वेदाः । इतिहासः 
वेदधनुर्वेदौ गार्धर्वायुर्वेदावपि चोपवेदाः। 'वेदोपवेदात्माः सार्ववणिकः 
पञ्चमो नाट्यवेदः’ इति द्रीहिणिः। शिक्षा, कल्पो, व्याकरणं, निरुक्त , 
छन्दोविचितिः, ज्योतिषं च षडङ्गानि’ इत्याचार्याः । उपकारकत्वादलङ्कार 
सप्तममङ्गम्‌ इति यायावरीयः। ऋते च तत्स्वरूपर्पारिज्ञानाद्वेदार्थान- 
वगतिः3। 


[आवश्यक है अतः काव्य-रचना से पूर्व शास्त्रों में प्रवेश करना चाहिये । बिना प्रदीप के 


| आश्रय के अंधकार में पदार्थों का ज्ञान नहीं होता । ( उसी भाँति शास्त्र-ज्ञान के 
बिना काव्य-ज्ञान असम्भव है। ) शास्त्र दो प्रकार का है--अपौरुषेय तथा पौरुषेय । 
| अपौरुषेय श्रुति (वेद) है । श्रुति मंत्र तथा ब्राह्मणों से बनी है । मंत्रों में क्रिया-प्रयोग 
। निदिष्ट हैं। ब्ाह्मग्र-प्रंथों में मंत्रों की स्तुति, निन्दा, व्याख्यान तथा विनियोग का 
वर्णन है । ऋग्वेद, यजुर्वेद तथा सामवेद-वेदों की यह त्रयी है। अथर्ववेद star है । 
जहां अर्थानुसार पदों at व्यवस्था हो, वे ऋचायें हैं । वे ही गतियुक्त होने पर साम 
हैं । छन्द-हीन तथा गीति ष्‌ हैं । an ESA सामवेद तथा अर्थवेवेद 
ये चार वेद हें । इतिहार्सवेद Ra गांधववद तथा आयुर्वेद- ये चार उपवेद हैं । 
आचार्य ट्रौहिणि का कथन है कि 'पाँचवा Tews ( अथवा गेयवेद_) है जो समस्त 
वेदों एवं उपवेदों की आत्मा तथा सभी हणो ( ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य एवं शूद्र ) के 
लिये है। आचार्यो का कथन है कि ( वेद के ) शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, 
१. प्रदीपास्ते इति पाठान्तरम्‌ । 
२. बड़ौदा तथा राष्ट्रभाषा परिषद्‌ की प्रतियो में गेयवेद:' पाठान्तर है! 
है, वेदार्थानबगते: पाठान्तर | 
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द्वितीयोऽध्यायः | शास्त्रनिर्देश: ण 
यथा-- 

द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्षं परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पळं स्वाद्वत्ति अनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति ॥? 
सेयं शास्त्रोक्तिः। प्रत्यधिकरणं च ऋचं यजुः सामाथर्वणं ब्राह्मणं 


चोदाहृत्य भाषामुदाहरिष्यामः। तत्र वर्णानां स्थानकरणप्रयत्नादिभिः 
निष्पत्तिनिर्णयिनी शिक्षा आपिशलीयादिका । नानाशाखाधीतानां मन्त्राणां 


छन्दो-विरचना, और ज्योतिष ये छः अंग हूं । यायावर कुछ में उत्पन्न आचार्य 
राजशेखर का कथन है कि उपयोगी होने से अलङ्कार सातवां अङ्ग है। यदि इसके 
स्वरूप का ज्ञान न हो तो देदार्थ_की-अवगति ( ज्ञान ) नहीं होता । जैसे-- 

सुन्दर पांखोंवाले, एक साथ रहनेवाले, परस्पर मित्रभाव रहनेवाले दो पक्षी एक! 
ही वृक्ष पर निवास करते हैं । उनमें से एक स्वादवाले फल को खाता है तथा दूसरा ' 
न खाते हुये केवल देखता है । 


- [ टिप्पणी --यह मंत्र श्वेताश्वतर, मुण्डक, आदि उपनिषदों में मिलता हे । इसका 
शाङ्करभाष्य इस प्रकार है-- 
ह्वा द्वौ विज्ञानपरमात्मानो सुपणौ शोभनपतनौ शोभनगमनो सुपणौ पक्षिसामान्याद्वा 
सुपणौ । सयुजा सयुजौ सर्वदा संयुक्तो । सखाया सखायौ समानाख्यानो सामानाभि- 
व्यक्तिकारिणो एवंभूतौ सन्तौ समानं वृक्षं वृक्षमिवोच्छेदसामाच्यादवृक्ष शरीरं 
परिषस्वजाते परिष्वक्तवन्तौ । तयोरन्य अविद्याकीमवासनाश्रयलिङ्गोपाधिः विज्ञाना- 
त्मा पिप्पलं स्वादु अनेकाचित्रवेदनास्वरूपम्‌ | अत्त्युपभुङ्क्तऽविवेकाः । अनश्नन्न- 
न्योऽभिचाकशीति | नित्यशुद्धवुद्धमुक्तस्वभावः परमेश्वरः सर्वमपि पश्यन्नास्ते इति । 
( श्वेता० ) 


इस मंत्र में रूपक अलङ्कार के आश्रय से एक ही शरीर में अवस्थित आत्मा (जीव) 
तथा semen क्-वर्णन-कियाग्या है । इस अवस्थिति को वृक्ष तथा पक्षी आदि 
वस्तुओं-के-क्रास समझाया गया है । यहाँ राजशेखर का आशय है कि अन्य erst 
की भाँति अलङ्कार भी वेदार्थावगम के र वेदार्थावगम के साधक हैं अतः वह सातवां अंग है पुर्वाध में 
रूपक तथा उतराध में व्यतिरेक अलङ्कार है । ] 
यह शास्त्रोक्ति है । आगे प्रत्येक अधिकरण में कूक, यजु, र साम, आथवेण 
तथा ब्राह्मणों से उद उदाहरण देकर भाषा (संस्कृत ) का वर्णन करेगे। स्थान, करण 
तथा प्रयत्न आदि के द्वारा वर्णा की--निष्पत्ति बतानेवाला शास्त्र शिक्षा है ।* 


१. सायणाचार्य ने शिक्षा की व्याख्या निम्न प्रकार से की हैन 


“स्वरवर्णाद्यच्चारणप्रकारो यत्र शिक्ष्यते उपदिश्यते सा शिक्षा ।' 
= सायण; ऋग्वेदभाष्यभूमिका । 
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द्‌. काव्यमीमांसा | 
विनियोजक सूत्रं कल्पः । सा च यजुविद्या । शब्दानामन्वाख्यानं व्याकरणम्‌ । 
निर्वचनं निरुक्तम्‌ । छन्दसां प्रतिपादयित्री छन्दोविचितिः ग्रहगणितं 
ज्यौतिषम्‌ | अलङ्कारव्याख्यानं तु पुरस्तात्‌ | पौरुषेयं तु पुराणम्‌, आन्वी- 
क्षिको, मीमांसा, स्मृतितन्त्रमिति चव्वारि शास्त्राणि । तत्र वेदाख्यानो- 
पनिबन्धनप्रायं पुरागमष्टाद्वशधा | यदाहु: > 
“सर्ग: प्रतिसंहारः कल्पो मन्वन्तराणि वंशविधिः । ad 
ee यत्र निबद्धं afaa पुराणमिति\॥ ` 


हे, आपिशलीय शिक्षा आदि । विभिन्न शाखाओं में पठित मंत्रके विनियोग बताने- 
वाले ग्रंथों को कल्प कहते हैं । ' और यह मुख्यतः यजुवद A विद्या है। शब्दों का 
अन्वाख्यान अर्थात्‌ प्रकृति-प्रत्ययादि के माध्यम से सुवन्त-तिङतादि पदों की सिद्धि को 
व्याकरण कहते हैं 13 वेदिक शब्दों का निर्वेचन करनेवाला शास्त्र ETR । छन्दो- 
विचिति में छन्दों का विवेचन है । ग्रहों की गति-विधि तथा गणना से सम्बद्ध शास्त्र 
ज्योतिष है। अलंकार का व्याख्यान आगे होगा । ( ऊपर वेद तथा उसके छः AGT 
का वर्णन हुआ । अब आगे लौकिक साहित्य के विषय में चर्चा करते हुए कहते हैँ) 
चार शास्त्र पौरुषेय है--१. पुराण, २. आन्वीक्षिकी, रे. मीमांसा और ४. स्मृतियाँ । 
इनमें, पुराणों में प्रायेण वेदिक आख्यानों का वर्णन है। ये पुराण अठारह हैं जैसा 
कि कहा गया हेर EE ; 

\ “जिसमें जगत्‌ की सृष्टि, संहार, कल्प, मन्वन्तर तथा au-fafa वणित हों उसे 
je जानना चाहिये । ` 


१. इस श्लोक के स्थान पर निम्नलिखित इलोक अधिक प्रचलित है जो अधिकांश 
पुराणों में मिलता है-- 
सर्गेश्च प्रतिसर्गश्च. वंशो मन्वन्तराणि च । 
वंशानुचरितं चैव पुराणं TASAN ॥ वायुपुराण ३. १० 
२. कल्प का अर्थ है वेद-विहित कर्मों का क्रम-पूर्वक व्यवस्थित कल्पना करने 
वाला शास्त्र 
“कह्पो वेदविहितानां क्मणामानुपूर्व्येण कल्पना-शास्त्रम्‌' 
—_ऋक्प्रातिशाख्यः विष्णु मित्रकृत ‘aerate’ 
३. व्याकरण का अर्थ है पदों की मीमांसा करने वाला शास्त्र — 
“व्याक्रियन्ते शब्दा अनेनेति व्याकरणम्‌ ।' 
तुलना कीजिये 
प्रकृतिप्रत्ययोपा धिनिपाता दिविभागशः । 


पदान्वाख्यानकरणं शास्त्रं व्याकरणं विदुः ॥ अभिधान चिन्तामणिटीका 
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द्वितीयोऽध्यायः ] शास्त्रनिर्देशः ७ 
'पुराणप्रविभेद एवेतिहासः' इत्वेके। न च द्विधा परि 
E Z क्रयापुराकल्पा- 
भ्याम्‌ । यदाहुः ४ eee 
“परक्रिया पुराकल्प इतिहासगतिद्विधा। 
स्यादेकनायका पूर्वा द्वितीया बहुनायका ॥' 


तत्र रामायणं भारतं चोदाहरणे | आन्वीक्षिकीं तु विद्यावसरे वक्ष्यामः | 
निगमवाक्यानां न्यायैः सहस्रेण विवेक्त्री मीमांसा । सा च द्विविधा विधि- 
विवेचनी ब्रह्मनिदर्शनी च । अष्टादशव श्रुत्यथस्मरणात्‌ स्मृतयः । 'तानी- 
मानि चतुर्दश विद्यास्थानानि, यदुत वेदाश्चत्वारः, षडङ्गानि, चत्वारि 
शास्त्राणि' इत्याचार्याः । तान्येतानि कृत्स्नामपि भूर्भुवःस्वस्त्रयीं व्यासज्य 
वर्तन्ते । तदोहुः- 


'विद्यास्थानानां गन्तुमन्तं न शक्तो जीवेद्र्षाणां योऽपि साग्रं सहस्रम्‌ । 
तस्मात्सङ क्षेपादर्थसन्दोह्‌ उक्तो व्यासः संत्यक्तो ग्रन्थभीरुप्रियार्थम्‌ wy’ 


। कुछ लोगों का कथन है कि पुराण का ही भेद इतिहास है । इतिहास दो प्रकार 


fr है--१. परक्रिया तथा २. पुराकल्प | इस विषय में कहा है-- 

इतिहास की गति ( भेद ) दो प्रकार की है-परक्रिया और पुराकल्प ! इनमें 
पर्‌क्रिया एक नायकवाली होती हे और पुराकल्प में अनेकों का वर्णन होता है-- 

इस विषय में परक्रिया का उदाहरण WHAM है तथा पुराकल्प का उदाहरण 
महाभारत है । आन्वीक्षिकी का वर्णन विद्याओं के सन्दर्भ में करेंगे। वेद्र-वाक़्यों का 
aga ( अनेकों ) तर्को से. विवेचन करने वाली मीमांसा हैं । वह मीमांसा दो प्रकार 
की e १. (ata); अर्थात्‌ कमं की विवेज्रिका और र. ब्रह्म निदर्शनी । अर्थात्‌ वेदान्त । 
fa वेदार्थो का स्मरण कराती हैं वे भी अठारह हैं । इस प्रकार आचार्यों के मत 
में ये चौदह विद्यास्थान हैं-- चार वेदर, पड अंग और चार शास्त्र ।* ये चतुदेश 
विद्याये भूः, भुवः, स्वः, इन तीनों लोकों ( में प्राप्य सम्पूर्ण वस्तुओं ) को व्याप्त कर 
स्थित हैं । इस विषय में कहा है — 

“जो सहस्र वर्ष पर्यन्त जीवे वह भी इन विद्यास्थानों का अन्त नहीं पा सकता 
अर्थात्‌ सहस्र वर्षो में भी इनका पूर्ण ज्ञान सम्भव नहीं । अतः संक्षेप में ही इसका 
सार कह दिया गया है । इसका विस्तार ग्रन्थःविस्तार से डरने बाले लोगों की 
प्रसन्नता के लिये ही नहीं किया गया है ।' 

१. याज्ञवल्क्य-स्मृति ( १।३ ) के अनुसार ये alae — पयत सति (42) के अनुसार ये चौदह विद्याये इस प्रकार हैं: हैं :-- 

पुराणन्यायमीमांसाधमेशास्त्र।ङ्ग मिश्चिताः \ 
: स्थानानि विद्यानां धर्मस्य च चतुर्दश ॥ 
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“सकलविद्यास्थानैकायतनं Ce जता याया- 
aña: | गद्यप्यमयत्वात्‌ कृति -कविधर्मेत्वात्‌ हितोपदेशकत्वाच्च | तद्धि शास्त्रा- 
ण्यनुधावति । ‘ara कामसुत्र त्रोशिल्पशास्त्रे दण्डनीतिरिति पूवः सहाष्टादश 
विद्यास्थानानि’ इत्यपरे । आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्डनीतिश्चेति विद्या: । 


'दण्डनीतिरेवेका विद्या! इत्योशनशा: । दण्डभयाद्धि कृत्स्तो लोकः स्वेषु 


त्रयीवार्तादण्डनीतयश्चतस्रो विद्या” इति कोटल्य:। आन्वीक्षिक्या हि 
विवेचिता त्रयी वार्तादण्डनीत्यो: प्रभवति पञ्चमी साहित्यविद्या' इति 
यायावरीयः। सा हि चतसृणामपि विद्यानां निस्यन्दः। आशभिद्धेर्माथों 


यायावरीय राजशेखर का कथन है कि QI पन्द्रहवाँ विद्यास्थान है और यह 
सम्पूर्ण विद्यास्थानो की एकत्र निवासभूमि है। क्योंकि यह गद्य-पद्य-मय होता है. 
कवि-कर्म होता है तथा हितोपदेशक होता हे । यह शास्त्रों का अनुगमन करता है । 
दूसरे आचार्यो का कथन है कि 'पुर्वोक्‍्त चतुदेश विद्यास्थानों में वार्ता,...दण्डनीति, 
कामसूत्र तथा शिल्पशास्त्र इनको जोड़कर अठारह विद्यास्थानःहैं | आन्वीक्षिकी, त्रयी, 
वार्ता और दण्डनीति ये चार विद्याये हे । ईशना ( आचार्य शुक्र ) के अनुयायियों का 


| “वि विचार है कि केवल दण्डनीति ही विद्या हे । दण्ड-भय से ही सम्पूर्ण लोक अपने- 


अपने कार्यो में प्रवृत्त होता है RAR के अनुसरणकर्त्ताओं की राय है fe wat 
तथा दण्डनीति ये दो विद्याये हैं । क्योंकि वृक्ति)(-जीःविका, जो वार्ता का विषय है ) 
और विनयग्रहण (अनुशासत्र-<दण्डनीति ) ये ही दो Damar की स्थिति-क्े 
कारण हैं। सूनु के मत्रानुयायियों की सम्मति में त्रयी, वार्ता तथा दण्डनीति ये तीन 
विद्यायें हैं । क्योंकि थयो) ( अर्थात्‌ ध्मेख्रास्त्रि ) ही वार्ता तथा दण्डनीति की उप- 
देशिका है । geet की राय में आल्वीक्षिकी, त्रयी, वार्ता तथा दण्ड्यीति ये चार 
विद्याये हैं! । क्योंकि आन्वीक्षिकी ( विज्ञान ) से विवेचित ही त्रयी वार्ता एवं दण्ड- 
नीति का नियंत्रण करती है । याय़ावरीय राजशेखर के अनुसार इन चार विद्याओं के 
अतिरिक्त पाँचवी (वी हित्य विद्या) 1हित्य विद्यो)है | वह उपयु क्त चारों विद्यात्रों का. सार-तत्त्व- है । 
१. तुलना की जिये--- 
आन्वीक्षिकी त्रयी वार्त्ता दण्डनी तिश्च शाश्वती । 
विद्याश्चंताश्चतस्रः स्युर्लोकसं स्थितिहेतवः ॥ 
और- आन्तीक्षिक्याँ तु विज्ञान धर्माधमौः त्रयी स्थितौ । 
अर्थानर्थौ तु वार्त्तायां दण्डनीत्यां नयानयौ ॥ ~ कामन्दकनीतिशास्त्र 
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aaam विद्यात्वम्‌ । तत्र त्रयी व्याख्याता । द्विधा चान्वीक्षिकी 
पूर्वोत्तरपक्षाभ्याम्‌ । अहेद्भदन्तदर्शने लोकायतं च पूर्व: पक्षः। ang 
न्यायवेशेषिको चोत्तरः। त इमे षट्‌ तर्का:। तत्र च तिस्रः कथा भवन्ति 
वादो, जल्पो, वितण्डा च | मध्यस्थयोस्तत्त्वावबोधाय वस्तुतत्त्वपरामर्शो 
वाद: । विजिगीषोः स्वपक्षसिद्धये छलजातिनिग्रहादिपरिग्रहो जल्पः। 
स्वपक्षस्यापरिग्रहीत्री परपक्षस्य दूषयित्री वितण्डा । कृषिपाशुपाल्ये वणिज्या 
च वार्ता | आन्वीक्षिकोत्रयीवार्त्तानां योगक्षेमसाधनो दण्डस्तस्य नीतिरद्द॑ण्ड- 
नीति: । तस्यामायत्ता लोकयात्रेति शास्त्राणि सामान्यलक्षणं चैषाम्‌-- 


सरितामिव प्रवाहास्तुच्छा: प्रथमं यथोत्तरं विपुला: । 
ये शास्त्रसमारम्भा भवन्ति लोकस्य ते वन्द्याः ॥' 


विद्याओं की सार्थकता ( विद्यात्व ) इसी में है कि ये र ओर अर्थ की साधिका हों । 
अतः इनसे धर्म और अर्थ का ज्ञाव-होत्म- है । इन विद्याओं में चूयी)का व्याख्यान पहले 
हो चुका है। आन्वीक्षिकी दो . प्रकार की है--एक, पूर्वपक्ष और दूसरा उत्तर पक्ष । 
वपे तीन दरशन हैं--१. अहेत (जैन ), २. भदन्त (ate ) और ३. लोकायत 
( चार्वाक ) । उत्तरपक्ष में भी तीन दर्शन A. सांख्य, २. न्याय और ३. वेशेषिक । 
इस प्रकार ये पुड॒दर्शन हुये । इन तको में तीन प्रकार की कथाये होती हे--१- वाद, 
२: जल्प और ३. वितण्डा | इनमें वाद तो वह है जो दोनों पक्षों के मध्यस्थों का तत्त्व- 
ज्ञान कराने के लिये वस्तु तत्त्व (याथार्थ्य) का कथन हो । प्रतिपक्षी पर विजय की 
इच्छा वाले के द्वारा अपने मत की सिद्धि में छल, जाति एवं निग्रह आदि का आश्रयण 
जल्प कहा जाता है । अपने पक्ष का ग्रहण ( प्रदर्शन ) न करते हुए परपक्ष-टूषण को 
तण्ड हते € षिः पल. प आवय का नाम अस ६ । Ae, 
त्रयी एवं वार्ता का योग-क्षेम ( प्राप्ति एवं संरक्षण ) का साधन दुण्ड से होता है और 
उसकी नीति का नाम दण्डनीति है। उसी दण्डनी ति के आश्रयण से लोक-व्यवहार 
प्रचलित होता है । ये ही शास्त्र हें । अब इन शास्त्रों का सामान्य लक्षण प्रस्तुत किया 
जाता है-- 3 3 
“जैसे नदियों का प्रवाह आरम्भ में छोटा होता है तथा बाद में विस्तृत होता है 
वा त शास्त्रों का आरम्भ लघु होता हे पर बाद में ने विस्तृत हो जाते हैं । ऐसे 
Sy 
शास्त्र लोक-वन्य होते हैं | : ae 
[ टिप्पणी- यहाँ राजशेखर शास्त्रा के विस्तार-क्रम को निदर्शित करते हैं शास्त्र 
का प्रारम्भ तो सूत्र-शैली में होता है पर ae वे व्याख्याओं, भाष्यो और 
निवन्धादि के द्वारा faga विस्तार को प्राप्त करते हैं । | 
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सूत्रादिभिश्चेषां प्रणयनम्‌ । तत्र सूत्रणात्‌ सूत्रम्‌ यदाहुः 
'अत्पाक्षरमसन्दिग्धं सारवद्विश्वतोमुखम्‌ । 
अस्तोभमनवद्यञ्च सूत्रं सूत्रकृतो विदुः ॥' 


सूत्राणां सकलसारविवरणं वृत्तिः । सूत्रवृत्तिविवेचनं पद्धतिः । आक्षिप्य 
भाषणाद्‌भाष्यम्‌ | अन्तर्भाष्यं समीक्षा । अवान्तरार्थविच्छेदश्च सा । यथा- 
सम्भवमर्थस्य टीकनं टीका । विषमपदभञ्जिका पञ्जिका । अर्थप्रदर्शन- 
कारिका कारिका । उक्तानुक्तदुरुक्तचिन्ता वात्तिकमिति शास्त्रभेदाः | 
“भवति प्रथयन्नर्थं लीनं समभिप्लुतं सुफुटी कुर्वन्‌ | 
अल्पमनल्पं रचयन्ननल्पं च शास्त्रकवि: ॥? 
शास्त्रैकदेशस्य प्रक्रिया प्रकरणम्‌ । अध्यायादयस्त्ववान्तरविच्छेदाः । 
कृतिभिः स्वतन्त्रतया प्रणीता इत्यपरिसङ ख्येया अनाख्येयाश्च । शब्दार्थ- 


इन शास्त्रों का निर्माण GA, आदि के द्वारा होती है। (अब उनके लक्षण कहे 
š CA A >“ ao bi में 
जाते हें) विस्तृत अर्थ छोटे वाक्य में पिरोना सूत्र है। इस विषय में कहा 
गया है i í i 
सूत्रकार लोग सूत्र उसे मानते हैं जो अल्प-अक्षर-युक्त, असन्दिग्ध, चारों ओर से 
सारवान, व्यथ शव्द-हीन तथा अनिन्द्य हो ।'१ 
सूत्रों के समस्त रूप में सार विवरण देनेवाली, व्याख्या वृत्ति है । सूत्रे पर की गई 
वृत्ति पर किये गये विवेचन्‌ को Tala कहते हैं । स्वयं शंकाओं की BRAT कर 
Saat खण्डन करते हुये विस्तृत व्याख्या करना भाष्य कहा जाता हे । भाष्य में निहित 
गम्भीर अर्था की व्याख्या भी समीक्षा है । भाष्य के अन्तर्गत वर्तमान अवान्तर अर्थो 
का अळग-अलग विभाग भी समीक्षा है। यथासम्भव सरळ अर्थों को घोषित करना 
टीका है । पञ्जिका वह है जो विषम पदों को तोड़कर अलग-अलग कर दे | ars 
का ( सरल ) अर्थों मे प्रदर्शन कारिका हैं। उक्त, अनुक्त अथच दुरुक्त शब्दों का 
विवेचन वात्तिक कहा जाता है। ये शास्त्र के के भेद हैं । 
“शास्त्रकेवि गूढ़ अर्थ को प्रकट करता है तथा सन्दिग्ध अर्थ को स्पष्ट करता है । 
वह अल्प अथ को विस्तृत करता है तथा विस्तृत अथ को छोटा करता है ।” 
शास्त्र के एकदेश ( भाग ) की प्रक्रिया का नाम प्रकरण हे । अध्याय आदि 
अवान्तर विभाग हैं Ñ विद्वानों ) ने रू स्वतंत्र हे अतः 
वान्तर विभाग हैं । इनकी रचना कृतिकारो ( विद्वानों ) ने स्व॒तंत्ररूवेण की है अतः 
RR ey 32 


१. तुलना की जिये-¬ 


लघूनि सुचितार्थानि स्वल्पाक्षरपदानि च | 
सर्वतः सारभूतानि सुत्राण्याहुमेनी षिणः ॥ 


वायुपुराण, ५९. १४२ 
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योयेथावत्सहभावेन विद्या साहित्यविद्या । उपविद्यास्तु चतुःषष्टिः | ताश्च 
कला इति विदग्धवाद: | स आजीवः काव्यस्य । तमौपनिषदिके वक्ष्यामः | 
इत्यनन्तोऽभियुक्तानामत्र संरम्भविस्तरः | 
त्यक्तो निषुणधीगम्यो ग्रन्थगौरवकारणात्‌ ॥ 


इति राजशेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 
द्वितीयोऽध्यायः शास्त्रनिदेशः 11 


ये असंख्य तथा अवर्ष्य हैं । ag विद्या. जिसमें शब्द तथा अर्थ का उचित सहभाव हो 
सा हित्य-कही जाती है । उपूविद्याओं संख उपृविद्याम्रे संख्या में चौसठ-हैं । विदग्धजन उन्हे कलो) कहते 


_ हैं। वे काव्य का-जीबून हैं । इनका विवरण हम औपनिषदिक्र प्रकरण में देंगे । 


विद्वानों की कृतियों का विस्तार अनन्त है और वह चतुर बुद्धिवालों के. लिए 
गम्य है । ग्रंथःविस्तार के कारण मैंने उन्हें छोड़ दिया हे । 


राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में । 
'शास्त्रनिदेश' नामक द्वितीय अध्याय समाप्त 
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तृतीयोऽध्यायः 
m A ~ 
३ काव्यपुरुषात्पांत्तः 
एवं गुरुभ्यो गिरः पुण्याः पुराणी: शृणुमः स्म, यत्किल धिषणं शिष्याः 
कथाप्रसङ्गो पप्रच्छुः, कीदृशः पुनरसो सारस्वतेयः काव्यपुरुषो वो गुरुः ? 
इतिः स तान्‌ बृहताम्पतिरूचे । 
पुरा पुत्रीयन्ती सरस्वती तुषारगिरौ तपस्यामास। प्रीतेन मनसा तां 
विरित्चः प्रोवाच--पुत्रं ते सृजामि ।' अथैषा काव्यपुरुषं सुषुवे । सोऽभ्युत्थाय 
सपादोपग्रहुं छन्दस्वतीं वाचमुदचीचरत्‌-- 
'यदेतद्वाङ मयं विश्वमर्थमूर्त्या. विवर्त्तते। 
सोऽस्मि काव्यपुमानम्ब पादौ वन्देय तावकौ ॥? 


हम हम Va ऐसी पवित्र एवं प्राचीन वाणी सुनते हैं कि एक बार शिष्याने 
बृहस्पति से कथा-प्रसङ्ग में पूछा कि आपके गुरू, सरस्वती-पुत्र _काव्य-पुरुष-कंसे-हैँ 1१ 
वृहतांपति (वृहस्पति ) ने उनसे कहा--प्राचीन काल में सरस्वती ने पुत्र की इच्छा 
से REET तपस्या की । प्रसन्नमना ब्रह्मा ने उनसे कहा--तिरे डिये-मैं पत्र की 
रचनाप्कस्ता हुं ।' तदनन्तर देवी सरस्वती ने काव्य-पुरुष को उत्पन्न किया । उन्होंने 
उत्पन्न होते ही सरस्वती की चरणवन्दना कर छन्दोमयी भाषा में कहा--“हे_मात:-! 


१. इस अध्याय में राजशेखर ने काव्य की उत्पत्ति बतायी है और इसे भारत के 
विभिन्न, भागों में प्रसिद्ध स्थानों के अनुरूप बनाने का प्रयास किया है । इस प्रयत्न 
में वे शुद्ध इतिहास के क्षेत्र से देवणास्त्र ( माइथोलाजी ) के क्षेत्र में चले जाते हैं और 
काव्य की उत्पत्ति काल्पनिक काव्यपुरुष से बताते हैं । राजशेखर का यह वर्णन पुराणों 


की शैली पर है। राजशेखर द्वारा वणित कथा वायुपुराण, महाभारत तथा हर्षचरित से. 


कुछ भिन्न है । हर्षचरित में बाण ने सविस्तर बताया है कि क्यों सरस्वती पृथ्वी पर 
आयीं, च्यवन-पुत्र दधीचि से विवाह किया तथा सारस्वतेय पुत्रको उत्पन्न किया । 
वायुपुराण अध्याय ६५ में भी यह कथा दी हुई है । प्रतीत यह होता है कि बाण ने 
वायुपुराण से ही यह विषय ग्रहण किया । शान्ति पर्व अध्याय ३५९ तथा गल्यपर्व 
अध्याय ५२ में भी यह आख्यान पर्याप्त भिन्नता लिये है । अश्वघोष ने बुद्धचरित 
( १:४७ ) में इसी से मिलती जुलती कहानी दी है । 
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तृतीयोःध्याय: | काव्यपुरुषोत्पत्ति: १३ 


. तामाम्नायदृष्टचरीमुपलभ्य भाषाविषये छन्दोमुद्रा देवी ससम्मदमड्ू- 
पथ के नादाय तमुदलापयत्‌--'वत्स | सच्छन्दस्कोया गिरः प्रणेतः | वाङ मय- 
मातरमपि मातरं मां विजयसे । प्रशस्यतमं चेदमुदाहरन्ति यदुत 'पुत्रात्परा- फु 
जयो द्वितीयं पुत्रजन्स' इति aa: पूर्वे हि विद्वांसो गद्य ददृशुनं पदचम्‌ । 
तवढुपज्ञमथातः छन्दस्वद्वचः प्रवर्त्स्यति | अहो शलोघनीयोऽसि । शब्दाथौ ते 
शरीर, संस्क्रतं मुखं, प्राकृतं वाहुः, ज॒घनमपश्रंशः, पैशाचं पादी, ह्रो) ay 
मिंश्रम्‌ । समः प्रसन्नो मधुर उदार ओजस्वी चासि । उक्तिचर्ण ते वचो, रस 
आत्मा, रोमाणि छन्दांसि, प्रश्‍नोत्त रप्रवहिलकादिकं च वाक्केलिः, अनुघ्रा- 
सोपमादयश्च त्वामलङ कुर्वन्ति। भविष्यतोऽर्थस्याभिधात्री श्रुतिरपि 
भवन्तमभिस्तौति- 


यह सम्पूर्णं वूड्मय-जगत्‌ जिसके द्वारा ated में.परिणत हो जाता है वही मैं काव्य- 
पुरुष हूँ । मैं तेरे चरणों की वन्दना करता हूँ! ।” 

केवल वेद में ही दृष्ट इस प्रकार की छन्दोमयी वाणी को भाषा (संस्कृत) में 
देखकर BEA अत्यन्त प्रसन्न हुईं और उस काव्य-पुरुष बालक को गोद में उठा कर 
प्रेम से कहा--वृत्स ! सम्पूर्ण वाङ्मय की मता मुझे तूने छन्दोमयी वाणी की रचना 
कर परास्त कर दिया । वह अत्यन्त प्रशंसनीय बात मानी जाती है कि पुत्र से परा- 
जित होना द्वितीय पुत्र-जन्म १ ए द्वितीय पुत्रजन्म के समान (आनन्ददायक) होता है । तुमसे पूर्व के विद्वानों 
ने गुद्यमयी-वाप्फी-को देखा (रचा) था, पद्यमयी वाणी को नहीं ।२ तूने किसी आश्रय 
के सर्वप्रथम छन्दोमयी वाणी की रचना की है। इसके अनन्तर छन्दोवती वाणी 


१. तुलना कीजिये 
अनादिनिधनं ब्रह्म शब्दतत्त्वं यदक्षरम्‌ । 
विवततेऽर्थभावेन प्रक्रिया 'जगतो यतः ॥ 
यो वार्थो बुद्धिविषयोऽवाहृयवस्तुनिबन्धनः | 
स वाह्यं वस्त्विति ज्ञातः शब्दार्थः सम्यगिष्यते ॥ 
शब्दोपहितरूपांश्च॒बुद्धेविषयतां गतान्‌ | 
प्रत्यक्षमिव कंसादीन्‌ साधनत्वेन मन्यते ॥ 
न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके यः शब्दा नुगमा दृते । 
अनुविद्धमिव ज्ञानं सर्व शब्देन भासते ॥ 
अत्यन्तासत्यपि ह्यथे ज्ञानं शब्दः करोति हि 1 --वाक्यपदीय । 

२. राजशेखर का यह कथन संस्कृत की उस विश्रुत परम्परा के विरुद्ध हैं जिसके 
अनुसार लौकिक भाषा में आद्य-पद्य-रचना करने वाले वाल्मीकि माने जाते हैं । 
परम्परानुसार निम्नलिखित पद्य संस्कृत का आद्य श्लोक है-- 

मा निषाद प्रतिष्ठा त्वमगमः शाश्वतीः समा: | 
यत््रौञचमिथुना देकमवधीः काममोहितम्‌ | 
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१४ काव्यमीमांसा 


चत्वारि श्रुद्धास्त्रयो$स्य पादा द्वे शीर्षे सप्त हस्तासोऽस्य | 
त्रिधा बढो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्यानाविवेश ॥ 

“तथापि संवृण प्रगल्भस्य पुंसः कर्म, बालोचितं चेष्टस्व’ इति तिगद्य 
निवेश्य चैनमनोकहाश्रयिणि गण्डशैलतलतल्पे स्नातुमध्रगङ्गां जगाम | 
तावच्च कुशान्‌ समिधश्च समाहत्तु निःसृतो महामुनिरुशनाः परिवृत्ते पूषण्यू- 
ष्मोपप्लुतं तमद्राक्षीत्‌ | कस्यायमनाथो बाल इति चिन्तयन्‌ स्वमाश्रमपदम- 


re re 


चलेगी | तुम सचमुच प्रशंसनीय हो । शब्द-और-अर्थ तेरे शरीर हैं, संस्कृत.तेरा मुख 
है, श्राकृत भुजा है, अपृश्चश भाषा जघन प्रदेश है, पृशाज्ी भाषा दोनों पर हैं और 
मिश्र भ्राषाये उरःस्थल ( वक्ष ) हैं । तू सम, प्रसन्न, मधुर, उदार एवं ओजस्वी है । 
तेरी वाणी उक्तिवती है, रस तेरी आत्मा हे), छन्द तेरे रोम हैं, प्रश्न-उत्तर एवं प्रहेलि- 
कादि तेरे विनोद हैं अथ च अनुप्रास, उपमा दि अलङ्कार तुझे सुशोभित करते हैं । 
| भावी अर्थ का अभिधान करने वाली श्रूति भी आपकी स्तुति करती है-- 
i à | “इसके चार सीगे हैं, तीन पैर हैं, दो शिर है, सात हाथ हैं और यह तीन प्रकार 
| बँधा है इस प्रकार का वर्षणकारी यह हह मत्य मर्त्यलोक में प्रविष्ट हुआ ।” १ 
He SR hele 

तथापि प्रौढ पुरुष के तुल्य अपने इस कर्मे को समेटो | वाळक की भाँति चेष्टा 
करो । इस प्रकार कहकर वाळक को सघन वृक्ष के नीचे अवस्थित शिला-तल पर 
लिटाकर आकाश-गंगा में स्नान करने चली गयीं । इसी बीच (कुछ) तथा यज्ञीय 
लकूड़ियों (afia ) को लेने महामुनि उशना ( शुक्र ) निकले और सूर्य के ऊपर 
i: आने से समीप के पत्थर पर गर्मी से व्याकुल उस वालकू को देखा । उनके मन में यह 
क चिन्ता हुई कि यह्‌ अनाथ वालक किसका है और ऐसा सोचते हुए उन्होंने उस बालक 


१. संस्कृत साहित्य शास्त्र के इतिहास में रसवादियों का अपना विशिष्ट स्थान 
है । सर्वप्रथम रस को काव्यात्मा स्वीकार किया भरत ने अपने नाट्यशास्त्र में । पर 
नाटय तर साहित्य में इसके इस महत्त्व को भामह, दण्डी तथा वामन ने नहीं माना । 
परवतीं आचार्यो ने काव्य में अळंकार, गुण, ध्वनि वक्रोक्ति, रीति अनुमिति तथा 
औचित्यको आवश्यक ठहराया । इस वीच रस-सम्बन्धी विचार में काफी परिष्कार- 
परिवर्तन होता रहा । ९ वीं सदी में आनन्दवर्धन ने फिर रस सम्प्रदाय का कायाकल्प 
किया और बताया कि रसध्वनि काव्य के सभी अङ्चो की उन्तायक है। राजशेखर ने 
भी इसी मत का अनुमोदन किया और रस को काव्य का आत्मा ठहराया । बाद में 
रसःध्वनि की सम्यक्‌ प्रतिष्ठा आचार्य अभिनव गुप्त ने की । 

२. यह मत्र ऋग्वेद ४.५८.३ का है। इसकी विभिन्न व्याख्याओं के छिए 
5एटव्य-उप्रयु क्त मत्र पर सायण-भाष्य, निरुक्त १३.१८ और पतञ्जलि महाभाष्य । 
भरत-नाटथयशास्त्र का निम्नलिखित वचन भी तुलनीय है-- 


सप्त स्वराः, त्रीणि स्थानानि, चत्वारो वर्णाः, द्विविधा काकुः, षडळङ्काराः, 
षडङ्गानि इति ।--नाटयशास्त्र, अध्याय १७ | 
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तृतीयोऽध्यायः | काव्यपुरुषोत्पत्ति: १५ 
, नैषीत्‌ । क्षणादाश्वस्तश्च स सारस्वतेयस्तस्मै छ 
अकस्मा द्विस्मापयन्स चाभ्युवाच-- 
या दुग्धाउपि न दुग्धेव कविदोग्धूभिरन्वहम्‌ । 
हृदि नः सन्निधत्तां सा सृक्तिधेनुः सरस्वती ॥' इति 
तत्पूर्वेमकध्येतृणां च सुमेधस्त्वमा दिदेश | ततः प्रभृति तमुशनसं सन्तः 
कविरित्याचक्षते | तदुपचाराच्च कवयः कवय इति लोकयात्रा । कविशब्दश्च 
'कवृवर्णेने' इत्यस्य धातोः, काव्यकर्मणो रूपम्‌ । काव्यैकरूपत्वाच्च सारस्व- 
तेयेऽपि काव्यपुरुष इति भक्त्या प्रयुञ्जते । ततश्च विनिवृत्ता (दादयो तत्र j 
उत्रमपश्यन्ती मध्येहृदयं चक्रन्दु ETTA वाल्मीकिर्मुनिवृषा सप्रश्नयं AA 
4 तमुदन्तमुदाहूत्य भगवत्यै सनकी । सापि प्रस्नुतपयोधरा 1१ 
- ५७ उुत्रायाङ्कपालीं ददाना शिरसि चै चुम स्वस्तिमता चेतसा प्राचेतसायापि 
महर्षये faya सच्छन्दांसि वचांसि प्रायच्छत्‌ । अनुप्रेषितश्च स तया तिषाद- 
निहतसहुचरीक क्रौ्युवानं करुणक्रेङ्कारया गिरा क्रन्दन्तमु क्रन्दन्तमुदीक्ष्य शोकवान्‌ 
` ~. एलोकमुज्जगाद-- 


न्दस्वतीं वाचं समचारयत्‌ | 


> ` ` को अपने आश्रम-स्थान पर लाया । लाये जाने पर बह सरस्वती का बालक एक गि 
|. , “कण सें ही स्वस्थ हो गया । उसने उन उशूना मुनि के लिये छन्दोमयी वाणी को 
.... ` प्रेरित. किय़ा । अकस्मात्‌ दूसरों को विस्मित करते हुये उशवा मुनि बोल उठे 
coe “शक्तियों की कामधेनु सुर्‌स्वती देवी मेरे हृदय में निवास करे जो कविरूपी द्ध 
o दुंहनेवाछों के द्वारा नित्य दुही जाने पर भी न दुही गयी के समान हैं अर्थात्‌ जो कभो 
``. 'परिक्षीण नहीं होतीं ही x 
` `. ` तभी ते agra नाम सुमेधस्‌ पड़ा । तभी से उन Gaal सज्जन लोग 
se (aig कहने लगे । इसी से अन्य कविता करने वाले भी संसार में कवि कहे जाने 
पा कवि शब्द Dai धातु सै निष्पन्न होता हैं। इसका अर्थ है काव्य कमे) 
5 अर्थात्‌-काव्य-रचला । PD साथ एक रूप होने से ही स्रस्वतीपुत्र-सारस्वतेय भी 
'* लक्षणा सै-काव्य-पुरुष कहे जाते हैं । - ( स्नान करने के वाद ) लौटी सरस्वती देवी 
(पुत्रको वहाँ न देखकर हृदय में क्रन्दन करने लगीं । मुनि-श्रेष्ठ वाल्मीकि प्रसद्वशा ८7 ` 
“वहाँ, आये और उन्होंने विनम्रता के साथ सारा वृत्तान्त भगवती सरस्वतीको ' 
po बताया तथा: उन्हें भृगु-पुत्र [शक का श्र रिका चिम lay दिखा दिया । स्तनों से दूध चुवाती A 
A | हुई पुत्र को प में लेकर उसका शिर-चुम्वन करती हुई प्रसन्नमना होकर भगवती 
(सरस्वती. ने ('चिता-पुत्र मर्हाष वाल्मी वि को-थी स्वच्छन्द छन्दोमयी पर्याप्त वाणी oY 
E प्रदान की ।. सेरस्वती द्वारा विदा किये जाने: पर उन महषि वाल्मीकि IA कौखयुवा 
को देखा जिसकी eee सरी को निभा सार को निषाद ने मार डा ड या ओर जो करुणा-पुण बाणी 
१. ITI: पाठान्तर । 
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nie १६ काव्यमीमाँसा 
र A 
७0. 'मानिषाद! प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वती: समाः | 
so गत्क्रौ मिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ ॥ sf 
2 ततो दिव्यदृष्टिदुवी तस्मा अपि श्लोकाय वरमदात्‌, यढुताच्य यानो 
A ८ — eae. कविः) ae zafi 
ze य: प्रथममेतमध्येष्यते स सरीरस्वृत: कविः /संपत्स्यत इति । स तु महामुनिः _ 
N प्रवृत्तवचनो रामायणमितिहासं gazna, देपायतस्तु उस: एलोकप्रथमाध्यायी 
तत्प्रभावेण गुतसाहरीं संहिता ASA । = EE 


एकदा तु ब्रद्वा्षिवुन्दारकयोः श्रि दे दाक्षिण्यवान्‌ दैव स्वयभुस्ता- 
मिमां निर्णेत्रीमुहिदेश । उपश्रुतवृत्तान्तश्च मातरं भिदा । वत्स! 
परमेष्ठिनाननुमतस्य तै ग ४८८ ते न ब्रह्मलोकयात्रा faaam त्यभिदधाना 
से क्रन्दन कर रहा aT! उसे देखकर शोक-सन्तप्त मुहृषि के मुख से यह र | 


निकल पडा २ : ; मळ 
“तू शाश्‍वत्‌ प्रतिष्ठा को न प्राप्त कर क्योंकि काममो हित क्रोंच-जोड में से एक 


v 


मार डाला है। ` 
| ` तदनन्तर दिव्यदृष्टि वाली देवी सरस्वती ने उस शलोक को भी वरदान दिया 
कि 'जो व्यक्ति अन्य वस्तु न पढ़कर ( भी ) इस श्लोक को पहले पढ़ेगा वह सारस्वत _ 
कवि अर्थात सिद्ध, वाणी वाळा कवि होगा / उन महामुनि वाल्मीकि ने भी (इस 
परी प्रकार वर पाकर ) पद्य-तिर्माण मै संलग्न होकर रामायण-नामक इतिहास-ग्र्थ की 


रचना की । कृष्णद्वैपायन agi वेदव्यास ने भी इस एलोक का प्रथम अध्ययन करते, 
के प्रभाव से एक लाख श्लोकों वाली (Ga SL irs क की 
my एक वार ब्रह्मुधियों तथा देवताओं में वदःविपयक विवाद हे विवाद होते पर विदग्ध 
S भगवान्‌ ब्रह्मा ने देवी सुरस्वती-को इस विवाद की निर्णायिका बनाया ( इस आज्ञा 


से सरस्वती देवी ब्रह्मोक को त ; aşi ) जब साउुख्वतेय, काव्यपुरुष को माँ सरस्वती 
के ब्रह्मलोक जानेका यह दन्त) ज्ञात चा ती ज्ञात हुआ तो वे भी उनके पीछे-पीछे चल दिये, 
PSSST ee mS > ae 


१. तुलना कीजिये-- 
मच्छन्दादेव ते ब्रह्मन्‌ प्रवृत्तेयं सरस्वती । 
रामस्य चरितं कृत्स्त॑ कुरु त्वमृषिसत्तम ॥--रामायण-- १-२-३१ 
२. राजशेखर का उपयु क्त वर्णन बाल्मीकि के वर्णन के विपरीत'हैँ। तुलना 
की जिये-- 
तस्याभ्याशे तु मिथुनं चरन्तमनपायिनम्‌ | 
ददश भगवांस्तत्र क्रौच्चयोश्चारुनिस्स्वतम्‌ ॥ 
. तस्मात्तु मिथुनादेकं पुमांसं पापनिश्चयः ¦ 
जघान वैरनिलयो निषादस्तस्य पश्यतः ॥ 
तं शोणितपरीताङ्ग चेष्टमानं महीतले । 
भार्या तु निहतं दृष्ट्या रुराव करुणां गिरम्‌ ॥--रामायण १.२.९-११ 
CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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हठान्न्यवर्तयदेनमात्मना तु प्रववृते । ततः स काव्यपुरुषो रुषा निश्चक्राम । 
| प्रियं मित्रमस्य च कुमार: साक्रन्दं रुदन्नभ्यधीयत गौर्या 'तात | तृष्णीमास्स्व 
- | साऽहमेषा निषेधामीति' निगदन्ती समचिन्तयत्‌ । प्रायः प्राणभृतां प्रेमाण- 
मन्तरेण नान्यद्बन्धनमस्ति, तदेतस्य वशीकरणं कामपि स्तरिय, सृजामीति 
विचिन्तयन्ती साहित्यविद्यावधूमुदपादयदादिराच्चैनामेष ते. रुषा धुर्मपतिः 
$ पुर: प्रतिष्ठते तदनुवर्त्तस्वैनं निवर्त्तय'च | भवन्तोऽपि हन्त ! मुनयः | काव्य- 
विद्यास्नातकाश्चरितमेतयोः स्तुध्वमेतद्धि वः काव्यसर्वस्वं भविष्यतीत्य भिः 

धाय भगवती भवानी जोषमासिष्ट । तेऽपि तथा कर्तुमवतस्थिरे | 


) न 
० अथ सवं प्रथमं प्राची दिशं शिशचिु्यतरा ङ्गव ङ्गसुहान्रहपुण्डाद्या जनपदाः, h 
= _ उ कय ) 


eee, 


( काव्यपुरुष को पीछे आता देख सरस्वती ने कहा-- ) पुत्र ! ब्रह्मा जी ने तुझे २/२>८, 
। ब्रह्मलोक जाने की आज्ञा नहीं दी है अतः वहाँ जाने में तेरी भलाई नहीं ।' इस प्रकार 

कहकर जबदेस्ती उन्होंने लोटा दिया और स्वयं ब्रह्मलोक चली गयीं । उनके जाने पर 
दु वे र T रुष्ट होकर चिल्ला उठे । काव्यपुरुष के इस प्रकार रोने पर उनका प्रिय जोड़ी 

भ्रित्र Gar कातिकेय>भी जोर-जोर से रोने लगा । तव (मो) की माता गरिने शो 
क कहा--पूत्र ! तू चुप हो जा। उसे मैं मनाती हूँ ।” ऐसा कहकर वे सोचने लगीं-- { 
$ प्र “प्रायेण. प्राणियो कामके अतिरिक्त अन्य कोई बन्ध i 0 अतिरिक्त अन्य कोई वन्धन नहीं ।१ अतः इसको भी वश GFE 
न मे करने के लिए किसी Gat रचना कहूँ, ऐसा सोचकर EEE 
T de 


ey. | उत्पन्न किया और उंसे आज्ञा दी कि 'तेरा यह्‌ Geni कढ होकर आगे जा रहा 


9 | अत: इसका अनुगमन करो और इसे लौटाओ' । फिर मुनियों से कहा--हे मुनिगणों ! 
छ तुम भी ER LAAT के स्नातक हो, अतः तुम लोग भी इन दोनों के चुरित्र/को स्तुति), 
करो | यही तुम लोगों का ALAS होगा ।' ऐसा कह कर भगवती पार्वती चुप 


हो गयीं । उन लोगों ने भी उनके आदेशानुसार किया । ८ 
E तदनन्तर वे सभी पहले पूर्वीय देशों में गये जहाँ अङ्ग, बङ्ग, सुह्या, ब्रह्म तथा G 
—_——— 5 1 e O 
= १. तुलना कीजिये-- 
दृष्ट्वाऽन्येभं छेदमुत्पाद्य wear यन्तुर्वाचं मन्यमानस्तृणाय | 
गच्छन्दध्रे नागराजः करिण्या प्रेम्णा तुल्यं बन्धनं नास्ति जन्तोः ।। 


~ इसी ग्रन्थ के अध्याय १२ में उद्धृत 
तथा-- 
l बन्धनानि खलु सन्ति बहुनि ्रेमरज्जुकृतबन्धनमन्यत्‌ । 
११३ : दार्भेदनिपुणो$पि षडङ्क्निनिष्क्रियो भवति पडू-जकोशे ॥ 
| cco Ir Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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तत्राभियुञ्जाना तमौमेयी यं वेषं यथेष्टमसेविष्ट, स तत्रत्याभिः स्त्रीभिरन्व- 
क्रियत । सा प्रवत्तिरौड्रमागधी) । तां ते मुनयो$भितुष्टुवु:--- | 
ततरा SIMI 
'आर्द्राद्रेचन्दनकुचापितसूत्रहारः 
सीमन्तचुस्बिसिचयः स्फूटबाहुमूल: | 
0 दूर्वाप्रकाण्डरुचिरास्वगुरूपभोगाद्‌ 
4 गोडाद्धनासु चिरमेष चकास्तु वेष: ॥' 
/  यदृच्छयापि यादुङ नेपथ्यः स सारस्वतेय आसीत्‌ तद्वेषाश्च पुरुषा 
बभूवुः । साऽपि सेव प्रवृत्तिः । यदपरं नृत्तवाद्यादिकमेषा चक्रे सा भारती 


E is आदिक जनपद हैं ।१ उस काव्यपुरुष को अनुरक्त करने के लिये उमापुत्री,ने 

0 जिस वेष का इच्छानुसार सेवन ( धारण ) किया उस-उस देश की स्त्रियों ने भी उस 
| | रूप का अनुकरण किया । इस अनुकरण-वृत्ति का नाम औड़मागधी है । स्त्रियों की 
1 इस अनुकरण-प्रवृत्ति की मुनियों ने प्रशंसा की-- 


'गौडीय ( वंग ) ललनाओ के ये वेश जो अगर के उपयोग से दूबके अङकुर के 
समान हो गये हैं, जिनमें गीले चन्दन से सिक्त स्तनों पर सूत्र-हार सुशो भित हैं, जिनमें 
वस्त्र सीमन्त का स्पर्श कर रहा है, और बाहु-मूल ( कांख ) स्पष्ट दिखाई पड़ रहे हैं, 
चिरकाल तक सुशोभित हो ।' 

जिस वेश का धारण सारस्वतेय काव्यपुरुष ने स्वभावतः किया उस वेश का 
धारण वहाँ के पुरुषों ने भी कर लिया । इस प्रवृत्ति का नाम भी वही ( औण्ड या 
5 रौद्र मागधी ) पड़ा । _ तदनन्तर उमा-पुत्री ( औमेयी ) ने जिस नृत्त, वाद्य आदि को | 
oS किया उसी का नाम भारती पड़ा ।3 : 


— 
g + १. रौद्रमागधी इति पाठान्तरम्‌ । - . 
२. कुछ लोगों की राय में ये अंश भरत नाट्यशास्त्र के १३ वें अध्याय-के 
i `~ ठै ७ s TE LO 
गा अनुकरण पर लिखे गये हैं-- 
| चतुविधा प्रवृत्तिश्च प्रोक्ता नाट्यप्रयोक्तृभि? | 
| आवन्ती दाक्षिणात्या च पाञ्चाली चौड्मागधी।। इत्यादि.। 
| अन्यत्र भी-- 
अङ्गवङ्गकलिङ्गाश्च वत्साश्चैवोड़मागधा: । | 
अन्येऽपि देशाः प्राच्यां ये धुराणेसंप्रकीतिताः - fe 
तेषु प्रयुज्यंते त्वेषा प्रवृत्तिश्चौड्रमागधी ॥ 
३. भरत-निदिष्ट भु[रती वृत्ति का लक्षण निम्नलिखित है : 
या वाक्यप्रधाना पुरुंषप्रयोज्या स्त्रीवजिता संस्क्तवाक्ययुक्ता । 
स्वनामधेयंभरते; प्रयुक्ता सा भारती नाम भवेत्तु वृत्तिः ॥ 


ee eee A CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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वृत्तिः । तां ते मुनय इति समानं पूर्वेण । तथाविधाकल्पयापि तया यदवशं- 
वदीकृतः समासवदनुपासवद्योगवृत्तिपरम्परागर्भ (वाक्यं) जगाद सा गौडीया 
रीतिः। तां ते मुनय इति समानं पूर्वेण | ृत्तिरीतिस्वरूपं यथावसरं 
वक्ष्यामः । 
ततश्च स पश्वालान्प्रत्युच्चचाल | पत पाश्वालश्रसेनहस्तिनापुरकाश्मीर- | 
वाहीकवा ह्वीकवा ह्ववेयादयो जनपदाः । तत्राऽभियुञ्जाना तमौमेयीति 
समानं पूर्वेण । सा पाच्चालमध्यमा परवृत्तिः। तां ते मुनयो$भितुष्टुवु:--- 
बक क नतरञ्चितगण्डलेखमानाभिलम्विदरदोलिततारहारम्‌ । 
आश्रोणिगुल्फपरिमण्डलितोत्तरीयं वेषं नमस्यत महोदयसुन्दरीणाम्‌ ॥ 
किच्चिदाद्रेमना यन्नेपथ्यः स सारस्वतेय आसीदिति समान पूर्वेण । 
साऽपि सैवेति समानं पूर्वेण | यदीषन्नृत्तगीतवाद्यविलासादिकमेषा = रजत तिवायबिलासादिकमेषा दर्शयांब- 


उस वृत्ति की भी मुनियों ने स्तुति की । इस प्रकार की वेश-भूषादि की कल्पना 
करने पर भी ag -काव्यपुरुष ओमेयी के वश में नहीं आया । वहां औमेयी ने समास- 
बहुल, सानुप्रा सिक, योगवृत्ति, तथा परम्परागर्भ वाक्य कहे । यह गौडी रीति है 
इसकी भी मुनियो ने स्तुति की । वृत्ति तथा रीति के स्वरूप का वर्णन हम यथा 
अवसर करेंगे | 

तदनन्तर वह्‌ काव्यपुरु पाञ्चाल देश के प्रति चला । पञ्चाल देश में पञ्चाल, 


शूरसेन, हस्तिनापुर, काश्मीर, वाहीक, वह्लीक, वाह्नवेय आदि देश हैं।१ वहां भी 
PAJA का अनुगमन करती हुई औमेयी ने जिस-जिस रूप का वरण किया वहाँ की 
स्त्रियों ने उस रूप का अनुगमन किया । यह प्रवृत्ति पाञ्चालमध्यमा के नाम से 
ख्यात हुई । इस रूप की मुनियों ने प्रशंसा की-- l 
कर्णभूषण के हिलने से जिसमें गण्डलेखा हिल उठी है, जिसमें चञ्चल श्वेत हार \ 
नाभि तेक लटका हुआ है और जिसमें अधोवस्त्र ( उत्रेहोय ) जघन से लेकर घुटने 
तक लटक रहा है ऐसा महोदय-सुन्दरियों का वेश नमर्स्करणीय av 
कुछ सिक्त मन होकर सारस्वतेय ने जिस रूप का वरण किया वहाँ के पुरुषों ने 
भी उसे स्वीकार किया । इस प्रवृत्ति का नाम भी पञ्चालमध्यमा पड़ा । ओमेयी ने 


जिस किञ्चित्‌ नृत्त, गीतादि. का प्रदर्शन किया उसका नाम सात्वती वृत्ति पड़ा 1? 


— 


१. भरत के एतद्विषयक निम्नलिखित कथन से तुलना कीजिए-- 
पाञ्चालाः शौरसेनाश्च काश्मीरा हास्तिनापुराः । 
हिमवत्संश्रिता ये तु गङ्गायाश्चोत्तरां दिशम्‌ ॥ 
ये श्रिता वे जनपदास्तेषु पाञ्चालमध्यमाः N 

२. या सात्वतेनेह गुणेन युक्ता न्यायेन वृत्तेन समन्वितं च । 

\ हर्षोत्कटा संहृतशोकभावा सा सात्वती नाम भवेत्तुवृत्तिः। । नाट्यशास्त्र 
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भूव सा सात्वती वृत्ति: आविद्धगतिमत्त्वात्सा चारभटी । तां ते मुनय इति 
समानं पूर्वेण । तथाविधाकल्पयापि तया यदीषद्वशंवदीकृत ईषदसमासमीषद- 
नुप्रासमुपचारगर्भे ( वाक्यं ) जगाद सा पाः्चाली रीतिः। तां ते मुनय 
इति समानं पूर्वेण । 
ततः सोऽवन्तीन्‌ प्रत्युच्चचाल । यत्रावन्तीवेदिशसुराष्ट्रमालवार्बृदभृगु 
कच्छादयो जनपदा: । तत्राभियुञ्जाना तमौमेयीति समानं पूर्वण। सा 
प्रवृत्तिरावन्ती । पाश्चालमध्यमादाक्षिणात्ययोरन्तरचारिणी हि सा। अत 
एव सात्वतीकेशिक्यौ तत्र वृत्ती तां ते मुनयो5भितुष्टुवु:-- 
'पाञ्चालनेपथ्यविधिनेराणां स्त्रीणां पुनर्नन्दतु दाक्षिणात्यः । 
यज्जल्पितं यच्चरितादिकं तदन्योन्यसंभिन्नमवन्तिदेशे wy’ 
ततश्च स दक्षिणां दिशमाससाद। यत्र मलयमेकलपालमंजराः पर्वताः । 
कुन्तलकेरलमहाराम्ट्रगा ङ्गकलिङ्गादयो जनपदाः तत्राभियुञ्जाना तमौमेः 
यीति, समानं पूर्वेण । सा दाक्षिणात्या प्रवृत्तिः । तां ते मुनयोऽभितृष्ट्वृः । 


कुछ इसी में कुटिलगति का संयोग होने पर इसे आरभटी वृत्ति कहते हैं ।' इनकी 
मुनियों ने स्तुति की । इस प्रकार के व्यवहार से उसने काव्यपुरुष को जो कुछ-कुछ 
वेश में किया उसमें उसने किञ्चित्‌ सामाजिक, किञ्चित आनुप्रासिक तथा उपचार- 
पूर्ण बाते कहीं । इसी को पाञ्चाली रीति कहते हैं इसकी मुनियों ने स्तुति की । 
इसके बाद सारस्वतेय अवन्ति देश की ओर चले । अवन्ती देश में अवन्ती, 


R वेदिश, सुराष्ट्र, मालव, अर्बुद, भृगुकच्छ आदि जनपद हैं । उनका अनुगमन करती हुई 
G ओमेयी ने जिस वेश को धारण किया वहाँ की नारियों ने भी उसका अनुसरण किया । 
इस प्रवृत्ति को आवन्ती कहते हैं। यह वत्ति पाञ्चालमध्यमा तथा दाक्षिणात्या के 


बीच की है । इसी लिये arad तथा कौशिकी वत्तियाँ वहाँ पायी जाती हैं । मुनियों 
ने इतकी स्तुति की । 
पाञ्चाल देश के पुरुषों तथा दक्षिण देश की स्त्रियों की वेश-भषा एवं व्यवहार 
प्रशंसनीय है । इन दोनों के भाषण और व्यवहार का संमिश्रण अवन्ति देश में हैं । 
फिर वे दक्षिण दिशा में गये जहाँ मलय, मेकल, HIG, केरल, पाल, ASR | 
आदि पर्वत हैं तथा महाराष्ट्र, गाङ्ग, कलिङ्ग आदि जनपद हैं । वहां काव्यपुरुष का 
acc | करती हुई औमेयी के वेश का स्त्रियों ने अनुसरण किया | यह दाक्षिणात्या 


प्रवृत्ति है । इसकी मुनियों ने स्तुति की । 
eee 
१. प्रभावयातप्लुतलंघितानि चान्यानि मायाकृतमिन्द्रजालम । 
चित्राणि युक्तानि च यत्र नित्यं तां तादृशीमारभटीं वदन्ति । ->तत्रैब 
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तृतीयोऽध्यायः ] काव्यपुरुषोत्पत्तिः । २१ 


आमुलतोवलितकुन्तलचा रुच्‌डश्चूर्णालकप्रचयलाड्छितभालभाग: । 

कक्षानिवेशनिबिडीकृतनी विरेष वेषश्रिरं जयति केरलकामिनीनाम्‌ ॥।' 

तामनुरक्तमनाः स यन्नेपथ्यः सारस्वतेय आसीदिति समानं पर्वेण । 
यद्विचित्रनृत्तगीतवाद्यविलासादिकमेषाविर्भावयामास सा कैशिकी वृत्ति: | 
तां ते मुनय इति समानं पूर्वेण यदत्यर्थ च स तया वशंवदीकृतः स्थानानु- 
भ्रासवदसमासं योगवृत्तिगर्भ च ( वाक्यं ) जगाद सा वेदर्भी रीतिः। तां ते 
मुनय इति समानं पूर्वेण । 

तत्र वेषविन्यासक्रमः प्रवृत्तिः, विलासविन्यासक्रमो वृत्तिः, वचनविन्यास- 


क्रमो रीतिः। 'चतुष्टयी गतिवृ त्तीनां प्रवृत्तीनां च देशानां पुन रानन्त्यं 
तत्कथमिव कार्स्न्येन परिग्रहः, इत्याचार्याः । अनन्तानपि हि देशांश्चतुर्धवा- 
कल्प्य कल्पयन्ति “चक्रवतिक्षेत्रं सामान्येन तदवान्तरविशेषैः पुनरनन्ता एव’ 
इति यायावरीयः। दक्षिणात्समुद्रादुदीचीं दिशं प्रति योजनसहस्रं चक्रवति- 


'मूलभाग से ही केशों के वक्र हो जाने से. जिनका चूड (जूड़ा) सुन्दर है, सुगन्धित 
है, सुगन्धित केशराशि से जिसका भाल प्रदेश सुन्दर है तथा जिसमें कक्षा के निवेश 
स्थानं में नीवी ( वसन-ग्रंथि ) छिपा ली गयी है केरल-नारियों के ऐसे रूप की 
जय at 

उस पर अचुरक्त होकर सारस्वतेय ने जिस वस्त्र को धारण किया वहाँ के पुरुषों 
ने भी उसका अनुगमन किया । औमेयी ने जिस विचित्र नृत्य, गीत, वाद्य, हाव- 
भावादि का उत्पादन किया उसे कैशिकी वृत्ति कहते हैं! । इसकी मुनियों ने स्तुति 
की । उनके अत्यन्त वशीकरण में उसने युक्तानुप्रासिक, समासरहित और व्यञ्जक 
वाक्यों का प्रयोग किया इसी को वैदर्भी रीति कहते हैं। उसकी मुनियों ने स्तुति की । 

इनमें वेद-विन्यास-क्रम को प्रवृत्ति कहते a । विलास-हाव-भाव के विन्या प्षक्रम 
को वृत्ति कहते हैं । वचन-विन्यास की पद्धति की रीति संज्ञा है। यहाँ आचायों की 
शंका है कि ( आप के मतानुसार यदि ) “वृत्तियाँ तथा रीतियाँ चार ही हैं तो फिर 
अनन्त देशों का पुर्णत: समाहार कैसे होगा ?” यहाँ यायावरीय राजशेखर का उत्तर है 
कि अनन्त देशों को भी कवि-गण चार भागों में . विभक्त कर अपना कार्यसम्पादन 
करते हैं ( उदाहरणार्थं ) यह समग्र देश चक्रवतिक्षेत्र है किन्तु उसके अवान्तर विभाग 
अनन्त हें । ( अब चक्रवति-्षेत्र की विशेषता बताते हुये कह रहे हैं--) दक्षिण समुद्र | 
से आरम्भ कर उत्तर की ओर एक सहस्र योजना (४ हजार कोश) तक चक्रवर्तिक्षेत् | 


| या श्लक्षणनेपथ्यविशेषचित्रा स्त्रीसंयुता या बहुनृत्तगीता । 
कावोपभोगप्रभवोपचारा तां कैशिकी वृत्तिमुदाहरन्ति ॥ --भरत 


२. तुलना की जिये-वेशभाषानुकरणात्तथाचा रप्रप्रवतैनात्‌ l 
संक्षेपेणेव व्याख्याता वृत्तिरी तिप्रवृत्तय: ॥ 
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aa, तत्रैष नेपथ्यविधिः ततः परं दिव्याद्या अपि यं देशमधिवसेयुस्त हेश्यं 
वेषमाश्रयन्तो निबन्धनीयाः स्वभूमौ तु कामचारः । द्वीपान्तरभवानां तदनु- 
सारेण वृत्तिभ्रवृत्ती | रीतयस्तु तिस्रस्तास्तु पुरस्तात्‌ 1 
तत्रास्ति मनोजन्मनो देवस्य क्रीडावासो (विदर्भेषु वत्सगुल्मं नाम 

नगरम्‌ । तत्र सारस्वतेयस्तामौमेयीं गन्धर्ववत्परिणिनाय । ततस्तद्वधूवरं 
वितिवृत्त्य तेषु प्रदेशेषु विहरमाणं तुषारगिरिमेवाजगाम, यत्र गौरी 
सरस्वती च मिथः सम्बन्धिन्यौ तस्थतुः । तौ च कृतवन्दनौ दम्पती दत्त्वा- 
fas प्रभावमयेन वपुषा कविमानसनिवासिनो चक्रलुः। तयोश्च तं सर्ग 
कविभ्यः स्वर्गलोकमकल्पतां, यत्र काव्यमयेन शरीरेण मत्त्यमधिवसन्तो 
दिव्येन देहेन कवय आकल्पं मोदन्ते । 

इत्येष काव्यपुरुषः पुरा सृष्ट: स्वयम्भुवा | 

एवं विभज्य जानानः प्रेत्य चेह च नन्दति ॥ 

॥ इति राजशेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 
तृतीयोऽध्यायः काव्यपुरुषोत्पत्तिः ॥ 
७ 


फेला है | वहाँ पर वेशधारण की यही पद्धति है । इससे भी आगे दिव्य आदि जिस 
देश में बसे हैं उनके वर्णन में उस देश के वेशादि का वर्णन करना चाहिये । अपनी 
भूमि का यथेच्छ वर्णन करे । यदि दूसरे द्वीपों का वर्णन करना है तो उनके अनुसार 
वहाँ की वृत्ति तथा प्रवृत्ति का वर्णन करें। रीतियाँ तीन हैं। उनका वर्णन आगे 
( यथावसर ) होगा । । 


+ i विदर्भ देश में मनोजन्मा भगवान्‌ कामदेव का क्रीड़ा-स्थल वत्सगुल्म नामक नगर 
६ a है। वहाँ पर सोरस्वतेय काव्यपुरुष ने उस“अमियी साहित्यवध्‌ के साथं गान्धर्व 
पद्धति से विवाह किया । तदनन्तर वे वधू-वर उन प्रदेशों में विहार करते हुये तुषार £ 


गिरि (हिमालय) पर ही आये । वहाँ गौरी तथा सरस्वती साथ-साथ रहती. थीं । 
2 प्रणाम किये उस दम्पति को उमा और सरस्वती ने आशीर्वाद दिया तथा उन्हें प्रभाव- 
E मय शरीर से कवि-मानस का निवासी बना दिया । इस प्रकार उन दोनों के लिये 
कविलोकरूपी नवीन स्वर्ग की सृष्टि हुई । इस स्वर्ग लोक में कविजन, मर्त्य लोक में 
काव्य-शरीर से और मरकर दिव्य शरीर से निवास करते हैं ।" 

इस काब्यपुरुष को स्वयम्भू ब्रह्माजी ने प्राचीन काल में उत्पन्न किया था। 
जिसको इसका ( साहित्य शास्त्र वा काव्यपुरुष का ) विभागपूर्वक ज्ञान है वह लोक : 
तथा परलोक में आनन्द प्राप्त करता है । 7 

राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में 

काव्यपुरुषोत्पत्ति नामक तृतीय अध्याय समाप्त 


—; 0 i— 


१. द्रष्टव्य-आसेदुषामपि दिवं कविपुंगवानां तिष्ठत्यखण्डमिह काव्यमयं शरीरम्‌ 
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चतुर्थोऽध्यायः 
ह TAA 
४:शिष्य 
द्विविधं शिष्यमाचक्षते यदुत बुद्धिमानाहार्यबुद्धिश्व । यस्य निसर्गतः 
शास्त्रमनुधावति बुद्धि: स बुद्धिमान्‌ यस्य च शास्त्राभ्यासः संस्कुरुते बुद्धि- 
मसावाहार्यबुद्धिः fat च सा, | स्मृतिर्मेतिः प्रज्ञेति। अतिक्रान्तस्यार्थस्य 
स्मर्त्री स्मृतिः वत्तमानस्य मन्त्री मतिः अनागतस्य अज्ञात्री प्रज्ञेति। सा 
त्रिप्रकाराञपि कवीनामुपकर्त्री । तयोर्बुद्धिमान्‌ शुश्रूषते श्ुणोति गृह्हीते 
धारयति विजानात्यूहतेऽपोहति तत्त्वं चाभिनिविशते* | आहा्ंबुद्धेरप्येत एव 
गुणाः किन्तु प्रशास्तारमपेक्षन्ते । अहरहः सुगुरूपासना तयोः प्रकृष्टो गुणः । 
सा हि बुद्धिविकासकामधेनुः | तदाहुः 
‘प्रथयति पुरः ्रज्ञाज्यो तिर्यथार्थपरिग्रहे 
तदनु जनयत्यूहापोहक्रियाविशदं मनः। 


द्य वो प्ररे हेते है. alam Sus के होते हैं : १. बुद्धिमान्‌ और २. आहार्यबुद्धि । जिसकी बुद्धि 
स्वभावतः-शस्त्रि का अनुगमन करती है वह बुद्धिमान्‌ शिष्य कहा जाता है और 
जिसकी बुद्धि शास्त्रों के अभ्यास से संस्कृत अर्थात्‌ परिष्कृत होती है उसे आहार्यबुद्धि 
की संज्ञा देते हैं । बुद्धि तीन प्रकार की होती हे--१. स्मृति; २. मति और ३. प्रज्ञा | 
विगत अर्थ का स्मरण करने वाळी बुद्धि स्मृति कही जाती है। वर्तमान का मनन 
| कराने वाली बुद्धि मति है एवं भविष्यदर्थ का प्रज्ञान कराने वाली बुद्धि प्रज्ञा नास 
5 से अभिहित हीती है = ग्रे तीनों gfeat कवियों की उपकारिणी हैं। ( बुद्धिमान्‌ तथा 
आहायंवुद्धि में से ) (वूद्धिमानोतो सेवा करता है, सुनता है, ग्रहण करता है, धारण 
करता है, जानता है, तर्क करता है, समाधान करता है तथा वस्तुस्थिति ( तत्त्व ) 
का ज्ञान करता है । este} हार्यबुद्धि के भी ये ही गुण हैं। परन्तु उन्हें उपदेष्टाओ की. 
जरूरत होती है । इन दोनों अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ तथा आहार्यबुद्धि के लिये सद्गुरु की 
प्रतिदिन सेवा प्रकृष्ट गुण हे. क्यों कि गुरुउपासना बुद्धि-विकास के लिये कामधेनु है । 
इस विषय में कहा है : i 
| “विद्या-वृद्धो का साहचर्य क्रमशः अभृत का कार्य करता है क्योंकि वह पहले तो 
We: वस्तु ( अर्थात्‌ तत्त्व ) के ग्रहण के लिये प्रज्ञा-ज्योति को विस्तृत करता है। 


१. ये बुद्धि के आठ गुण कहे गये है-- ' 
शुश्रूषा श्रवणं चैव ग्रहणं धारणं तथा । 
ऊहापोनोऽ्थविज्ञानं तत्त्वज्ञानं च धीगुणाः ॥ 
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अभिनिविशते तस्मात्तत्त्वं तदेकमुखोदयं 
सह परिचयो विद्यावृद्धैः क्रमादमृतायते WW’ 


ताभ्यामन्यथाबुद्धिदुरबृद्धिः | तत्र बुद्धिमतः प्रतिपत्तिः। स खलु ase 
भिधानप्रतिपन्तार्थः कविमार्ग मृगयितु गुरुकुलमुपासीत। आहायंबुद्धेस्तु 
द्रयमप्रतिपत्तिः aera | स खल्वप्रतिपन्तमर्थं प्रतिपत्तुं सन्देहं च निराकर्तु- 
माचार्यानुपतिष्ठेत । दुर्बुद्धेस्तु सर्वत्र मतिविपर्यास एव । स हि नीलीमेच- 
कितसिचयकल्पोऽनाधेयगुणान्तरत्वात्‌ तं यदि सारस्वतोऽतुभावः प्रसादयति 
तमौपनिषदिके वक्ष्यामः । 'काव्यकर्मणि कवेः समाधिः परं व्याप्रियते’ इति ` 
श्यामदेवः। मनस एकाग्रता समाधिः! । समाहितं चित्तमर्थान्‌ पश्यति, 
उक्तञ्च 


सारस्वतं किमपि तत्सुमहारहस्यं यद्गोचरं च विदुषां निपुणैकसेव्यम्‌ | EF 
तत्सिद्धये परमयं परमोऽभ्युपायो यच्चेतसो विदितवेद्यविधेः समाधिः ॥' 


तदनन्तर मन को ऊहापोह की क्रिया के लिये समर्थ बनाता है और इसलिये मन 


अन्ततोगत्वा एक ite yw nF तत्त्व को प्राप्त करता है । 3 | 
इन दोनों से विपरीत बुद्धिवाले शिष्य को Ga डि कहते हैं । इनमें बुद्धिमान्‌ सहज 
ज्ञानवान्‌ होता है । उसे एक बार ही अर्थ की प्रतीति हो जात है ८2९ उसको । 


| 
| 
| 
कवि-मार्ग ( शैली ) को जानने के लिये [रुकुरू)में जाना चाहिये । आइ्दीयेबुद्धिवाले | 
को forget ( एक बार अभिधान करने पर तो झर्थावबोध नहीं होता दूसरे ( यदि | 
i अर्थावगम हो भी जाय तो ) सन्देह वना रहता है । उसे अप्रतिपत्न अर्थ ee a | 
~ तथा सन्देह का निराकरण करने के लिये (गुरुओ के पास जाना चाहिये । हुर्बुद्धि/को !' 
सर्वत्र मति-विपर्यास ( उलटी वुद्धि) ही रहता है। वह नीले रंग से Va, 
( सिचय ) के समान होता है और उसमें दूसरे गुण का आधान नहीं हो सकता | 
यदि उसमें काव्य-गुण आ सकता है तों सरस्वती की कृपा से। इसका औपनिषदिक 
अधिकरण में वर्णन करेंगे । arate नाम ara का कथन है कि 'काव्य-कर्म में 
कवि की समाधि की परम आवश्यकता पड़ती है। समाधि का अर्थ है मन-की 
एकाग्रता । समाहित ( एकाग्र ) मन ( विविध ) अर्थो को देखता है । कहा भी हे-- 

“सरस्वती का तत्त्व महान्‌ रहस्य है, केवल विद्वानों को. ही गोज्नर ( दृष्ट ) है 
और वह केवल कुशल व्यक्तियों द्वारा ५ सेव्य है । उस सरस्वत तत्त्व कीसिद्धिके 
लिये एक मात्र यही परम उपाय है कि Aa की विधि को जानेने वाले चित्त-( मन.) 
की परम समाधि हो ” | i 


(>€& Se i SOS ee 
१. तुलना कीजिये-“चित्तैकाग्रथमवधानम्‌ | अवहितं हि चित्तमर्थान्‌ पश्यति 1” 
--वामनीयालंकार १. ३. १७ 


A _ 


> 
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चतुर्थोऽध्यायः ] शिष्यप्रतिभै २५ 


'अभ्यासः' इति मङ्गल: । 'अविच्छेदेन शीलनमभ्यासः'। स हि सर्व- 
गामी सर्वेत्र निरतिशयं कौशलमाधत्ते । समाधिरान्तरः प्रयत्नो बाह्यस्त्व- 
भ्यासः। तावुभावपि शक्तिमुद्भासयन्तः। 'सा केवलं काव्ये हेतुः’ इति 
यायावरीयः | विप्रसृतिश्च सा प्रतिभाव्युत्पत्तिभ्याम्‌ । शक्तिकतृ के हि प्रति- 
भाव्युत्पत्तिकर्मेणी । शक्तस्य प्रतिभाति शक्तश्च व्युत्पद्यते । या शब्दग्राममर्थ- 


सार्थमलङ्कारतन्त्रमृक्तिमार्गमन्यदपि तथाविधमधिहूदयं प्रतिभासयति सा 


मे, के > 
Se आचार्य का मत है कि ( काव्य-तत्त्व की सिद्धि का चरम उपाय ) 


_अभ्यास निरन्तर अनुशीलन का ही नाम अभ्यास है । वह अभ्यास सवंगामी 
22 Se eS 


तथा सवंत्र निरतिशय ( अत्यन्त ) कौशल का आधान Cie ता ता है । सैमाघ्रि, आभ्यन्तर 
206: 

प्रयत्न है तथा afer wap का नाम अभ्यास है नाम अभ्यास है । ये दोनो शक्ति की उद्भावना 

| किन्तु-यायावरीय राजशेखर का मत है कि वह ( अर्थात्‌ क्ति ) ही केव ही केवल 

काव्य का हेतु है" वह शक्ति, प्रतिभा तथा व्युत्पत्ति से भिन्न है । प्रतिभा तथा व्युत्पत्ति 

शक्ति के द्वारा ही उत्पन्न होती है । शक्ति वाले को ही प्रतिभा आती है तथा शक्ति- 

सम्पन्न ही व्युत्पन्न होता है । जो शब्द-समूह, अर्थ-समूह्‌, अळङ्कार-शास्त्र, उक्ति-मार्ग 


१. काव्य के हेतुविषयक विचारणा में भारतीय साहित्य शास्त्र के आचार्यों में 
पर्याप्त मतभेद रहा है । शक्ति, अभ्यास और व्युत्पत्ति-सामान्यतया ये तीन काव्य 
हेतु स्वीकार किये गये हैं । इस विषय में मम्मट की राय है कि ये तीनों सम्मिलित 
रूप से काव्य के हेतु हैं : 

शक्तिनिपुणता छोकशास्त्रकाव्याच्ववेक्षणात्‌ । 
काव्यज्ञशिक्षयाऽभ्यास इति हेतुस्तदुःद्भवे ॥ - काव्यप्रकाश १. ३ 
किन्तु ऐसे भी आचार्य हो गये हैं जो इन तीनों में से एकाध के द्वारा ही काव्य- 
निष्पत्ति स्वीकार करते हैं । यद्यपि भामह ने अन्य तत्त्वों का भी निर्देश किया है पर 
उनका विशेष जोर प्रतिभा पर है-_काव्यं तु जायते जातु कस्यचित्प्रतिभ वतः 
( काव्यालङ्कार ) | दण्डी ने तीनो को काव्यहेतु स्वीकार किया है-- 
नैसगिकी च प्रतिभा श्रूतं च बहु निर्मलम्‌ । 
अमन्दश्चा भियोगोऽस्याः कारणं काव्यसम्पदः ॥--काव्यादश १.१०३ 
आचार्य आनन्दवर्धन का भी मत शक्ति को काव्य का हेतु स्वीकार करता है-- 
अव्युत्पत्तिकृतो दोषः शक्तया संब्रियते कवे: । 
यत्त्वशक्तिकृतस्तस्य स झटित्यवभासते ॥ 
आचार्य अभिनव गुप्त भी इसी मत के पोषक हें । शक्ति की व्याख्या रुद्रट के निम्न- 
लिखित वचन से भलीभांति हो जाती है-- 
मनसि सदा सुसमाधिनि विस्फुरणमनेकधा भिधेयस्य । 
अक्लिष्टानि पदानि च विभान्ति यस्यामसौ शक्तिः ॥-काव्यालङ्कार १.१५ 
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प्रतिभा | अप्रतिभस्य पदार्थसार्थः परोक्ष इव, प्रतिभावतः पुनरपश्यतोऽपि 
प्रत्यक्ष इव | यतो मेधाविरुद्रकुमारदासादयो जात्यन्धाः कवयः श्रूयन्ते । किञ्चन 
महाकवयोऽपि देशद्वीपान्तरकथापुरुषादिदर्शनेन तत्रत्यां व्यवहृति निबध्नत्ति- 
स्म । तत्र देशान्तरव्यवहार:-- 

“प्राणानामनिलेन वित्तरुचिता सत्कल्पवृक्षे वने | 

तोये काश्चनप्मरेणुकपिशे पुण्याभिषेकक्रिया । 

ध्यानं रत्नशिलागृहेषु विब्ुधस्त्रीसन्निधौ संयमो 

यत्काङ्‌ क्षन्ति तपोभिरन्यमुनयस्तस्मिस्तपस्यन्त्यमी ॥! ` > 
द्वीपान्तरव्यवहा र:-- 

अनेन साद्ध॑विहराम्बुराशेस्तीरेषु ताडीवनमर्मरेषु । 

हीपान्तरानीतलवद्धपुष्प रपाकृतस्वेदलवा मरुद्भि:॥' 
तथा अन्य भी एतादृश काव्य-पदार्थो को हृदय में प्रतिभासित करे उसे प्रतिभा कहते 
है l प्रतिभाहीन व्यक्ति को पदार्थ-समूह अप्रकट रहते हैं किन्तु प्रतिभावाले को न 
देखने पर भी प्रत्यक्ष-जैसे रहते हैं । क्योंकि मेधाविरुद्र*, कुमारदास *, आदि कवि 
जन्मान्ध सुने जाते Rl अथ च महाकवि दूसरे देशों तथा द्वीपों की कथा तथा पुरुषों 
| के दशन से वहाँ के व्यवहार का वर्णन करते हँ । इनमें देशान्तर-व्यवहार के वर्णन का 

\ \ पह उदाहरण है : 


D e Sats 
x «कल्पवृक्ष वाले वन में वायु के सहारे प्राणों की उचित वृत्ति ( अर्थात्‌ जिस स्थान 
पर इच्छापूरक कल्पवृक्ष है वहाँ iat धूलि से पी तिम 
[र इच्छापू ह कल्पवृक्ष है वहाँ बु पीव क मलों की ae से पीतिमा- 
i नाओं के पास रहकर SuN j यह आश्चयं की. =n an 
॥ jane, j (यह आश्चयं की वात है ) अन्य मुनिजन तप के द्वारा 
G 1 Regt के पास रहकर तप करते हैं ॥ ( अभिज्ञानशाकुन्तल P 


कति न देखे हुए स्वर्गीय पदार्थों का वर्णन 
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a हुई सुनन्दा SES GG रही 
हे १. मेधाविरुद्र--ये अलङ्कार शास्त्र के आचार्य हैं पर इनका कोई ग्रंथं उपलब्ध | 
नहीं है । इनका उल्लेख नमिसाधु ने अपनी रुद्रटाल० की टीका में किया है । | 

| 


काख की जन्मान्धता दन्तकथा पर आश्रित है--द्रष्टव्य संस्कृत साहित्य 7 
का इतिहास ले० To बलदेव उपा० Jo २२४ ( qo षष्ठ ) कुमारदास के विषय में 
यह श्लोक प्रसिद्ध है :-- 


| जानकीहरणं कर्तु रघुवंशे स्थिति सति । 
कवि: कुमारदासश्च रावणश्च यदि क्षमौ ॥- सुक्तिमुक्तवलो ! 
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चतुर्थोच्ध्यायः ] शिष्यप्रतिभे २७ 


कथापुरुषव्यवहा र:-- 
east तावत्परिवृत्तधैयंश्चन्दोदयारम्भ इवाम्बुराशिः । 
उमामुखे विम्बफलाधरोष्ठे व्यापारयामास विलोचनानि ॥' 
आदिग्रहणात्‌ 
तथागतायां परिहासपूर्व सख्यां सखी वेत्रभृदाबभाषे | 
बाले व्रजामोऽन्यत इत्यथैनां वधूरसूयाकुटिलं ददश ।।' 
साच fear कारयित्री भावयित्री च। कवेरुपकुर्वाणा कारयित्री । 
साऽपि त्रिविधा सहजा55हायौंपदेशिकी च । जन्मान्तरसंस्कारापेक्षिणी सहजा । 
इह्‌ जन्मसंस्कारय्रोनिराहार्या | मन्त्रतन्त्राद्युपदेशप्रभवा औपदेशिकी ।,ऐहिकेन 
है--) “हे इन्दुमती ! map के मर्मररव से गुञ्जित सुमुद्र के किनारे इस राजा के 
साथ-बिहार कर । वहाँ AGAR वङ्कः पुष्पों को लाने वाले (ववनो)से (सुरत-श्रम 
जन्य) स्वेदकण जाता रहेगा ।” (रघुवंश ६.५७) 
( इस उदाहरण में कवि द्वीपान्तर से आने वाले लवज्भू-पुष्पों का वर्णन कर रहा 
हे । पर उस द्वीप) का कवि ने वस्तुतः दर्शन नहीं किया है। ) l 
कथा-पुरुष-व्यवहार का उहाहरण निम्नलिखित है :-- 
जिस प्रकार चुन्द्रोदय होने पर अम्बुराशि ( समुद्र ) da को छोड़ देता है उसी 
भांति भगवान्‌ शङ्कर ने भी धैर्य छोड़कर बिम्बफल के समान अरुण ओष्ठ वाले 
पाडवी के मुख पर नेत्रों को फेरा ( कुमारसंभव ३.६७ ) ; 
( यहाँ कवि ने भमकान्‌-की चेष्टाओ का यद्यपि दर्शन नहीं किया है तथापि 
कथाओं के आश्रय पर ऐसा वर्णन किया है। ) 
( कथापुरुष के अनन्तर जो 'आदि' पद है उसका उदाहरण यह है: 
( यह इन्दुमती के स्वयम्बर का वर्णन है-- ) इन्दुमती के उस प्रकार होने पर 
( अर्थात्‌ राजा के प्रति आक्कष्ट होकर खड़ी होने पर ) सखी सुनन्दा ने कहा-- 
na! चलो यहाँ से दूसरी ओर चले” इस प्रकार कहने पर वधू इन्दुमती ने ईर्ष्या 
से उसकी ओर देखा ।' ( --रघुवंश ६.८२ ) 
( किसी नारी का अपने प्रेमी के प्रति उत्पन्न हुए भाव को ger कवि के लिये 
जानुना सम्भव नहीं । पर प्रतिभा)के बल से कवि ने उसे यहाँ निवन्धित किया है । ) 
और वह प्रतिभा दो प्रकार की है--एक क्रारयित्री और दूसरी भावपित्री । 
कारयित्री-प्रतिभा_ कवि को उपकारक होती है । वह कारयित्री प्रतिभा भी तीन 
प्रकार की होती है--१. सहजा, २. आहार्या और, ३. औपदेशिकी । सहजा प्रतिभा 
जुन्मान्तर-संस्कार से उत्पन्न होती है । आहार्याः प्रतिभा इस जन्म के संस्कारों से; 
उत्पन्न होती है । औपदेशिकी प्रतिभा मंत्र, तन्त्र आदि के उपदेश से प्रोद्भूत होती 
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कियतापि संस्कारेण प्रथमां तां सहजेति व्यपदिशन्ति। महता पुनराहार्या । 
ओपदेशिक्याः पुनरेहिक एव उपदेशकालः, ऐहिक एव संस्कारकान: । त इमे 
त्रयोऽपि कवयः सारस्वतः, आभ्यासिकः, औपदेशिकश्च । जन्मान्तरसंस्कार- 
्रवृत्तसरस्वतीको बुद्धिमान्सारस्वतः। इह जन्माभ्यासोद्‌भासितभारतीक 
आहार्यबुद्धिराभ्यासिकः । उपदेशितदशितंवाग्विभवा दुर्बुद्धिरौपदेशिकः | 
तस्मान्नेतरौ तन्त्रशेषमनुतिष्ठताम्‌। नहि प्रकृतिमधुरा द्राक्षा फाणिट- 
संस्कारमपेक्षते’ इत्याचार्याः ।१ :न' इति यायावरीयः। एकार्थ हि fares 
गुण्याय सम्पद्यते । तेषां पूर्वः पूर्व: श्रेयान्‌’ इति श्यामदेवः । 
“सारस्वत: स्वतन्त्रः स्याद्‌भवेदाभ्यासिको मितः । 
ओपदेशकविस्त्वत्र वल्गु फल्गु च जल्पति ॥' 
z उत्कर्ष: श्रेयान्‌’ इति यायावरीयः। स चानेकगुणसन्निपाते भवति । 
च्-.- 


x EIN आ यय सूकर से Sab. AL A: ~ 
हैं। कहते हैं, इस लोक के किञ्चित्‌ सूकर से ही सहजा प्रस्फुटित होती है । किन्तु, 
आहार्या के लिये महान्‌ प्रयत्न करने पड़ते हैं। -औपदेशिकी के लिये यही जन्म 
उपदेश-काल TA संस्कार-काळ है । इस प्रकार से तीन प्रकार के कवि सारस्वत, 
आभ्यासिक तथा ओपदेशिक हैं । बुद्धिमान्‌ सारस्वत कवि वह है जिसकी सरस्वती 
जन्मान्तर-संस्कार से काव्य-कर्मे में प्रवृत्त होती है । आहार्या बुद्धि वाला आभ्यासिक 
कवि वह है जिसकी भारती इस जन्म के अभ्यास से उद्भासित होती है । दुर्बुद्धि 
औपदेशिक क्वि वह है जिसका वाणी-विलास उपदेश से होता है । अतः सारस्वत 
तथा आहायं बुद्धि वाले को तन्त्रादि-सेवन की आवश्यकता नहीं | आचार्यों का ( इस 
में है t NS AN अं = में . 
on विषय ) कथन है कि स्वभाव से मीठे अंगूर को इक्षु-रस की चासनी में संस्कृत 
| K करने ( पकाने ) की आवश्यकता नहीं होती ।' किन्तु यायावरीय राजशेखर का कथन 
| है कि 'ऐसी बात नहीं यदि एक विषय में दुहरी क्रिया प्रयुक्त की जाय तो उससे 
E ( अर्थ ) दुगुना हो जाता है । श्यामदेव नामक आचार्य का कथन है कि इन तीन 
प्रकार के कवियों में क्रमशः पहले श्रेष्ठ हैं । क्योंकि-- ; 
“सारस्वत कवि स्वतंत्र होता है, आभ्यासिक सीमित होता है किन्तु औपदेशिक 
| न्दर तथा सारहीन कहता ( रचना करता ) है ।” 
यायावरीय राजशेखर का मत है कि जितना ही अधिक उत्कष प्राप्त किया जाय 
उतना ही अच्छा है । ए ह भजा ह । ह eaae अनेक गुणों के समूह से होता है । कहा भी है-- 
१. भावप्रकाश में फाणित का लक्षण निम्न है-- र 
इक्षो रसस्तु यः पक्वः किच्चिद्गाढो agaa: | 
स॒ एवेक्षुविकारेषु ख्यातः सि ॥ 
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“बुद्धिमत्त्वं च काव्याङ्गविद्यास्वभ्यासकमं च । 
कवेश्चोपनिषच्छक्तिस्त्रयमेकत्र दुलभम्‌ ॥ 
काव्यकाव्याङ्गविद्यासु कृताभ्यार्सस्य धीमतः | 
'  मन्त्रानुष्ठाननिष्ठस्य नेदिष्ठा कृविराजता॥' 
कवीनां तारतम्यतश्चैष प्रायोवादः AAT ` 
'एकस्य तिष्ठति कवेगु ह एव काव्यमन्यस्य गच्छति सुहृद्भवनानि यावत्‌ । 
॥ न्यस्थाविदग्धवदनेषु पदानि शश्वत्‌ कस्याऽपि सञ्चरति विश्वकुतूहूलीव ।।' 


सेयं कारयित्री । भावकस्योपकुर्वाणा भावेयित्री | सा हि कवेः श्रमः 
मभिप्रायं च भावयति। तया खलु फलितः कवेर्व्यापारतरुः। अन्यथा 
सोऽवकेशी स्यात्‌ 'कः पुनरनयोभेदो ` यत्कविर्भावयति भावकश्च कविः' 
इत्याचार्याः । तदाहुः 
| प्रतिभातारतम्येन प्रतिष्ठा भुवि भूरिधा | 
भावकस्तु कवि: प्रायो न भजत्यधमां दशाम्‌ ॥' 


Eo क वन दा 
| “बुद्धिमत्ता, काव्य एवं उसके अङ्गभूत विद्याओं का अभ्यास तथा कवियों का 
| उपनिषद्‌ ( रहस्य अर्थात्‌ शक्ति )--ये तीनों एक स्थात पर अत्यन्त दुर्लभ हैं ।' 

काव्य तथा काव्याद्गभूत विद्याओं का जिस विद्वान्‌ ने अभ्यास किया है। तथा 
जो मंत्रों के अनुष्ठान में संलग्न है उसके लिये कविराजत्व ( कविराज पद ) दूर नहीं 
अर्थात्‌ वह्‌ सद्यः कविराजत्व को प्राप्त हो जाता है । 

कवियों की तारतम्यता ( श्रेणी-विभाग ) के वारे में यह प्रसिद्ध भी है-- 

एक कवि के तो घर में ही काव्य रह जाता है तथा दूसरे का काव्य मित्रों के 
घर तक पहुँचता है | किन्तु एक दूसरे प्रकार के कवियों का काव्य विदग्धों के मुख तक 
वैर रखकर मानो संसार को देखने के कुतूहल से चलता है अर्थात्‌ gaa फैल जाता है । 
| ag तो कवि से सम्बद्ध कारयित्री ( रचनात्मक ) प्रतिभा का विवेचन रहा । 
; | अब भावक ( आलोचक ) की उपकारिका भावयित्री प्रतिभा 'का वर्णन किया जाता 
| है । वह अर्थात्‌ भावयित्री प्रतिभा कवि के परिश्रम तथा अभिप्राय का मूल्याङ्कन 
| करती है । उसी के आश्रय से कवि का काव्य-व्यापार-रूपी वृक्ष फलता है । इसके 
| बिना काव्य-वृक्ष वन्ध्य हो जाता है । इस विषय में आचार्यो का कथन है कि ‘ate 
+ कवि भावक होता है तथा भावक कवि होता है तो फिर इन दोनों में क्या भेद ? 
| अर्थात्‌ कुछ भी नहीं । कहा भी छन 
| पृथ्वी पर प्रतिभा के आधार पर विभिन्न प्रकार की प्रतिष्ठा होती है । भावक 
। कवि sa: आस गाल Tea अधम दशा को प्राप्त नहीं होते ।' 


१. किसी-किसी प्रति में व्यथा? शब्द का अभाव है । 
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'न' इति कालिदास:। पृथगेव हि कवित्वाद्‌ भावकत्वं, भावकत्वाच्च 
कवित्वम्‌ | स्वरूपभेदाद्विषयभेदाच्च | यदाहुः 
'कश्चिद्वाचं रचयितुमलं श्रोतुमेवाऽपरस्तां 
कल्याणी ते मतिरुभयथा विस्मयं नस्तनोति । 
नहयेकस्मिन्नतिशयवतां सन्निपातो गुणाना- 
मेकः सूते कनकमुपलस्तत्परीक्षाक्षमोऽन्यः ॥।' 
ति च द्विधाऽरोचकिनः, सतृणाभ्यवहारिणश्च' इति मङ्गलः । 'कवयोपि 
भवन्ति’ इति वामनीयाः | aga? इति यायावरीयः 'मत्सरिणस्तत्त्वाभि- 


. निवेशिनश्च' | तत्र विवेकिनः पूर्वे तद्विपरीतास्तु ततोऽनन्तराः' इति 


वामनीयाः। 'अरोचकिता हि तेषां नैसगिकी, ज्ञानयोनिर्वा । नैसागिकीं fg 
सूस्कारशतेनाऽपि वङ्गमिव कालिकां ते न जहति। ज्ञानयोनौ तु तस्यां 
विशिष्टज्ञेयवति वचसि रोचकितावृत्तिरेव' इति यायावरीयः। किञ्च 
सतृणाभ्यवहारिता सर्वसाधारणी । तथाहि-व्युत्पित्सोः कौलुकिनः सर्वस्य 

कालिदास नामक AAT की राय है कि ऐसी वात नहीं । 'कवित्व से. भावकत्व 
तथा भावकत्व से कवित्व पृथक्‌-पृथक्‌ हें । यह पार्थक्य स्वरूपभेद तथा विषयभेद दोनों 
से है ।' कहा भी है-- 

“कोई तो वाणी की रचना करने (काव्यकर्म) में समर्थ होते हैं और कोई उसे 
सुनने में । पर तेरी कल्याणी बुद्धि दोनों में हैं यह हमें आश्चर्य में डालता है। एक 
वस्तु में अनेक गुणों का सन्तिपात नहीं होता । एक पत्थर (पारस तो स्वर्ण को उत्पन्न 
करता है । और दूसरा (निकष) उसकी परीक्षा करता है ।” 

Tay नामक आचाये का कथन है कि वे आलोचक दो प्रकार के होते हैं (9) 
अरोचकी तथा (२) सतृणाभ्यवहारी । वामन के अनुयायियों का कथन है कि कवि 
भी अरोचकी तथा सतृणाभ्यवहारी दो प्रकार के होते हैं । यायात्ररीय राजशेखर का 
कथन है कि पुर्वोक्त दो में मत्सरी तथा तत्त्वाभिनिवेशी ये दो मिलकर आलोचकों की 
कोटि चार प्रकार की हे । वामन के अनुयायियों की राय हे कि इन दो ( अरोचकी 
तथा सतृणाभ्यवहारी ) में पहले अर्थात्‌ अरोचकी तो विवेकी हें और बादवाले अर्थात 
सतृणाभ्यवहारी अविवेकी हें । ` डर 

अरोचकी आलोचकों की अरोचकिता दो प्रकार की ` होती है--१. नैसगिक वा 
स्वाभाविक तथा २. ज्ञानयोनि । इनमें जो नैसगिकी अरोचकिता है वह सैकड़ों संस्कारों 

से भी परिवर्तित नहीं होती जैसे कि वङ्ग (धाठुविशेष) सैकड़ों परिशोधन दि संस्कारों 
के करने पर भी अपनी सहज कालिमा को नहीं छोड़ता । ज्ञान-जन्य अरोचिकिता 
विशिष्ट अर्थवान्‌ वचन ( काव्य ) पर रीझती है।' ऐसा यायावरीय राजशेखर का 
मत है। सतृणाभ्यवहारी नाम की जो आलोचक-बुद्धि है वह्‌ सर्वसाधारण है ( अर्थात्‌ 
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सवेत्र प्रथमं सा । प्रतिभाविवेकविकलता हि न गुणागुणयोविभागसूत्रं वात- 

यति । ततो बहु त्यजति बहु च गृल्वाति | विवेकानुसारेण हि बुद्धयो मधु 

निष्यन्दन्ते । परिणामे त्‌ यथार्थदर्शी स्यात्‌ । विश्रमभ्रंशश्च निःश्रेयसं 

सन्निधत्ते । मत्सरिणस्तु प्रतिभातमपि न प्रतिभातं, परगुणेषु वाचंयमत्वात्‌ । 
स पुनरमत्सरी ज्ञाता च विरलः । तदुक्तम्‌ 


'कस्त्वं भो: कविरस्मि काप्यभिनवा सूक्तिः सखे पठ्यतां 
त्यक्ता काव्यकथैव सम्प्रति मया कस्मादिदं श्रूयताम्‌ । 
यः सम्यर्विविनक्ति दोषगुणयोः सारं, स्वयं सत्कविः 
सोऽस्मिन्भावक एव नास्त्यथ भवेद्‌ दैवान्न निर्मत्सरः 1 
तत्त्वाभिनिवेशी तु मध्येसहस्रं यद्येकस्तढुक्तम्‌-- 

'शब्दानां विविनक्ति गुम्फनविधीनामोदते सूक्तिभिः 
सान्द्रं लेढि रसामृतं विचिनुते तात्पर्यमुद्रां च यः। 
पुण्यैः aged विवेक्तृविरहादन्तर्मुखं ताम्यतां 
केषामेव कदाचिदेव सुधियां काव्यश्रमज्ञो जनः 11 


सामान्य वस्तु है ) क्योंकि व्युत्पत्ति की इच्छा वाले सभी कौतुकी लोगों की सर्वत्र ही 
पहले वह होती है; क्योंकि प्रतिभा तथा विवेक की शून्यता गुण तथा अवगुण में विवेक 
नही करती । इसके होने से आलोचक aga सी ( अनपेक्षित ) बातों को ग्रहण कर 
लेते हैं तथा बहुत सी (अपेक्षित) बातों को छोड़ देते हैं । विवेक के अनुसार चलने पर 
ही बुद्धि मधु की वृष्टि करती है। आलोचक को परिणाम में यथार्थ द्रष्टा होना 
चाहिए । भ्रम का विनाश निःश्रेयस्‌ (चरम लाभ) को सम्पन्त करता है। मत्सरी 
आलोचक दृष्ट पदार्थ को भी नहीं देखते; क्योंकि पर-गुणों के वर्णन में वे वाणी का 
नियमन करते हैं । 

मत्सर ( ईर्ष्या, ) हीन तथा गुणग्राही आलोचक विरले ही होते हैं । १ कहा भी हे: 

‘ga कोन हो ? मैं कवि हूँ !' “तो मित्र कोई नई सूक्ति पढ़ो ।' “मैंने तो कविता 
की वात ही इस समय छोड़ दी है ।' “क्यों ?” “सुनो, जो, स्वयं दोषगुण का विवेचन 
करे तथा सत्कवि भी हो ऐसा भावक (आलोचक) नहीं हैं और यदि दैव-योग से कोई 
हो तो वह निर्मत्सर (द्वेषरहित) नहीं है ।' 

तत्त्वाभिनिवेशी भावक तो eget में एक होता है। जैसा कि कहा हे । 

“विवेचक के अभाव में अन्दर ही दुःखी होने वाले किन्ही बुद्धिमान्‌ व्यक्तियों के 

ही पुण्यों के संघटित होने पर उसके काव्य-श्रम को जानने वाला (आलोचक) व्यक्ति 


१. Fo हषंचरित षष्ठ उच्छ्वास-- 
कविरचपलः कविरमत्सरः वणिगतस्करः' ` ` “राजसूनुरविदुविनीतश्च जगति दुलेभ:। 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow * 


cE se नक रि 


| 
d 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri 


३२ काव्यमीमांसा 


स्वामी मित्रं च मृन्त्री च शिष्यश्चाचार्य एव च। 
कवेर्भवति ही faa कि हि aaa भावकः ॥ 
काव्येन कि कवेस्तस्य तन्मनोमात्रवृत्तिना । 
नीयन्ते भावकेर्यस्य न निबन्धा दिशो दश॥ 
सन्ति पुस्तकविन्यस्ताः काव्यबन्धा गृहे गृहे। 
द्वित्रास्तु भावकमनःशिलापट्टनिकुट्विताः ॥ 
स॒त्काव्ये. विक्रियाः कश्चिद्‌भावकस्योल्लसत्ति ताः । 
सर्वाभिनयनिर्णीतौ दुष्टा नाट्यसृजा न, याः॥ 
वाग्भावको भवेत्कश्चित्कश्चिद्धदयभावकः | 
सात्विकैराङ्गिकैः कश्चिदनुभावैश्च भावकः ॥ 


मिळता है जो शब्दों की गु फनविधि का विवेक रखता है, उसकी सूक्तियों से आह्वा- 
दित होता है, सघन रसामृत का पान करता है तथा उसके गूढ़ तात्पर्यं का चिन्तन 
करता हू । 

भावक (आलोचक) कवि का स्वामी, मित्र, मंत्री, शिष्य तथा आचार्य होता है । 
आश्चर्यं है वह उसका सब कुछ होता है । 

कवि का वह काव्य क्या है जो उसके मन तक ही रह जाता है ( अर्थात्‌ व्यर्थ 
है ) । उसकी यदि रचनायें दशों दिशाओं में भावको के द्वारा नहीं पहुँचा दी जातीं 
र वे व्यर्थं हैं ।? 

पुस्तकरूप में बंधे काव्य-ग्रंथ तो घर-घर में हैं। fag भावको के मनरूपी 
शिला-पट्ठ पर Ge तो दो-तीन ही होते हैं । १ 

सत्काव्य के मन्थन से भावक के मन में जो विकार उठते हैं उन्हें नाटच-निर्माता 
ब्रह्मा अथवा नाट्यशास्त्र के रचयिता भरतमुनि ने सभी अभिनयों के निर्णय में भी 
नहीं देखा । 

कोई आलोचक तो कवि की वाणी (शब्दों) का आलोचक होता है और कोई 
हृदय का । भौर कोई भावक सात्त्विक भावों-आङ्गिक तथा अनुभावों की आलोचना 
करता हे । 


१. तुलना कौजिये--कि कवेस्तस्य काव्येन सवंवृत्तान्तगा मिनी । 
कथेव भारती यस्य न व्याप्नोति जगत्त्रयम्‌ ॥ हर्षचरित १. १० 


` 


२. द्रष्टव्य-- 
सत्यं सन्ति गृहे-गृहे सुकवयो ( श्वृज्भारतिलक १.१७ ) 
तथा-- 
सन्ति श्वान इवासंख्या जातिभाजो गृहे-गृहे । 
उत्पादका न बह्वः कवयः शरभा इव ॥- हर्ष रित १.६ । 
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गुणादानपर: कश्चिहोषादानपरोऽपरः । 
गुणदोषाहूतित्यागपर: कश्चन भावकः ॥ 


अभियोगे समानेऽपि विचित्रो यदयं क्रमः। 
तेन विद्मः, प्रसादेऽत्र नृणां हेतुरमानुषः॥ 
न निसर्गकविः शास्त्रे न क्षुण्णः कवते च यः] 
विडम्बयति सात्मानमाग्रहग्रहिलः किल ॥ 
कवित्वं न स्थितं यस्य काव्ये च कृतकोतुकः | 
तस्य सिद्धिः सरस्वत्यास्तन्त्रमन्त्रप्रयोगतः ॥ 
यदान्तरं\ वेत्ति सुधीः स्ववाक्यपरवाक्ययोः । 
तदा स सिद्धो मन्तव्यः,' कुकवि: कविरेव वा ॥ 
कारयित्रीभावयित्र्यावितीमे प्रतिभाभिदे । 
अथातः कथयिष्यामो व्युत्पत्ति काव्यमातरम्‌ ॥ 
इति राजशेखरक्ृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्य प्रथमेऽधिकरणे 
शिष्यप्र तिभाव्याख्य। नः चतुर्थोऽध्यायः ॥ 


— o रर 


( अथवा कोई तो आलोचना शब्दों से प्रकट करता है और कोई हृदय से तथा 
कोई-कोई आलोचक सात्त्विक तथा आंगिक 'भावों तथा अनुभावों से उसको प्रकट 
करता है । ) , 

कोई आलोचक निमितियों के केवल गुणों का ग्रहण करते हैं तो कोई केवल दोषों 
का । कुछ आलोचक गुणों का ग्रहण कर दोषों का त्याग करते हैं । 

एक प्रकार के ही काव्य में यह जो आलोचना की भिन्नता दिखाई पडती है 
इससे प्रतीत यही होता हे कि व्यक्तियों की प्रसन्नता का हेतु अलोकिक हे । 

À जो न तो प्राकृतिक कवि है और न शास्त्र में ही व्युत्पन्न है पर कविता करता 
है वह अपनी विडम्बना-मात्र प्रस्तुत करता है और हठी है । 

जिसमें कवित्व नहीं है पर कविता करने का कुतूहल है उसकी सिद्धि सरस्वती 
के मन्त्र-तन्त्र के प्रयोग से ही हो सकती है । 

जब बुद्धिमान्‌ अपने तथा पराये वाक्य के भेद को जानने लगे तो चाहे वह 
कवि हो या कुकवि उसे सिद्ध समझना चाहिए । 

इस प्रकार कारयित्री तथा भावयित्री प्रतिभाओं का भेद 'बतलाया गया । 
अब ( अगले अध्याय में ) काव्य-जननी व्युत्पत्ति का वर्णन करेंगे ।' 

राजशेखर-कृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक व्याख्यान 
प्रथम अधिकरण में शिष्यप्रतिभा नामक चतुर्थं अध्याय समाप्त । 


—: ७ *-- 
_ eS 


f १. “TNT इति पाठान्तरः | 
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३. व्युत्पत्तिकविपाका; 


बहुज्ञता व्युत्पत्तिः’ इत्याचार्याः | सावेतोदिक्का हि कविवाच:। तदुक्तम्‌- 
‘ “प्रसरति किमपि कथञ्चन नाभ्यस्ते गोचरे वचः कस्य । 
इदमेव तत्कवित्वं यद्वाचः सर्वेतोदिक्का॥।' 
उचितानुचितविवेको व्युत्पत्ति इति यायावरीयः। 'प्रतिभाव्युत्पत्त्योः 
प्रतिभा श्रेयसी, इत्यानन्दः। सा हि कवेरव्युत्पत्तिकृतं दोषमशेषमाच्छाद- 
| यति | तदाह-- 
अव्युत्पत्तिकृतो दोषः शक्त्या संव्रियते कवे: । 
यस्त्वशक्तिकृतस्तस्य झ्ञटित्येवावभासते wv’ 
शक्तिशब्दश्चायमुपचरितः प्रतिभाने वर्तते । प्रतिभा यथा-- 
vafa शिरसि स्थितं मम पितुः, खण्डं सुधाजन्मनो 
| लालाटं किमिदं विलोचनमिदं, हस्तेऽस्य कि पन्नगाः । 

आचायोँ का कथन है कि 'बहुज्ञता व्युत्पत्ति हे';' क्योंकि कवियों की वाणी 
सभी दिशाओं में प्रसृत होती है । कहा भी है-- 

“अभ्यस्त विषय ( गोचर ) में किसकी वाणी कुछ बोलने को नहीं उद्यत हो 
जाती अर्थात्‌ सभी की हो जाती हे । कवित्व तो यही है कि कवि की वाणी सभी 
दिशाओं ( विषयों--चाहे वे अभ्यस्त हाँ वा अनभ्यस्त ) में जावे ।' 

यायावरीय राजशेखर का कथन है कि “उचित और अनुचित का विवेक ही 
व्युत्पत्ति है।' आचार्य आनन्दवर्धन की सम्मति है कि प्रतिभा और व्युत्पत्ति में 
प्रतिभा श्रेष्ठ है। वह कवि के अव्युत्पत्तिजन्य समस्त दोष को आवत कर लेती 
है । जैसा कि कहा है-- 

अव्युत्पत्तिजन्य दोष कवि की शक्ति (प्रतिभा ) से de जाता है पर जो 
अशक्ति ( अप्रतिभा )--जन्य दोष है वह सद्य: दिखाई पड़ जाता है ।' 

यह शक्ति शब्दलक्षणा से ( उपचारतः ) प्रतिभा के अर्थ में है। प्रतिभा का 
उदाहरण निम्नलिखित है-- 


a 


१. आचार्य अभिनवगुप्त ने व्युत्पत्ति की परिभाषा देते हुए कहा--'समस्त- 
वस्तुपोर्वापयपरामर्शकोशलं व्युत्पत्ति: आचार्य मम्मट ने व्युत्पत्ति को निपुणता 
कहा हे । रुद्रट की व्युत्पत्ति की परिभाषा निम्नलिखित है :-- 

| छन्दोव्याकरणकलालोक स्थितिपदपदार्थविज्ञानात्‌ । 
युक्तायुक्तविवेको व्युत्पत्तिरियं समासेन tiene ११८॥ 
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इत्थं क्रोचरिपो: क्रमादुपगते दिग्वाससः शूलिनः 
प्रश्ने वामकरोपरोधसुभगं देव्याः स्मितं पातु व: ॥' 
व्युत्पत्ति श्रेयसी’ इति मङ्गलः। सा हि कवेरशक्तिक्रत दोषमशेषमा- 
च्छादयति । तथा हि-- 
'कवेः - संब्रियते$शक्तिव्यु'त्पत्त्या काव्यवर्त्मनि | 
वेदग्धीचित्तचित्तानां हेया शब्दस्य गुम्फना ॥! 
व्युत्पत्तियथा-- 
'कृतः कण्ठे निष्को नहि किमुत तन्वी मणिलता 
कृशं लीलापत्रं श्रवसि निहितं कुण्डलमुचि | 
न कौशेयं चित्रं वसनमवदातं तु वसितं 
समासन्नीभूते निधुवनविलासे वनितया ॥ 


( यह पार्वती-कातिकेय का संवाद हे । दिगम्बर रूप में खड़े शिव जी को देख- 
कर कात्तिकेय जिज्ञासावश पार्वती से प्रश्न कर रहे हैं और पार्वती उनका उत्तर 
दे रही हैं-_) 

मिरै पिता के शिर पर यह क्या है ?' चन्द्रमा का खण्ड ।' “यह ललाट पर क्या | 
है?' नेत्र / “इनके हाथ में क्या है?” 'सर्प।' इस प्रकार कात्तिकेय के क्रमशः 
दिगम्बर शंकर के ( शरीरावयवों के ) बारे में प्रश्‍न करते जाने पर पार्वती ने बायें 
हाथ से उनका मुख बन्द कर दिया और मुस्कराने लगी । देवी पार्वती का ऐसा स्मित 
आप लोगों की रक्षा करे ।' 
(यहाँ कवि की व्युत्पत्ति दर्शनीय है कि उसने पाठकों का ध्यान अनुचित प्रश्‍न | 
से हटा दिया है । ) | 

मङ्गछ नामक आचार्य का कथन है कि ( प्रतिभा और व्युत्पत्ति में ) ब्युत्पत्ति 
श्रेष्ठ है । वह कवि के अशक्ति अर्थात्‌ प्रतिभाहीनताजन्य दोष को पूर्णतः ढेक लेती 
है । क्योंकि 

काव्य-मार्ग में कवि की अशक्ति व्युत्पत्ति द्वारा छिपा दी जाती है । श्रोता उसकी 
विदग्धता से आकृष्ट हो जाते हैं और शब्दार्थ-गुंफन को भुला देते हैं।' अथवा 
' विदग्धतापुर्ण वचनवाले कवियों की शब्द रचना पर ध्यान देना व्यर्थ है । 

व्युत्पत्ति कवि का उदाहरण निम्नलिखित हे-- 
सुरत के लिए उद्यत रमणी ने कण्ठ में निष्क नहीं पहना” फिर पतली मणिलता 
की Sane को हटा कर पतले an त्र को कान में पहन लिया। 


oS ns ह © आ a L RN 


विचित्र (शमी को नहीं पहना अपितु abe धोती>पहन ली । 
( यहाँ यद्यपि कवि को श्यङ्गारोपभोग योग्य कोमल वर्णो का विन्यास करना 


चाहिये पर इसे अशक्ति को उसने अपनी व्युत्पत्ति अर्थात्‌ इस ज्ञान से कि स्वतः 
(०-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratgan). Lucknow 
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'प्रतिभाव्युपत्ती मिथः समवेते श्रेयस्यौ इति यायावरीयः। न खलुलाव- 
ण्यलाभादते रूपसम्पदृते रूपसम्पदो वा लावण्यलब्धिमहते सोन्दर्याय । 
उभययोगो यथा-- 

'जङ्काकाण्डोरु्नालो नखकिरणलसत्केसरालीकरालः 
प्रत्यग्रालक्तकाभाप्रसरकिसलयो मञ्जुमञ्जीरभृङ्गः | 
_ भद्तुन्‌ त्यानुकारे जयति निजतनुस्वच्छलावण्यवापी- 
सम्भूताम्भोजशोभां विदधदभिनवो दण्डपादो भवान्याः ।।' 
प्रतिभाव्युत्पत्तिमांश्च कविः कविरित्युच्यते । स च त्रिधा । शास्त्रकविः 
काव्यकविरुभयकविश्च | तेषामुत्तरोत्तरीयो गरीयान्‌’ इति श्यामदेवः । “न' 
रमणोद्यता भारी गहनों को हटाकर हल्के वस्त्र को धारण करती है, के द्वारा हटा 
दिया है) । ) i 
यायावरीय राजशेखर का मत है कि प्रतिभा तथा व्युत्पत्ति दोनों मिल कर 
श्रेयस्कर होते हैं। जैसे लावण्य के विना. रूप-सम्पत्ति तथा रूप-सम्पत्ति के बिना 
लावण्य शोभाकारी नहीं होते । दोनों के योग का उदाहरण यह हैर-- 

“स्वामी महादेव के ताण्डव-नृत्य के. अनुकरण पर ताण्डव-नृत्य करती 
हुई भवानी पार्वती के शरीर रूपी स्वच्छ लावण्यवापी से उत्पन्न हुए रक्तकमल 
की शोभा प्राप्त करने वाला पार्वती का नूतन दण्डपाद ( रक्त चरण ) अत्यन्त 
शोभित हो रहा है। उनका जंघाकाण्ड ही बड़े-बड़े नाल हैं, नखों की स्वच्छ 
किरणे सुन्दर कमलकेसर हैं; पैरों में नूतन छगी हुई महावर मानो कमल का किसलय 
है और गुज्जायमान मञ्जीर ही भ्रमर है । 

प्रतिभा तथा व्युत्पत्ति से युक्त कवि ही कवि कहा जाता है। वह अर्थात्‌ कवि 
तीन प्रकार के होते हैं : १. शास्त्रकवि, २. काव्यकृवि और ३. उभयकवि । इनके 


सापेक्ष महत्त्व के विषय में श्यामदेव नाम के आचार्य का कथन है कि इनमें उत्तरोत्तर 


१. कवि की यह कामशास्त्र की व्युत्पत्ति को द्योतित करता रहा है। वात्स्या- 
यन के कामसूत्र ( ४१ ) में निम्नलिखित वचन मिलता है-- 

बहुभूषणं विविधकुसुमानुलेपनं विविधाङ्गरागसमुज्ज्वलं वास इत्याभिगामिको 
वेषः ॥ २४॥ 

श्रतनुश्लक्ष्णा ल्पढुकूलता परिमितमाभरणं सुगंधित। नात्युर्बणमनुलेपनं तथा शुक्ला- 
न्यन्यानि पुष्पाणीति वैहारिको वेषः ॥ २५॥ 
२. यह पद्य काव्यप्रकाश ( सप्तम उल्लास ) में 'अवाचकत्व' दोष के प्रसङ्ग 
में उद्धत है । इस पद्य में 'संभृताब्जशोभां विदधत्‌' में जो “विदधत पद है वह 
'दधत्‌' के अर्थ में अवाचक है क्योंकि ‘fa’ उपसर्ग पूर्वक “धा! धालु का प्रयोग 


विधान ( सम्पादन ) अर्थं का ही वाचक है 'धारण' का नहीं 1 
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इति यायावरीयः। यथा स्वविषये सर्वो गरीयान्‌ | नहि राजहंसश्चन्द्र- 
कापानाय प्रभवति, नापि चकोरोऽदूभ्यः क्षी रोद्वरणाय | यच्छास्त्रकविः काव्ये 
रससम्पदं विच्छिनत्ति । यत्काव्यकविः शास्त्रे तर्ककर्कशमप्यर्थ मुक्तिवैचित्र्येण 
श्लथयति | उभयकविस्तूभयोरपि वरीयान्यद्ुभयत्र परं प्रवीणः स्यात्‌ । 
तस्मात्तृल्यप्रभावावेव शास्त्रकाव्यकवी । उपकार्योपकारकभावं तु मिथः 
शास्त्रकाव्यकव्योरनुमन्यामहे | यच्छास्त्रसंस्कारः काव्यमनुगृह्हाति शास्त्रैक- 
प्रवणता तु निगृह्ाति। काव्यसंस्कारोऽपि शास्त्रवाक्यपाकमनुरुणद्धि 
काव्यैकश्रवणता तु विरुणद्धि । 

तत्र त्रिधा शास्त्रकविः । यः शास्त्रं विधत्ते, यश्च शास्त्रे काव्यं संविधत्ते, 
योऽपि काव्ये शास्त्रार्थं निधत्ते । काव्यकविः पुनरष्टधा । तद्यथा--रचना- 
कविः, शब्द-कविः, अर्थ-कविः, अलङ्कारकविः, उक्तिकविः, मार्गकविः, 
शास्त्रार्थकविरिति। 

तत्र रचनाकवि:-- 

'लोलल्लाङः गुलवल्लीवलयितबकुलानोकहस्कन्धगोलै- 
aias गुलैनेदद्भि: प्रतिरसितजरत्कन्दरामन्दिरेषु । 

श्रेष्ठ है । पर यायावरीय राजशेखर का कथन हे कि 'नहीं' । अपने-अपने विषय में 
सभी श्रेष्ठ हैं । न तो राजहंस चंद्रिका का पान कर सकता है और न चकोर पानी 
से दूध को अलग कर सकता है ( अर्थात दोनों के कार्य अलग-अलग हैं ओर वे एक 
दूसरे का काम नहीं कर सकते )। जो शास्त्रकवि होता है वह्‌ काव्य में रस-सम्पत्ति 
का विच्छेद कर देता है । जो काव्यकवि होता है वह शास्त्रीय तर्क-कर्कंशता को भी - 
(मनोरम) उक्ति-वैचित्र्य से शिथिल कर देता है । उभयकवि दोनों में श्रेष्ठ है, क्योंकि 
वह दोनों विषयों में प्रवीण होता है । इस लिये शास्त्रकवि और काव्यकवि दोनों 
समान प्रभाव वाले हैं । हम शास्त्रकवि तथा काव्यकवि में परस्पर उपकार्य-उपकारक 
भाव मानते हैं; क्योंकि शास्त्र-संस्कार काव्य का अनुग्राहक ( लाभदायक ) होता 
है । ( अर्थात्‌ शास्त्र से परिष्कृत कवि अधिक महत्त्वशाली होता है ) पर केवल 
शास्त्र में ही संलग्नता काव्य के लिये हानिकारक होती है। इसी प्रकार काव्य- 
प्रवणता भी शास्त्रीय वाक्य के परिपाक में सहायक होती है और केवल काव्य-प्रवणता 
अर्थात्‌ काव्यप्रवणता का प्राधान्य शास्त्रवाक्यपाक में अहितकर होता है । 

इनमें _शास्त्र-कब्ि-दीव- प्रकार के होते हैं : १. जो शास्त्र का निर्माण करता है, 
२. जो शास्त्र में काव्य को निविष्ट करता है, और ३. जो काव्य में शास्त्र का. 
सन्निवेश करता है । पुनः काव्य-कवि भी आठ प्रकार के हैं--१. रचनाकवि, २. शब्द- 
कवि, ३. अर्थकवि, ४. अलङ्कारकवि, ५. उक्तिकवि, ६. रसकवि, ७. मार्गकवि और 
=. शास्त्रार्थकवि | ग 

रचना-कवि का उदाहरण--उस USP ने समुद्र की वेला को पार कर_-कमल- 
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षण्डेषूहण्डपिण्डीतगरतरलना: प्रापिरे तेन वेला- 
मालङ्घयोत्तालतल्लस्फुटितपुटकिनीवन्धवो गन्धवाहाः 1’ 
त्रिधा च शब्दकविर्नामाख्यातोभयभेदेन | तत्र नामकवि:-- 
'विद्येव पुंसो महिमेव राज्ञः प्रज्ञेव वेद्यस्य दयेव साधोः | 
लज्जेव शूरस्य मृजेव यूनो विभूषणं तस्य नृषस्य सेव ॥' 
आख्यातकविर्यंथा-- 
उच्चैस्तरां जहसुराजहृषुर्जगर्जुराजघ्निरे भुजतटीनिकरेः स्फुरद्भिः | 
सन्तुष्ट्वूर्ममुदिरे बहु मेनिरे च वाचं गुरोरमृतसम्भवलाभगर्भाम्‌ ॥।' 


समूहों में जलाशय में प्रस्फुटित कमलिनियों की सुगन्ध से सुगन्धित वायु का . सेवन 


किया जो ऊचे-ऊचे GAR के पडों को कँपा रहा है और जिस तट पर कन्दरारूपी 
मन्दिरों को, बकुलवृक्षों के ` शाखामण्डल को अपनी चञ्चल लाङ्गूलरूपी लताओं से 
वेष्टित कर कृष्णवानर (लङ्गूर) अपनी प्रतिध्वनि से मुखरित कर रहे हैं ।'१ 

( इसमें शब्दों की छटा तो दर्शनीय है पर अर्थो में वह गाम्भीर्य नहीं । अतः यह 
रचनाकवि के उदाहरण के रूप में उदाहृत किया गया है । ) 

शब्दकवि तीन प्रकार के हैं; १. जो नाम का (अर्थात्‌ जो सुबन्त संज्ञावाचक पदों 
का अधिक ) प्रयोग करते हुँ, २. जो आख्यात ( क्रियापदों ) का प्रयोग करते हैं 
और ३. जो दोनों का प्रयोग करते हैं । नाम कवि का उदाहरण निम्न है-- 
जिस प्रकार पूरुष का भूषण(विद्यो, शजो क का EERE महिमा, वैद्य का भूषण 
प्रज्ञा, साका भूषण दया, Ga AR का भूषण लज्जा, at भूषण शुद्धि हैं, उसी 
प्रकार उस राजा का भूषण वह ( नायिका ) है । 

( इस उदाहरण में केवल नामपदों का प्रयोग है क्रिया पद एक भी नहीं है) 

आख्यात कवि का उदाहरण-- 

( समुद्रमन्थन के समय ) गुरु बृहस्पति की यह बात सुनकर कि तुम लोगों को 
अमृत प्राप्त होगा 1 देवतागण जोर-जोर a हसने लगे, प्रसन्न हो गये, गरजने लगे, 
फडकती हुई भुजाओं से आघात करने लगे, स्तुति करने लगे, प्रमुदित हो गये और 
अत्यन्त प्रसन्न हुये । 

( इस उदाहरण में संज्ञा पद कम ही हैं और अधिकतर क्रियापद हैं। ) 


१. भोजदेव ने अपने सरस्वती-कण्ठाभरण में इसे पद-रचना के उदाहरण रूप 
प्रस्तुत किया है । भोजदेव कहते हैं कि जानबूझकर यहाँ 'रचना' शेली का अनुवत्तेन 
किया गया है--अधिकानामपुष्टार्थानामपि पदानामनुप्रासाय छन्द:पुरणाय वार्था- 
नुगुण्येन रचितत्वादियं पदरचना ।' ( २1६९ ) 
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> नामाख्यातकवि:-- 

'हतत्विषोऽन्धाः शिथिलांसवाहृवः स्त्रियो विषादेन विचेतना इव | 

न चुक्रुशुर्नो रुरुदुनेसस्वनुने चेलुरासुलिखिता इव क्षणम 1)’ 

अर्थकवि:-- ; १ 

दिवी पुत्रमसुत नृत्यत गणा: कि तिष्टतेत्युद्भुजे 
हर्षाद्‌ भृङ्गिरिटावृदाहृतगिरा चामुण्डयाऽऽलिङ्गिते। 
पायाद्‌ वो जितदेवदुन्दुभिघनध्वानप्वृत्तिस्तयो- 
रन्योन्या ङ्कनिपातजर्ज रजरत्स्थूलास्थिजन्मा रव: | ।' 
द्विधाऽलङ्कारकविः शब्दार्थभेदेन । तयो: शब्दालङ्कारः 
नि प्राप्तं विषमरणं प्राप्तं पापेन कर्मणा विषमरणं च । 
न मृतो भागीरथ्यां मृतोऽहमुपगुह्य मन्दभागी ० 1/5 २ ee ea ea । | 
नामाख्यात ( अर्थात्‌ नाम और आख्यात दोनों का प्रयोग करने वाले ) का 
उदाहरण -- 

स्त्रियाँ ( पतियों के मरने पर ) निष्प्रभ, अन्धी, शिथिल कृन्धे तथा बाहुओ वाली 
तथा विषाद के कारण अचेतन सी हो गयीं । वे न तो क्रन्दन कर पाई, न रोयीं, न 
शब्द कर सकीं, न चली और क्षण भर तक चित्रलिखित सी ( स्तब्ध ) रहीं । 

- ( इस पद्य के gate’ में नाम पदों का ही अस्तित्व है और उत्तर पद में बहुत 
आख्यात ही हैं अतः यह दोनों का उदाहरण है 1 ) 

अर्थकवि का उदाहरण निम्नलिखित है :-- 

देवी ने पुत्र को उत्पन्न किया है, अतः हैं गणो ! ताचो, खड़े क्यों हो ?' इस 
प्रकार भृङ्गिरिटि के जोर-जोर से कहने पर चामुण्डा ने उनका आलिङ्गन कर 
लिया । उनके agi की रगड़ से, ( पहनी हुई ) जीर्ण हो रही पुरानी बड़ी-बड़ी 
हड्डियों से ऐसा शब्द निकलने लगा कि वह्‌ देवताओं के गम्भीर दुन्दुभि-रव से भी 
बढ़ गया । ऐसा शब्द आप लोगो की रक्षा करे । 

( यहाँ कवि की अर्थरचना दर्शनीय है अत: यह अर्थकृवि का उदाहरण है । 
सढुक्तिकर्णामृत में इसे योगेश्वर कृत कहा गया है । सरस्वतीकण्ठाभरण में भी यह 
wis त्रिविक्रमभट्ट के नाम से उद्धृत है ।' ) 

शब्द तथा अर्थ के भेद से अलङ्कार कवि दो प्रकार के होते हैं । इनमें शब्दा- 
छङ्कार का उदाहरण निम्नलिखित है: 

हाय ! बड़ा दुःख है कि मुझे विषम रण नहीं मिला, पर पापकर्म से विष (जहर) 
द्वारा मरण मिला । मैं भागीरथी गङ्गा के तट पर न मरा | अपितु मन्दभागी मैं 
गळी में जाकर मरा। o 

(इस उदाहरण में विषम-रण तथा विष-मरण एवं भागीरथ्यां तथा मन्दभागी- - 
i रथ्याम्‌ Ñ मध्यपद यमर्क-(शब्दालङ्कार) है अतः यह शब्दालङ्कार का उदाहरण है 1) 
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` अर्थाऽलङ्कारः- 
“श्रान्तजिह्लापताकस्य फणच्छत्रस्य वासुकेः | 
द्रंष्ट्राशलाकादारियं कत्तु योग्योऽस्ति मे भुजः ॥।' 
उक्तिकवि:-- 
'उदरमिदमनिन्द्यें मानिनीश्वासलाव्यं 
स्तनतटपरिणाहो दोर्लतालेह्यसीमा । 
स्फुरति च वदनेन्दुदृःक्प्रणालीतिपेयस्त- 
दिहसुदूशि कल्याः केलयो यौवनस्य्‌ WW’ 

अर्थालङ्कार का उदाहरण-- 

“जिसकी चञ्चल जिह्वा ही पताका है तथा फणाटोप ही छत्र है ऐसे वासुकि की 
दाँत रूपी शलाकाओं को भङ्ग करने में मेरी यह भुजा समर्थ है ।' 

( यहाँ “श्रान्तजिह्वापताका' फणछत्र ' तथा 'दंष्ट्राशलाका' में रूपक अलङ्कार 
है । अतः यह अर्थालङ्कार का उदाहरण a) 

४क्तिकवि का उदाहरण — 

“इस सुनयना रमणी मै यौवन की रमणीय ( मादक ) केलियाँ दिखाई पड रही 
है । इसका सुन्दर उदर ( कटि-प्रदेश ) मानिनी के श्वासाघात से त्रुटित होने योग्य 
है, स्तनतटो की वृद्धि बाहुलताओं को स्पर्श कर रही है, आँखों से पीने योग्य इसका 
मुखचन्द्र शोभित हो रहा है।' 

( इस पद्य में सुन्दरी का वर्णन करते हुए कवि उसकी कटि की सूक्ष्मता, स्तनों 
की वृद्धि तथा मुखचन्द्र का सौन्दये का सौन्दये सुन्दर उक्तियों से ग्रथित करता है । अतः यह्‌ 
उक्तिकवि का उदाहरण है । इसमें कोई नायक अपने मित्र से किसी चली जाती हुई 


ती वी दि री स को देखकर यह उक्ति कहता है । ) 


१. उक्ति की परिभाषा इस प्रकार दी गई है-- 
“उक्तिर्नाम यदि स्वार्थो भङ्गया भव्योऽभिधीयते।' यहाँ उक्ति का आशय 


किसी विचार को सुन्दर रीति से प्रस्तुत करना है । सुन्दरतर उपन्यास के लिये 
कवि को समाधि नामक गुण का उपयोग करना चाहिये । समाधिगुण को अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण बताते हुये दण्डी कहते हैं कि-- 

तदेतत्काव्यसरवंस्वं समाधिर्नाम यो गुण: । 

कविसार्थः समग्रोऽपि तमेनमुपजीवति ॥ काव्यादर्श १११०० ॥ 

यहाँ उद्धुत दोनों पद्य समाधि के निदर्शक हैं। समाधि का लक्षण दण्डीं, 

भोज आदि ते 'अन्यधर्मस्यान्यत्रारोपणं' किया है। इन पदों में 'लाव्य , ‘ae 
“निपेय' तथा प्रतीच्छति' अनुवदति 'अवतरति' शब्द समाधि को दर्शाते हैं । 
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यथा वा— 
प्रतीच्छत्याशोकीं किसलयपरावृत्तिमधर: 
कपोलः पाण्डुत्वादवतरति ताडीपरिणतिम । 
परिम्लानप्रायामनुवदति दृष्टिः कमलिनी- ` 
मितीयं माधुर्य स्पृशति च तनुत्वं च भजते ॥' 


co १ 


रसकवि:-- 
'एतां विलोकय तनूदरि विवृतशुक्तिपुटोद्धृतानि । 
यस्याः पयांसि परिणाहिषु हारमूर्त्या वामभ्रुवां परिणमन्ति पयोधरेषु ॥' 
मार्गेकवि:-- 
मुलं बालकवीरुधां सुरभयो जातीतरूणां त्वचः 
सारश्चन्दनशाखिनां किसलयान्यार्द्राण्यशोकस्य च | 
शैरीषी कुसुमोद्गतिः परिणमन्मोचं च सोऽयं गणो 
्रीष्मेणोष्मह्रः पुरा किल ददे दग्धाय पञ्चेषवे ।।' 

अथवा--( किसी आरम्भयौवना नायिका का वर्णन करते हुए कहते हैं--) 
इसका अधर अशोक-पल्लवों की लालिमा का परिवर्तन चाहता है, कपोलपाण्ड्ता के 
कारण ताइ वृक्ष के पके फल के ,समान हो रहा है। इसकी दृष्टि बन्द होती कम- 
fort का अनुकरण कर रही है । इस प्रकार यह माधुर्यं का स्पर्श कर रही है तथा 
HU भी हो रही है । 

( इस पद्य में यौवनारम्भानायिका के सौन्दर्य का कथन विचित्र उक्तियों के 
आश्रय से हुआ है जो इसकी रमणीयता को बढ़ा देता है । )१ 

रसकवि का उदाहरण :-- : 

है सुन्दरि ! इस ताम्रपर्णी नदी को देखो--जो समुद्र में मिल रही है । इसके 
जल खुली हुई सीपियों से निकल कर वक्र भृकुटियों वाली नायिकाओं के विस्तृत 
स्तन-तटों पर हार के रूप में परिवर्तित हो जाते हैं ।' 

( इस पद्य में TPIS रस का वर्णेन करने में कालिदास सफल हुये हैं अतः यह 
रसकाव्य का उदाहरण है। ) 

मार्ग ( रीति )--कवि का उदाहरण :-- 

( पूर्वकाल में शिव की तृतीय नेत्राग्नि से ) कामदेव के दग्ध हो जाने पर 
ग्रीष्म ऋतु ने उसकी तापशान्ति के लिये बहुत सी वस्तुयें दीं जिनमें कोमल लताओं 
की जड़, मालती पुष्प का सुगन्धित वल्कल, चन्दनं वृक्षों के सार, अशोक के नवीन: 
नवीन पल्लव, शिरीष कुसुम और परिपक्व केले हैं ।' 


१. यह पद्य राजशेखरःप्रणीत 'विद्धशालभञ्जिका' ( ४५ ) से उद्धृत है । 
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'आत्मारामा विहितरतयो निविकल्पे समाधौ 
ज्ञानोद्रेकाद्विघटिततमोग्रन्थयः सत्त्वनिष्ठाः । 
यं वीक्षन्ते कमपि तमसां ज्योतिषां वा ा - 
त्तं मोहान्धः कथमथममुं वेत्ति ga पुराणमे)॥' 
एषांद्वित्रैगुणेः कनीयान्‌, पश्चकैमंध्यम:, सर्वगुणयोगी महाकविः। दश 
च कवेरवस्था भवन्ति। तत्र च बुद्धिमदाहार्यबुद्धयोः सप्त, तिस्रश्च औप- 
देशिकस्य | तद्यया-काव्यविद्यास्तातको, हृदयकविः, अन्यापदेशी, सेविता, 
घटमानः, महाकविः, कविराजः, आवेशिकः, अविच्छेदी, सङ क्रामयिता च । 
यः कवित्वकामः काव्यविद्योपविद्याग्रहणाय गुरुकुलान्युपास्ते स विद्यास्ना- 
तक: | यो हृदय एव Had faga च स हृदयकवि:। यः स्वमपि काव्यं 
दौषभयादन्यस्येत्यपदिश्य पठति सोऽन्यापदेशी | यः प्रवृत्तवचनः पौ रस्त्या- 
नामन्यतमच्छायामभ्यस्यति स सेविता । 


शास्त्रार्थ कवि का उदाहरण यह है :-- 

( वेणीसंहार नाटक १:२३ में सन्धि-प्रस्तावकर्त्ता श्री कृष्ण का दुर्योधन के 
द्वारा अपमान होने पर क्रुद्ध भीमसेन सहदेव से कह रहे हैं--) जिस सनातन देव 
( भगवान श्रीकृष्ण ) को आत्मा में रमण करनेवाले अर्थात्‌ आत्मज्ञानी, निविकल्पक _ 
समाधि में संलग्न, ज्ञान के उद्रेक से जिनकी मोहग्रंथि टूट गयी है ऐसे लोग तथा 
सत्त्वगुण प्रधान लोग तमस्‌ तथा ज्योति से परभूत उनको किसी प्रकार देखते हैं 
= पूर्रण-देवे)को भला यह मोह से अन्धा दुर्योधन कैसे देख सकता है ? ४ 

६ इस उदाहरण में आत्माराम' “निविकल्पक समाधि' इत्यादि शब्द योगदर्शन 
के शब्द हैं अतः यह शास्त्र-कवि का उदाहरण है। ) 


1 o> & 


इन कवियों में उपर्युक्त गुणों में से जो दो या तीन गुणों वाला है वह अवर- 
( निम्न ) कोटि का कवि है, जिसमें पांच गुण हों वह मध्यम कोटि का तथा 
जिसमें समस्त गुण विद्यमान हों वह महाकवि होता है। कवियों की अवस्थाएँ 
दश प्रकार की होती हैं जिनमें बुद्धिमान्‌ तथा आहायंब्रुद्धि कवि की सात दशायें 
होती हैं तथा औपदेशिक की तीन । ये दश अवस्थाये हैं--१. काव्य विद्यास्तातक, 
२. हृदयकवि, ३. अन्यापदेशी, ४. सेविता, ५. घटमान, ६. महाकवि, ७. कविराज, 
८. आवेशिक, ९. अविच्छेदी, तथा १०. संक्रामयिता | जो कवित्व का इच्छुक 
काव्य की विद्या तथा उपविद्याओ को प्राप्त करने के लिए गुरुकुलों का सेवन 
करता है वह विद्यास्तातक है | जो कवि हृदय में ही कविता करता है तथा छिपाता 
है वह हृदयकवि है जो कवि स्वयं अपने काव्य को दोष-भय से दूसरे का कहकर 
पढ़ता है उसकी अन्यापदेशी संज्ञा है । जो कवि पौरस्त्य कवियों से किसी सर्वश्रेष्ठ 
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पञ्चमोऽध्यायः ] व्युत्पत्तिकविपाका: ४३ 


योऽनवद्यं कवते न तु प्रबध्नाति स घटमान: | योऽन्यतरप्रबन्धे प्रवीण: 
स महाकवि: । यस्तु तत्र तत्र भाषा विशेषे तेषु तेषु प्रबन्धेषु तस्मिस्तस्मिश्र 
रसे स्वतन्त्रः स कविराज: | ते यदि जगत्यपि कतिपये । यो मन्त्राद्युपदेशव- 
शाह्लब्धसिद्धिरावेशसमकालं कवते स आवेशिकः। यो यदेवेच्छति तदै- 
वाविच्छिन्नवचनः सो5विच्छेदी । यः कन्याकुमारादिषु सिद्धमन्त्र: सरस्वतीं 
संक्रामयति स सङ क्रामयिता | 

सततमभ्यासवशतः सुकवेः वाक्यं पाकमायाति । 'कः पुनरयं पाकः ?' 
इत्याचार्याः । 'परिणाम:' इति मङ्गलः । क: पुनरयं परिणाम ?” इत्या- 
चार्याः । सुपां तिङां च श्रवः सैषा व्युत्पत्ति: इति मङ्गलः । सौशब्द्यमेतत्‌ | 
'पदनिवेशनिष्कम्पता पाकः? इत्याचार्याः । eS कि | 
कवि की छाया ( भाव या शेली ) को ग्रहण कर काव्य-रचना करता है उसे सेविता 
कहते हैं 1१ 

जो कवि ऊँची कविता तो करता हे पर प्रबन्धरूप से उसे निबद्ध नहीं करता 
उसको घटमान कहते हैं । जो श्रेष्ठ प्रबन्ध (या किसी प्रकार के प्रबन्ध ) के 
निर्माण में प्रवीण हो वह महाकवि है। जो कवि विभिन्न भाषाओं, विभिन्‍न 
प्रबन्धो और विभिन्न रसों में काव्य-निर्माण करने में समर्थ हो उसे कविराज कहा 
जाता है | एसे कवि यदि संसार में है तो थोड़े-से ही । कवि जो मंत्रादि के उपदेश 
से सिद्धि प्राप्तकर आवेश के समय ही कविता करता है वह आवेशिक है। 
जो कवि जभी इच्छा हो तभी निरवच्छिन्न कविता करे उसे अविच्छेदी कहते 
हैं। मंत्र -सिद्ध जो कवि कन्याओ तथा कुमारों में सरस्वती का सञ्चार कर देता है 
उसे संक्रामयिता कहते हैं । 

निरन्तर अभ्यास से कवियों के वाक्यों में परिवक्वता ( पाक ) आती है । 
यह पाक है क्या वस्तु ?'-ऐसा आचार्यो का प्रश्न हैं। मङ्गल का उतर है कि 
परिणाम ही पाक है । फिर आचायों का प्रश्‍न है कि यह परिणाम क्या है? मङ्गल 
उत्तर देते हैं कि सुबन्त एवं तिङन्त शब्दों की श्रोत-मधुरा व्युत्पत्ति ही ( अथवा 
संस्कार ही ) परिणाम है। यही सौशब्दच है ।* आचायों का मत है कि पद-. 
गुम्फन में निष्कम्पता ही पाक है । जैसा कि कहा है-- 

१. काव्यमीमांसा के बड़ौदा संस्करण के सम्पादक की सम्मत्ति के अनुसार 
गौड़ों को . पौरस्त्य कहा जाता है। उनकी छाया का आशय है गौड़ीया रीति। 
दण्डी ने अपने काव्यादर्श ( १:५० ) में गौड़ों को पौरस्त्य कहा है. तथा उनकी 
रीति को गौड़ीया रीति कहा है--द्र० काव्यमीमांसा बड़ौदा संस्करण Jo १६०। 

२. तुलना कीजिए-- - 

सुपां fast च व्युत्पत्ति वाचां वाऊ्छन्त्यलडकुतिम्‌ । 
तदेतदाहुः सौशब्द्यं नाथय्युत्पत्तिरीदुशी ।॥ भामह १।१४ 
तथा--व्युत्पत्तिः सुप्तिङां या तु प्रोच्यते सा सुशब्दता । सरस्वतीकण्ठाभरण 
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[ आवापोद्धरणे तावद्यावद्दोलायते मन: | 
J पदानां स्थापिते स्थैर्ये हन्त सिद्धा सरस्वती ॥' 

'आग्रहपरिग्रहादपि पदस्थेयेपर्येवसायस्तस्मात्पदानां परिवृत्तिवेमुख्यं 

पाकः? इति वामनीया: । तदाहुः 
qa त्यजन्त्येव परिवृत्तिसहिष्णुताम्‌ | 
तं शब्दन्यासनिष्णाताः शब्दपाकं प्रचक्षते ।।' 

“इयमशक्तिर्न पुनः पाक? इत्यवन्तिसुन्दरी | यदेकस्मिन्वस्तुनि महाकवी- 
नामनेकोऽपि पाठः परिपाकवान्भवति, तस्माद्र्सोचितशब्दार्थेसूक्तिनिबन्धनः | 
पाकः। यदाह 

“गुणालङ्काररीत्युक्तिशब्दार्थग्रथनक्रमः । 

स्वदते सुधियां येन वाक्यपाकः स मां प्रति ॥' 
तदुक्तम्‌ 

“सति वक्तरि सत्यर्थे शब्दे सति रसे सति | 

अस्ति तन्न बिना येन परिस्रवति वाङ मधु ॥' 

'कार्यानुमेयतया यत्तच्छब्दतिवेद्यः परं पाकोऽभिधाविषयस्तत्सहृदय- 
प्रसिद्धिसिद्ध एव व्यवहाराङ्गमसौ' इति यायावरीयः | 

पदों को रखने तथा हटाने में प्रवृत्ति तभी तक रहती हैं जब तक मन दोलाय- 
मान रहता है। जब पदों के स्थापन में स्थिरता आ जाय तो समझना चाहिये कि 
कवि की सरस्वती सिद्ध हो गयी । | 

'आग्रहवशात्‌ भी पदों में स्थिरता आती है, अतः पदों को परिवृत्ति से fag- 
` खता ही पाक है' ऐसा वामन के अनुयायियों की धारणा है । star कि कहा है-- 

जो पद परिवृत्ति-सहिष्णुता को छोड़ देते हैं ऐसे पाक को शब्दन्यास में निपुण i 
लोग शब्दपाक कहते हैं '' : x 

e अवन्तिसुन्दरी कहती हैं कि यह तो अशक्ति है पाक नहीं; क्योंकि एक ही 
विषय में महाकवियों के अनेकों भी पाठ परिपक्व होते हँ । अतः रसोचित शब्दार्थ 
तथा सूक्तियों की रचना को पाक कहते हैं । इस विषय में कहा भी गया है-- 

“जिस पाक के द्वारा गुण, अलङ्कार, रीति, युक्ति एवं शब्दार्थ का गुम्फन रसज्ञों 
को आनन्द दे वह मेरी समझ से वावद-गाक है ।' 

O इस विषय में कहा भी है--वक्ता, अर्थ, शब्द और रस इन सबके होने पर | 
भी जिसके बिना वाणी मधुरता को नहीं ख़वित करती वही पाक है ।' 

यायावरीय राजशेखर का कथन है कि केवल कार्य से अनुमित होने वाला, 
जैसी रचना ( शब्द ) वैसा पाक कहा जाने वाला तथा अभिधा का विषय, यह पाक 
केवल सहृदय-आलोचकों के हारा ही निर्णीत होता है । वस्तुतः यह व्यवहार का 


t 
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स च कविग्रामस्य काव्यमभ्यस्यतो नवधा भवति । तत्राद्यन्तयो रस्वादु 
विचुमन्दपाकम्‌, आदावस्वादु परिणामे मध्यमं बदरपाकम्‌, आदावस्वादु 
परिणामे स्वादू मृद्ीकापाकम्‌, आदौ मध्यममन्ते चास्वादु वार्त्ताकपाकम, 
आद्यन्तयोमंध्यमं तिन्तिडीकपाकम्‌, आदो मध्यममन्ते स्वादु सहकारपाकम्‌, 
अदावृत्तममन्ते चास्वादु क्रमुकपाकम्‌, आदावृत्तममन्ते मध्यमं त्रपुसपाकम्‌, 
आद्यन्तयोः स्वादु नालिकेरपाकमिति । तेषां त्रिष्वपि त्रिकेषु पाका: प्रथमे 
त्याज्या: । वरमकविने पुनः कुकविः स्थात्‌ । कुकविता हि सोच्छ्वासं 
मरणम्‌ | मध्यमाः संस्कार्या: | 
अङ्ग है ( भाव मह है पाक का मणेय ते रसन आज़ ठ उर उ @ ( भाव यह है पाक का निर्णय तो रसिक आलोचक ही कर सकते हुँ और 
उनका यह निर्णय काव्य को देखने से उसके शब्दार्थ के अनुसार होता है। ) 

काव्याभ्यास करने वाले समस्त कवियों का काव्यपाक यह नव प्रकार का होता 
है । जो काव्य आदि तथा अन्त दोनों समय अस्वादु हो उसे पिचुमन्दपाक की संज्ञा 
दी जाती है। ( पिचुमन्द नीम को कहते हैं अतः पिचुमन्दपाक नीम की तरह कटु 
होता है ) ! जो आदि में तो अस्वादु हो तथा अन्त में मध्यम कोटि का हो उसे 
बदरपाक कहते हैं। जो आदि में अस्वादु तथा अन्त में स्वादु हो उसे मृद्वीकापाक 
कहते हैं। ( मृद्वीका का अर्थ द्राक्षा है )। जो पहले तो मध्यम तथा अन्त में 
अस्वादु हो उसे वात्तकिपाक कहते हैं। जो आदि अन्त में मध्यम हो उसे तिन्तिडी- 
पाक. कहते हैं । जो आदि में मध्यम तथा अन्त में स्वादु हो उसे सहकार ( आम्र ) 
पाक कहते हैं ।! जो आदि में उत्तम तथा अन्त में अस्वादु हो उसे क्रमुक ( सुपारी ) 
पाक कहते हैं । जो आदि में उत्तम तथा अन्त में मध्यम हो उसे त्रपुस ( ककड़ो ) 
पाक कहते हैं । जो आदि से अन्त तक स्वादु हो वह नारिकेर ( नारियल ) पाक 
है । इस तरह तीन-तीन के ये तीन वर्ग हुए । इनमें पहले त्याज्य हें । अकवि 
होना अच्छा है पर कुकवि होना ठीक नहीं । कुकविता तो सांस लेते हुए मृत्यु 
हैं ।२ इन पूर्वोक्त तीनों वर्गों में मध्यम वर्ग संस्कार्यं है । 


जामा LS Sa या कक आम जाता 
१.सहकारपाक तथा वृन्ताकपाक के लिए वामन का निम्नलिखित लक्षण देखिये- 


गुणस्फुटत्वसाकल्ये काव्यपाक प्रचक्षते | 
चूतस्य परिणामेन स चायमुपमीयते ॥ 
सुप्तिङ्संस्कारसारं यत्‌ क्लिष्टवस्तु गुणं भवेत्‌ । 
काव्यं वृन्ताकपाकं स्याज्जुगुप्सन्ते जनास्ततः ॥ 
२. तुलना कीजिए-- 
नाकवित्वमधर्माय मृतये दण्डनाय च। 
कुकवित्वं पुनःसाक्षान्मृतिमाहु्मंनी षिण: ॥--भामह 9192 ॥ 
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४६ काव्यमीमांसा 


J संस्कारो हि सर्वस्य गुणमुत्कर्षयति। द्वादशवर्णमपि सुवर्णपावकपाकेन - 
हेमीभवति । शेषा ग्राह्या: । स्वभावशुद्ध हिन संस्कारमपेक्षते | न मुक्तामणेः 
शाणस्तारतायै प्रभवति । अनवस्थितपाक पुनः कवित्थपाकमामनन्ति । तत्र 
पलालधूननेन अन्नकणलाभवत्सुभाषितलाभ: । 

सम्यगभ्यस्यतः काव्यं नवधा परिपच्यते | 
हानोपादानसुत्रेण विभजेत्तद्धि बुद्धिमान्‌ ॥ 
अयमत्रैव शिष्याणां दर्शितस्त्रिविधो विधिः । 
किन्तु वैविध्यमप्येतत्त्रिजगत्यस्य वत्तेते ॥ 
॥ इति राजशेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे शिष्यविशेषेषु 
काव्यपाककल्पः पञ्चमोध्यायः ॥ 


त्याज्यों को छोड़कर ) ग्राह्य हैं। जो वस्तु स्वभावतः शुद्ध है उसमें संस्कार की 
अपेक्षा नहीं होती । शाण के द्वारा मुक्तामणि को अधिक स्वच्छ नहीं किया जा 
सकता | जिस रचना में पाक अवस्थित न हो उसे कपित्थपाक मानते हैं । जिस 
तरह KED) सा) ( पलाल --पुआल ) को साफ करने से कदाचित्‌ एकाध अन्नकण मिल 
जाय वैसे ही कपित्यपाक्र वाले काव्य के अध्ययन से कदाचित्‌ कोई सूक्ति मिल जाय । 
. सम्यक्‌ अभ्यास करने वाले का काव्य नव प्रकार का बनता है । बुद्धिमान्‌ 
व्यक्ति उसे त्याज्य तथा ग्राह्य रूप में बाँट ले । ; 
यहाँ शिष्यों का तीन प्रकार का विधान बताया गया है पर संसार में इसके 
बहुत से प्रकार होते हैं | 
` ` राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के प्रथम अधिकरण में शिष्यविशेष वर्णन में 
काव्यपाककल्प नामक पंचम अध्याय समाप्त 


°’ i % 


१. कपित्यपाक की परिभाषा भामह ने निम्नलिखित प्रकार से की है 
अह्द्यमसुनिभेदं ' रसवत्वेऽप्यपेशलम्‌ । | 
काव्यं कपित्थपाकं तत्‌ केषांचित्सदृशं यथा ॥--५।६२ | 
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षष्ठोऽध्यायः 
६ पद्वाक्यवितेक 


_ वयाकरणस्मृतिनिर्णीतः शब्दो निरुक्तनिघण्ट्वादिभिनिदिष्टस्तदभिधेयो- 
SHR पदम्‌ । तस्य पञ्च वृत्तयः सुबूवृत्तिः, समासवृत्तिः, तद्धितवृतिः Fa- 
वृत्तिः, तिङवृत्तिश्च । गौरश्वः पुरुषो हस्तीति जातिवाचिन: शब्दाः । हरो 
हरिहिरण्यगर्भः काल आकाशं दिगिति द्रव्यवाचिन: श्वेतः कृष्णो रक्तः पीत 
इति च गुणवाचिनः | पाचक: पाठक: इति क्रियावाचिन: प्रादयश्चादयश्चास- 
TAIATI: । नगरमुप प्रस्थितः पन्थाः, वृक्षमनु द्योतते विद्यु दिति कर्मप्रवच- 

_नीयाः । सियं सुब्वृत्तिः पश्वतय्यपि वाङ मयस्य माता” इति विद्वांस: । 
शब्द वह हे जो व्याकरणशास्त्र १ (अष्टाध्यायी आदि) के द्वारा ( प्रकृतिप्रत्यया दि 

के विचार से ) निर्णीत ( सम्मत ) हो तथा उस शब्द का अभिधेय अर्थ वह है जिसे 
निरुक्त, निघण्टु आदि के द्वारा वह शब्द सूचित करता है । ये दोनों ( as तथा 
उसका अभिधेयार्थ ) मिलकर पूढे कहे जाते हैं ( अर्थात्‌ अर्थवान शब्द पद है। ) पद 
की पाँच वृत्तियाँ होती है ( वृत्ति का शब्दार्थ है-वर्तेतेर्ञ्थो यासु ता वृत्तय:-- 
विशिष्ट अर्थ का कथन । )—aaafa, समासवृत्ति, तद्धितवृत्ति saf एवं 
तिड्वृत्ति । गौ, अरव, पुरुष, हस्ती आदि जातिवाचक हैं (इनमें से प्रत्येक शब्द एक 
जाति की सूचना देता है ) । हर, हरि, हिरण्यगर्भ, काल आकाश, दिक--ये द्रव्यवाची 

i हैँ । श्वेत, कृष्ण ( काला ), रक्त ( लाल ), पीत ( पीला )--ये गुणवाची है । 
पाचक, पाठक इत्यादि शब्द क्रियावाची हें (अर्थात्‌ इन शब्दों से एक विशेष क्रिया की 
प्रतीति होती: है ) । प्र तथा च आदि शब्द अद्रव्य या अव्ययवाची? हें ॥ नगर के 
समीप मार्ग गया हे' और वृक्ष पर विजली चमकी' इन दोनों वाक्यों में eq’ तथा 
'अनु' शब्द कर्म के साथ संयुक्त हैं अत: इनको कर्म-प्रवचनीय कहा जाता है । (जाति 
गुण, क्रिया, द्रव्य एवं. अद्रव्य इन पांच भेदों के द्वारा ) 'पञ्चघा स्थित यह सुब्‌ वृत्ति 
छी पण वाङ्मय की जननी है” ऐसा विद्वज्जनों का कथन है अर्थात्‌ सुब-वृत्ति अन्य 


“ १. व्याकरण को स्मृति इसलिए कहा गया है कि वैयाकरण स्मरण (स्मृति )के 
आधार पर शब्दों के शुद्धाशुद्ध का विवेक करते हें 1 
| २. अव्यय की परिभाषा निम्न है : 
। सदृशं fag egy सर्वासु च विभक्तिषु । 
बचनेषू च सर्वेषु यन्न व्येति तदव्ययम्‌ ॥ 
| (७-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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सुब्‌वृत्तिः रेव समासवृत्तिः। व्याससमासावेवानयोर्भेदहेतू । सा च षोढा 
ृन्द्वादिभेदेन। तत्र षट्समासीसमाससूक्तम्‌- 
«master द्विगुरस्मि च गृहे च मे सततमव्ययीभावः | 
तत्पुरुष कर्मधारय येनाऽहं स्यां बहुब्रीहिः॥ 
तद्धितवृत्तिः पुनरनन्ता । तद्धि शास्त्रप्रायोवादो यदुत तद्धितमूढाः पाणि- 
नीयाः । मञ्जिष्ठं रौचनिकं att सैन्धवं वैयासीयमिति तद्भितान्ताः प्राति- 
पदिकविषया चेयम्‌ । 
कृद्वृत्तिश्च धातुविषया । कर्ता हर्ता कुम्भकारो नगरकार इति 
कृदन्ताः तिङ वृत्तिदेशधा दशलकारीभेदेन। द्विधा च सा धातुसुब्‌धातुविषय- 
त्वेन । अपाक्षीत्‌ पचति पक्ष्यतीति धातवीयान्याख्यातानि । अपल्लवयत्‌ 
पल्लवयति पल्लवयिष्यतीति सोब्धातवीयानि । र 


वृत्तियों की पोषिका है । सुवब्‌-वृत्ति ही समासवृत्ति भी है । ( यहाँ यह शङ्का age 
भूत हो सकती है कि यदि दोनों वृत्तियाँ एक ही हैं तो दोनों में अन्तर क्या रहा और 
इस प्रकार दोनों का पृथक्‌-पृथक्‌ अभिधान निरर्थक है---इसी का समाधान करते हुए 
कह रहे हैं-- ) इन दोनों में समास ( संक्षिप्तीकरण ) तथा व्यास ( विस्तार ) ही 
- भेद के कारण हैं । यह समासवृत्ति द्वल्दादि छह प्रकार की है। इन छह समासों का 
एकत्र कथन निम्न पद्य में संक्षिप्त रूप से कहा गया है-- 
मैं जोड़ा (स्त्री-पुरुष) हूँ, मेरे पास दो गोएं हैं ( fey) अथ च मेरे घर में सर्वदा 
व्यय ( खर्चे ) करने की कमी ( अव्ययी भाव ) रहती है ( निर्धन हुँ) अतः हे 
पुरुष ! ( तत्पपुरुष `) ऐसा कर्म करो ( कर्मधारय ) जिससे मैं बहुत धान्यवाला 
( बहुव्रीहि ) बन जाऊॐ।' ( वस्तुतः इस पद्य में द्वन्द्व, fey, अव्ययीभाव, कर्मधारय, 
तत्पुरुष और बहुब्रीहि इन सभी छह समासों का श्लेष द्वारा कथन किया गया है ।१ 
तद्धितवृत्ति अनन्त है । शास्त्रों में यह बहुशः प्रसिद्ध है कि पाणिनीय व्याकरण 
के अध्येता तद्धित-वृत्ति के विषय में मुख हुआ करते हैं। माञ्जिष्ठ, रौचनिक, सौर, 
aaa और वैयासीय ये तद्धितान्त हैं । यह तद्धितवृत्ति ( तद्धितान्त शब्द ) प्राति- 
पदिकान्त होकर सुबन्त होते हैं । 
कृद्वृत्ति धातुविषयिका है ( कृत्‌ प्रत्यय धातुओं से निष्पन्न होते हैं 1 यथा-- 
कृ धातु से कर्ता, हू से हर्ता तथा कृ से कुम्भाकार, नगरकार इत्यादि कृदन्त बने हैं । 
तिङन्त शब्द दश लकारों के भेद से दस प्रकार के होते हैं। तिडन्त शब्द तिप धातु 
तथा सुप्‌ धातु इस दो प्रकार के धातु-भेदों से fear होते हैं। SEES ESSE SON OF eR पचति, 
१. क्षेमेन्द्र ने इस पद्य के रचयिता का नाम भट्टमुक्तिकलश बताया है जो विक्र 
माङ्कदेवच रित के प्रणेता बिल्हण के प्रपितामह थे । | 
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तदिदमित्थङ्कारं पञ्चप्रकारमपि पदजातं मिथः समन्वीयमानमानन्त्याय 
कल्पते | तज्जन्मा चैष विदुषां वादो यत्किल दिव्यं amaga बृहस्पतिर्वक्ता 
शतक्रतुरध्येता तथापि नान्तः शब्दराशेरासीत्‌ | 

तत्र दयितसुबूवृत्तयो विदर्भाः । वल्लभसमासवृत्तयो गौडा::॥ प्रियत- 
द्विता दाक्षिणात्याः । कृत्प्रयोगरुचय उदीच्याः | अभीष्टतिङ वृत्तयः सर्वेऽपि 
सन्तः । तेषां च विशेषलक्षणानुसन्धानेनावद्धंताख्यातगणः । उक्तञ्च - 

“विशेषलक्षणविदां प्रयोगाः प्रतिभान्ति ये । 

आख्यातराशिस्तैरेष प्रत्यहं हचृपचीयते ॥” 

पदानामधित्सिताथंग्रन्थनाकरः सन्दर्भो वाक्यम्‌ । “तस्य च त्रिधाऽभि- 

धाव्यापारः” इत्यौद्भटाः | वैभक्तः शाक्तः शक्तिविभक्तिमयश्च । प्रतिपदं 
श्रूयमाणासूपपदविभक्तिषु कारकविभक्तिषु वा वैभक्तः। लुप्तास्वपि विभ- 
क्तिषु समाससमर्थ्यात्तदर्थावगतौ शाक्त: । उभयात्मा च शक्तिविभक्तिमयः। 
पक्ष्यति इत्यादि शब्द तिप्‌ धातु से बनते हैं । अपल्ळवयत्‌; पल्लवय ति, पल्लव यिष्यति 
इत्यादि शब्द सुप्‌ धातुओं से निष्पन्न होते हैं । 

इस प्रकार ये पाँच प्रकार के पद-समूह परस्पर मिलकर अनन्त रूपों को धारण 
करते हैं । इसीलिए विद्वज्जनों में यह आभाणक प्रसिद्ध है कि वृहस्पति वक्ता थे, 
शतक्रतु इन्द्र अध्येता थे, दिव्य एक सहस्र वर्ष का समय था पर फिर भी शब्द्राशि 
का अन्त न हुआ ( यहाँ पर, वृहस्पति का वक्ता, इन्द्र का विद्यार्थी तथा दिव्य एक 
हजार वर्ष का समय ये तीनों महान्‌ कारण एकत्र हैं तथापि शब्दसमूहों की अनन्तता; 
शब्दराशि की असीमता को सूचित करता है ) । 

( किस देशो में किस वृत्ति का प्रचार है इसकी विवेचना कर रहे हैं-- ) विदर्भ 
देश के निवासियों को qaa शब्द प्रिय हैं ( अर्थात्‌ वे सुबन्त शब्दों का ही प्राधान्येन 
प्रयोग करते हैं 1) गौड़ देश के निवासियों को समास वाले पद प्रिय हैं। दक्षिण देश 
के निवासियों को.तद्धित शब्द विशेष प्रिय हें । ,उदीच्य विद्वानों को कृदन्त शब्द 
विशेष रुचिकर हैं । तिङन्त शब्द सभी सज्जनों को अभीष्ट हैं। इन तिङन्त पदों 
के विशिष्ट लक्षणों के अनुसन्धानों से आख्यात ( धातु ) राशियों की विशेष वृद्धि 
हुई । कहा भी है- 

‘ विशेष लक्षण जानने वालों के (अनेकों) प्रयोग देखे जाते हैं इसी कारण आख्यात- 
है तिङन्त शब्दों की संख्या प्रतिदिन वढ़ती जाती है । 

अभीष्ट अर्थात्‌ कथनीय अर्थ को प्रकट करने वाले पदों के संग्रथित समृह का , 
नाम वाक्य है ( वाक्य उन संगठित पदसमूहों का नाम है जो कथनीय अर्थों को प्रकट 
कंरने वाले हों )। आचार्य उद्धट के मतानुयायियों के अनुसार वाक्य के अभिधा- 
ब्यापार तीन प्रकार के होते हैँ: १. वैभक्त; २. शाक्त, और ३. शक्ति-विभक्तिसय । 

है का ० 
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तत्र वैभक्त:-- जा Ns 
“नमस्तस्मै वराहाय लीलयोद्धरते महीम्‌ । Ne y 
खुरयोमंध्यगो यस्य मेरुः खणखणायते ॥” ~~ ८7 


शाक्त: 
“वित्रस्तशन्रुः स्पृहयालुलोकः प्रपत्नसामन्त उदग्रसत्त्व: । 
अधिष्ठितो दार्यगुणोऽसिपत्रजितावनिर्नास्ति नुपस्त्वदन्यः ॥” 


यथा वा— 
“कण्ठदोलायितोद्दामनीलेन्दीवरदामकाः | 
हरिभीत्याश्रिताशेषकालियाहिकुला इव ॥” 


शक्तिविभक्तिमय:-- 
“अथागादेकदा स्पष्टचतुराशामुखद्य ति: । 

TIAA शरत्काल: प्रोत्फुल्लकमलासन: 1” 
वधी कोकि पा पा >> अव इन तीनों प्रकारों का निरूपण कर रहे हैं-- ) जहाँ प्रत्येक पद में उपपद 
विभक्तियाँ अथवा कारक विभक्तियाँ वाच्य हों वहाँ वैभक्त वाच्य होता है ( अर्थात्‌ 
जहाँ विभक्तियाँ अलुप्त हों वहाँ वैभक्त वाक्य होता है )। जहाँ विभक्तियाँ तो 
( समस्तपद होने के कारण ) लुप्त हों पर समास की शक्ति से उनके अर्थ की प्रतीति 
हो वहाँ शाक्त नामक भेद होता है। जहाँ दोनों शक्ति-विभक्ति के लक्षण हों उन्हें 
उभयात्मक कहते हें । वैभक्त का उदाहरण निम्न है :-- 
` कौतुक से पृथ्वी को उठा रहे वराहरूपधारी भगवान्‌ को नमस्कार है, जिनके 
gu के बीच पड़ा मेरु पर्वत खनःखन शब्द कर रहा है। ( यहाँ प्रत्येक पद में 
विभक्ति का वाच्य प्रयोग होने से वैभक्त ( विभक्ति वाला प्रयोग है) । यह श्लोक 
सुभाषितावली का हे । - 

शक्ति का उदाहरण--(कोई कवि किसी राजा को प्रशंसा करते हुये कह रहा 
है--) हे राजन्‌ ! आप के अतिरिक्त अन्य कोई राजा ऐसा नहीं है जो शत्रओं को 
भयभीत किये हो, जनप्रिय हो, जिसके सामन्त लोग शरणागत हों, जो उग्र पराक्रम- 
वान्‌ हों, औदायं-गुण से युक्त हो तथा तलवार के बल से पृथ्वी को अधीन किये हो। 
( इस उदाहरण में रजि के लिये प्रयुक्त छह 'विशेषण हैं और सभी समस्त पदवाले हैं 
अतः यह शाक्त का उदाहरण है ) । 

अथवा दूसरा उदाहरण लीजिये--जिनके गले में प्रस्फुटित नील कमल की माला 
सुशोभित थी वे ऐसा लगते थे जैसे हरि ( गरुड या श्रीकृष्ण ) के भय से कालिय 
नाग का समस्त कुछ आश्रय ग्रहण किये हो । ( इस उदाहरण में तत्पुरुष और बहु- 
Ak T वाले पद हैं इन्हीं के बल से लुप्त विभक्तियों की अर्थ प्रतीति हो 
जाती & । 
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तत्र वाक्य दशधा । एकाख्याताम्‌, अनेकाख्यातम्‌, आवृत्ताख्यातम्‌ 
एकाभिधेयाख्यातं, परिणताख्यातम्‌, अनुवृत्ताख्यातं, समुचिताख्यातम्‌, 
अध्याहताख्यातं, कृदभिहिताख्यातम्‌ अनपेक्षिताख्यातमिति | 

तत्रैकाख्यातम्‌ - 

“जयत्येकपदाक्रान्तसमस्तभुवनत्रयः । 
द्वितीयपदविन्यासव्याकुलाभिनयः शिव: ।।” | 
अनेकाख्यातम्‌-- à 

“तच्च द्विधा सान्तरं निरन्तरम्‌ ॥” 
तयोः प्रथमम्‌-- 3३ 
“देवासुरास्तमथ मन्थगिरां विरामे पद्मासनं जय जयेति बभाषिरे च । 
प्राग्भेजिरे च परितो बहु मेनिरे च स्वाग्रेसर' विदधिरे च ववन्दिरे च 11” 


शक्ति विभक्तिमय का उदाहरण--यह शरत्काल एक समय ही चारों दिशाओं के 
मुख की शोभा ( प्रारंभिक अंश की शोभा ) बढ़ाते हुए, कमल तथा असन वृक्षको 
विकसित करते हुये, ASS ब्रह्मा की भाँति आया ।' (यहाँ श्लेष के द्वारा ब्रह्मा से 
शरत्काल की तुलना की गई है। ब्रह्मा पक्ष में इसका अर्थ है-जिनकी मुख-शोभा चारों 
दिशाओं में एक समय ही भासमान है तथा जो कमल पर विराजमान हैं ) । j 
इस उदाहरण में शरत्काल के अर्थ में प्रयुक्त 'स्पष्टचतुराशामुखद्युति' तथा 
श्रोत्फुल्लकमलासन' में शाक्त-अभिधा का प्रयोग तथा ब्रह्मा-पक्ष में वैभक्त अभिधा 
का प्रयोग है । 2 मू 
वाक्य दश प्रकार के होते हैं---१. एकाख्यात, २. अनेकाख्यात, ३. आवृत्ताख्यात, 
४. एकाभिधेयाख्यात, ५. परिणताख्यात, ६. अनुवृत्ताख्यात, ७: समुचिताख्यात, 
८. अध्याहृताख्यात, ९. कृदभिहिताख्यात और १०. अनपेक्षिताख्यात । ons 
. ( आख्यात का अथे--तिङ्‌-क्रिया पद । एकाख्यात वाक्य में एक ही क्रिया पद 
होता है । ) एकाख्यात का उदाहरण निम्नलिखित है-उन शङ्कर भगवान्‌ की जय 
हो जिन्होंने एक पैर से ही तीनों लोकों को व्याप्त कर लिया है तथा दूसरे पैर को 
रखने के लिये व्याकुल चेष्टावाले हो गये हैं । ८ ne ee 
( इस उदाहरण में जयति' रूप में एक ही आख्यात-तिड्-वत्तमान हे । ) ig) 
( अनेकाख्यात वह है जिसमें अनेक आख्यात ( क्रिया-पद ) हों ॥) अब अनेका- 
“ख्यात को देखिये । यह दो प्रकार का होता है। १. सान्तर तथा र. निरन्तर i 
( सान्तर वह है जिसमें विभक्ति आदि पदों का व्यवधान हो तथा निरन्तर ae 
जिसमें यह न हो।) B vay 
इसमें से पहले का उदाहरण लीजिये-- À ३ 
देवता तथा, असुर उस समुद्र मंथन-जन्य शब्द के शान्त होने पर sari की 
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द्वितीयम्‌-- 
“त्वं पासि हंसि तनुषे मनुषे विभषि 
बिश्राजसे सृजसि संहरसे विरौषि। 
आस्से निरस्यसि सरस्यसि रासि लासि 
सङ क्रीडसे ब्रुडसि मेधसि मोदसे च।” 

“आख्यातपरतन्त्रा वाक्यवृत्तितो यावदाख्यातमिह वाक्यानि” 
इत्याचार्याः । “एकाकारतया कारकग्रामस्यैकार्थतया च वचोवृत्तेरेकमेवेदं 
वाक्यम्‌” इति यायावरीयः। 

आवृत्ताख्यातम्‌- 

“जयत्यमलकोस्तुभस्तबकितांसपीठो gf- 
जयन्ति च मृभेक्षणाश्चलदपा ङ्गदृष्टिक्रमाः | 
ततो जयति मल्लिका तदनु सर्वसंवेदना- 
विनाशकरणक्षमो जयति पञ्चमस्य ध्वनिः ।।” 
‘Was करे ल्मे, चारो ओर से GE घेर Gal ऊ Se बलका करने लगे, चारों ओर से उन्हें घेर लिया, उनका सम्मान किया, अपने आगे 
उन्हें किया तथा उनकी वन्दना की । ( यहाँ बभाषिरे तथा भेजिरे कियापदों के 
वीच च तथा प्राक्‌ की स्थिति है तथा इसी प्रकार अन्य कियापद भी व्यवधान से 
स्थित हैँ । ) 

द्वितीय ( निरन्तर अनेकाख्यात ) का उदाहरण निम्नलिखित है :-- 

हे प्रभो ! आप ही रक्षा करते, मारते; .विस्तार करते, सम्मानित करते, पालन 
करते, शोभित, होते, निर्माण करते, संहार करते, शब्द करते मौन रहते, फेर्कते, 
सरसते, देते, लेते, खेलते, उतराते एवं प्रसन्न होते हो ।' 

( इस वाक्य में प्रारम्भ में ते तत्व” और अन्त में 'च' है । बीच में सभी क्रियापद 
बिना व्यवधान के बैठाये गये हैं अत: यह निरन्तर अनेकाख्यात का उदाहरण है । ) 

( प्राचीन आचार्यों की सम्मति में :एक वाक्य में एक ही क्रियापद होता है इस 
लक्षण से उपयुक्त उदाहरण में अनेकों वाक्य हुए इस शङ्का का समाधान करते हुए 
लिखते हत ) “वाक्यवृत्ति क्रियापद के अधीन होती है अतः यहाँ जितने आख्यात 
( क्रियायें ) हैं उतने ही वाकय हुये” ऐसी ( प्राचीन ) आचार्यों की सम्मति है। 
ग्रंथकर्ता राजशेखर इससे मतवैभिन्य प्रदर्शित करते हुए कहते हैं--- ) किन्तु यायावरीय 
राजशेखर की राय में कारक-समूह ( 'त्वं” ) के एक होने तथा वचनवृत्ति के एक ही 
व्यक्ति के प्रति उद्दिष्ट होने से यह एक ही वाक्य है l ; 

आवृत्ताख्यात (क्रिया की आवृत्ति वाले आख्यात) का उदाहरण निम्नांकित है :- 
स्वच्छ कौस्तुभ मणि से चित्रित वक्षःस्थल वाले भगवान्‌ gft की जय हो, उन 
graafi की जम हो जिनके दृष्टि-विक्षेप में हमेशा कटाक्ष चन्चल रहता है, 
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एकाभिधेयाख्यातम्‌-- 
“हृष्यति चूतेषु चिरं तुष्यति बकुलेषु मोदते मरुति । 
इह्‌ हि मधौ कलकूजिषु पिकेषु च प्रीयते रागी ॥” 
परिणताख्यातम्‌-- 
“सोऽस्मिञ्जयति जीवातुः पञ्चेषोः पञ्चमध्वनिः | 
ते च चैत्रे विचित्रैलाकक्कोलीकेलयोऽनिलाः ॥” 
अनुवृत्ताख्यातम्‌-- 
“चरन्ति चतुरम्भोधिवेलोद्यानेषु दन्तिनः । 
चक्रवालाद्वरिकुञ्जेषु कुन्दभासो गुणाश्च ते ॥” 
समुचिताख्यातम्‌-- 
“परिग्रहभराक्रान्तं  दोगेत्यगतिचोदितम्‌ । 
मनो गन्त्रीव कुपथे चीत्करोति च याति च ॥? 
| तदनन्तर मल्लिका-पुष्प की जय हो एवं तदुपरान्त समस्त अनुभूतियों के मिटाने में 
है समथ पञ्चम स्वर की जय हो । 
( इस उदाहरण में एक क्रिया-पद 'जयति' की अनेक कर्ताओं के साथ आवति 
हुई है। ) 
एका भिधेयाख्यात का उदाहरण निम्नलिखित है :--- 
वसन्त ऋतु में प्रेमी व्यक्ति आम्रो पर हृष्ट होता, बकुल वृक्ष पर तुष्ट होता, 
वायु पर मुदित होता और कळ कुञ्ज॒न करने वाले पिकों पर प्रसन्न होता है ( इस 
उदाहरण में एक ही क्रिया प्रसन्न होना? का विभिन्न रूपों में अभिधान हुआ है ) 
परिणताख्यात का उदाहरण निम्नलिखित है :-- 
इस चैत्र मास में कामदेव की प्राणभूत कोकिल की पञ्चम ध्वनि की जय हो और 
इलायची तथा कंकाल वृक्षों में सञ्चरण करने वाली हवाओं की भी जय हो । 
( परिणताख्यात का अर्थ है एक कर्ता से सम्बद्ध एक ही क्रिया का दूसरे भी 
कर्ता के साथ अन्वित होना | इस उदाहरण में कोकिल की पञ्चम ध्वनि के लिए प्रयुक्त 
‘sata’ क्रिया-पद बहुवचनान्त 'अनिलाः' के साथ भी परिणत हो गया है अतः यह 
| परिणताख्यात का उदाहरण है । ) 
अनुवृत्ताख्यात का उदाहरण यह है :--( हे प्रभो ! ) आप के हाथो चारों समुद्रो 
i के तटों पर अवस्थित वनों में संचरण करते हैं और Hea की प्रभा के समान स्वच्छ 
आपके गुण चक्रवाल पर्वत के लता-कुञ्जो में घूमते हैं। ( यहाँ पूर्व के चरन्ति' रूप 
आख्यात के उत्तर-पद में भी आवृत्त होने से अनुवृत्ताख्यात है। यह पद्य सरस्वती- 
कण्ठाभरण में भी है । ) 
समुचिताख्यात का उदाहरण यह है :>-यह मन रूपी गाड़ी स्त्री-पुत्रादि भार से 
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-सि देव: सा दंष्ट्रा किटिकृतविलासस्मितसिता 
aa दिश्यात्तृभ्यं मुदमिदमुदारं जयति च | 


` उदश्वदिभर्भूयस्तरलितनिवेशा वसुमती 
i यदग्रे यच्छ्वासैगिरिगुडकलीलामुदवहत्‌ u” 
अध्याहताख्यातम्‌-- 


“दोद॑ण्डताण्डव भ्रष्टमुडुखण्डं विभति य: | 
व्यस्तपुष्पाञ्जलिपदे चन्द्रचूड: श्रिये स व: ।।” 
कृदभिहिताख्यातम्‌-- 
“अभिमुखे मयि संहृतमीक्षित हसितमन्यनिमित्तकथोदम्‌ । 


विनयबाधितवृत्तिरतस्तया न हु लत र त मदनो न च संवृतः 11” 
व्याप्त, दारिद्रथ रूपी दुर्गति से प्रेरित कुमाग में जाती हुई गाड़ी के समान चिल्लाती 
तथा आगे बढ़ती है ( यहाँ मन तथा गाड़ी में चीत्कार तथा चलने का समन्वय 
“नितान्त उचित है अतः यह समुचिताख्यात का उदाहरण है । ) 


पर्वेताकार कन्दुक की लीला को धारण करती हे । 
( इस उदाहरण में लीला को धारण करती है यह प्रयोग सुतरां समीचीन है 
क्योंकि पृथ्वी गेंद तो है. नहीं, वह तो मात्र गेद की लीला को ( अर्थात्‌ उसकी 
TAS को ) धारण किये है । ) ion 
अध्याहृताख्यात का उदाहरण यह है:-- 
वे भगवान्‌ शङ्कर जो वाहों के -नृत्य में ट Ñ 
ee eee Ane ह्‌ asa नृत्य में टूट कर गिरे हुए नक्षत्रों को 
3पाज्जलि के स्थान पर धारण करते हैं, आप लोगों की रक्षा करें। 
( अध्याहृताख्यात का अर्थ यह है कि इसमें आख्यात ( क्रिया ) को बाहर से 
आहत करना पडता है। इस उदाहरण में करें के अर्थ में अयुक्त अस्तु' क्रिया का 
अभाव हे. जिसका बाहर से आक्षेप करना पड़ा है अतः यह अध्याहृताख्यात का 
उदाहरण है । ) 
कद भिह्ृताख्यात का उदाहरण निम्न है || 
Pe ( अभिज्ञान शाकुन्तल नाटक में, इऽ्यन्त कह रहे हैं ) मेरे सामने देखने पर वह ig 
( शकुन्तला ) अपनी दृष्टि ( मेरी ओर से ) खींच लेती थी और किसी दूसरी कथा 
के बहाने हँसती थी । इस प्रकार विनय ने उसकी चेष्टा को रोक दिया था और न 
तो उसने कामदेव को प्रकट ही किया और e a NTU ait 


१. शाकुन्तल २।४५ 1 
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i 
| 
अनपेक्षिताख्यातम्‌-- | 
ti. =: क = . Í 
कियन्मात्रं जलं विप्र? जानुदध्नं नराधिप । 
$. तथापीयमवस्था ते न सर्वत्र भवादशा: ।।” 
गुणवदलङ c m सत्यार्था 
eS ast Oa वाक्यमेव काव्यम्‌ । “असत्यार्थाभिधायित्वान्नोपदे- 
टव्यं काव्यम्‌ इत्येके ॥ 
—— Se 1 
( कृदभिहिताख्यात में तिङन्त क्रिया-पदों के स्थान पर कृदन्त का प्रयोग होता 
है; उपयु क्त उदाहरण में संहृतं, हसितं, विवृतः आदि ऐसे ही उदाहरण हैं । ) 
अनपेक्षिताख्यात का उदाहरण निम्न है :--- 
है pa जल कितना है ? राजन्‌ ! घुटने भर ही है ।' “फिर भी तुम्हारी 
यह अन्था है ?' “राजन्‌ ! आप ही जैसे लोग सर्वत्र नहीं हैं ।' १ 
(.अनपेक्षिताख्याख्यात में आख्यात वा क्रिया के अनपेक्षित होने से उसका अभाव 
होता है । इस उदाहरण में ब्राह्मण और राजा के मध्य पूरा प्रश्नोत्तर हो गया है पर 
क्रिया का प्रयोग एक वार भी नहीं हुआ 21) 
<( अब काव्य की परिभाषा देते हुए कहते हैं-- ) गुणवान्‌ तथा अळड्कारयुक्त 
वाक्य ही काव्य है। कुछ लोगों की सम्मति में काव्य असत्य अर्थ का कथन करता 
है । अतः उपदेष्टव्य नहीं है । जैसे 
[ टिप्पणी राजशेखर की काव्य की परिभाषा वही है जो अधिकांश आचायों 
को सम्मत रही है । वस्तुतः राजशेखर की परिभाषा भी 'उन अळङ्कारवादियों की 
सरणि का ही अनुसरण करती है जो अलङ्कार को भी काव्य का आवश्यक उपादन 
| समझते रहे हैं । वामन तथा उद्भट आदि विद्वानों ने भी गुण तथा अलङ्कारयुक्त 
i रचना को ही काव्य माना है । इस प्रकार साम्य रखनेवाली परिभाषायें निम्त लिखित हैः 
१. निर्दोषं गुणवत्काव्यमळंका रै रलङ्कृतम्‌ | 
रसात्मकं कविः कुवेन्‌ कीर्ति प्रीति च विन्दति ॥ 
भोज : सरस्वती-कण्ठाभरण | 
२. निर्दोषा लक्षणवती सरीतिर्गणगुम्फिता । 
साळङ्काररसानेकवृत्तिर्वाक्‌ काव्यनामभाक्‌ ॥ जयदेव : चन्द्रालोक । 


| ३. काव्यशब्दोऽयं गुणालङ्कारसंस्कृतयोः शब्दार्थयोवेतंते ॥ 
z वामन : काव्यालङ्कार । 
४. गुणालङ्कारसहितौ शब्दौ दोषविवजितौ । 
गद्यपद्योभयमयं कार्यं काव्यविदो fag: ॥ विद्यानाथ : प्रतापरुद्रीय । 


५. वाक्यं विशिष्टशब्दार्थंसा हित्यसदलङ्क्ृति ॥ क्षेमेन्द्र : कविकण्ठाभरण | 
उ rere ele Sp pt pS BR iit छ 


१. यह्‌ श्लोक सरस्वतीकण्ठाभरण में भी है। 
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यथा-- 

“स्तेमः स्तोकोऽपि नाङ्गो श्वसितमविकलं चक्षुषां सैव वृत्तिः 
मध्येक्षीराब्धि मग्नाः स्फुटमथ च वयं कोऽयमी दुकप्रका रः | 

इत्थं दिग्भित्तिरोधक्षतविसरतया मांसलैस्त्वद्यशोभिः 
स्तोकावस्थानदुस्थै स्त्रिजगति धवले विस्मयन्ते मृगाक्ष्यः ॥” 

यथा च-- 

अश्यद्भूभुग्नभोगीखरफणपवनाध्मातपातालतालु: 


( किसी राजा के प्रति कोई चाटुकार कवि कह रहा है-- ) है राजन्‌ ! दिशा 
रूपी दीवालों के अवरोध से अवरुद्ध होने के कारण जब विस्तार में रुकावट पड़ी तो 
जाप का महान्‌ यश त्रैलोक्य में फैल गया और उस यश की धवलिमा से त्रैलोक्य 
धवल हो गया । आपके यशःसमुद्र में मग्न होने पर जरा भी आद्रता नहीं आती, i 
श्वास भी अवरुद्ध नही होता, आँखों का व्यापार भी पवेवत्‌ बना रहता है और मैं 
समुद्र में निमग्न हुं यह भी स्पष्ट प्रतीत होता है। यह कैसी लीला है ( समुद्र में मग्न 
होने पर आद्रता आदि आ जाते हैं )--इस व्यापार को मृगनयनी नायिकाये विस्मय 
से देखती हैं । 

( इस उदाहरण में यश का किया गया सम्पुर्ण वर्णन अलीक है। ) 

और भी-- 

सन्नद्ध उस राजा की सेना की भीड़ ऐवी थी कि--जमीन नीचे खिसकने लगी 
( उके दबाब से ) शेषनाग के फण दबने लगे और उन फणों से निकली वायु से 
पाताल छोक उष्ण हो गया ( यह तो रही ' TS लोक क्री बात अब पृथ्वी पर भी 
देखिये--) गिरते इए नाना पहाड़ों की कठोर चोटियों के ,पतन से जलराशि चञ्चल 
हो उठी ( और स्वर्ग में-- ) घनी पूल के उड्ने से उबी हुई सुराङ्गनाये सीमाओं 
को छोड़ने लगीं । इस उद्यत राजा का सेन्यसम्मदे ऐसा ही तरैछोक्य-दमनकारी था। 


पापण्या 
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आहुश्रव-- 
“दुष्टं किच्चिददृष्टमन्यदपरं वाचालवार्तापित 
TEPER: परिणतं ' किश्चिच्च शास्त्रश्नतम । 
सूक्त्या वस्तु यदत्र चित्ररचनं तत्काव्यमव्याहतं à 
> SEN न तस्य जन्म जलधेर्नो रोहणाद वा गिरे: ।।” 
“न” इति यायावरीय:-- 

i “नासत्यं नाम किञ्चन काव्ये यस्तु स्तुत्येष्वर्थवादः | 

स न पर कविकर्मणि श्रुतौ च शास्त्रे च लोके च ॥? 

( इस उदाहरण को बोरे सी sin adie Ge Gace इस उदाहरण की वाते भी सर्वथा अलीक एवं चाटुका रिता-पूर्णं हुँ । ) 

कहा भी है-- 

काव्य में कुछ बातें देखी हुई होती हैं और कुछ बिना देखी हुई । कुछ बातें 
कतिको वाचालताजन्य होती हैं। कुछ वाते पुराणों से ली गयी होती हैं और कुछ 
शास्त्र में सुनी गयी होती हैं । कुछ वाते कवियों की सूक्तियो द्वारा कल्पित होती हैं । 
इस प्रकार का काव्य व्यर्थ होता है। उस काव्य का जन्म रत्न की तरह न तो स मुद्र 
से ही होता है और न रोहण पर्वत से । : 5 

( किन्तु राजशेखर की राय में ऐसी बात नहीं है ( अर्थात्‌ अतिशयोक्तिपूर्ण 
( असत्य ) होने से वह निरर्थक नहीं है!) 

काव्य में कुछ असत्य नहीं होता और जो स्तुत्यादि के अर्थ में प्रयुक्त होता है वह 
अर्थवाद मात्र है। यह अर्थवाद न केवल कविता में ही रहता है अपितु श्रुति, शास्त्र 

i और लोक में भी उसकी स्थिति है । 

( राजशेखर का आशय यह है कि प्रशंसादि के अर्थ में प्रयुक्त अतिशयोक्तियाँ 
अनगेल नहीं है अपितु वे केवल अर्थवाद-वस्तुस्थिति का अत्युक्तिपूर्ण कथन हैं । यह 
अत्युक्ति न केवल काव्य में ही होती है अपितु वेदादि में भी इसका सद्भाव देखा जाता 
है । इसी को उन्होंने आगे उदाहणमुखेन उपन्यस्त किया । ) 

इस विषय में वैदिक उदाहरण निम्नलिखित है :-- 

| ( राजा हरिश्चन्द्र ने(ईरुणदुव से संवित्‌ किया कि यदि इन्हें पुत्र प्राप्त होगा तो C 
y वरुणदेव को सममित करेंगे । पाशधारी जलाधिप वरुण की दया से हरिएचन्द्र को 
रोहित नामक पुत्र उत्पन्न हुआ । पुत्र उत्पन्न होते ही वरुण दैव आ धमके। कुछ दिन 
तक तो हरिश्चन्द्र टालते रहे । जब रोहित कुछ बड़ा हुआ तो यह वृत्तान्त जान कर 
जुल में भाग गया र भाग TAT । इधर वर्णको जब यह समाचार ज्ञात हुआ तो उन्होंने हरिश्चन्द्र 
पर कुपित हो उदह-रीणु से उन्हें ग्रसित किया । जब रोहित को पिता की रुग्णावस्था 
का समाचार ज्ञात हुआ तो उन्हे पश्चात्ताप हुआ और वे घर को लोटने लगे । उन्हें 
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तत्र श्रौत:-- 
“पुष्पिण्यी चरतो जङ्घ भुष्णुरात्मा फलेग्रहिः । | | 
शेरेअस्य सर्वे पाप्मानः श्रमेण प्रपथे हताः ॥” 

शास्त्रीयः 

ड “आपः पवित्रं प्रथमं पृथिव्यामपां पवित्रं परमं च मन्त्राः | 
2. तेषां च सामर्ग्यजुषां पवित्रे महर्षयो व्याकरणं निराहुः 1” 

i 

“यस्तु प्रयुड क्त कुशलो विशेषे शब्दाच्यथावद्वयवहारकाले | 

सोऽनन्तमाप्नोति जयं परत्र वाग्योगविद्‌ दुष्यति चापशब्दैः ॥” 


भूयानधर्म: प्राप्तोति । भूयांसो ह्यपशब्दा अल्पीयांसः शब्दाः | एककस्य हि 
शब्दस्य बहुवो$पभ्रंशा: । तद्यथा । गौरित्यस्य शब्दस्य न्य R शब्दस्य गावी गोणी गोता गोणी गोता 


घर जाते देख इन्द्र देव उन्हें रोकने के लिये आ गये और घर न जाने के उद्देश्य से 
भ्रमण की प्रशंसा करते हुए बोले) 
“भ्रमणशील मनुष्य की जाघे दढ हो =-= ग्य को gs हो जाती हैं। आत्मा ( मध्यदेह्‌ ) भी भूष्णु 
( वृद्धिगत ) होकर आरोग्यरूप फल के योग्य होता है। उस भ्रमणशील मनुष्य के 
ही. | त भ att आ सै विनष्ट होकर सो जाते हैं ( अतः तू भ्रमण 
शास्त्र में भी कहा गया है--पृथ्वी पर शु) सबसे पवित्र हैं, जल से भी पवित्र 
We, उनमें भी साम, ऋक तथा ase पवित्र हैं और qefin ( उससे भी पवित्र) | 
व्यकः [करण को कहते हैं ।” ( यहां व्याकरण को वेदादि से भी पवित्र कहना मात्र उसकी F 
उपयोगिता दर्शाना है । ) 
ae भी--“जो विद्वान्‌ व्यक्ति व्यवहार के समय ( वाच्यलक्ष्य व्यङ्गयार्थरूप ) 
शब्दे को समुचित रूप से प्रयुक्त करता है वह वाणी के प्रयोग को जानने वाला पर- 
आ es त को प्राप्त करता है पर यदि अपशब्द का प्रयोग करता है तो दोष 


(प्रयोग ) से अधर्म होता हे । अथवा अधर्म प्राप्ति की मात्रा अधिक होतीं है । 
अपशब्द अधिक हैं तथा ( शुद्ध ) शब्द कम । ज॑से--'गौ' इस सी इस, शुद्ध शब्द के गावी, शुद्ध शब्द के गावी, 


१ ७ sq aT ल्यि द्रष्टव्य आख्य भ प्रका शन, 
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गोपोतलिकेत्येवमादयो5पभ्रंशा: | अथ योऽवाग्योगविद्‌ अज्ञानं तस्य शरणम | 
विषम उपन्यासः । नात्यन्तायाज्ञानं शरणं भवितुमर्हति । यो ह्यजानन्वे 
ब्राह्मणं हन्यात्युरां वा __ पिबेत्सोशप मन्ये पतित: स्यात्‌ । मन्ये पतितः स्यात्‌ । एवं atg सोऽनन्त- 
माप्नोति जयं परत्र वाग्योगविद्‌ दुष्यति चापशब्दे। को ? । अवाग्योगविदेव | 
अथ यो वाग्योगविद्‌ विज्ञानं तस्य शरणम्‌ । क्व पुनरिदं पठितम्‌ ? । भ्राजा 
नाम श्लोका: । किञ्च भोः श्लोका अपि प्रमाणम्‌ ? । किञ्चातः ? । यदि 
प्रमाणमयमपि श्लोकः प्रमाणं भवितुमहृति ।” 

'यद्युदुम्वरवर्णानां घटीनां मण्डले महत्‌ । 

पीतं न गमयेत्स्वर्ग कि तत्क्रतुगतं नयेत्‌ ॥' इति । 

“Tadd एष तत्रभवतो यस्त्वप्रमत्तगीतस्तत्प्रमाणमेव” इति 

गोनर्दीय: | ८ 
गोणी, गोता, गोपोतलिका आदि अपभ्रंश हैं। जो शब्दार्थ के वास्तविक ज्ञान से हीन 
( अवाग्योगवित्‌ ) है उसके लिये तो अज्ञान सहारा है ( वस्तुतः यह पूर्वपक्षी का 
कथन है और इस कथन को मानने पर व्याकरण शास्त्र का अध्ययन ही व्यर्थ होगा 
क्योंकि केवल वेचारा अध्येता ही अशुद्ध प्रयोग के कारण मारा जायेगा जब कि मूर्ख 
अज्ञान को ओट लेकर बच निकलेगा । इसी का उत्तर देते हुए सिद्धान्तपक्षी कहता 
है--) यह तके व्यर्थ है । अज्ञानी वा पापी के लिए अज्ञान शरण नहीं है। जो अन- 
जाने ब्राह्मण की हत्या करे वा मुदिरा-पाव करे वह भी पतित है । इस प्रकार वह 
विशेषज्ञ अनन्त जय को प्राप्त होता है तथा अपशब्दों से दूषित होता हे ।” 'कौन ?” 
अविशेषज्ञ ही दूषित होता है ।' जो विशेषज्ञ होता है ज्ञात उसका सहायक होता है 
( और इस ज्ञान के कारण वह अशुद्ध शब्दों का प्रयोग नहीं करता । ) 'यह श्लोक 
कहाँ पढ़ा गया है ( जिस पर इतनी चर्चा हुई ) ?' “ये कात्यायन के श्लोक हैं' 1° 
क्या श्लोक भी प्रमाण हैं ?” (यह पूर्वपक्षी की उक्ति है और वह कहता है कि--) 


यदि श्लोक भी प्रमाण हैं तो यह हमारा श्लोक भी प्रमाण हो सकता है ।' ` 


af > £ के फल)के रंग वाली ( पीली ) करूशियों का समूह ( अर्थात्‌ उनमें 
रखी मदिरायें ) पीने पर स्वर्ग नहीं पहुँचा सकती तो क्या यज्ञ की अल्प ( मदिरा.) 
भेज सकती है?” ToN य कक 
- ( इस एलोक में उस कथन रता प्रदर्शित की गयी है जिसके अनुसार 
सौत्रामणि यज्ञ में किया गया (राजे स्वगंदायक माता गाह) OOO यज्ञ में किया गया cae स्वर्गंदायक माना गया है । ) 


१. भाष्यकार पतंजलि ने इस पद्य को उद्धृत किया है। कैयट की इस श्छोक के 
विषय में यह उक्ति है-कात्यायनोपनिबद्धभ्राजाख्यश्लोकमध्यपठितस्य त्वस्य 


श्रुतिरनुग्राहिकास्ति । 
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लोकिक:-- F 2 
“गुणानुरागमिश्रेण यशसा तव agar 


दिग्वधूनां मुखे जातमकस्मादद्धकुङ्‌कुमम्‌ ॥? 
“असदुपदेशकत्वात्तहि नोपदेष्टव्यं काव्यम्‌” इत्यपरे | 
यथा एवं-- 
“वयं बाल्ये डिम्भाँस्तरुणिमनि ga: परिणता- 
वपीच्छामो वृद्धान्परिणयविधेस्तु स्थितिरियम्‌ | 
त्वयारब्ध॑ जन्म क्षपयितुममार्गेण किमिदं 
न नो गोत्रे पुत्रि क्वचिदपि सती लाञ्छनम भूत्‌ ।।” 
“अस्त्ययमुपदेशः किन्तु निषेध्यत्वेन न विधेयत्वेन” इति यायावरीयः | 
0-2 2200 0000 E 


गोनर्दीय,भाष्यकार पतञ्जलि के अनुसार यह आपका ( पूर्वपक्षी का ) पागल 
का प्रलाप है यदि अप्रमत्त ( प्रामाणिक ) कथित हो तो वह प्रमाण है ही । 
लौकिक अर्थवाद का उदाहरण यह हे-हे राजन्‌! आप के गुणों के अनुराग 
( प्रेम, पक्षान्तर-लालिमा ) से मिश्रित फैलने वाले यश ने अकस्मात्‌ दिग्वधुओं के मुख 
में आधा कुङ्कुम का रूप धारण किया । ( गुणों का रंग श्वेत तथा अनुराग का रंग 
छाल माना गया है । इन दोनों के मिश्रण से अर्ध कुङ्कुम कहा गया हे । )१ 
कुछ लोगो की सम्पत्ति में “काव्य असाधु पदार्थ का उपदेशक होता है अत उपा- 
देय नहीं है।” इसका उदाहरण निम्नलिखित है :--- 
। ( कोई वेश्या पातित्रत्य से जीवन निर्वाह का व्रत लेने वाली अपनी पुत्री से कह 
' रही है-- ) हे पुत्रि ! हम लोगों के व्य यह रही है कि हम लड़कपन में 
| छड़कों को, जवानी में जवानों को तथा (और तो और ) वृद्धावस्था में भी वृद्धों को | 
| चाहती हैं । तू ने किस कुमार्ग से जीवनयापन करना प्रारम्भ किया ! हमारे कुल में 
' तो कभी सती होने का लाञ्छन नहीं लगा VR 
( पूर्वपक्षी के कहने का आशय यह है कि यह मान्य परिणय विधि की अवहेला- 
प्रदशित की गयी है अतः ऐसे अमर्यादित उपदेशों को देने वाला होने से काव्य 
तिरस्करणीय है । ) 
किन्तु यायावरीय राजशेखर की राय से यह उपदेश निषेधात्मक ( अकर्ततव्यरूप ) 
_है विधेयात्मक नहीं? ( अर्थात्‌ यह वचन इसलिये है कि वेश्याओं का एतादृश कुत्सित 
१. यह्‌ पद्य सरस्वतीकण्ठाभरण तथा शय गार प्रकाश में भी मिलता है । 
२. सदुक्तिकर्णामृत में इसे बिज्जका कृत कहा गया है | 
रे. वात्स्यायन के कामसूत्र ५६1२, में भी ऐसे वचन है :--- 
संदृश्य शास्त्रतो योगात्‌ पारदारिकलक्षितान्‌ । 
न याति छलनां कश्चित्‌ स्वदारान्‌ प्रति शास्त्रवित्‌ ॥ ५० ॥ 


ganhe 
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य एवंविधा विधयः परस्त्रीषु पुंसां सम्भवन्ति तानवबुध्येतेति कवीनां भावः। 
pe i लोकयात्रा । “स च निःश्रेयसमूलम्‌” इति महर्षयः । 
“काव्यमय्यो गिरो यावच्चरन्ति विशदा भुवि। 
तावत्सारस्वतं स्थानं कविरासाद्य मोदते ॥” 
किश्वे-- 
“श्रीमन्ति राज्ञां चरितानि यानि प्रभुत्वलीलाश्च सुधाशिनां या: | 
थे च प्रभावास्तपसामृषीणां ताः सत्कविभ्यः श्रुतयः प्रसूताः ॥” 
उक्तश्च-- 
“ख्याता नराधिपतयः कविसंश्रयेण 
राजाश्रयेण च गताः कवयः प्रसिद्धिम्‌ । 
राज्ञा समोऽस्ति न कवेः परमोपकारी 
राज्ञो न चास्ति कविना सदृशः सहायः ॥ 
चरित्र होता है । ) कवियों का आशय ag है कि पर-स्त्रियों के विषय में पुरुषों की 
ऐसी ( कुत्सित ) विधियाँ होती हैं यह जाना जाय । और संसार का क्रम भी कवि . 
के वचनों पर आश्रित होता है । wale लोग कहते हैं कि ag ( कविवचनों के आधार 
पर आश्रित निष्पादित लोकव्यवहार ) कल्याणकारी होते हैं । जैसा कहा है :-- 
कवियों की कवितामयी विशद वाणी जव तक पृथ्वी पर फैली रहती है तब तक 
कवि सारस्वत लोक को प्राप्त कर प्रसन्नता का अनुभव करता है ।”१ 
और भी 
| श्रीमान्‌ राजाओं es जो चरित्र हैं, अमृतपायी देवताओं की ऐश्वर्य जो कथायें है 
| और ऋषियों के तपो के जो प्रभाव हैं वे सत्कवियों द्वारा निर्मित श्रुति हैं ( अर्थात्‌ 
| श्रुतितुल्य महनीय हैं ) । ° 
कहा भी है-- K 
“नराधिप राजा लोग ,कीवियों के आश्रय से प्रसिद्ध हुये ओर-कविजन भी राजाओं \ 


के आश्रय से ही प्रसिद्ध हुये । कि क्र सत रहा रे के समान कृविजनों का कोई उपकारी नहीं है 1 
और राजा का भी कवि के समान कोई सहायक नहीं है । i 
पाक्षिकत्वात्प्रयोगाणामपाज्भानच दर्शनात्‌ । 


धर्मार्थयोश्च वैलोम्यान्वाचरेत्पारदा रिकम्‌ ॥ ५१ ॥ 


तदेतद्दारगुप्त्यर्थमारव्धं AAT नृणाम्‌ । 
प्रजानां दूषणायैव न विज्ञेयो ह्ययं विधि: ॥ ५२ ॥ --कामसूत्र ५।६।२ ॥ 


| १. तुलना कोजिये-- 
| 
| 


महीपते: सन्ति न यस्य पार्श्वे pep ns | 
भूपाः कियन्तो न बभूवुरुब्याँ नामापि जानाति त कोऽ sa षाम्‌ ॥ 
के “-विक्रमांकदेव चरित १।२६ ॥। 
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बल्मीकजन्मा स कवि: पुराण: कवीश्वरः सत्यवती सुतश्च । 
यस्य प्रणेता तदिहानवद्यं सारस्वतं वर्त्मं न कस्य वन्द्यम्‌ ? ॥” 
“असभ्यार्थाभिधायित्वान्नोपदेष्टव्यं काव्यम्‌” इति च केचित्‌ । 
यथा-- 
“प्रसपेन्प्रग्रीवेभू तभुवनकुक्षिझेणझणा- 
कराल: प्रागल्भ्यं वदति तरुणीनां प्रणयिषु । 
विलासव्यत्यासाञ्जघनफलकास्फालनघन- 
स्फुटच्छेदोत्सिक्तः कलकनककाःचीकलकलः ॥।” 
अपि च-- 
“नित्यं त्वयि प्रचुरचित्रकपत्रभ ङ्गीताट ङ्कताडनविपाण्डुरगण्डलेखाः | 
स्निह्यन्तु रत्नरश्चनारणनाभिरामकामातिनतितनितम्बतटास्त रुण्यः 11” 
“प्रक्रमापन्नो निबन्धनीय एवायमर्थः” इति यायावरीयः। यदिदं sat 
शास्त्रे चोपलभ्यते | तत्र याजुषः-- ue 
जिस सारस्वत-मार्ग के प्रणेता प्राचीन कवि महृषि वाल्मीकि तथा कवीश्वर सत्य- 
वतीनन्दन व्यास,हुँ वह अनिन्य सारस्वतं मार्ग किसके लिये बन्द्य नहीं है n” 
कुछ लोगों की सम्पति में “'काव्य असभ्य ( अशिष्ट ) अर्थ का कथन करता है 
अतः उपदेष्टव्य नहीं है ।” जेसे-- 
'रति-वेपरीत्य के कारण जघन सञ्चालन से स्वच्छ स्वर्ण-निमित्त काञ्ची 
( करधनी ) कल-कल शब्द को कर रही है और वह झन-झन शब्द प्रग्रीव (खिड़की) 
से बाहर निकल कर लोक में फैल रहा है--ऐसा वह शब्द प्रेमियों के प्रति तरुणी 
` नायिकाओं की प्रगल्भता को सूचित करता el 
( इस पद्य में विपरीत रति का वर्णन है । धृष्टतावश नायिका नायक के ऊपर 
आ गयी है और उसके कटि-सञ्चालन से करधनी का शब्द हो रहा है जो झरोखों के 
-रास्ते बाहर निकल रहा है--यह अश्लील उद्धरण 21) 
और भी-- 
हि सखे वे तरुणियाँ तुमसे सदा प्रेम करे जिनके पत्रभङ्गीरचित कपोल-स्थल 
meg ( कर्णफूल ) के ताडून से लाल हो रहे हैं और जो कामावेश में नितम्ब को 
नचाती रहती हैं जिससे काञ्ची ( करधनी ) के रत्नों से सुन्दर शब्द निकला 
करता है ।' 
( उपर्युक्त दोनों पद्य विपरीत रति का वर्णन अत्यन्त अश्लील रूप से करते हैं ।) 
थायावरीय राजशेखर का मन्तव्य है कि प्रसङ्ग आने पर ऐसे वर्णन करने ही 
चाहिये l ऐसा वर्णन वेद और शास्त्र में भी प्राप्त होता है । यजुर्वेद का निम्नलिखित 
' पद्य इस विषय में उदाहरणीय है-- 
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षष्ठोऽध्यायः ] पदवाक्यविवेकः ६३ 


“योनिरुदूखळं शिइनं मुशलं 'मिथुनमेवैतत्‌ प्रजननं क्रियते ।।” 
आच्चे:-- 
“उपोप मे परामृश मा मे दभ्राणि मन्यथा: | 
सर्वाऽहमस्मि रोमशा गान्धारीणामिवाविका ॥? 
शास्त्रीयः 
“यस्याः प्रसन्नधवलं चक्षुः पर्यन्तपक्ष्मलम्‌ | 
नवनीतोपमं तस्या भवति स्मरमन्दिरम्‌ ॥” 
पदवाक्यविवेकोऽयमिति किञ्चित्प्रपञ्चितः | 
अथ वाक्यप्रकारांश्र कांश्चिदन्यान्निबोधत ॥ 
॥ इति राजशेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये 
प्रथमेऽधिकरणे षष्ठोऽध्यायः 
पदवाक्य विवेकः ॥ 


— 


योनि ओखली है और शिश्न ( प्रजनने न्द्रिय ) मूशळ है, इन्हीं दोनों के मिथन 
( संयोग ) से सन्तानोत्पादन होता है ।' = 
ऋणग्वेद में भी ऐसा उदाहरण हैं-- (वृहस्पति की पुत्री रोमशा का परिणय 
भावव्यय ऋषि से हुआ था । रोमशा ने भावव्यय का रतिक्रीड़ा के लिये आह्वान 
किया पर ऋषि ने उसे अजातलोमा' जानकर ऐसा करने से इनकार किया क्योंकि 
i शास्त्रीय आज्ञा के अनुसार अजातलोमा स्त्री के साथ aaa वर्जित है। ऋषि के 
i इनकार करने पर रोमशा उनसे इस प्रकार कह रही है--) है स्वामिन्‌ ! मेरे पास 
| आकर मेरा सम्यक्‌ स्पर्श कीजिये । मुझे छोटी मत समझिये मै गांघार देश की भेडों 
के समान रोमवाली हूँ ।'१ 
शास्त्र में भी ऐसा उदाहरण है :-- 
जिस नायिका के प्रसन्न तथा श्वेत नेत्र घनी पलको वाले होते हें उसका 
काम-मन्दिर ( योनि ) मक्खन के समान ( कोमल तथा सुन्दर ) होता है 1” 
( सारांश यह कि प्रसंगवशात्‌ ऐसे अश्लील उदाहरण सर्वत्र ही मिलते हैं । ) 
इस अध्याय में पद तथा वाक्य का कुछ विवेचन किया गया है अब आगे कुछ 
वाक्य-प्रकारों को जानिये । 
राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में 
पदवाक्यविवेक नामक Bot अध्याय समाप्त 


BF WED hb SPINE SSDP.» न ss 
१. Fo १।१२६।७ ॥ 
२. भोजदेव के श्र गारप्रकाश में 'यस्याः प्रसन्नधवल” के स्थान पर 'प्रकामधवंलं 
थस्या: पाठ है । 


Manannan 
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सप्तमोञ्ध्यायः 


७ वाक्यविधय:, काकुप्रकाराः, पाठप्रतिष्ठा 


वाक्यं वचनमिति व्यवहरन्ति | तच्च त्रिधा प्रणेतृभेदेन ब्राह्मं, शेवं, 
वैष्णवमिति । तदिदं वायुघ्रोक्तपुराणादिभ्य उपलब्धं यदुत ब्राह्मा वचः TAAT 
स्वायम्भुवमैश्वरमार्षमार्षीकमा्िपुत्रकं च | स्वयम्भरब्रेह्मा तस्य स्वायम्भुवम्‌ । 
तन्मनोजन्मानो भृगुप्रभृतयः पुत्रास्ते ईश्वरास्तेषामँश्चरम्‌ । ईश्वराणां सुता 
ऋषयस्तेषामार्षम्‌ । ऋषीणामपत्यानि क्रषीकास्तेषामार्षीकम्‌ । ऋषीकाणां 
सूनव ऋषिपुत्रकास्तेषामािपुत्रकम्‌ । स्वयम्भुवः प्रथमं वचः श्रुतिः, श्रुतेर- 
त्यच्च स्वायम्भुवम्‌ | तदाहुः 
'सर्वभूतात्मकं भूतं परिवादं च यद्भवेत्‌ । 
क्वचिन्तिरक्तमोक्षार्थ वाक्यं स्वायम्भुवं हि तत्‌ ॥' 
तदेव स्तोकरूपान्तरपरिणतमैश्वरं वचः | उक्तश्व-- 
“व्यक्तक्रममसंक्षिप्तं दीप्तगर्भीरमर्थवत्‌ | 
प्रत्यक्षं च परोक्षं च लक्ष्यतामैश्वरं वचः ।” At 
वाक्य को वचन ( भी ) कहते हें । प्रणेता ( निर्माता ) के भेद से वह (वाक्य) 
तीन प्रकार का होता है--१, ब्राह्म, २. शैव और ३. वैष्णव" । वायुकथित पुराण 
( अर्थात्‌ वायुःपुराण ) आदि से यह ज्ञात होता है कि ब्राह्म वचन पाँच प्रकार के l 
होते हैं--१. स्वायम्भुव, २. ऐश्वर ३. आर्ष ४. आपींक और ५. आधिपुत्रक । ब्रह्मा 
स्वयम्भू हैं उनका ( वचन ) स्वायम्भुव कहा जाता है। उन ब्रह्मा के मन से उत्पन्न 
पुत्र भृगु आदि महृषि ईश्वर कहे जाते हैं, उनका वचन ऐश्वर कहा जाता है। ईश्वरों 
के पुत्र ऋषि हैं जिनके वचन आर्ष कहे जाते हैं। ऋषियों की सन्तानो की संज्ञा | 
ऋषीक है; ऋषीकों के वचन आर्षीक कहे जाते हैं। ऋषीकों के पुत्र श्रृषिपुत्रक कहें ! 
जाते हैं और उनके वचनों का अभिधान आपिपुत्रक है। स्वय स्भू ब्रह्मा के प्रथम 
वचन श्रुति ( वेद ) हैं । वेदेतर भी ब्रह्मा के वचन हैं, जैसा कि कहा गया है :-- 
जो वाक्य सर्वप्राणिमय ( अर्थात्‌ सब प्राणियों के लिए सामान्य रूपेण लागु 
होने वाले ) भूत ( उचित वा सत्य ), परिवाद ( Sanaa ) तथा कहीं मोक्ष 
का उपदेशक हो उसे स्वायम्भुव वाक्य कहते हैं । 
वही ( ब्रह्मा अथवा स्वायम्भुव वचन थोड़े से रूपान्तर मात्र से ऐश्वर (भूग्वादि 
्रोक्त वचन-प्रकार) हो जाता है । कहा भी है :--- | 
स्पष्ट क्रमवाळा (अर्थात्‌ क्रम-संयुक्त), विशद, उदात्त तथा गम्भीर अर्थ वाला | 
एवं जो प्रत्यक्ष तथा परोक्ष दोनों को सूचित करे ऐश्वर वचन का लक्षण au | 
| 


——+) 


जेर 
१. इस बाक्य-बिभेद में राजशेखर ने वायुपुराणसे पर्याप्त सहायता ली है । 
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सप्तमोऽध्यायः | वाक्यविधयः, काकुप्रकाराः, पाठप्रतिष्ठा ६५ 
आर्षम्‌ 
“यत्किचिन्मंत्रसंयुक्त युक्त नामविभक्तिभिः | 
प्रत्यक्षाभिहितार्थं च तदृषीणां वचः स्मृतम्‌ NN” 
आर्षीकम्‌- 
` “तैगमैविविधैः शब्दैनिपातबहुलं च यत्‌। 
न चापि सुमहद्वाक्यमृषीकाणां वचस्तु तत्‌ ॥।' 
आपिपुत्रकम्‌-- 
“अविस्पष्टपदप्रायं यच्च स्याद्वहुसंशयम्‌ | 
ऋषिपुत्रवचस्तत्स्यात्‌ स सवेपरिदेवनम्‌ ।।” 
तदुदाहरणानि पुराणेभ्य उपलभेत | सारस्वता: कवयो न: पूर्वे इत्थंकारं 
कथयन्ति । ब्रह्मविष्णुरुद्रगुहबृहस्पतिभागवादिशिष्येषु चतु:षष्टावुपदिष्टं 
वचः पारमेश्वरम्‌ । क्रमेण च सञ्चरद्देवैर्देवयोनिभिश्च यथामत्युपजीव्यमानं 
दिव्यमिति व्यपदिश्यते । 
देवयोनयस्तु-- 
“विद्याधरोप्सरोयक्षरक्षोगन्धवेकिन्नरा: । 
सिद्धगुद्यकभूताएच पिशाचा देवयोनयः ।।” 


आषे वचन का लक्षण निम्न है :-- 

[ =| वचन कुछ मंत्रों से संयुक्त तथा नाम ( संज्ञा ) विभक्तियों से युक्त हो एवं 
प्रत्यक्षाथ का अववोधक हो उसे ऋषियों का वचन अर्थात्‌ आर्ष वचन कहा गया है। 

आर्षीक की परिभाषा इस प्रकार दी गयी है-- 

जिसमें विविध वैदिक शब्दों का बाहुल्य हो तथा निपातों (staat) का भी 
प्राचुये हो एवं जो आकार में लघु हो ऐसा वचन आर्षीक का होता है । 

आधिपुत्रक वचन का लक्षण इस प्रकार है :-- 

जिसमें पद प्रायशः अस्पष्ट हो तथा जिसमें संशय-बाहुल्य हो अथवा जो सबको 
कष्टदायी हो ऐसे आर्षीक पुत्रक के वचन होते हैं । 

इन वाक्यों के उदाहरण पुराणों में उपलब्ध हूँ । प्राचीन सारस्वत कवियों का 
कथन है कि ब्रह्मा, बिष्णु, रुद्र, कातिकेय, वृहस्पति, भार्गव आदि चौसठ शिष्यों का 
उपदिष्ट वचन परमेश्वर वचन है । वही वाक्य देवता तथा देवयोनियों में क्रमशः 
प्रसृत होता gat और उनके बुद्धयनुकूल प्रयुक्त होता हुआ दिव्य कहा जाता है। 
देवयोनियाँ निम्नलिखित हैं :-- 

विद्याधर, अप्सरा, यक्ष, राक्षस, गन्धवे, किन्तर, सिद्ध, गुह्यक, भूत और 
पिशाच--ये देवयोनि वाले कहे गये हैं ।' 

१. द्रष्टव्य, अमरकोश, १॥१॥११ U 
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तत्र पिशाचादयः शिवानुचरा: स्वभूमौ संस्कृतवादिनः, wel तु भूत- 
भाषया व्यवहरन्तो निबन्धनीया: | अप्सरसस्तु प्राकृतभाषया । तद्दिव्यं वच- 
sageli aga वैद्याधरं गान्धर्वं योगिनीगतं च । शेषाणामेतेष्वेवोपलक्षणं 
प्रकृतिसादृश्येत | तत्र वैबुधम्‌-- 
“समासव्याससंदृब्धं श्रङ्गाराद्भुतसम्भृतम्‌ । 
सानुप्रासमुदारं च वचः. स्यादमृताशिनाम्‌ ॥” 


यथा-- 
“यच्चन्द्रकोटिकरकोरकारभाजि 
बभ्राम बभ्रुणि जटाकुहरे हरस्य | 
qe: पुनातु हिमशेलशिलानिकुञ्ज- 
झात्कारडम्बरविरावि सुरापगाम्भः 1” 
वैद्याधरम्‌- 


“स्तोकानुप्राससच्छायं चतुरोक्ति प्रसादि च । 
द्राघीयसा समासेन विद्धि वैद्याधरं वचः।॥।” 


.._ इनमें पिशाच आदि शिव के गण बज खान fg LS उ 9 पिशाच आदि शिव के गण अपने स्थान--शिवळोक--में तो संस्कृत बोलते 
f हैं पर मर्त्यलोक में उन्हें भूत-भाषा का प्रयोग करते प्रदशित करना चाहिये । अप्स- 

राये प्राकृत भाषा का व्यवहार करती हैं । वह दिव्य वचन चार प्रकार के होते हैं-- 
१. बैबुध, २. वैद्याधर, ३. गान्धर्व और ४. योगिनीगत । शेष देवयोयियों को स्वभाव- 
समानता के अनुकूल इन्हीं में अन्तर्भूत कर लेना चाहिये । इनमें वैबुध वाक्य का 
लक्षण निम्नलिखित है :-- र 

अमृतपायी (देवताओं) का वचन समास तथा व्यास से ग्रथित, श्र गार रस से 
पूर्ण, आश्चर्य से युक्त, AGUA तथा उदार (महान्‌ अर्थवान्‌) होता है । 

जैसे-- 

'जो जल चन्द्रकला रूपी कलियो के भार से युक्त है तथा पिङ्गल वर्ण की शङ्कर 
की जटाओं के विवर में घूमा करता है एवं जो हिमालय पर्वत के शिला निकुञ्जो 


ह से शब्दायमान करता है वह देवापगा गंगा का जल आप लोगों को 
पवित्र करे ।' 


| ( इस उदाहरण में 'चन्द्रकोटि' पद समस्त है, “बभ्रूणि जटाकुहरे हरस्य ये 
व्यस्त पद हैं । इसी प्रकार ककार तथा रकार आदि का अनुप्रास भी द्रष्टव्य = 
इस प्रकार इस उदाहरण में सभी लक्षण संगत हैं। ) 
वैद्याधर वचन का लक्षण निम्नलिखित है :-- - 
जो अल्प अनुप्रासों से शोभित हो, जिसमें विदग्ध उक्तियों EE प वि उक्तियों का संकलन हो, जो संकलन हो, जो 


ROTI 


4 


१. यह पद्य सदुक्तिकर्णामृत तथा सरस्वतीकण्ठाभरण में मिलता है। 
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यथा-- 
“प्रणतसुरकि रीटप्रांशुरत्तांशुवंश- 
च्छुरितनखशिखाग्रोद्भासमानारुणाङ्घ्े 
उदितत रणिवृन्दो द्दाम धा मोध्वेनेत्र- 
ज्वलननिकरदरधान ङ्गमूर्ते नमस्ते ।।” 
यथा वा— 
“भ्रमति भ्रमरकरबिम्बतनन्दनवनचम्पकस्तबकगौ रः | 
aranga इव वियति स्फुटलक्ष्मा रोहिणीरमणः ॥” 
गान्धर्वम्‌ 
“हस्वैः समासैर्भूयोभिविभूषितपदोच्चया । 
तत्त्वार्थग्रथनग्राह्या गन्धर्वाणां सरस्वती ॥” 
यथा 
“नमः शिवाय सोमाय सगणाय ससूनवे । 
सवृषव्यालशूलाय सकपालाय सेन्दवे ॥” 


प्रसाद गुण से युक्त हो तथा जिसमें दीघं समस्त पद हों ऐसा वचन वैद्याधर समझना 
चाहिए ।' 

जैसे-- 

प्रणाम करते हुए देवताओं के किरीटों की रत्न-शोभा से प्रकाशित होने वाले 
नखों से जिनका लाल चरण भासित हो रहा है एवं उदित होते हुए सूर्य-समूहों के 
a तेज के समान तेज वाले तृतीय नेत्र से निकलते तेज-पुञ्ज से जिन्होंने कामदेव 
को भस्म कर दिया है ऐसे हे भगवान्‌ शङ्कर ! आप को नमस्कार है ।' 

( इस उदाहरण में उपर्युक्त. सभी लक्षण हैं--चतुर उक्ति का संयोग, प्रसादगुण, 
दीर्घं समास--ये सभी वर्तमान हैं ) 

अथवा--'भ्रमरों से लिपटे हुए नन्दनवन के स्वच्छ चम्पक गुच्छ के समान स्पष्ट 
कलङ्क वाला रोहिणी-रमण चन्द्रमा आकाश में वायु से प्रेरित हुये सा घूम रहा है ।' 

गान्धर्वं वाक्य का लक्षण इस प्रकार है- 

गन्धर्वो की सरस्वती ( वाणी ) में पदसमुदाय यद्यपि छोटे समास वाले होते 
हैं पर समस्त पदों का बाहुल्य होता है और मुख्यार्थ के निबन्ध से वह ग्राह्य होती 
है " उदाहरण 

उमासहित, गणों-स हित, पुत्र-स हित, वृष-सर्प एवं शूल-सहित, कपालस हित, तथा 
चन्द्रमा-स हित शिव को नमकार है । 

( यहाँ यद्यपि सोमाय ( उमया सहितः सोमः ) इत्यादि पद छोटे हैं पर ऐसे 
समस्त पदों का यहाँ बाहुल्य है और मुख्यार्थे का कथन भी है अतः यहाँ गान्थवे वाक्य 
का लक्षण पूर्णतः घटित होता है | ) 
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योगिनीगतम्‌-- 
“समासरूपकप्रायं गम्भीरा्थेपदक्रमम्‌ । 
सिद्धान्तसमयस्थायि योगिनीनामिदं वच: 1” 
यथा-- 
“दु:खेन्धनेकदहनामृतवर्षमेघ ! 
संसारकूपपतनेककरावलंब | 
योगीन्द्रदपेण ! जगद्गतकृत्स्नतेजः 
प्रत्यक्षचोरवर ! वीरपते ! नमस्ते yy” 
महाप्रभावत्वाद्गौज ङ्गममपि दिव्यमित्युपचर्यते । | 
“प्रसन्नमधु रोदात्तसमासव्यासभागवत्‌ । 
अनोजस्विपदप्रायं वचो भवति भोगिनाम्‌ ॥” 
यथा-- 
“सुसजितां श्रोतसुखां सुरूपामनेकरत्नोज्ज्वलचित्रिताङ्गीम्‌ । 
विद्याधरेन्द्र: प्रतिगृह्य वीणां पिनाकिने गायति मङ्गलानि ॥” 
“किमर्थ पुनरनुपदेश्ययोर्त्राह्मपारमेश्‍वरयोर्वाक्यमार्गयोरुपन्यास: ?” 
इत्याचार्याः । “सोऽपि कवीनामुपदेशपरः” इति यायावरीय: | यतो नाटका- 


योगिनीगतम्‌ का लक्षण निम्न है-- 

योगिनियों के वचन समास तथा रूपक से युक्त, गम्भीर अर्थवाले तथा कवि- 
समय के सिद्धान्तों पर आधृत होते हैं । 

जसे ( निम्तलिखित उदाहरण में )-- . 

_ दुःख रूपी इन्धन = नाश के लिए अग्निरूप ! अमृत वर्षा करने में मेघरूप ! 
संसार में गिरने वालों के लिये एकमात्र हाथ के आश्रय ! योगीन्द्रो के दर्पण ! संसार 
म व्याप्त समस्त तेज वाले ! प्रत्यक्ष चोर ! वीरों के स्वामी | आप को नमस्कार है। 

( इसमें छ पर इन्धन का आरोप, राजा पर तन्नाशक अग्नि का आरोप 
इत्यादि उदाहरणों में रूपक का अस्तित्व देखा जा सकता है । इससे गम्भीराथ भी है 
तथा राजादि पर दुःखेन्षननाशन-नि मित्त अग्नित्वारोप कवि-समय सिद्ध है। ) 

अत्यन्त प्रभाव ( तेजस्‌ ) के कारण सपो के वचन भी दिव्य माने जाते हैं । 

4. 

सर्पो के वचन प्रसा दगुण-युक्त, मधुर, उदात्त 

9 समास तथा व्यास 
और प्रायशः ओजस्वि-पद-रहित हुआ करते हैं ।' ; vE छ 

जै ह. a `e रों 13 
ie cS विद्याधरों का स्वामी सुन्दर ( तारों से ) सजी हुई, कानों को सुखदायी, 
न्दर तथा अनेक स्वच्छ रत्नों से चित्रित अंगों वाली वीणा को लेकर पिनाकधारी 
शङ्कर जी की स्तुतियाँ गा रहा है ।' 

( यहाँ प्रश्‍न होता है कि ब्राह्म तथा पारमेश्वर वच 

t न तो व्यवहृत होते नया 
किर ) .क्यों अनुपदेश्य ब्राह्म तथा पारमेश्वर वचन को ( यहाँ ) उपन्यास क्या गहीं 
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दावीश्वरादीनां देवानां च प्रवेशे तच्छायावन्ति वाक्यानि विधेयानीति 
दिव्यम्‌ | इह हि प्रायोवादो यदुत मर्त्यावतारव्यवहाररुचेभंगवतो वासुदेवस्य 
वचो वैष्णवं तन्मानुषमिति व्यपदिशन्ति । तच्च त्रिधा रीतित्रयभेदेन | 
तदाहु:-- 
“वैदर्भी गौडीया पाञ्चाली चेति रीतयस्तिस्रः। 
आसु च साक्षान्निवसति सरस्वती तेन लक्ष्यन्ते ॥” 
-रीतिरूपं वाक्यत्रितयं काकुः पुनरनेकयति। 
“काकुर्वक्रोत्तिर्ताम शब्दाऽलङ्कारोयम्‌” इति रुद्रटः ॥ “अभिप्राय- 
वान्पाठधर्मेः काकुः, स कथमलङ्कारी स्यात्‌ ?” इति यायावरीयः। 


हे । इसका राजशेखर उत्तर देते हैं कि ( मेरी सम्मति में ) उन वचनों ( अर्थात्‌ 
ब्राह्म तथा पारमेश्वर ) का भी कवियों को उपदेश करना चाहिये । क्योंकि नाटकादि 
में देवताओं के प्रवेश से उनके वाक्यों का प्रयोग होता ही है और इस प्रकार ) 
दिव्य वचन का विन्यास होता है । यह जनश्रुति है कि मानव अवतार का व्यवहार 
करने की रुचिवाले भगवान्‌ वासुदेव के वचन वैष्णव हैं और उन्हें ही मानुष भी कहा 
जाता है । वह (मानुष या वैष्णव वचन) तीन रीतियों (वैदर्भी, गौडी तथा पांचाली) 
के भेद से तीन प्रकार का है। जैसे-- 

वैदर्भी, गौडी और पाञ्चाली-ये काव्य की तीन रीतियाँ हैं जिनमें सरस्वती 
साक्षात्‌ निवास करती हें । उन्हीं ( सरस्वती के ) कारण काव्य में इन तीन रीतियों 
की प्रतीति होती है । इन रीतियों के आधार पर त्रिधा स्थित वाक्य को काकु अनेक 
प्रकार का बना देती है— 

[ टिप्पणी--काकु संस्कृत का स्त्रीलिंग शब्द है । इसका ताप्पर्य है ध्वनि-विकार 
अर्थात्‌ विविध भावों की व्यंजना के लिये एक ही शब्द वा वाक्य का विभिन्न ध्वनियों 
में बोला जाना । हर्ष, शोक आदि मानसिक परिस्थितियों का काकु से अभिव्यंजन 
होता है। काकु का चमत्कार वक्रोक्ति अलङ्कार में विशेष दिखाई पड़ता है। जैसे 
तिम्नलिखित उदाहरण में--- 

असमालोच्य कोपस्ते नोचितोश्यमिती रिता | 
नैवोचितोश्यममिति ताडयामास माल्या ॥ 

नायक नायिका से कह रहा है कि तेरा 'यह क्रोध अविचारित है तथा यह 
कथन भी अनुचित है।' इस पर नायिका ते “यह भी उचित ad)’ यह कह कर उसे 
माला से मारा ।' 

यहाँ ‘ag भी उचित नहीं' यह काकु ( ध्वति-विकार ) से कहा गया है तथा 
इसका अर्थ ‘ag उचित है” ऐसा feat गया है। ] 

आचार्य eee का कथन है कि “काकु तो वक्रोक्ति नामक शब्दालङ्कार है । किन्तु 
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स च fear साकाइक्षा निराकाङ्क्षा च। वाक्यान्तराकाङ्क्षिणी 
साकाङ्क्षा, वाक्यान्तरभाविनी निराकाङ्क्षा । तदेव वाक्यं काकुविशेषेण 
साकाङ्क्षम्‌ | तदेव काकुमन्तरेण निराकाङ्क्षम्‌ | आक्षेपगर्भा, प्रश्नगर्भा, 
वितर्कगर्भा चेति साकाङ्क्षा । विधिरूपा, उत्तररूपा, निर्णयरूपेति 
निराकाङ्क्षा | 

तत्राक्षेपगर्भा-- 

यदि मे वल्लभा दूती तदाऽहमपि . वल्लभा | 
यदि तस्याः प्रिया वाचः तन्ममाऽपि प्रियप्रिया: 1” र 
एवमेव निर्देष्टुविधिरूपा । प्रश्‍नगर्भा-- | 
“गतः स कालो यत्रासीन्मुक्तानां जन्म वल्लिषु | 
वर्त्तन्ते साम्प्रतं तासां हेतवः मुक्तिसम्पुटाः ।।” 
आचार्य राजशेखर की सम्मति में (ध्वनि-विकार से वक्ता केवल अपने आशय में 
परिवर्तन करता है, वाक्य की शोभा पर तो उसका प्रभाव पड़ता नहीं अतः ) काकु 
अर्थवाले पाठ का धर्म मात्र है, अलङ्कार कंसे हो सकती है ?” 

वह ( काकु ) दो प्रकार की होती है--१. साकांक्षा और २. निराकांक्षा । जो 
काकु ( अपनी आकांक्षा-पू्ति के लिये ) वाक्यान्तर की अपेक्षा रखती है । उसे साकाँक्षा 
HTH कहते हैं और जो वाक्योच्चारण के अनन्तर हो वह निराकांक्षा काकु है ( अर्थात्‌ 
वाक्योत्तर के रूप में स्थिर काकु निराकांक्षा है। ) एक ही वाकय काकु-विशेष से 
amia होता है ओर वही सामान्य काकु के होने पर निराकांक्ष होता है । साकांक्षा 
काकु तीन प्रकार की होती है-१. आक्षेपगर्भा, २. प्रश्‍नगर्भा, और ३. वितकगर्भा । 
निराकांक्षा भी तीन प्रकार की होती है, १. विधिरूपा, २. उत्तररूपा, और ३. 
निर्णयरूपा | आक्षेपगर्भा का उदाहरण निम्न है :-- | 

कोई खिन्न नायिका अपनी सखियों से कह रही है--'यदि उस नायक को मेरी 
दूती प्रिय है तो मैं भी उभ नायक को प्रिय हूँ और उसे उस दूती के वचन प्रिय हैं 
तो मेरे वचन भी प्रिय हैं ।' 

( यहाँ काकु से यह आशय निकलता है कि जब भला उस नायक को दूती औरं 
दूती वचन प्रिय हो गये तो मैं और मेरी बातें कैसे अच्छी लगेगी ? ) 

यहाँ वाक्य नि्देशकर्ता के विधि रूप में भी सकता है ( अर्थात्‌ यदि सरलरूप में 
काकु के बिना कहा जाय तो यह आशय होगा कि “मैं तथा मेरे वचन उसे प्रिय है) 

प्रश्‍नगर्भा काकू का उदाहरण निम्नलिखित है-- 

वह समय बीत गया जब सोतियाँ  लताओं में उत्पन्न होती थीं अब तो वे सीपियों 

के सम्पुट में उत्पन्न होती हैं । | 
( यहाँ काकु से यह ध्वनि निकलती है कि क्या वह समय बीत गया जब मोतिया 
लताओ में होती थीं ? ) j 
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इयमेवोपदेष्टुरुत्तररूपा । वितकंगर्भा-- 
“नवजलधरः सन्नद्धोऽयं न दृप्तनिशाचरः 
सुरधनुरिदं दूराकृष्टं न नाम शरासनम्‌ | 
अयमपि पर्टर्धारासारो न बाणपरम्परा 
कनकनिकषस्तिग्धा विद्युत्प्रिया न ममोर्वशी ॥” 
इयमेवोपदेष्ट्निर्णयरूपा । ता इमास्ति्रोऽपि नियतनिबन्धाः  तद्विप- 
रीता: पुनरनन्ताः। तत्राभ्युपगमानुनयकाकू- 
“युष्मच्छासनद्धुनाम्भसि मया मग्नेन नाम स्थितं 
प्राप्ता नाम विगहँणा स्थितिमतां मध्येऽनुजानामपि । 
क्रोधोल्लासितशोणितारुणगदस्योच्छिन्दतः कौरवा- 
नद्यैकं दिवसं ममाऽसि a yis विधेयस्तव ॥' j 


Be GA a SRE WIP ee T EE 
यही वक्ता के उत्तररूप में भी हो सकता है ( अर्थात्‌ जब इसे सामान्य कथन | 
माना जाय कि ‘ag समय चला गया । ) | 
वितकंगर्भा का उदाहरण यह है --( विक्रमोर्वशीय नाटक के चतुर्थ अंक में gs | 
रवा कह रहा है ) 'उद्यत यह नवीन बादल क्या उत्तेजित राक्षस तो नहीं ? यह | 
इन्द्र धनुष क्या दूर तक खींचा हुआ धनुष तो नहीं ? क्या यह मेघ वृष्टि है ? या | 
बाण वृष्टि तो नहीं ? क्या यह स्वर्ण-कसौटी के समान स्निग्ध विद्युत्‌ है? | 
क्या यह मेरी प्रिया उर्वशी नहीं ?' | 
( उद्यत होने के कारण जलधर है या उन्मत्त निशाचर यह वितक है) | 
यही यदि वक्ता का 'नवजलधर ही निशाचर है' ऐसा अभिप्राय हो तो निरा- h 
कांक्षा काकु हो जायेगी । ये तीनों काकु नियम से वद्ध हैं। अनियमित काकु तो ` i 
असंख्य हैं ! उनमें अभ्युपगमानुनय काकु का उदाहरण निम्नलिखित है-- | 
/ क्रुद्ध भीम युधिष्ठिर से कह रहे हैं-- ) हे युधिष्ठिर ! आज तक में आपकी 
आज्ञा को पार करने रूप जल में डूबा रहा (अर्थात्‌ आज्ञा का उल्लंघन नहीं किया) 
और आपकी आज्ञा में स्थित छोटे भाइयों द्वारा भी तिरस्कृत होता रहा किन्तु क्रोध 
से उच्छवसित रक्त से लालरंग की गदावाले तथा कौरवों का नाश करने वाले मेरे 
आप आज एक दिन न तो गुरु रहे और न मैं आज्ञाकारी । ? ) 
( यहाँ पूर्वार्ध में मैं आज्ञा में मग रहा तथा विगहँणा प्राप्त की, यह अभ्युपगम- 
4 स्वीकार-काकु है और आज मैं न आपका सेवक और न मेरे आप गुरु, यह्‌ अनुनय . 
काकु है अर्थात्‌ ध्वनि से आशय यह है कि आज के बाद मैं आपका सेवक हूँ आज के 


लिये आप क्षमा करें । ) 


SIS See सकस. 
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अभ्युनुज्ञोपहासकाकू-- | 
“मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपाद्‌ f 
दुःशासनस्य रुधिरं न पिबाम्युरस्थ: | 
सञ्चूर्णयासि गदया न सुयोधनोरू 
सम्धि करोतु भवतां नृपतिः पणेन ॥” 
एवं त्रिचतुरकाकुयोगोऽपि । तत्र त्रियोग:-- 
“सेयं पश्यति नो कुरङ्गकवधूसत्रस्ते वमुद्वीक्षते j 
तस्याः पाणिरयं न मारुतवलत्पत्रांगुलि: पल्लव: । 
तारं रोदिति सैव नेष मरुता वेणुः समापूर्यते 
सेयं मामभिभाषते प्रियतमा नों कोकिलः कूजति ॥” 


चतुर्योग:-- 
“उच्यतां स वचनीयमशेषं नेश्वरे परुषता सखि'साध्वी | 
आनयेनमनुनीय कथं वा विप्रियाणि जनयन्ननुनेयः 1” 


अभ्यनुज्ञोपहास काकु का उदाहरण--( वेणीसंहार नाटक के प्रथम अङ्क में 
सन्धि की बात सुनकर pa भीम, सहदेव से कह रहे हैं-- ) “मैं युद्ध में क्रोध से सौ 
कोरवों को न मारू, दुःशासन की छाती का रक्त न पिऊ, गदा से दुर्योधन की जाघें 
न चूर्ण करू ? और आप लोगों के राजा ( युधिष्ठिर ) शर्ते के साथ कौरवों से 
संधि कर |? 

यहाँ मैं प्रतिज्ञा करने पर भी कौरवों के नाशादि तत्तत्कार्यो को न करू ? इस 
हुन में अध्युनुज्ञा अर्थात्‌ करने की प्रार्थना है और आप लोगों के राजा ( अर्थात्‌ 
मेरे नहीं; अव मैं उनके अधीन नहीं जो उनके समझौते से आवद्ध रहूँ) में उपहास है। 

इस प्रकार तीन या चार काकुओं का एकत्र योग भी होता है । तीन के योग का 
उदाहरण यह है-- | 

( विरही JET का कथन है--)यह वही मेरी प्रियतमा देख रही है, भयभीत | 
मृगी नहीं । यह उसी का हाथ है, हवा से चञ्चल पत्ररूपी अंगुली वाला पल्लव 
नहीं । यह वही जोर से रो रही है, हवा से बांस नहीं बज रहा है। मुझसे वही प्रिया 
बोल रही है, यह कोकिल का कूजन नहीं । ee 

( यह पहले प्रश्‍नरूपा वितकंग में निर्णय 
en) पा भा काकु है और बाद में निश्चय से. निर्णय रूपा > 

चार काकुओ के योग का उदाहरण यह है-- 
हि सखी ! उससे सारी शिकायतें Tg a = nI op 

है दना । पर हे सखी ! स्वामी से कठोरता 
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“सख्या वा नायिंकाया वा सखीनायिकयोरथ | 
सखीनां भूयसीनां वा वाक्ये काकुरिह स्थिता ॥ 
पदवाक्यविदां मार्गो योऽन्यथैव व्यवस्थितः । 
स. त्वद्खाभिनयद्योत्या तं काकुः कुरुतेऽत्यथा ॥ 
अयं काकुकृतो लोके व्यवहारो न केवलम्‌। 
शास्त्रेष्वप्यस्य साम्राज्यं काव्यस्याप्येष जीवितम्‌ ॥ 
कामं विवृणुते काकुरर्थान्तरमतन्द्रिता । 
स्फुटीकरोति तु सतां भावाभिनयचातुरीम्‌ ॥ 
इत्थं कविनिबध्नीयादित्थं च मतिमान्‌ पठेत्‌। 
यथा निवन्धनिगदश्छायां काच्िन्निषिश्वति ॥ 
करोति काव्यं प्रायेण संस्कृतात्मा यथा तथा। 
पठितुं वेत्ति स परं यस्य सिद्धा सरस्वती ॥ 


ठीक नहीं ।' “उसे किसी प्रकार विनय करके लाओ अथवा अप्रिय करने वाळे को केसे 
मनाया जाय ।'? 

( वस्तुतः यहाँ नायिका तथा सखी में वार्तालाप है जो चार बंशों में प्रश्नोत्तर- 
रूप में है और चारों में काकु होने से यहाँ चार काकुओं का योग है । 

काकु का प्रयोग सखी, नायिका, सखी और नायिका अथवा aga सी सखियों के. 
वचनों में किया जाता है । 

पद तथा वाक्य के ज्ञाताओं ( वैयाकरणों तथा मीमांसकों ) का जो मागे दूसरे 
रूप में स्थित है वह अंगाभिनय से प्रकट होता है किन्तु काकु उस ( अंगा भिनयद्योत्य 
मार्ग ) को अन्यथा कर देती है। - 

यह काकु का व्यवहार केवल लोक में ही दिखाई नहीं पड़ता अपितु शास्त्रों में 
भी इनका राज्य है और वाक्य का भी यह जीवन है | 

शुद्धोच्चा रित काकु अर्थान्तर को उचितरूपेण प्रकट करता हे । सज्जनों को ; 
भावाभिव्यक्ति की चतुरता को यह स्पष्ट कर देती है । 


ड 


( काकु में ) कवि को पदों का प्रयोग इस भाँति करना चाहिए तथा मतिमात 
को उसका पाठ इस भाँति करना चाहिए कि रचना तथा पाठ दोनों एक स्पष्ट शोभा 
की वर्षा करे ! 


(आशय यह है कि काकु की शोभा कवि तथा वाचक दोनों पर आधूत है । एक Eo 


भी अनुचित विन्यास वा पाठ से उसकी शोभा समाप्त हो जायेगी । ) ‘| 4 
अब काव्य के पाठ विषय में कवि कह रहा है— 


१. किरातार्जुनीयम्‌ ९३९ Ve 


| 
काठ A 
संस्कृत आत्मा वाला कवि किसी प्रकार से काव्य तो रच लेता है पर काव्य | | 
a eS सत्ता SS ee aa 
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यथा जन्मान्तराभ्यासात्कण्ठे कस्यापि रक्तता। 
तथैव cedar नैकजन्मविनिमितम्‌ ॥ 
ससंस्कृतमपश्रंशं लालित्यालिङ्गितं पठेत्‌। 
प्राकृतं भूतभाषां च सौष्ठवोत्तरमुद्गिरेत्‌ ॥ 
प्रसन्ने मन्द्रयेद्वाचं तारयेत्तद्विरोधिनि । 
मन्द्रतारौ च रचयेन्निर्वाहिणि यथोत्तरम्‌ ॥ 
ललितं काकुसमन्वितमुज्ञ्वलमर्थवशक्ृतपरिच्छेदम्‌ । 
श्रुतिसुखविविक्तवर्ण कवयः पाठं प्रशंसन्ति ।। 
अतितूर्णमतिविलम्बितमुल्बणनादं च नादहीनं T 
अपदच्छिन्नमनावृतमतिमृदुपरुषं च निन्दन्ति ॥ 
गम्भीरत्वमनैश्वर्यं निर्व्यूढिस्तारमन्द्रयोः । 
संयुक्तवर्णलावण्यमिति पाठगुणाः स्मृताः ॥ 

पढ़ना उसी को आता है जिसे सरस्वती सिद्ध हो अर्थात्‌ जिस का वाणी पर अधिकार 

हो । ( यहाँ काव्य पाठ को काव्य रचना से भी दुष्कर बताया गया है। ) 

जैसे किसी के कण्ठ की लालिमा ( मधुरिमा-सुरीलापन ) जत्म-जन्मान्तर के 
अभ्यास से आती है इसी प्रकार पाठ-सौन्दय भी एक जन्म में निमित नहीं होता । 

संस्कृत तथा अपभ्रंश भाषा को लालित्य के साथ पढ़ना चाहिये और प्राकृत 
तथा भूतभाषा को उत्तरोत्तर सौन्दर्य के साथ । 

प्रसाद-गुण के प्रसङ्ग पर वाणी को गम्भीर बनाना चाहिये और उसके विरोधी 
गुण ( अर्थात्‌ ओजस्‌ के योग ) में उच्च करना चाहिये । भय के योग में (आश्यकता- 
नुसार) ऊचा-नीचा करना चाहिये । 

( प्रशस्त पाठ का लक्षण देते हुए कहते हैं-- ) सुन्दर, काकुयुक्त, उज्ज्वल, 
अर्थानुकूल विभक्त, वर्णो को सुखदायी वर्णो के विभागवान्‌ पाठ की कवि लोग प्रशंसा 
करते हैं | 

[ टिप्पणी-इस विषय में निम्नलिखित श्लोक संग्रहणीय है-- 

माधु्यमक्षरमव्यक्तिः पदच्छेदस्तु सुस्वरः । 
धैय लयसमथं च षडेते पाठका गुणाः ॥ ] 

( ay निन्य पाठ का वर्णन कर रहे हैं-- ) अत्यन्त शीघ्रता वाले, अत्यन्त देर 
वाले, ऊंची आवाज वाले, ध्वनिहीन, पदच्छेदरहित, अव्यक्त, अत्यन्त मृदु वा परुष 
( पाठ कौ कवि लोग ) निन्दा करते हैं । 

(गम्भीरता, सस्वरता, ऊँच-नीच स्वर का निर्वाह और संयुक्त वर्णो के पढ़ने में 
विशेष सुन्दरता--ये पाठ के गुण माने गये हैं । 
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यथा व्याघ्री हरेत्पुत्रान्‌ दंष्ट्राभिश्च न पीडयेत । 
भीता पतनभेदाभ्यां तद्वदवर्णान्‌ प्रयोजयेत्‌ ॥ 
विभक्तयः स्फुटा यत्र समासश्चाकदर्थितः। 
अम्लानः पदसन्धिश्च तत्र पाठः प्रतिष्ठितः ॥ 
न व्यस्तपदथोरँक्यं न भिदां तु समस्तयोः। 
न चाख्यातपदम्लानि विदधीत सुधी: पठन्‌ ॥ 
आगोपालकमायोषिदास्तामेतस्य॒ लेह्यता। 
इत्थं कविः पठन्‌ काव्यं वाग्देव्या अतिवल्लभः ॥। 
येऽपि शब्दविदो नैव नैव चार्थविचंक्षणाः | 
तेषामपि सतां पाठः सुष्ठु कर्णरसायनम्‌ ॥ 
पठन्ति संस्कृतं सुष्ठु कुण्ठाः प्राकृतवाचि तु । 
वाराणसीतः पूर्वेण ये केचिन्मगधादयः 11” 
आह स्म 
“ब्रेह्मन्विज्ञापयामि त्वां स्वाधिकारजिहासया । 
गौडस्त्यजतु वा गाथामन्या वाऽस्तु सरस्वती 1” 


जैसे व्याघ्री अपने बच्चों को दातों से दवाकर इधर-उधर ले जाती है पर 
काटती नहीं और उनके गिरने के भय से डरी रहती है उसी भाँति वरणो ( अक्षरों ) 
का प्रयोग करना चाहिए । (अर्थात्‌ न तो उन्हें गिरने ही दे और न काट ही जाय ।)" 
Foa ( प्रतिष्ठित ) पाठ वह है जिसमें विभक्तियाँ स्पष्ट हों, समास भी स्पष्ट 
हों, और पदों की संधि भी सुस्पष्ट हो । 
बुद्धिमान्‌ को पाठ करते समय न तो व्यस्त पदों को मिलाना चाहिये ओर न 
समस्त पदों को अलग करना चाहिये और आख्यात पदों ( क्रिया-पदों ) को “भी 
विकृत वा मालिन नहीं करना चाहिये । । 
कवि को पाठ ऐसा करना चाहिये कि गायों के चरवाहों से लेकर स्त्रियों तक 
को प्रिय लगे । एतादृश पाठकारी कवि सरस्वती का प्रिय होता है 
जो सज्जन न तो शब्द के ज्ञाता हैं और न अथं के ही विशेषज्ञ हैं उनके भी पाठ 
कर्ण-मधुर होते हैं । 
( अब देश-विशेष के पाठ के विषय में कह रहे है-- ) 
वाराणसी से पूर्व जो मगधादि-के निवासी हैं वे संस्कृत तो सुन्दर पढ़ लेते हैं पर 
प्राकृत बोलने में उनकी वाणी कुण्ठित हो जाती हे । A 
यह कहा भी है--( कि एक बार सरस्वती ब्रह्मा के पास जाकर कहने लगीं--) 
ब्रह्मन्‌ ! मैं अपना अधिकार छोड़ने की इच्छा से आप से कह रही हूँ कि गौड़ देश के 


१. यह श्लोक पाणिनीय तथा याज्ञवल्कीय शिक्षाओं में मिलता है j 
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७६ काव्यमीमाँसा 


नातिस्पष्टो न चाश्लिष्टो न रूक्षो नातिकोमल: । 
न मन्द्रो नातितारश्र पाठी गौडेषु वाडवः ॥) 
रसः कोऽप्यस्तु काप्यस्तु रीतिः कोऽप्यस्तु वा गुणः । 
सगर्वं सर्वकर्णाटाष्टंकारोत्तरपाठिनः॥ 

गद्ये पद्येऽथवा मिश्रे काव्ये काव्यमना अपि । 
गेयगर्भे स्थितः पाठे सर्वोऽपि द्रविडः कविः ॥ 
पठन्ति लटभं लाटाः प्राकृतं संस्कृतद्विषः | 
जिह्वया ललितोल्लापलब्धसोन्दर्यमुद्रया ॥ 
सुराष्ट्रत्रवणाद्या ये पठन्त्यपितसौष्ठवम्‌ | 
अपश्रंशावदंशानि ते संस्कृतवचांस्यपि ॥ 
शारदायाः प्रसादेन काश्मीर: सुकविर्जनः | 
कर्णे गुड्चीगण्ड्षस्तेषां पाठक्रमः किमु ? ॥ 
ततः पुरस्तात्कवृयो ये भवत्त्युत्तरापथे। 

ते महत्यपि संस्कारे सानुनासिकपाठिनः ॥ 


निवासी या तो गाथाओं का उच्चारण छोड़ दें ( क्योंकि उन्हें गाथा पढ़नी नहीं आती 
ओर यदि वे ऐसा न करे तो कृपया उनके लिये ) एक दूसरी सरस्वती का आप 
निर्माण कर दें। 
ˆ . गोड देश के विद्वान्‌ न तो अत्यन्त स्पष्ट ही पढ़ते हैं और न अत्यन्त शिष्ट ही। 
उनका पाठ न अति रूक्ष, न अति कोमल, न अत्यन्त गम्भीर और न अत्यन्त BAT 
ही होता है । 
; कर्णाटक देश के निवासी चाहे कोई रस, रीति या कोइ गुण हो गर्व के साथ 
अन्त में टकार का पाठ करेगे | | 
` काव्य को जानने वाले भी द्रविड़ देश के सभी कवि चाहे गद्य हो, पद्य हो या 


मिश्र ( चम्पू ) हो उसे गाकर पढ़ेंगे। 
_लाट ( गुजरात ) के निवासी संस्कृत के द्वेषी होते हैं त 
3 था प्राकृत न 
| मतोहारिता के साथ पढ़ते हैं। जिह्वा के सुन्दर A से ea 
' सुन्दर हो जाती है । Se GN 


aes देश के निवासी सस्कृत और TTA श दोनों को सुन्दरता से | 


सरस्वती (शारदा ) की कृपा से fs के व्यक्ति अच्छे कवि होते हैं। eae F 
| 
| 
| 
। 
1 
| 


पाट-क्रम कान में गुडूची के रस के समान होता 1 
उनसे आगे उत्तरापथ के जो कवि हैं नेस : 
\| scat सर्वदा सानुनासिक पढ्ने वाले होते हैं । झड. ( " पाकरण में निपुण ) होने 


हि त न tee es वक क र ८ I © 
1. यहाँ 'वाडव' का अर्थ लोग वा जन किया जाना चाहिए । 
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मार्गानुगेन निनदेन निधिर्गुणानां 
सम्पूर्णवण रचनो यतिभिविभक्तः | 

पचालमण्डलभुवाँ सुभग: कवीनां 

श्रोत्रे मधु क्षरति किञ्चन काव्यपाठ: ॥ 
ललल्लकारया जिह्य॒जर्जरस्फाररेफया | 
गिरा भुजङ्गाः पूज्यन्ते काव्यभव्यधियो न तु ॥ 
पञ्चस्थानसमुद्धववर्णेषु यथास्वरूपनिष्पत्तिः | 
अर्थेवशेन च विरतिः सर्वस्वमिदं हि पाठस्य ॥ 
सकाकुकलना पाठप्रतिष्ठेयं प्रतिष्ठिता । 
अर्थानुशासनस्याथ प्रकारः परिकीत्त्यते ॥ 

॥ इति राजशेखरकृतौ काव्ममीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे सप्तमोऽध्यायः । 
वाक्यविशेषाः काकुकलना पाठप्रतिष्ठा च ॥ 


.पा्चाळ देश में होने वाले कवियों के वचून ( काव्य-पाठ ) रीति के अनुसार 
ध्वनि के गुणों की निधि और सम्पूर्ण वर्ण-विभक्तियों से विभक्त होने से सुन्दर होते 
= । वह्‌ काव्य-पाठ न होकर कान में मंधु श्रवण होता है । 

वेयाकरणों तथा नैयायिकों के पूर्ण लकार तथा रकार के अर्ध उच्चारण की भले 
ही ( समाज में ) प्रशंसा हो पर काव्य-बुद्धि वालों के द्वारा ऐसी वाणी का आदर 
नहीं होता ( अर्थात्‌ वहाँ तो कोमळकान्तपदावली ही मान्य है । ) 

वर्णो की उत्पत्ति पाँच स्थलों-स्वर, काल, स्थान, प्रयत्न और अनुप्रदान-से 
होती है । ( इन पांच स्थलों से उत्पन्न वर्ण की समुचित निष्पत्ति उच्चारण ) तथा 
अर्थानुकूल विराम--ये ही पाठ के सवेस्व हैं । ; 

इस प्रकार यहाँ काकु के वर्णन के साथ ही साथ पाठ-प्रतिष्ठा का भी वर्णन 
किया गया । अब अर्थानुशासन के प्रकारों का वर्णन ( अगले अध्याय में ) किया 
जायेगा। , 

राजशेखर-क्कत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक व्याख्यान प्रथम अधिकरण में 
वाक्यविशेष, काकुकलना और पाउप्रतिष्ठा नामक सातवाँ अध्याय समाप्त | 
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८ वाक्यार्थयोनय. 


“रतिः स्मृतिः, इतिहासः, (पुराणं, प्रमाणविद्या, राजसिद्धान्तत्रयी, 
लोको, विरचना, प्रकीर्णकं च काव्यार्थानां द्वादश योनय: इति आचार्याः । 
“उचितसंयोगेन, योक्तृसंयोगेन, उत्पाद्यसंयोगेन, संयोगविकारेण च सह्‌ | 
षोडश” इति यायावरीयः। तत्र श्रौतः। “उवेशी हाप्सराःपुरूरवसमडं | 
चकमे” | अत्रार्थे-- र 
“qag बुध: समभवद्भगवात्तरेनद्रमाद्यं पुरूरवसमडमसावसूत | | 
तं चाप्सराः स्मरवती चकमे किमन्यदत्रोवेशी स्मितवशीकृतशक्रचेताः॥ | 
oa ( प्राचीन भामह आदि ) आचार्यों की राय में वेद, स्मृति, इतिहास, पुराण; । 
| | प्रमाणविद्या ( मीमांसा और षड्विध तक ), राजसिद्धान्तत्रयी ( अर्थशास्त्र, नाटयः्‌ 
ee शास्त्र और कामशास्त्र की त्रयी अथवा प्रभाव, उत्साह, मंत्र की त्रयी ), लोकवृत्त, 
विरचना ( महाकाव्यादि अन्य कवियों की रचनायें ), प्रकीर्णक ( कहे हुये अन्य । 
अश्चबिद्या, गजविद्या आदि )-ये वारहू काव्यार्थो अर्थात्‌ काव्य में वर्ण्य अर्थो के 
कारण होते हैं ।* 
O [ हिप्पणी--इस विषय में भामह की उक्ति साम्य के लिए द्रष्टव्य है-- 
शब्दश्छन्दोऽभिधानार्था इतिहासाश्रयाः कथाः । 
लोको युक्तिः कलाश्चेति मन्तव्याः काव्ययोनयः ॥ इति। | 
लोको विद्या प्रकोणं च काव्याङ्गति । 


किन्तु राजशेखर की राय में उचितसंयोग, योक्तृसंयोग, उत्पाद्यसंघोग तथा 
संयोगविकार को मिलाकर इसकी संख्या सोलह है। इन सोलह काव्य-योनियों में 
प्रथम है--श्रौत वा वेदविषयक । श्रौत का उदाहरण है--उर्वशी अप्सरा ने इडा पुत्र 
पुरूरवा को चाहा । इसी विषय में निम्न पद्य भी है-- 

“चन्द्रमा के पुत्र बुध हुये उन बुध ने इडा नामक स्त्री से आद्य राजा पुरूरवा को 
उत्पन्न किया उसके विषय में और अधिक क्या कहा जावे कि उसकी अपनी मधुर 


मुस्कान से इन्द्र के चित्त को वश करने वाली अप्सरा उर्वशी ने भी कामातुर होकर ~> 
कामना की ।' i | 
| 
| 
| 


— 7 


१. तुलना कीजीए-- 
लोको विद्या प्रकोणं च काव्याङ्गानि । लोकवृत्त लोक: | 
वामन 
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यथा वा--“यदेतन्मण्डलं तपति तन्महदुक्थं ता ऋचः स ऋचां लोकोऽथ 
यदेतर्दाचर्दीप्यते तन्महात्रतं तानि सामानि स साम्नां लोकोऽथ य एष 
तस्मिन्मन्डले पुरुषः सोऽग्निस्तानि यजूंषि स यजुषां लोकः सैषा त्रय्येव 
विद्या तपति ।” 
अत्रार्थे— 
“एतद्यन्मण्डलं खे तपति दिनकृतस्ता ऋचोऽरचीषि यानि 
द्योतन्ते तानि सामान्ययमपि पुरुषो मण्डलेऽणुयंज्‌ंषि । 
एवं यं वेद वेदत्रितयमयमयं वेदवेदी समग्रो, 
वर्ग: स्वर्गापवगंप्रकृतिरविकृतिः सोऽस्तु सूर्यः श्रिये व: ॥” 
तच्चेदं वेदहरणं यदित्थं कथयन्ति-- 
“नमोऽस्तु तस्यै श्रुतये यां दुहन्ति पदे पदे । 
ऋषय: शास्त्रकाराश्च कवयश्च यथामति ww’ 
स्मात्ते:-- 
“बह्वर्थेष्वभियुक्तेन सर्वत्र व्यपलापिना । 
विभावितैकदेशेन देयं यदभियुज्यते ॥'” 
अथवा--( यह तैत्तिरीय आरण्यक अनुवाक १४ से उद्धृत है, इसमें सूर्यमण्डल 
में ब्रह्मा को उपासना का वर्णन है--) यह जो ( सूर्यं ) मण्डल तप रहा है वह महान्‌ 
उक्थ ( सामविशेष ) है, ( उसी मण्डल में प्रसिद्ध ) वे ऋचायें हैं, वह ऋचाओं का 
निवासस्थान है; यह जो ( सूर्यमण्डल की ) दीप्ति भास्वर है वही महाव्रत है उसी 
में साम निवास करते हैं, वही साम का निवास-स्थल है। (अब साम के वर्णन के 
बाद उसौ में यजुष्‌ की स्थिति बताते हैं ) जो इस मण्डल में पुरुष है वह अग्नि है 
( उस अग्निरूप सूर्यमण्डल में ही ) यजुष्‌ स्थित हैं, वही यजुर्गणों का लोक है ( इस 
प्रकार यह सूर्यमण्डल ) त्रयी विद्या बनकर तप रहा है । 
इसी अर्थे में निम्न पद्य भी ट्रै--आकाश में दिनकृत्‌ ( सूर्य ) का जो मण्डल तप 
रहा है वही ऋचायें हैं, जो ऋचायें प्रकाशित हो रही हैं वही साम हैं, वह जो छोटा 
पुरुष है वही agin हैँ । जो सूर्यदेव इस प्रकार से ज्ञात हैं, वे वेदज्ञ, धर्मार्थकाम के 
समुदायभूत, स्वगं तथा मोक्ष के प्रकृति एवं अविकृति ( अकार्यरूप ) वे सूर्यदेव आप 
लोगों को समृद्धि दे 1° 
यह घैद/के विष्रय-का आनयन हुआ है । इस वेदार्थाहरण के विषय को लोग इस 
प्रकार कहते हैं--उस श्रुति देवी को नमस्कार है जिनका, ऋषि, शास्त्रकार एवं कवि if 
पग-पग पर दोहन किया करते हैं । ॥ i 
स्मात्त का उदाहरण निम्न है--यदि कोई चोर बहुत से विषयों में अभियुक्त हो i 
तथा सभी स्थान पर झूठ बोलता हो तो यदि चोरित द्रव्य का एक अंश भी उसके 
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अत्रार्थे-- ne ia 
“हंस प्रयच्छ मे कान्तां गतिस्तस्यास्त्वया हृता । 


सम्भावितैकदेशेन देयं यदभियुज्यते ॥।” 
सिकः 
ieee स सङ कुचितः पन्था येन वाली हतो गतः । 
समये तिष्ठ ` सुग्रीव मा वालिपथमन्वगाः ॥।' 
अत्र 
“मदं नवैश्वर्यलवेन लम्भितं विसृज्य ga: समयो विमृश्यताम्‌ | 
जगज्जिघत्सातुरकण्ठपद्धतिने बालिनेवाहततृप्तिरन्तक: ॥” 
- fre यय तो उ सभी बस्तुने देय होती हैं जिनका उस पर अभियोग है (भाव उस पर अभियोग है (भाव 
यह है कि यदि किसी चोर पर अनेकों वतुओं की चोरी का अभियोग है और वह 
सभी से इनकार कर रहा है तथा उन्ही में से एक वस्तु उसके पास मिल जाय तो वे 
सभी वस्तुयें उसे देय होती हैं जिनका उस पर अभियोग है । ) 
इसी विषय का निम्न पद्य है-हे हंस ! मेरी प्रिया को लौटा दे क्योंकि उसकी 
गति ( गमन ) को तूने चुराया है ? यदि किसी के पास अभियोग लगाई वस्तु का | 
एक भी अंश मिल जाय तो उसे वे समग्र वस्तुये देय होती हैं जिनका उस पर । 5 
अभियोग हो ।) | 
( इस उदाहरण में हंस के पास प्रिया को चुराने का अभियोग है और हंस के 
पास उसके गमन का पता चल गया है। ) 
ऐतिहासिक का उदाहरण- है सुग्रीव ! वह मार्ग जिससे मारा हुआ वालि गया, 
संकुचित नहीं है (तू भी उस रास्ते जा सकता है) अतः अपनी प्रतिज्ञा पर 
स्थिर रह और वालि के मार्ग का अनुसरण न कर ।' ( यह वाल्मिकीय रामायण-- 
किष्किन्धाकाण्ड का श्लोक है । वालि के मारे जाने पर सुग्रीव ने कहा था कि शीघ्र 
ही सीता की खोज का प्रयत्न किया जायेगा पर जब उसका बहुत दिनों तक पता 
न चला तो राम ने लक्ष्मण के द्वारा उपर्युक्त सन्देह भेजा । )२ 
इसी विषय का अन्य उदाहरण--नवीन राज्यरूपी ऐश्वर्य से प्राप्त मद को 
छोड़कर पूर्व प्रतिज्ञा को स्मरण करो ( अथवा प्राचीन अपनी दुरवस्था का ख्याल 
करो ) संसार को मारने को लालायित ,कण्ठवाल्‌/ यमे वालि के द्वारा ही तृप्त नहीं 
हुआ है ( अर्थात्‌ तुम भी gy के पास भेजे जा सकते हो । )$ 
` १. विक्रमोर्वशीय ४.१७ 
तुल०--निह्नूते लिखितं नैकमेकदेश धिभावित; | 
दाप्यः सर्वे नृपेणार्थ न ग्राह्यस्त्वनिवे दितः ॥ याज्ञवल्कय व्यवहारकाण्ड । ` 
२. रामायण किष्किन्धाकाण्ड ३४।१८ 
३. जानकीहरण १२।३८ $ 
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| 
पौराणिक:-- | 
“हिरण्यकशिपुर्देत्यो यां यां स्मृत्वा$प्युदेक्षत | 
भयभ्रान्तेः सुरेश्चक्रे तस्ये तस्यै दिशे नमः ॥” 
अत्र-- 
“स सञ्चरिष्णुर्भुवनत्रयेऽपि यां यदृच्छयाऽशिश्रियदाश्रयः श्रियः | 
अकारि तस्ये मुकुटोपलस्खलत्करैस्त्रिसन्ध्यं त्रिदशेदिशे नमः ॥” 
अत्राहु:-- 
“श्रुतीनां साङ्गशाखानामितिहासपुराणयो: | 
अर्थग्रन्थ: कथाभ्यास: कवित्वस्येकमोषधम्‌ ॥ 
इतिहासपुराणाभ्यां चक्षुर्थ्यामिव सत्कविः । 
विवेकाञ्जनशुद्धाभ्यां सूक्ष्ममप्यर्थमीक्षते ॥ 
वेदार्थस्य निबन्धेन श्लाघ्यन्ते कवयो यथा | 
स्मृतीनामितिहासस्य पुराणस्य तथा तथा ॥” 
द्विविधः प्रामाणिको मैमांसिकस्ताकिकश्च | TA प्रथमः शब्दस्य सामान्य- 
मभिधेयं विशेषश्रार्थः | अत्र 


पौराणिकार्थ का उदाहरश--दैत्य हिरण्यकशिपु मुस्कराकर जिस-जिस दिशा 
की ओर देखता था भय-भीत देवगण. उस-उस दिशा को नमस्कार करते थे ( अर्थात्‌ 
उस-उस दिशा से भाग जाते थे । )) 
इसी विषय का अन्य उदाहरण--राजलक्ष्मौ का आश्रयभूत वह हिरण्यकशिपु N 
स्वेच्छा में घुमता हुआ जिस दिशा में जाता था उस दिशा के देवता मुकुट झुकाकर | 
तीनों सन्ध्याओं में नमस्कार करते थे ।* 
इस विषय में कहा गया है--अज्जीं तथा शाखाओं सहित वेदों, इतिहास एवं/ 
5 उतार रण के अर्थो का संग्रथन एवं कथाओं का अभ्यास करना कवित्व को ओषधे D1— 
~ ea इतिहासं-पुराणर्पी आँखों को विवेकरूपी अञ्जन से शुद्ध करके 
सुक्ष्मातिसुक्ष्म अर्थ को देखता है । 
जिस प्रकार कविजन वेदों के. अर्थो का उपनिबन्धन ( वर्णन ) करके प्रशंसित 
होते हैं उसी प्रकार स्मुतियों इतिहासों-एक्-पुराणों की कथाओं के वर्णन से भी 
प्रशंसित होते हैं । 
प्रामाणिक अर्थ ( प्रमाण विद्या से अधिगत अर्थ ) दो प्रकार का होता है— 
१. मैमांसक और २. तार्किक । पहले अर्थात्‌ मीमांसकों के अनुसार शब्द का अभिधेय 
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राजा हिरण्यक शिपुर्या यामाशां निषेवते । 

तस्यै तस्यै दिशे देवा नमश्चक्रर्महषिभिः ॥--वायु Jo अध्याय ६७ 
२. माघ १४६ 
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८२ काव्यमीमांसा 
“सामान्यवाचि पदमप्यभिधीयमानं 
मां प्राप्य जातमभिधेयविशेषनिष्ठम्‌ | 


सत्री काचिदित्यभिहिते सततंदैमनो मे 
तामेव वामनयनां विषयीकरोति ॥” 


केषु साङ्लचीयः- 
a “नासतो विद्यते भावो नाभावो विद्यते सतः। 
उभयोरपि दुष्टोऽन्तस्त्वनयोस्तत््वदशिभिः ॥” 
अत्र— i 
ug एते यज्वानः प्रथितमहसो ये$प्यवनिपा 
मृगाक्ष्यो याश्चैताः कृतमपरसंसारकथया । 
अमी ये दृश्यन्ते फलकुसुमनम्राश्च तरवो 
जगत्येवंरूपा विलसति मृदेषा भगवती ॥” 


( अभिधा व्यापार से बोध ) सामान्य अर्थ ( वा जाति ) हुआ करती है और विशेष 
अर्थ व्यक्तिपरक होता है इस विषय का उदाहरण निम्न है-- 

कहा जाता हुआ सामान्यवाची शब्द भी मुझे प्राप्त कर ( मेरे लिये ) विशेष- 
परक बन जाता है। स्त्री ऐसे सामान्य शब्द कहे जाने पर मेरा मन उसी सुन्दरी 
का ध्यात करता है। (भाव यह है कि मीमांसा के अनुसार शब्द का अर्थ 
जातिवाचक हुआ करता है और भवसरानुकूल विशेषार्थं का वोध करता है । इस 
उदाहरण में श्र गार सका परिपाक अच्छा है । )) 

तर्को में सांख्य-शास्त्रीय तर्क का उदाहरण ( गीता २१६ ) निम्नलिखित 
श्लोक है-असतू पदार्थ का भाव ( अस्तित्व ) नहीं है और सत्‌ ( अस्तित्ववान्‌ ) 
पदार्थं का अभाव नहीं है तत्त्ववेत्ताओ ने इन दोनों ( सदसत्‌ ) का अन्त ( रहस्य ) 
जान लिया है। 

इसी विषय में यह भी द्रष्टव्य है :--दूसरे संसार की कथा तो व्यर्थ है, पृथ्वी 
पर ही जो ये यज्ञकर्ता, प्रसिद्ध तेज वाले राजा, graaft और फलपुष्पों से 
से नम्र वृक्ष हैँ ये सभी भगवती मृत्तिका के विलास हैं अर्थात्‌ ये दृश्यमान समस्त 
पदार्थ मृण्मय हैं | 

[ टिप्पणी-सांख्यदर्शन सत्कार्यवादी कहा जाता है तथा न्याय असक्कार्यवादी | 
सत्कार्यवादी के अनुसार कारण से उत्पन्न कार्य कारण से सर्वथा भिन्न नहीं है तथा. +- 


we 
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न्यायवेशेषिकीय:--स किसामग्रीक ईश्वरः कर्ता ? इति पुर्वपक्षः। 
निरतिशयैश्वर्यस्य तस्य कतृ त्वमिति सिद्धान्तः । 
अत्र-- 
“किमीहः किकाय: स खलु किमुपायस्त्रिभुवनं 
किमाधारो धाता सृजति किमुपादान इति च। 
अतक्येश्वर्ये त्वय्यनवसरदुःस्थो हतधियः _ 
कुतर्कोऽयं कांश्चिन्मुखरयति मोहाय जगतः ॥” 
बौद्धीयः— 
विवक्षापूर्वा हि शब्दास्तामेव विवक्षां सूचयेयुः । 
अत्र 
“भवतु विहितं शब्दा वक्तुविवक्षितसूचकाः 
स्मरवति यतः कान्ते कान्तां बलात्परिचुम्बति । 
ननन मम मामा मां स्प्राक्षीनिषेधपरं वचो 
भवति शिथिले मानग्रन्थौ तदेव विधायकम्‌ ॥” 


( तर्कशास्त्र में ) न्याय-वैशेषिक का उदाहरण निम्नलिखित है--प्रश्‍न ag 
है कि ag कर्ता ईश्वर किन-किन सामग्रियों से निर्माण करता है ? सिद्धान्त पक्ष 
( न्याय-वै का उत्तर) यह है कि निरतिशय ( महान्‌ ) ऐश्वर्य से उसका 
कतृ त्व सिद्ध है ( अर्थात्‌ लोकोत्तर ऐश्वर्य के कारण वह रचना करता है--ऐसा 
सिद्ध हुआ । ) ¦ 

इस विषय में ( काव्य का ) उदाहरण यह है :--( हे प्रभो ! ) अतक्य ऐश्वर्य 
वाले आपके विषय में कोई मूर्ख जगत्‌ को भ्रमित करने के लिये स्थापित न करने 
[च एवं दुष्ट इन कुतर्को को करते हैं कि वह कर्ता ईश्वर किस इच्छा ( वा चेष्टा ) 
वाला है, उसका शरीर केसा है, उसका सहकारी कारण ( उपाय ) क्या है, उसका 
आधार क्या है और उसका उपादान ( समवायिकारण ) क्या है जिससे ag धाता 
( धारक ) त्रैलोक्य का सर्जन करता है । ( शिव महिम्नस्तोत्र ५ ) 

( तर्कशास्त्र में ) ब्रौद्ध-वचन का उदाहरण निम्नलिखित हे--( बोढ़ों के 
अनुसार )--शब्द कहने के पूर्वं वक्ता की विशेष कहने की इच्छा ( वक्तुमिच्छा 
विवक्षा ) होती है जिसको प्रकट करने के लिए ag शब्दों का प्रयोग करता है, अतः 
शब्द उस विवक्षा को ही सुचित करते हैं । 

इस विषय में ( काव्यशास्त्रीय ) उदाहरण यह है-- 

यह तो ज्ञात ही है कि शब्द वक्ता के इच्छित वस्तु ( विवक्षित ) के सूचक होते 
हैं अतः मान के शिथिल होने पर कामी-प्रिय के द्वारा प्रिया के बलपूर्वक चुम्बित होने 


` १. ईश्वर के ऐश्वर्य के विषय में उदयनाचार्थ की यह उक्ति है :-- 
सर्वज्ञता तृप्तिरनादिबोधः स्वतन्त्रता तित्यमलुप्तश क्तिः | 
अनन्तशक्तिशच विभोविधिज्ञाः षडाहुरङ्गानि महेश्वरस्य ॥ पञ्चम स्तबक 
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ay काव्यमीमांसा 
लौकायतिक:-पभूतेभ्यश्चैतन्यं म्रदशक्तिवत्‌ | अत्र-- 
“बहुविधमिह साक्षिचिन्तकाः प्रवदन्त्यन्यदित: कलेवरात्‌ | 
अपि च सुदति ते सचिन्तका: प्रलयं यान्ति सहैव चिन्तया ॥” 
आहुत:-शरीरपरिमाण आत्मा, अन्यथा शरीराफल्यमात्माफल्यं वा | 
अत्र— 
“शुरीरमात्रमात्मानं ये वदन्ति जयन्ति ते । 
तच्चुम्बनेऽपि यञ्जातः सर्वाङ्गपुलकोऽस्य मे ॥” 
सवपार्षदत्वात्काव्यविद्यायाः तानिमानन्यांश्रार्थान्व्युत्पत्तये प्रत्यवेक्षेत | 
भाहुश्च— 
पर जव कान्ता कहती है कि 'नहीनही ga स्पर्श मत करो? तो यह वचन (निर्वेधपरक 
न होकर ) विधायक होता है । 

( भाव यह है कि यद्यपि नायिका तो प्रकट “न करो' ऐसा कहती है पर वस्तुतः 
उसके मन में 'करो' ऐसा भाव है अतः शब्दों के विवक्षित अर्थ के सुचक होने से इस 
“न का भी अर्थ उलटा ही होगा । ) र 

चार्वाको-का सिद्धान्त यह है-- प्राणियों में चैतन्य उसी भाँति ( है जै 
मादक पदार्थों में मादकृत्व ( चार्वाको का सिद्धान्त यह है a eo 
भाँति आता है जैसे गुङ जादि- मादक-पदार्थों में मदशक्ति अथवा जिस भाँति गोबर 
इत्यादि से कीड़े उत्पन्न होते हैं। आत्मा की कल्पना उनके अनुसार बुद्धि-विलास 
मात्र है। ) इसका काव्य में उदाहरण यह है-हे सुदरि ( सुन्दर दाँतों वाली ) ! 
ar में कोई साक्षी-भूत पदार्थ ( ब्रह्म वा आत्मा ) है इसकी चिन्तना करने वाले 
a हैं जो इस शरीर से भिन्न कोई Fa वा आत्मा है ऐसा कहा करते हैं किन्तु 
वै व्यक्ति उसी प्रकार की चिन्तना करते-करते मर जाते हैं ( अर्थात्‌ उसकी चेतन वा 
आत्म-शक्ति जिसकी वे पृथक्‌ सत्ता 'मानते हैं नष्ट हो जाती है ) । , 

द en ना के RE कि fron बड़ा शरीर है उतना ही बड़ा आत्मा भी 
शटा बड़ा होने पर या तो शरीर की व्यर्थता होगी या ` 
से बड़ा होगा तो यावन्मात्र आत्मा | 
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होगा | शेष व्यर्थ है । ) 
ˆ इसका काव्य में उदाहरण है--उन्‌ | (कृती) कोजयेहो 
| के परिमाण का बताते हैं R उसका ) की जय ही जो आत्मा को शरीर 


लसा AT सारा शरीर पुलकित स॒ 

ms एरा शरीर पुलकित | 

१. तस्माद्‌ भूतविशेषेभ्यो यथा शुक्तसुरादिकम्‌ | | 
तेभ्य एव तथा ज्ञानं जायते कका ॥ | 


¬ तत््वसंग्रह । 
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“याँंस्तर्केककशानर्थान्सुक्तिष्वाद्रियते कवि: । 
सूर्याशव इवेन्दो ते काञ्चिदर्चन्ति कान्तताम ।।? 
समयविद्यासु शैवसिद्धान्तीयः-- 
“घोरघोरतरातीतब्रह्मविद्याकलातिग: । 
परापरपदव्यापी पायाद्‌ वः परमेश्वर: ॥।” 


पाञ्चरात्रः— 
“नाद्यन्तवन्तः कवयः पुराणाः सूक्ष्मा वरृहन्तोऽप्यनुशासितारः। 
सर्वेज्वरान्ध्नन्तु | ममानिरुद्प्रद्ुम्नसृद्भुर्षणवासुदेवाः ॥ | | 


हो उठा । ( भाव यह्‌ है कि यदि आत्मा सम्पूर्ण शरीर के परिमाण का न होता तो 
सर्वाङ्ग पुलक संभव न था अतः आत्मा शरीर के परिमाण का है ) । 


$ | 

( यहाँ यह शङ्का हो सकती है कि शास्त्रीय विधान के अनुसार नास्तिकों का) R | 
१00 

| 


संसर्ग निषिद्ध है जसे कि प्रचलन भी है कि हाथी भी aes तो भी जेनियो के घर 


४ 
i 
ji 
नहीं जाना चाहिये'-हस्तिना पीडचमानोऽपि न-गच्छेज्जैनमर्दिरम्‌-- तो फिर उनके | 
सिद्धान्तो का वर्णन क्यों हो' तो इसके उत्तर में कहते हैं--) काव्य-विद्या के सभी । 
लोग (चाहे किसी भी धर्म वा जाति ति के क्यों न हों ) सदस्य होते हैं अतः इन | 
सिद्धान्तों का तथा साथ ही साथ अन्य सिद्धान्तों का भी कवि को वर्णन करना चाहिये। | 
कहा भी है--कवि जिन तके-वितक अर्था का काव्य में सन्निवेश करता है वे E 
उसी भाँति रमणीय हो जाते हैं जेसे सूर्य की ( उत्तापदायिनी ) किरणे चन्द्रमा में | 
आकर कमनीय ( उत्तापहारिणी ) हो जाती हें । ( भाव यह है कि दर्शन के शुष्का- 
तिशुष्क सिद्धान्त भी काव्य में मनोरम एवं जनरञ्जक हो जाते हैं । ) 
सैद्धान्तिक विद्याओं ( वा साम्प्रदायिक विद्याओं ) i उदाहरण Ee] 
यह है--घोर एवं घोरतर से भी अतीत ब्रह्म-विद्या की केला से परे तथा पर एवं iog 
अपर पदों में व्याप्त परसेश्वर ( भगवान्‌ शङ्कर ) आप लोगों की रक्षा करे। ! 
पार्डचरुत्र का उदाहरण यह है कि--आदि-अन्त-रहित, कृवि, पुरातन, सुक्ष्म, | 
बृहत्‌ एवं उपदेशक aire, थमन, संकर्षणे एवं वासुदेव मेरे सभी ज्वरों को | 
दूर करे । | 
[ टिप्पणी--पुराणों में अनिरुद्ध, प्रद्युम्त, संकषेण एव वासुदेव का व्यूह माना 
गया है-- k 
संकर्षणो वासुदेवः भद्युम्तश्चा निरुद्धका: । 
व्यूहश्चतुविधो ज्ञेयः सूक्ष्मः सम्पूर्णबड्गुण: ॥ E 
शंकराचार्य ने पाचरपत्य के चतु्व्यूह-सिद्धान्त/का ( ब्रह्मसूत्र भाष्य २२।४२-४५) | 
वर्णन किया है । महाभारत के तारायणोपाख्यान ( शान्ति To ३३९।४०-४५ ) तथा । 
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38 काव्यमीमाँसा | 


बोद्धसिद्धान्तीय:-- 
“कलिकृतकलुषाणि यानि लोके 
मयि निपतन्तु विमुच्यतां स लोक: | 
मम हि सुचरितेन सर्वसत्त्वाः 


परमसुखेन सुखावनीं, प्रयान्तु ॥” 
एवं सिद्धान्तान्तरेष्वृपि | त्र्यो मर्थ शास्त्री य:-- 


ग; 
“शमे्यायामभ्यां प्रतिविहिततृन्त्रस्य नृपतेः, 
परं प्रत्यावापः फलति कृतसेकस्तरुरिव । 
बहुव्याजं el जिप्रणिधि 
guam लक्ष्मीरनवहितचित्तं छलयति॥ 
नाटयशास्त्रीयः- 
“एवं धारय देवि बाहुलतिकामेवं कुरुष्वा ङ्गक 
मात्युच्चै्नेम कुच्चयाग्रचरण मां पश्य तावत्स्थितम्‌ । 
देवीं नत्त॑यतः स्ववक्त्रमुरजेनाम्भोधरध्वानिना | 
शम्भोवेः परिपान्तु लस्बितलयच्छेदाहतास्तालिका: ॥” | 


लक्ष्मीतंत्र ( ५।९-१४ ) में भी यह वर्णित है । पर पांचरात्र की जयाख्य आदि 
घंहिताओं- में संकर्षण, प्रद्युम्न और अनिरुद्ध--इन तीनों का व्यूह वणित है। ] 
बौद्ध सिद्धान्तानुकूल काव्य का उदाहरण--क ea जितने भी पराप लोगों | 
पर व्याप्त हैं वे मुझ पर चले आवे और सं a र उनसे त्राण पा जावे और मेरे-पुण्यपसे ' 
सभी प्राणी गी परम सुख को प्राप्त हों । ( इस शलोक में बौद्धमतानुयायियों की करुणा । 
व्यंञ्जित है। ) | 
। राजसिद्धान्तत्रयी में अर्थशास्त्र का उदाहरण यह है :--जिस राजा ने शान्ति तथा P 
\ si से स्व्राष्ट्र-व्यवस्था कर दो है कर दी है उसकी पर्राष्ट्रचिन्ता उसी भाँति सफल 
z जैसे To ; ` 2 
५ eas he स्‌ सींचने से फल आते हैं । Ca Ñ बहुत से gy- | 
छिद्र होते हैं, वह राः के अभाव में सुकर नहीं क्योंकि लक्ष्मी की साधुना | 
a ३ असादिया का ठग देती है 1 ( राजाओं के लिए चरों-गुप्तचरों 
आवश्यकता आँख-तुल्य है-- तार on पान, saps १ 
be aE का उदाहरण--देवि ! बाहों को इस प्रकार रखो, अंगों ~ 
र करो; ज्या 
त्र | T fe मत झुको, अग्रचरण ( पञ्जा ) को समेटो इस प्रकार 
रो BN बादलो के T गरजने वाले अपने मुखरूपी मुरज 
न ए भगवान्‌ शङ्कर को लम्बित ल्यो के विच्छ दी 
'तालियाँ आपकी रक्षा करें। . i कर छ के 
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अष्टमोऽध्यायः ] वाक्यार्थयोनयः ८७ E 
कामसूत्रीय:-- 
“नाश्चर्यं त्वयि यल्लक्ष्मीः क्षिप्खाधोक्षजमागता । 
असौ मन्दरतस्त्वं तु प्राप्तः समरतस्तथा ॥” | 
लौकिकस्तु द्विधा प्राकृतो व्युत्पन्नश्च। तयोः प्रथमः | 
“स्फुटितपिठरीबन्धश्लाघ्यो विपक्षगृहेप्यभूत्‌ 
प्रियतम ययोः स्नेहग्रन्थिस्तथा प्रथमं स नौ। 
जनवदधुना सद्मन्यावां वसाव इहैव तौ 
धिगपरिचिते प्रेम स्त्रीणां चिराय च जीवितम्‌॥” 
यथा वा-- 
“इक्षुदण्डस्य मण्डस्य दध्नः पिष्टकृतस्य च । 
वाराहस्य च मांसस्य शेषो गच्छति फाल्गुने ॥” | 
कामसुत्रीय उदाहरण--( हे महाराज ! ) यह कोई आश्‍चर्य की बात नहीं कि 
लक्ष्मी विष्णु को छोड़कर आप के पास आ गयीं क्योंकि उन्होंने तो मन्दराचल के | 


द्वारा ( समुद्र-मंथन से ) उनकी प्राप्त की थी पर आपने तो समर ( युद्ध ) में जीत 
कर पाया है । 


[ टिप्पणी--यहाँ मन्दरत और समरत में श्लेष है । क्रमशः उनका दूसरा श्लिष्ट 
अर्थ है “मन्द रति’ वाला और 'समान रति' वाला । कामसूत्र के अनुसार स्त्रियाँ 
मन्तरति वाले पुरुष का त्याग कर देती हैं तथा समरति वाले को चाहती हैं । ] 


लौकिक काव्य दो प्रकार के होते हैं :--१. प्राकृत और २. व्युत्पन्न । इनमें से 
पहले अर्थात्‌ प्राकृत का उदाहरण यह पद्य है-( नायिका नायक से विवाह के पूर्व 
की स्नेह-दशा का वर्णन करते हुए कह रही है) हे प्रियतम ! उस.समय दो भिन्त- 
भिन्त ( वा विरोधी ) घरों में रहते हुए भी हम लोगों के प्रेम की गांठ HE हुए घड़े 


को धिक्कार है ।' Se 
( इसमें mia जीवन की प्राकृतिक स्थिति का वर्णन है । ), 

अथवा दूसरा उदाहरण लीजिये--ईखः मांस, दही, पिष्टकृत्य ( कचौरी, बड़े. 
es ) और शुकर का मांस ये सभी पदार्थ फाल्गुन आने पर समाप्त हो जाते 
हैं ( भाब यह हैं कि जाड़े में सेवन योग्य इन गरिष्ठ पदार्थों का फाल्गुन में 
सेबन त करना चाहिये । कहीं-कहीं शेषो गच्छति के स्यात पर 'सेष गच्छति | 


reg पाठ है । ) 
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द्वितीयो द्विधा समस्तजनजन्य: कतिपयजनजन्यश्र । तयोः प्रथमोऽनेकधा 
देशानां बहुत्वात्‌ । तत्र दाक्षिणात्यः 
“विबन्त्यास्वाद्य मरिचं ताम्बूलविशदमुख: | 
È ल 22 
प्रियाधरावदंशानि मधूनि द्रविडाङ्गनाः ॥ 
यथा वा-- A 
“विरम मदन कस्त्वं चैत्र का शक्तिरिन्दो- 
रिह हि कुसुमबाणा: कुण्ठिताग्राः स्खलन्ति । 
हृदयभुव इमास्ताः कुन्तलप्रेयसीनां 
प्रहतिकिणकठोरग्रन्थयो बज्रसारा: WW” 
उदीच्यः-- (4 
“नेपाल्यो AAA: सादधेमाद्रेगमदमण्डना: । 
ग्रन्थिपर्णकपालीषु नयन्ति ग्रीष्मयामिनी: ॥ 
दूसरा ( अर्थात्‌ व्युत्पन्न) दो प्रकार का होता है :--१. समस्तजनजन्य ( अर्थात्‌ 
किसी देश वा स्थान के समग्र मनुष्यों की प्रतिभा से प्रोद्भूत ) तथा २. कतिपय- 
जनजन्य ( अर्थात्‌ कुछेक की प्रतिभा से प्रोद्भूत ) इनमें प्रथम तो देशों के बाहुल्य के 
कारण अनेक प्रकार का होता है । दाक्षिणात्य का उदाहरण यह है-- 
i a è c Ñ 
ताम्बूल खाने से स्वच्छ मुख वाली द्रविड़ देश की रमणियाँ मिर्च खाकर प्रिय 
के अधरों सें उच्छिष्ट पदो) क] पान करती हैं ( इस श्लोक में यह निर्दिष्ट किया गया 
है कि पान खाने से मदिरा का स्वाद नहीं आता अतः द्रविड़ नारियाँ मिर्च खाने के 
बाद मद-पान करती हैं ) । ; 


कुईत्‌ल देशे के रमणियों का हृदय कामुद्रेव॒ के वाणों के प्रहार से व्रणजन्य चिह्न ` 


वाला होने से वज्र के समान कठोर हो गया है अतः हे कामदेव ! रुको पुष्प बाण 
कुण्ठित होकर गिर जायेंगे, da! तुम कौन हो ( जो इनमें काम को प्रोद्दीप्त कर 
सको । ) चन्द्र ! तेरी क्या शक्ति है ( अर्थात्‌ तुझसे भी ये रमणियाँ प्रभावित 
नहीं होंगी ) । i 

( इस पद्य में कुन्तल देश की रमणियों पर कामादि के प्रयास की व्यर्थता 
वणित है । ) 


उत्तरप्रदेशीय लौ किक काव्य-का उदाहरण-- 
« QT पाल देश की रमणियाँ आद्र 
आ रमणिय आद्र कस्तूरी मद का लेप करके प्रियतमा के साथ 
afa ( एक वृक्ष विशेष ) वृक्षों के gent गर्मी की राते बिताती हैं, ' | 


( इस उदाहरण में नेपार् देण, की रमणियों का 
वर्णित है ।,) rai ग्रीष्मकालीन व्यवहार 
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द्वितीयः 


“मिथ्यामीलदरालपक्ष्मणि वलत्यन्तः कुरज्जीदृशो 
दीर्घापाङ्गसरित्तरङ्गतरले तल्पोन्मुखं चक्षुषि । 
पत्युः केलिमतः कथां विरमयन्नन्योन्यकण्ड्यनात्‌ , 
कोऽयं व्याहरतीत्युदीर्यं निरगात्सव्याजमालीजनः 1” 
कविमनीषानिमितं कथातन्त्रमर्थमात्रं वा विरचना । तत्राद्या-- 
` “अस्ति चित्रशिखो नाम खड्गविद्याधराधिपः। 
दक्षिणे मलयोत्सङ्गे रत्नवत्याः पुरः पतिः॥ 
` तस्य रत्नाकरसुता श्रियो देव्याः सहोदरी। 
स्वयंवरविधावासीत्कलत्रं चित्रसुन्दरी w” 
द्वितीया 
“ज्योत्स्नां लिम्पति चन्दनेन स पुमान्सिञ्चत्यसौ मालती- 
मालां गन्धजलेमंधूनि कुरुते स्वादून्यसौ फाणितः । 
यस्तस्य प्रथितान्गुणान्प्रथयति श्रीवीरचूडामणे- 
` स्तारत्वं स च शाणया मृगयते मुक्ताफलानामपि॥। 


दूसरे ( अर्थात्‌ कतिपयजनजन्य ) का उदाहरण--( यहाँ कुछ सखियाँ किसी 

सखी के शयनागार में बाते कर रही थीं । उनकी बातों में विलम्ब देखकर गृहस्वा मिनी 

झूठे ही नेत्रों को dat लगी ) उस मृगनयनी के नदी के समान तरल तरङ्ग तुल्य, 

अपाङ्ों वाली आँखों को शय्या की तरफ झुकते देख सखियाँ पति की केलि-कथा | 

बन्द कर परस्पर एक दूसरी को खुजलाती हुई यह कौन बुला रहा है” ऐसा कहती | 

र हुई बहाना बनाकर निकल गयीं । 


( इस उदाहरण में कतिपय सखियों के व्यवहार की वर्णेना है । ) 
कविबुद्धि से निर्मित इतिवृत्त की कथातंत्र अथवा केवल अर्थ की विरचना संज्ञा 
है । इसमें आद्य ( कवि-मनीषा निमित कथातंत्र का ) उदाहरण यह हे :-- 
दक्षिण देश में मल्य पर्वत की उपत्यका में स्थित रत्नवती नगरी के स्वामी का 
नाम चित्रशिख था । उसकी स्त्री का नाम चित्रसुन्दरी था, जो समुद्र से उत्पन्न तथा 
लक्ष्मी की सहोदरी थी और जिसे राजा ने स्वयंबर-में प्राप्त किया था । 
x दूसरी (अथमात्ररूपा विरचना) का उदाहरण--जो व्यक्ति उस श्री वीरचूड़ामणि 
| के प्रसिद्ध गुणों का कथन करता है वह चन्द्रिका पर चन्दन का लेप करता है, 
| मालती पुष्प की माला को सुगन्धित जल से सींचता है, मीठे मधु को गुड से मीठा 
| करता है और मोतियों को ATT पर रख कर और उज्ज्वल बनाना चाहता है । 
| ( इस श्लोक में कवि की राजा विषयक भावना व्यंजित है । ) 
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अत्राहुः 
“नीचैर्तार्थकथासमें यस्य न प्रतिभाक्षयः ।' 
स कविग्रामणीरत्र शेषास्तस्य कुटुम्बिनः ॥ ` 
अभिहितेभ्यो यदन्यत्तप्रकी कम्‌ । तत्र हस्तिशिक्षीयः- 
“मेघानां क्षणहासतामुपगतो हारः प्रकीर्णो दिशा- 
माकाशोल्लसितामितामरवधूपीनस्तनारस्फारकः | 
qoaa इवोल्बणो मदवञ्ञादैरावणप्रेरितः 
पायाद्वः परिपाकपाण्डुलवलीश्रीतस्करः शीकरः ॥। ` 
रत्नपरीक्षीयः- 
द्वौ वज्जवणौं जगतीपतीनां af: प्रदिष्टौ न तु सार्वजन्यौ । 
यः स्याज्जपाविद्रुमभङ्गशोणो यो वा हरिद्रारससल्षिकाश: | P 
धनुर्वेदीय:-- 
“स्‌ दक्षिणापाङ्गनिविष्टमुष्टि नतांसमाकुव्चितसव्यपादम्‌ । 
ददर्श चक्रीकृतचारुचापं प्रहर्तुमभ्युद्यतमात्मयोनिम्‌ ॥” 


RS SB 

इस विषय में कहा भी है--जिस कवि की प्रतिभा का क्षय निम्न-कोटि की 
कथा-रचना में नहीं होता वह कवियों में श्रेष्ठ है । ( अथवा निम्न अर्थं तथा कथा को 
सृष्टि में जिस कवि का प्रतिभा-क्षय नहीं होता ag श्रेष्ठ कवि है ) अन्य तो उसके 
कुटुम्बीजन al È 

उपरि वर्णित ai के अतिरिक्त जो अन्य स्रोत हैं ( और जिनका ऊपर 
निर्देश नहीं ) वे प्रकीर्ण हैं। उनमें हस्तिशिक्षा-सम्बन्धी पद्य यह हे :--मदवशादु 
ऐरावत से प्रेरित जलकण आप लोगों को आनन्द दें । वे जलकण क्षण भर के लिए 
मेघों के उपहास्य हुए, दिशाओं के बिखरे हुए हार के सदृश, आकाश में आयी 
अगणित देवाङ्गनाओं के पुष्ट स्तनों से टकराये हुए क्षीण चन्द्र के समान श्वेत और 
पकने से पीली पड़ी लवली की शोभा को चुराने वाले हैं । 

( यहाँ ऐरावत प्रेरित जलकण का मेघों की उपहासकता को प्राप्त होना आदि 
उसकी कुशलता को सूचित करते हैं । ) 

रत्न-परीक्षा-सम्बन्धी उदाहरण यह है--सञ्जनों ( रत्नपरीक्षकों ) ने राजाओं के 
fou दो रूप वाले Asal ( मणियों-रत्तों ) को निर्दिष्ट किया है और वे दोनों वज्रवर्ण 
( रत्नों के वर्ण ) सामान्य जनों के लिये नहीं हैं ॥ एक तो जपा और विद्रुम के टुकड़े 
के समान रक्तवर्ण और इसरा हरिद्रा ( हल्दी ) के रंग का । ( इस उदाहरण में रत्नों 
का चिह्न बताते हुए कहा गया है कि कौन रत्न, राजा के उपयुक्त हैं । ० 

धनुर्वेद का उदाहरण यह है--उन भगवान्‌ शङ्कर ने उस आत्मयोनि (कामदेव) 
oe eS 

१. गायकवाड़ सौरिज की प्रति में tals कथासर्गे पाठ है जो अधिक युक्तिः 

संग प्रतीत होता है। sk: 
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योगणशास्त्रीय:-- 
“य: सर्वेषां हृदयकमले प्राणिनामेकहंस- 
स्त्वं जागषि स्वपिषि च मुहुबुंध्यसे नापि बुद्धः । 
तं anea प्रविततधियो बन्धभेदं विधाय 
ध्वस्तातङ्का विमलमहसस्ते भवन्तो भवन्ति ॥” 
एवं प्रकीर्णकान्तरमपि | उचितसंयोग:-- 
“पाण्डयोऽयमंसापितलम्बहारः क्ळप्ताङ्गरागो हरिचन्दनेन | 
आभाति बालातपरक्तसानुः सनिर्भेरोद्‌गार इवाद्रिराजः ॥” 
योक्तृसंयोगः- 
“कुर्वद्भिः सुरदन्तिनो मधुलिहामस्वाढु दानोदकं 
तन्वानैन॑मुचिद्रहो भगवतश्रक्षुः सहस्रव्यथाम्‌ | 
को देखा जिसने मुट्ठी ट मुट्ठी दाहिने नेत्र के समीप बाँध रखी थी, कन्धे को नम्र किये 
था, बाँयें पैर को समेटे था, सुन्दर धनुष को गोलाकार बनाये था और प्रहार के लिये 
उद्यत था ( कुमार सम्भव ३.७० ) । (इस उदाहरण में धनुर्वेद की एक विशेष शिक्षा 
ग्रथित है जिसमें प्रहार के समय की धनुविशारद की मुद्रा चित्रित है । ) 


योगंशास्त्रीय शिक्षा, को प्रकटित करने वाला यह पद्य है :- हैं भगवान्‌ ! आप 
सभी जीवों के gae कमलों में एक हंस हो । आप ही जागते, सोते और बार- 
बार आते जाते हो। पर आज तक आप को किसी ने जान न पाया । वे दूरदर्शी 
विद्वान्‌ आप की ही आराधना के द्वारा बन्धन के पाश को तोड़कर आतङ्क को छोड़कर 
निर्मळ तेज़ प्राप्त कर आप का ही रूप धारण कर लेते हैं ( अर्थात्‌ आप को ही प्राप्त 
कर लेते हैं । ) MM oe 

इसमें (धीगशास्त्रीय ध्यान और समाधि)का वर्णन है । a 

इसी प्रकार अन्यान्य प्रकीर्णक भी हैं | उचित-संयोग ( काव्य में वर्णनीय पदाथाँ 
के संयोग ) का उदाहरण निम्नलिखित हैन ee 

इन्दुमती के स्वयंवर के प्रसङ्ग में पॉंड्य देश के राजा का न X 
लटकते हुए हारवाला, हरिचन्दन के AGT से विभूषित zee i seni 
अधिपति इस तरह शोभित हो रहा है जैसे प्रात:कालीन सूर्य की 3 T Dra 
और झरनों के प्रवाह से सुशोभित हिमारूय हा । ( यहाँ पाण्ड्य न x का समु 
विशेषणों के आधार पर हिमालय से सादृश्य उचित प्रतीत होता है । ) 

योक्तृ ( संयोजक ) संयोग (अर्थात्‌ उत्तरोत्तर ana eo) 28% 
यह है--स्वर्ग-ललतायें इस ( दा ता E ) की ( युद्ध ) यात्रा में अ $ 
ħi eee 


१. रघुवंश ६६१ र 
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£R काव्यमीमांसा 


मज्जन्‌ स्वर्गतरङ्गिणी जलभरे पद्धीकृते पांसुभि- 
3 . n” 
येद्यात्राव्यसनं निनिन्द विमनः स्वर्लोकनारीजन: ॥ 
उत्पाद्यसंयोग:-- 
“उभौ यदि व्योम्नि पृथक्प्रवाहावाकाशगङ्गापयसः पतेताम्‌ । 
तेनोपमीयेत तमालुनीलमामुक्तमुक्तालतमस्य वक्ष: ॥” 


संयोगविका रः-- 
“गुणानुरागमिश्रेण यशसा तव सर्पता। 
दिग्वधूनां मुखे जातमकस्मादर्द्धकुडकुमम्‌ U” 
यथा वार” ; 
“उन्माद्यत्यम्बुराशिविदलति कुमुदं सङ्कुचन्त्यम्बुजानि 
स्यन्दन्ते चन्द्रकान्ताः पतितसुमनसः सन्ति शेफालिकाश्च | 
पीयन्ते चन्द्रिकाम्भः क्रमसरलगलं कि च किख्चिच्चकोरा- 
we कर्पूरगौरद्युतिभृति नभसो याति चूडामणित्वम्‌ ॥” 
वा रुखाई से देखती हुई निन्दा करती हैं क्योंकि ( उनकी यात्रा में उड़ी धूल से ) 
देवताओं के हाथियों से निकले मदजल गन्दे हो जाते हैं और भौंरों के लिए स्वाद-हीन 
हो जाते हैं; वे ge नमुचिशत्रु भगवान्‌ इन्द्र की हजार आँखों में पड़कर उन्हें व्यथित 
करती हैं; और स्वगंगा में स्नान करने पर उन धूलों के कारण TE लग जाती है । 
( यहाँ यात्रा में धूल का उड़ना, उसका स्वगंगा के जल में गिरना, तत्कारणवश 


उस जल में स्नान करने वालों की अन्यमनस्कता और फिर निन्दा इत्यादि परस्पर 
( उतरोत्तर ) सम्बन्धित हें । ) 


उत्पाद्यसंयोग ( उपमानोपमेयादि सम्बन्ध ) का उदाहरण-स्वर्ग गंगा के जल 
यदि व्योम में दो धाराओं में बहें तो उससे तमाल वृक्ष के समान नील श्रीकृष्ण की 
उपमा दी जा सकती है जिन्होंने वक्ष पर मुक्ता की लता (मुक्तामाला) धारण की है ।१ 
; ( यहाँ आकाश तथा वक्ष एवं मुक्तालता तथा स्वगँगा का उपमानोपमेयभाव 
संभावित है अतः यहाँ संयोग उत्पाद्य है । न 
संयोग-विकार ( अर्थात्‌ संयोगजन्य विकार ) का उदाहरण--गुण तथा अनुराग 
से मिश्चित बढ्ने वाले तेरे यश से दिग्वधुओं के मुखों पर अर्धकुकुम का निशान लग 
गया । ( गुण का रंग श्वेत और अनुराग का लाल है, दोनों मिलकर अर्ध-कुंकुम के 
रंग के हो गये--त लाल न सफेद | ) 
अथवा--कर्पूर के समान गौर चन्द्रमा के आकाश के बीच में जाने पर समुद्र 
की जलराशि उफनने लगती है, कुमुद विकसित हो जाते हैं, कमल बन्द हो जाते हैं, 
नन निक ED 3120 100 
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इदं कविभ्यः कथितमर्थोत्पत्तिपरायणम्‌ । 
इह प्रगलभमानस्य न जात्वर्थकदर्थना ॥ 


॥ इति राजशेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 
( अर्थानुशासने ) षोडश काव्यार्थयोनयः अष्टमोऽध्यायः ॥ 


चन्द्रकान्त मणियाँ स्रवित होने लगती हैं; शेफालिका के पुष्प गिर जाते हैं, और 


चकोर क्रमशः स्वच्छ चन्द्रकिरणों के जळ को पीते हैं । ( इस उदाहरण में चन्द्रोदय 

से जन्य तत्तत्पदार्थो के विकारों का वर्णन है । ) 

इस अध्याय में कवियों के लिये अर्थोत्पत्ति का वर्णन किया गया है। इस 
निपुण कवि की अर्थविषयिका निन्दा नहीं होती । 
राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रम अधिकरण में 
(मर्थानुशासब में) षोडश काव्यार्थ-योनि नामक आठवां अध्याय समाप्त 
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नवसो5ध्याय: 


Cole 
९ अर्थानुशासनम्‌ ( अथेव्यातिः ) 


vg त्रिधा” इति द्रौहिणिः--दिंव्यो, दिव्यमानुषो, मानुषश्च । 
“सुप्ता” इति यायावरीयः-पातालीयो, मर्त्यपातालीयो, दिव्यपातालीयो, 


दिव्यमत्त्यैपातालीयश्च । तत्र दिव्यः । 
“स्मृत्वा यत्निजवारवासगतया वीणासमं तुम्बुरो- 
रुदगीतं नलकूबरस्य विरहादुत्कञ्चुलं रम्भया । 
तेनैरावणकर्णचापलमुषा शक्रोऽपि निद्रां जइद्‌ 
भूयः कारित एव हासिनि शचीवकत्रे दृशां सम्भ्रमम्‌ | ee 
दिव्यमानुषस्तु चतुर्द्धा । दिव्यस्य मर्त्यागमने, मर्त्यस्य च स्वर्गगमन 
इत्येको भेद: । दिव्यस्य मर्त्यभावे, मर्त्यस्य च दिव्यभाव इति द्वितीय: । 
दिव्येतिवृत्तपरिकल्पनया तृतीय: | प्रभावाविर्भूतदिव्यरूपतया चतुथः । 


UNESA i Se So 

आचार्य द्रौहिणी के अनुसार अर्थ तीन प्रकार के होते हैं- १. दिव्य २. दिव्यः 
मानुष और ३. मानुष । कितु ग्रंथकर्ता राजशेखर के अनुसार वे सात प्रकार के 
होते हैं : ( जिनमें उपर्युक्त ३ के अतिरिक्त अन्य ४ ये हैं-- ) ४. पातालीय, 
y मर्त्यपातालीय, ६. दिव्यपातालीय, और ७. दिव्यमत्येपातालीय । दिव्य का 
उदाहरण निम्नलिखित है-- 

अपने संकेत-स्थल में गयी रम्भा नाम की अप्सरा नलकूबर के वियोग में उनका 
स्मरणं करके, रोमा*च के कारण उठी हुई कञ्चुकी वाळी होकर तुम्बुरु की ( कलावती 
नामक ) वीणा के समान गाने लगी । उस गान-शब्द से इन्द्र-गज ऐरावत ने अपना 
कान हिलाना बन्द कर दिया तथा इन्द्र की नींद टूट गयी और उन्होंने हास्य-युक्त 
शची-मुख पर बार-वार दृष्टि फेरी ।* 

( यहाँ अर्थ रम्भा तथा ' नलकूबरादि दिव्य पात्रों पर आश्रित है अतः यह दिव्य 
अर्थ का उदाहरण है । ) 

[ टिप्पणी-वेजयन्ती में तुम्बुरु की वीणा का नाम कलावती बताया गया है-- 

विश्वावसोस्तु वृहती तुम्बुरोस्तु तु कलावती | 
महती नारदस्य स्यात्सरस्वत्यास्तु कच्छपी ॥ | 

दिव्यमानुष अर्थ के चार प्रकार होते हैं---१. दिव्यपुरुष के मर्त्यलोक में आने 
तथा मर्त्यं हे स्वर्गलोक में जाने पर २. दिव्यपुरुष के मनुष्य हो जाने तथा मनुष्य 

१. उत्कञ्चुकं रम्भया के स्थान पर काव्यानुशासनविवेक में 'उत्कण्ठसंरम्भया 

पाठ है। 
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नवमोऽध्यायः ] अर्थानुशासनम्‌ ( अर्थव्याप्तिः ) दभ 


तत्र दिव्यस्य मर्त्यागमनम्‌- 
“श्रियः पतिः श्रीमति शासितुं जगञ्जगच्चिवासो वसुदेवसद्मनि। 
वसन्ददर्शावतरन्तरमम्बराद्धिरण्यगर्भाद्गभुवं मुनि हरिः ॥? 
मर्त्यस्य स्वर्गगमनम्‌ 
“'पाण्डोनँन्दन नन्दनं वनमिदं सडूल्पजे: शीधुभिः 
क्ऴप्तापानककेलिकल्पतरुषु इन्हें: सुधालेहिनाम्‌ । 
अप्यत्रेन्दुशिछालवालवलयं सन्तानकानां तले 
ज्योत्स्तासंगल्दच्छनिरभेरजलैर्यत्नं विना पूर्यते॥” 
दिव्यस्य मत्येभाव:-- 
“इति विकसति तस्मिन्नन्ववाये यदूनां 
समजनि वसुदेवो देवकी यत्कलत्रम्‌ | 
किमपरमथ तस्मात्षोडशस्त्रीसहस्र 
प्रणिहितपरिरम्भः पद्मनाभो बभूव ॥" 


के दिव्य ( देवता ) हो जाने पर; ३. अदिव्य ( मनुष्य ) की दिव्य सम्बन्धी कथा 
की कल्पना पर ४. मनुष्य का अपने तेज के माहात्म्य से दिव्यत्व प्रकट करने पर । 
उनमें दिव्य पुरुष के मर्त्यलोक में आगमन का उदाहरण यह है :-- 


“संसार को शासित करने के लिए श्रीयुक्त वसुदेव-गुहे में रहते हुए जगत्‌ के | 
निवासभूत लक्ष्मीपति भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने ( एक बार ) आकाश से उतरते हुए | | 
ब्रह्मा जी के ga नारद मुनि को देखा ।”१ 

( यहाँ दिव्यपुरुष नारद जी के मर्त्यागमन होने से दिव्य का उदाहरण है ) 

aà ( मानव ) के स्वगंगमन का उदाहरण यह है- है पाण्डुपुत्र अर्जुन ! 
यह नल्दत वत है, इस वन में कल्पवृक्षों क्के नीचे देवताओं की जोड़ियाँ इच्छानुसार _ 
प्राप्त मधु का पात्र पाने कर केलियाँ करती हैं और इस वन में सन्तानक वृक्षों के नीचे 
( उनके ) ateare ( क्यारियाँ, थाले ) चन्द्रकान्त मणियों से निर्मित हैं, जो 
चाँदनी के पड़ते ही स्वच्छ निकलने वाले जलों से विना प्रयत्न के ही भर जाते हैं ।” 

( यहाँ मर्त्य अर्जुन के स्वर्ग में जाने पर वहाँ का वर्णन है। ) 

दिव्य ( देवता ) के मनुष्य होने का छदाहरण यह है— है 

इस प्रकार उस मशो के बे) के विस्तृत होने पर उस वंश में वसुदेव उत्पन्न हये 
जिनकी स्त्री देवकी थीं । उन देवकी-वसुदेव से सोलह हजार स्त्रियों के साथ घिहार | 
करने वाले पद्मनाभ विष्णु उत्पन्न हुये । = 

( इस उदाहरण में विष्णु भगवान्‌ के मानव होने का वर्णन है। ) । 


१. माध: १. १। 
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म्यस्य दिव्यभाव: 
“आकाशयानतटको टिकृतैकपादास्तद्धेमदण्डयुगलान्यवलम्ब्य हस्त 
कौतूहलात्तव तरङ्गविघट्टितानि पश्यन्ति देवि मनुजाः स्वकलेवराणि ॥ 
` दिव्येतिवृत्तपरिकल्पता- $ 
“ज्योत्स्नापूरप्रसरविशदे सैकते5स्मिन्सरय्वा 
वादद्यूतं चिरतरमभूत्सिद्धयूनोः कयोश्चित्‌ । 
एको ब्रूते ` प्रथमनिहतं कैटभं कंसमन्यः 
सत्वं तत्वं कथय भवता को हतस्तत्र पूर्व॑म्‌ UW” 
प्रभावाविर्भूतदिव्यभावः- 
“मा गा: पातालमुवि स्फुरसि किमपरं पाटथमानः gaa | 
त्रैलोक्यं पादपीतप्रथिम, नहि बले ! पूरयस्यूनमड््र: | 
इत्युत्स्वप्नायमाने भुवनभूति शिशावङ्कुसुप्ते यशोदा 
पायाच्चक्राङ्कूपादप्रणतिपुलकितस्मेरगण्डस्थला व: ॥” 


मर्त्यं ( मरणशील प्राणी ) के दिव्य भाव की कल्पना का उदाहरण यह con 
( कवि गंगा की स्तुति करते हुए कह रहा है कि हे देवि ! गंगे ! तुम्हारी तीर पर 
हुई मृत्यु के पुण्य से )- हे देवि ! मनुष्य स्वग-विमानों की सीढ़ियों पर एक पर रख 
कर और हाथों से उस विमान के दोनों स्वर्ण-दण्डों को पकड़कर तुम्हारी तरङ्गों से 
आलोडित अपने शरीरों को कुतूहल से देखते हैं । 

( यहाँ मर्त्य गंगाजल में पडे अपने मृत शरीर के पुण्य से दिव्यत्ध को प्राप्त 
हुआ है। ) 

दिव्य आख्यान की कल्पना का उदाहरण यह है--( कोई कवि राजा की 
प्रशंसा करते-करते भगवान्‌ वना देता है और कहता है--) प्रभो ! विस्तृत चन्द्रकिरणों 
से पूर्ण इस सरयू नदी के रेतीले तट पर किन्ही दो सिद्ध युवकों में वाद-विवाद होता 
रहा । उनमें से एक कहता था fH ( विष्णु के द्वारा ) पहले कैटभ मारा गया और 
दूसरा कहता था कि कंस मारा गया अतः अब आप ही बताइये कि दोनों में पहले 
कौन मारा गया । 

( इस उदाहरण “स AR इन दो पदों के हारा केटभ तथा कंस को मारने वाले 
भगवान्‌ विण्णु के दिव्य कथानक को राजा पर कल्पित किया गया है। ) 

प्रभावाचिभूत दिव्य भाव का उदाहरण यह्‌ है--“ पृथ्वी ! तुम पाताल में न 
aa, हे राक्षस ( हिरण्यकशिपु ) ! फाडा जाता हुआ भी क्यों फड-फडा रहा है । 
हे बलि! त्रैलोक्य का विस्तार तो एक चरण से ही नाप दिया गया, तुम पद के लिये 
कम पड़े स्थान को पुरा नहीं कर सकते । संसार का भरण करने वाले पुत्र कृष्ण के 
अङ्क मं सोकर इस प्रकार बड़-बड़ाने पर चक्राङ्कित पदों में प्रणाम करने से पुलकित 
स्मितवदना ( मुस्कराती हुई ) यशोदा आपलोगो की रक्षा करें। 
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नवमोऽध्यायः | अर्थानुशासनम्‌ ( अर्थव्याप्तिः ) 5७ 
मर्त्यः 
“वधू: श्वश्रूस्थाने व्यवह्रति पुत्रः पितृपदे 
पदे रिक्ते रिक्ते विनिहितपदार्थान्तरमिति । 
नदीस्रोतोन्यायादकलितविवेकक्रमघनं 
न च प्रत्यावृत्तिः प्रवहति जगत्पूर्णमथ च ॥” 
पातालीय:-- 
“कर्कोटः कोटिकृत्वः प्रणमति पुरतस्तक्षके देहि चक्षुः 
सज्जः सेवाञ्जलिस्ते कपिलकुलिकयोः स्तौति च स्वस्तिकस्त्वाम्‌ । 
पद्मः सदमैष भक्तेरवलगति पुरः कम्बलोऽयं बलोऽयं 
सोत्सर्पः सर्पराजो व्रजतु निजगृहं प्रेष्यतां शङ्भपालः॥' 
मर्त्यपातालीयः-- 
“आर्द्रावले ! ब्रज न वेत्स्यपकर्ण ! कर्ण 
द्विः संदधाति न शरं हरशिष्यशिष्यः । । 
तत्साम्प्रतं समिति पश्य कुतूहलेन i 
मत्ये: शरैरपि किरीटिकिरीटमाथम्‌ ॥ । 


(यहाँ यशोदा की गोद में सोये भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने नृसिंह और वामन अवतार “या | 
के चरित्रों का स्मरण कर रहे हैं ।) | 
जो ( आज ) वधू है वही सास के स्थान पर काम करती है; जो पुत्र है वही | | 
| पिता बन जाता है । एक स्थान ज्यो ही रिक्त होता है उस पर दूसरा चला आता | 
| है । इस संसार का क्रम नदी के स्रोत के समान है, इसका विस्तार अतकंचीय है । | 
| इसके बह जाने पर ( नदी की धार की तरह ) फिर पुनरावर्तन नहीं होता तथापि i 
यह संसार पूर्ण रहता है।।' 

( इसमें मानवों की सामान्य गति का वर्णेन है । ) 
पातालीय उदाहरण निम्नलिखित है-- 

( प्रभो ! ) यह acter? करोड़ों बार प्रणाम करता है, सामने तक्षक Ee 
है, उस पर दृष्टि-निक्षेप कीजिये, कपिल और कुलिक नाग सेवा में हाथ जोड़े खड़े हैं, । 
स्वस्तिक नाग आप की स्तुति कर रहा है, यह पद्म ताग आप की भक्तिका निवास 

| है, सामने बलवान्‌ कम्बल नाग पड़ा है, सर्पराज वासुकि उठ कर अपने घर जांय और | 
| शङ्खपाल को भी भेज दीजिये ।' | 
( इस पूरे पद्य में पाताल-लोकनिवासी स्‌पॉ का ही उल्लेख है । 

eae x मे रण और अर्जुन के युद्ध के समय कणं ने जब बाण का 


bo 


| साधान किया तो! afaa एक सपं भी उस बाण पर ATES हो गया, पर भगवान 
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ठ्य काव्यमीमांसा 


इहापि पूर्वेवत्समस्तमिश्रभेदानुगम: । 
दिव्यपातालीय:-- a 
ca पातु वो यस्य शिखाश्मर्काणक स्वदेहनाल PATAR । | 
विभाति जिह्वायुगलोलकेसरं पिनाकिनः कर्णभुजङ्गपङ्कजम्‌ ॥ 
दिव्यगेमत्येपातालीय:-- 
आस्तीकोऽस्ति मुनिः स्म विस्मयक्कतः पारीक्षितीयान्मखा- 

त्त्राता तक्षकलक्ष्मणः फणभूताँ वंशस्य शक्रस्य च | 
उद्वेल्लन्मलयाद्रिचन्दनलतास्वान्दोलनप्रक्रमे 

यस्याद्यापि सविभ्रमं फणिवधूवृन्दैयेशो गीयते ॥” 


Gem की कृपा से सफळ न हो सका । असफल होने पर वह दुबारा कर्ण के पास 
आकर शरसन्धान करने के लिये कहने लगा । उसी से कर्ण का यह उत्तर है--) “हे 
आर्द्रावलि ! तू चला जा। हे कान-रहित सपं ! तू यह नहीं जानता कि शङ्खुर-शिष्य 
( परशुराम ) का शिष्य कर्ण दुबारा वाण नहीं चढ़ाता ? अब तू कुतूहल के साथ 
मानव के वाणों से अर्जुन का किरीट गिरते देख |” 

( यहाँ पातालीय सर्पं तथा मर्त्यं कर्ण का वर्णन है। ) 

यह भी ( अर्थात्‌ मत्ये-पातालीय में ) पहले ( दिव्यमानुष ) की भाँति सम्पूर्ण 
मिश्र तथा भेदों को समझना चाहिये ( इस प्रकार इसके चार भेद हुए--१. मत्यं के 
पाताल जाने तथा पातालीय प्राणी के मर्त्यलोक में आने पर २. मत्ये के पातालीय 
तथा पातालीय के मत्ये होने पर ३. मत्यं-इतिवृत्त की कल्पना होने पर तथा ४. 
पातालीय होने पर भी प्रभाववश मर्त्यरूप के आविर्भाव पर | ) 

दिव्य पातालीय का उदाहरण--वे भगवान्‌ पिनाकधारी शङ्कर ! आप लोगों की 
रक्षा करे जिनके सरपं ही कमल के स्थान पर कर्णभूषण हैं, इन सपोँ के सिर की 
मणियाँ ही इन कमलों की कर्णिकाये हूँ, इन सपों की देह ही नाल के समान है, फण 
हो पत्र-समूह हैं और चञ्चल जिह्वायुगल केसर हैं । 

( इस पद्य में “पिनाकी' दिव्य-प्राणी तथा ad पातालीय का वर्णन है अतः 
इसमें दिव्य पातालीय का लक्षण घटित होता है 1) 


दिव्य मर्त्य-पाताछीय का उदाहरण--'परीक्षित पुत्र जनमेजय के आश्चर्येकारी 
यज्ञ ( सपै-सत्र ) से सर्पो की तक्षक के वंश की तथा देवराज इन्द्र की रक्षा करनेवाले 
आस्तीक नाम के मुनि थे। उन आस्तीक्र मुनि की आज भी सर्पाङ्गनायें मलय TAT 
की चन्दनलताओं के झूले को झुलाती हुई विस्मय के साथ यशोगाने किया करती हैं ।' 

( यहाँ शक्र, आस्तीक मुनि तथा तक्षक इत्यादि क्रमशः दिव्य, मत्ये तथा 
पात्तालीय हैं । ) 
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नत्मोऽध्यायः ] अर्थानुशासनम्‌ ( अर्थव्याप्ति: ) परक 


सोऽयमित्थङ्कारमुल्लिख्योपजीव्यमानो निःसीमोर्थसार्थः सम्पद्यते 
इत्याचार्याः । “अस्तु नाम निःसीमोर्थसार्थः । किन्तु द्विरूप एवासौ विचारित- 
सुस्थोऽविचारितरमणीयश्च । तयोः पूर्वमाश्रितानि शास्त्राणि तदुत्तरं 
काव्यानि” इत्यौद्भूटा: । 
यथा-- | 
“अपां लद्भूयितूं राशि रुचा पिञ्जरयन्नभः | 
खमुत्पपात हनुमात्नीलोत्पलदलद्युतिम्‌ ॥” 
यथा वा-- 
“त आकाशमसिश्याममुत्पत्य परमर्षयः । 
आसेदुरोषधिप्रस्थं मनसा समरंहसः ॥” 
यथा च-- 
cqa वारि सिन्धूनां महत्स्थेमाचिमिति” इत्यादि ॥ 


“इस प्रकार उपरि लिखित क्रम से उद्भूत तथा कवियों से सेवित अर्थे-समूह 
निस्सीम है । ऐसा आचार्यो का कथन है। ठीक है, अर्थ निस्सीम ही है। किन्तु 
( आचार्यों का मत मानने पर भी मुख्यतः ) अर्थ-समूह दो प्रकार का ही है--१- 
विचारित सुस्थ ( विचार का स्थिर ) और २. अविचारित रमणीय ( अविचारित 
होने पर भी रमणीय ) ।/ इनमें पहला ( अर्खात्‌ सुविचारित सुस्थ ) दर्शन- 
शास्त्रादि पर आश्रित है तथा दूसरे ( अविचारित रमणीय ) काव्य हैं” यह उद्भट 
के अनुयायियों का विचार है । जैसे-- f 

“नील कमल-दल की समान कान्ति वाले आकाश को हनुमान्‌ जी अपनी दीप्ति 
से पोत-वणे करते हुये जळराशि (समुद्र) को लांघने के लिये आसमान में उछल पड़े । 


( यहाँ नीलोत्पलदल के समान रंग वाले आकाश को पिञ्जरित करना रमणीय | 
प्रतीत होता है । परन्तु यह रमणीयता अवचारित है क्योंकि विचार करने पर इसका 
लोप हो जाता है। गुण अवयववान्‌ द्रव्य पर ही आश्रित होते हैं पर आकाश निरवय 
पदार्थ है अतः गुण ( नीलगुण ) का उसमें अभाव है, यह जार आते ही इस पद्य | 
की रमणीयता लुप्त हो जाती है। ) | 
| अथवा-- : 
` “मन के समान वेगवाले वे परमर्षि तलवार के समान श्याम वणे के आकाश में 
उड़कर ओषधिप्रस्थ ( हिमालय ) पर पहुँचे ।' 9 
( यहाँ भी 'असि-श्याम' पूर्वं पद्य की तरह अविचारित रमणीय है । ) और 
भी-वही नदियोंकाजळतेजकामहानस्थानहै। ममा तेज का महात्‌ स्थान है । 
१. कुभारसंभव ६.३९ ; 
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१०० काव्यमीमाँसा 


“न स्वरूपनिबन्धतमिद॑ रूपमाकाशस्य सरित्सलिलादेर्वा किन्तु प्रति- 
भासनिबन्धनम्‌ । नच प्रतिभासस्तादात्म्येन वस्तुन्यवतिष्ठते, यदि तथा 
स्यात्सूर्याचन्द्रमसोर्मण्डलेन दुष्ट्या परिच्छिद्यमानद्वादशाडयुलश्रमाण 
पुराणाद्यागमनिवेदितधरावलयमात्रे न स्त” इति यायावरीय: । एवं नक्षत्रा- 
दीनां सरित्सलिलादीनामन्येषां च। यथाप्रतिभासं च वस्तुनः स्वरूप 
शास्त्रकाव्ययोनिबन्धोपयोगि । शास्त्रे यथा -- 

“प्रशान्तजलभृत्पड्के विमले वियदम्भसि । 
ताराकुमुदसम्बन्धे हंसायत इवोड्राट WV” 

काव्यानि पुनरेतन्मयान्येव । “अस्तु नास निःसीमार्थसाथे: । किन्तु रसवत 
विवा कात रतच्या Ss ताच निबन्धो युक्तो न नीरसस्य” इति आपराजितिः यदाह्‌ 


राजशेखर कहते हैं कि 'आकाश तथा नदी-जलादि का यह ( उपरिवणित ) रूप 
( सौन्दर्यं ) स्वरूप-कथन नहीं है अपितु इनमें प्रतिभास ( वैसा आभास ) ही कारण 
है । प्रतिभास किसी वस्तु में वास्तविक रूप से नहीं रहता । यदि वह वास्तविक रूप 
से पदार्थ में रहता तो दृष्टि-परिच्छिन्न होने के कारण बारह अंगुल के प्रतिभासित 
à होने वाले सूर्य-चन्द्र के मण्डल पुराण तथा भागमों में वर्णित पृथ्वी के गोले के समान 
भ होते ।” ( आशय यह है कि पुराणादि के अनुसार सूर्य-चन्द्र-मण्डल पृथ्वी परिमाण 
के हैं पर दिखायी तो बारह अंगुल के ही पडते हैं। अब यदि प्रतिभासित पदार्थ ही 
यथार्थ हों, तो सूर्यं भी बारह अंगुल के ही होंगे पर वस्तुतः बात ऐसी नहीं है । ) इसी 
प्रकार नक्षत्र तथा नदियों के जल आदि के विषय में भी समझना चाहिये । ( प्रति- 
भास अयथाथे होता है तथापि-- ) प्रतिभास के अनुसार वस्तु के स्वरूप का कथन | 
| शास्त्र तथा काव्य दोनों के लिए उपयोगी है । शास्त्र में ऐसे वर्णन का उदाहरण 
| । लीजिये-- 
'भेघरूपी पङ्क से रहित आकाश रूपी विमल जल में तारारूपी कुमुदों से युक्त 
नक्षत्रपति चन्द्रमा हंस के समान दिखाई पड़ता है ।' 
¥ फिर काव्य तो इन्हीं से युक्त होते हैं अर्थात्‌ अविचारित रमणीय होते हैं । 
| आपराजिति* नामक आचाये के अनुसार 'अर्थ-समूह भले ही निस्सीम हो किन्तु | 
SEM अर्थ समूह का निवन्धन ही उपयुक्त है; नीरस का नहीं ।' जेसा कि कहा है-- . 
| १. आपराजिति सम्भवतः लोल्लट का नाम था । जिन पदों का हेमचन्द्र ते 
| अपने काव्यानुशासन में लोल्लट के नाम से उल्लेख किया है उन्हीं का राजशेखर ने 
आपराजिति के नाम से निर्देश किया हे । अतः प्रतीत होता है कि लोल्लट के पिता 
का नाम अपराजित था | विशेष के लिये द्रष्टव्य, Fo बलदेव उपाध्याय, भारतीय 
साहित्यशास्त्र, खण्ड १ Jo ३४; खण्ड २, Jo ५३ 
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“'मज्जनपुष्पावचयनसन्ध्याचन्द्रोदयादिवाक्यमिह । 
सरसमपि नातिबहुळं प्रकृतरसाद्यन्वितं रचयेत्‌ ॥” 

“यस्तु सरिदद्रिसागरपुरतुरगरथादिवर्णने यत्नः । 
कविशक्तिख्यातिफलो विततधियाँ नो मतः स इह ॥” 

‘ary इति यायावरीयः। अस्ति चानुभूयमानो रसस्यानुगुणो 
विगुणश्चार्थः | काव्ये तु कविवचनानि रसयन्ति विरसयन्ति च नार्था:, अन्वः 
यव्यतिरेकाभ्यां चेदमुपलभ्यते | तत्र सरिद्वर्णनरसवत्ता- 

“एतां विलोकय तनूदरि ताम्रपर्णी- 
मम्भोनिधौ विवृतशुक्तिपुटोद्धतानि। 
यस्याः पयांसि परिणाहिषु हारमूर्त्या 
वामश्रुवां परिणमन्ति पयोधरेषु U” 
अद्विवर्णनरसवत्ता- 
“एतास्ता मलयोपकण्ठसरितामेणाक्षि! रोधोभुव- 
श्चापाभ्यासनिकेतनं भगवतः प्रेयो मनोजन्मनः । 


स्नान, पुष्प-चयन, सन्ध्या, चन्द्रोदय आदि वचनों की रचना सरस होने पर भी 
अत्यधिक न होनी चाहिये तथा उनकी प्रकृत रस ( प्रसङ्गादि ) के अनुकूल रचना 
होनी चाहिये ।' 

“जो कवियों का नदी, पहाड़ समुद्र, नगर, अश्व, रथ आदि के वर्णन का प्रयास 
है । उसका फल कवि की शक्ति की प्रसिद्धि मात्र है अतः वह विस्तृत बुद्धिवालों को 
सम्मत नहीं ।' 

राजशेखर इस विषय में अपने मत का उपन्यास करते हुए कह रहे है ठीक 
है ।' किन्तु यह भी अनुभव किया जाता है कि अर्थ रस के अनुकूल और प्रतिकूल भी 
हुआ करता है । काव्य में कवि-वचन ही सरसता वा वरस्य के उत्पादक होते हैं, अर्थ 
नहीं । इसका अनुभव अन्वयव्यतिरेक से किया जा सकता है। ( भाव यह है कि 
प्रतिभाशाली कवि तुच्छ अर्थ को भी सरस बना देता है । ) नदी-वणेन की सरसता 
का उदाहरण लीजिये र 

हे कृशोदरि ! समुद्र में गिरती इस ताम्रपर्णी नदी को देखो 'जिक्षके सीपियों से 
निकले जलकण कुटिल भूकुटियों वाली सुन्दरियों के विशाल स्तनों पर हार रूप में 
सुशोभित हैं ।' 

( इस उदाहरण में श्युद्ञार-रसोदोपन विभाव क। चमत्कार है । ) पवेत के वर्णन 
में सरसता का उदाहरण लीजिये 

( यह्‌ किसी प्रेमी की अपनी प्रेयसी के प्रति उन्ति है ) हे मृगनयने ! ये मरय 
षवत के समीप बहने वाली नदियों के तटप्रदेश हैं जो मनोजत्मा भगवान्‌ कामदेब के 
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यासु श्यामनिशासु पीततमसो मुक्तामयी श्रन्द्रिका: 
पीयन्ते विवृतोध्वेचञ्चुविचलत्कण्ठ चकोराङ्गनाः WW” 
सागरवर्णनरसवत्ता-- 
ogg यत्किलकिञ्चितैकगुरुतामेणीदुर्शा वारुणी 
वैधुर्यं विदधाति दम्पतिरुषां यच्चन्द्रिकादू नभः । 
यच्च स्वर्गसदां वयः स्मरसुहृचित्यं सदा सम्पदां 
ग्रल्लक्ष्मी रधिदैवतं च जलधेस्तत्कान्तमाचेष्टितम्‌ ॥” 
एवं पुरतुरगादिवर्णनरसवत्तापि। विप्रलम्भेप्यतिरसवत्ता- f 
“विधर्माणो भावास्तदुपहितवृत्तेने धृतये | 
सरूपत्वादन्ये विहितविफलौत्सुक्यविरसा: । 
ततः स्वेच्छं पूर्वेष्वसजदितरेभ्यः प्रतिहतं 
क्व हीनं प्रेयस्या हृदयमिदमन्यत्र रमताम्‌ N” 
धनुष-अभ्यास के प्रिय स्थान हैं । इन तट-भूमियों पर काली रातों में अन्धकार का 
पान करके चको राङ्गनायै चञ्चल कण्ठ से चोंचों को ऊपर करके मुक्तामणि के तुल्य 
चाँदनी को पीती हैं । ' 
( यहाँ भी पूर्वोक्त उदाहरण की भाँति पर्वत का श्छ गाररसोद्दीपन विभाव के 
रूप में वर्णन है । ) 
समुद्र-वर्णन की रसवत्ता का उदाहरण देखिये; — 
मदिरा, जो अभीष्ट वस्तु ( प्रियतमादि ) के समागम से मृगलोचनी स्त्रियों के | 
गुरु के पद पर अधिष्ठित है ( अर्थात्‌ उन्हें नाना प्रकार की काम चेष्टाओं को शिक्षा | 
देती है ),१ चन्द्रिका से सिक्त आकाश जो ( प्रणयकलह से ) रुष्ट दम्पतियों के क्रोध । 
को शमित करता है, देवताओं की. जो त्रिकाळ में कामोपयोगी समान अवस्था | 
( यौवन ) बनी रहती है तथा सम्पत्तियों की जो अधीश्वरी लक्ष्मी हैं-ये सभी पदार्थ 
सागर की कमनीय चेष्टायें हैं ( अर्थात्‌ ये सभी वस्तुएँ सागर से उत्पन्न हैं ) L? 
इसी प्रकार नगर, आश्वादि के वर्णन में भी रसवत्ता होती है। वियोग में भी 
अत्यन्त रमणीयता होती है । 
इस पद्य में किसी की वियोग नामक की मनोदशा का वर्णन है--उस नायिका में 
चित्त को लगाये उस नायक के लिये उस नायिका के विरोधी भाव धैर्य को छुड़ाने 
णः किलकिस्चित का लक्षण निम्नलिखित है-- न ie me Se 
स्मितणुष्करुदितहसितत्रासक्रोधश्चमादीनाम्‌ । 
arga किल किञितमभीष्टतमसं गमा दिजाद्धर्षात्‌ ॥ 
२. बाळरामायण १०.४४ 
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कुकविविप्रलम्भेऽपि रसवत्तां निरस्यति। 
अस्तु वस्तुषु मा वा भूत्कविवाचि रसः स्थितः ॥ 

“यथा तथा वास्तु वस्तुनो रूपं, वबतृप्रकृतिविशेषायत्ता तु रसवत्ता | 
तथा च यमर्थ रक्तः स्तौति तं विरक्तो विनिन्दति मध्यस्थस्तु तत्रोदास्ते” 
इति पाल्यकीत्तिः । 

“येषां वल्लभया समं क्षणमिव स्फारा क्षपा क्षीयते 

तेषां शीततरः शशी विरहिणामुल्केव सन्तापकृत्‌ | 
अस्माकं न तु वल्लभा न विरहस्तेनोभयध्रंशिना- 
मिन्दू राजति दर्पणाकृतिरयं नोष्णो न वा शीतलः ॥।” 


बाले हैं और सधर्मी भाव औत्सुक्य-फल को विफल करने के कारण घैरस्य जनक हैं । 
अतः पहले अर्थात्‌ विरोधी भावों से तो स्वेच्छया विरत हैं और सहयोगी से दुःखा धिक्य 
होने के कारण विरत वियोगी का हृदय कहाँ अन्यत्र रम सकता है ( अर्थात्‌ उसके 
लिये तो सभी पदार्थ पीड़ाकारक हो गये हैं ) । 

( इस विषय में राजशेखर का सिद्धान्त यह है कि रस वस्तुतः पदार्थे में न होकर 
कवि-वचन में रहता है। यह सुकवि का माहात्म्य है कि वह नीरस पदार्थ को भी 
सरस बना दे। इसी का उपन्यास करते हुए कह रहे हैं-- ) 

( विप्रलम्भ के इस प्रकार सरस होने पर भी-- ) असत्कवि विप्रलम्भ से भी 
रसवत्ता को निकाल देता । बात यह है कि वस्तु में रस हो यान हो किन्तु वह 

| कवि-वचन में तो है ही।' 

| इस विषय में जैन आचार्य पाल्यकीति* का मत हैं कि वस्तु का रूप चाहे जैसा 
भी हो किन्तु रसवत्ता तो वक्ता की प्रकृति-विशेष पर आधृत होती है। उदाहरणार्थ 
जिस पदार्थ की अनुरागी स्तुति करता है उसी की विरक्त निन्दा करता है और 
मध्यस्थ उदासीन रहता है । 

किसी तटस्थ व्यक्ति की यह उक्ति है-- जिन पुरुषों की प्रिया के साथ होने पर 
दोघे राते भी क्षण के समान व्यतीत हो जाती हैं उन्हीं व्यक्तियों के वियोग की 
अवस्था में ठण्डा भी चन्द्रमा उल्का के समान ताप-दायक होता है | पर हमें तो न 

। प्रिया संयोग प्राप्त है न वियोग; अतः दोनों से हीन .मुझे यह चन्द्रमा दर्पण के समान 
सुशोभित प्रतीत हो रहा है जो न गर्म है न सद । 
१. पाल्यकीति के जैन होने का समर्थन निम्नलिखित श्लोकों से होता है 
(i) मुनीन्द्रमभिवल्याहं पाल्यकीति जिनेश्वरम्‌ ॥ -प्रक्तियासंग्रह 
(ii) कुतस्त्या तस्य सा शक्ति पाल्यकीर्तेमहौजसः ॥ पार्श्वनाथ चरित 
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“विदः्धभणितिभज्ि निवेदं वस्तुतो रूपं न नियतस्वभावम्‌” इति अवन्ति- 

सुन्दरी | तदाह 
“वस्तुस्वभावोऽत्र कवेरतन्त्रो गुणागुणावुक्तिवशेन काव्ये | 
स्तुवन्निबध्नात्यमृतां शुमिन्दु निन्दस्तु दोषाकरमाह्‌ धूर्तैः ॥* 

“उभयमुपपन्नम्‌” इति यायावरीयः। स पुनद्विधा। मुक्तकप्रबन्ध- 
विषयत्वेन | तावपि प्रत्येकं पञ्चधा । शुद्धः, चित्रः, कथोत्थः, संविधानकभू:, 
आख्यानवांश्च । तत्र मुक्तेतिवृत्तः शुद्धः । स एव सप्रपश्चश्चित्र: । वृत्तेतिवृत्तः 
sata: । सम्भावितेतिवृत्तः संविधानकभूः । परिकहिपतेतिवृत्तः | आख्यानक- 
ard । तत्र। 

मुक्तके शुद्धः 

“सा पत्युः प्रथमापराधकरणे शिक्षोपदेशं विना 

नो जानाति सविभ्रमाङ्गवलना वक्रोक्तिचित्रां गतिम्‌ । 
स्वच्छैरच्छकपोलमूलगलितैः पर्यस्तनेत्रोत्पला 

बाला केवलमेव्र रोदिति लुठल्लोलोदकैश्लुभि: ॥” 

( यहाँ राजशेखर अपनी स्त्री अवन्तिसुन्दरी के मत को दर्शाते हुए कहते हैं कि) 
अवन्तिसुन्दरी की सम्मति में “ag का एक निश्चित स्वभाव नहीं होता, वस्तु का 
रूप तो चतुर-कवि की प्रतिपादन-शैली पर आधूत होता है ।” अर्थात्‌ विदरधकवि 
सरस को नीरस और नीरस को सरस बना देता है। इस विषय में कहा भी गया है-- 

काव्य में वस्तु का स्वभाव स्वाधीन होता है गुणावगुण तो उसमें कवि की उक्ति 
के कारण आ जाते हैं । चन्द्रमा की स्तुति करने वाला उसे “अमृतांशु' कहता है ओर 
उसकी निन्दा करने वाला धूते व्यक्ति उसे 'दोषाकर' कहता है | 

राजशेखर कहते हैं कि ( पाल्यकीति तथा अवन्तिसुन्दरी ) दोनों की बातें ठीक 
हुँ । पुनः वह ( दिव्यादि ) सात प्रकार का अर्थ दो प्रकार का है। यह विभाजन 
मुक्तक तथा प्रवन्धक की दृष्टि से है अर्थात्‌ वह दो प्रकार का है १. मुक्तक ओर 
२. प्रबन्ध । इनमें से प्रत्येक के पाँच प्रकार हैं-१. शुद्ध, २. चित्र, ३. कथोत्थ, 
४. संविधानकभू और ५. आख्यानकवान्‌ | इनमें जिसमें इतिवृत्त न हो वह शुद्ध है 
बही सविस्तार होने पर चित्र है । जिसमें इतिवृत्त हो उसे कथोत्य कहा जाता है । 
संभावित घटना वाले को संविधानकभू कहते हैं और जिसमें इतिवृत्त की रचना 
परिकल्पित हो उसे आख्यानकवान्‌ कहते हैं । 


उन अर्था में मुक्तक में शुद्ध का उदाहरण यह है-[ कोई सखी अपनी सखी से 


किसी नवोढा सखी का वृत्तान्त कह रही है ]--सखि ! ag नवोढ़ा पति द्वारा 
( पर-स्त्री-रमण-रूप ) पहलें अपराध के करने पर उपदेश तथा सीख के अभाव में 
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नवमोऽध्यायः ] अर्थानुशासनम्‌ ( अर्थव्याप्ति: ) १०५ 


चित्र:-- 
“दूरादुत्सुकमागते विवसितं सम्भाषिणि स्फारितं 
संश्लिष्यत्यरुणं गृहीतवसने कोपाञ्चितभ्रूलतम्‌ | 
- मानिन्याञ्चरणानतिव्यतिकरै बाष्पाम्बुपूर्णं क्षणा- 
च्चक्षुर्जातमहो प्रपश्चचतुरं जातागसि प्रेयसि ॥” 


| कथोत्थ:-- 
“द्त्वा रुद्धगतिः खसाधिपतये देवीं ध्रुवस्वामिनीं 
यस्मात्वण्डितसाहसो निववृते श्री शमंगुप्तो नृपः | 
तस्मिन्नेव हिमालये गुरुगुहाकोणक्वणत्किन्नरे 
गीयन्ते तव कात्तिकेयनगरस्त्रीणां गणैः कीत्तेय: ॥” 
संविधानकभू:-- 
“दुष्ट्वैकासनसंस्थिते प्रियतमे पञ्चादुपेत्यादरा- 
देकस्या नयने निमील्य विहितक्रो डानुबच्धच्छलः | 


US NON ICIS iS a RE 
कटाक्ष के साथ अद्ग-सः्चालन तथा वक्रोक्ति के साथ तिरछी चाल को नहीं जानती । 
विस्तृत नेत्र कमलों वाली वह नायिका आँखों से निकले स्वच्छ आँसुओं को स्वच्छ 
कपोलों से लुढ़काती हुई केवल रोती है ।”१ 

( यहाँ इतिवृत्त से स्वतन्त्र वर्णन होने से यह शुद्ध है । ) 

चित्र का उदाहरण यह है--(इसमें रुष्टा नायिका को मनाते के लिए आने पर 
नायिका की आँखों के विभिन्न भावों का वर्णन है) उस अपराधी के दूर से आने 
पर उन आँखों में उत्सुकता थी, समीप आने पर तिरछी हो गयीं, (उस नायक के) 
आलिङ्गन करने पर क्रोध से छाल हो गयीं, वस्त्र पकड़ने पर क्रोध से ale तिरी 

l हो गयीं, उस मानिनी के चरणों पर नायक के गिरने पर आँसुओं से भर गई, ड्स 

| प्रकार प्रिय के अपराध करने पर प्रिया की आँखें प्रपञ्च करने में चतुर हो गयीं हैं । ` 

कथोत्य का उदाहरण-- खण्डित साहस वाला शमंगुप्त अवरुद्ध वेग वाला होकर 
खसराज को देवी ध्रवस्वामिनी को सौंप कर जिस हिमालय में लौट आया, गम्भीर 
गुफाओं के प्रदेशों में किन्नरों के गीतों से ध्वनित उसी हिमालय में, है राजन्‌ | आपकी 

कीति को स्वामिकातिकेय के नगर की स्त्रियां गाती हैं । ४ 

( इसमें एक प्रसिद्ध ऐतिहासिक आख्यान का आं श्रय लेकर वर्णन किया गया है । 
यह किसी चाटुकार की अपने स्वामी के प्रति उक्ति है ) 3 
संविधानकभू का उदाहरण--( दो पत्नियों | वाले किसी धूत ह चय, Ea सक 
वर्णन है--) उस धूतं नायक ने एक हीं आसान पर दोनों प्रियाओं को बेठे देखकर 


७ 


PT 


e 


१. अमरुशतक- २९ & 
१. भमरुशतक ४९, कवीन्द्रवचन समुच्चय में इसे रतिपाल-कृत कहा गया है । 
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१०६ काव्यमीमांसा । 


१५०१ 


ईषद्वक्रितकन्धरः सपुलकः प्रेमोल्लसन्मानसा- 
मन्तर्हासलसत्कपोलफलकां धूर्तोऽपरां चुम्बति ॥” 
यथा च-- 
“कुर्वत्या कुंकुमाम्भः कपिशितवपुर्षं यत्तदा राजहंसी 
क्रीडाहंसो मयासावजति विरहितश्चक्रवाकी भ्रमेण ।. 
तस्यैतत्पाप्मतो मे परिणंमति फलं यत्पुरे प्रेमबन्धा- 
देकत्रावां वसावो न च दयित दृशाऽप्यस्ति नौ सन्निकर्षः WV” 
आख्यानकवात्‌- ८ 


e 


“अथिजनार्थधृतानां वनकरिणां प्रथमकल्पितैर्दशनै | 
चक्रे परोपकारी हैहयजन्मा गृहं शम्भोः ॥ 
निबन्धे शुद्ध:-- 
*“स्तिमितविकसितानामुल्लसद्भ्रूलतानां ` 
मसृणमुकुलितानां प्रान्वविस्तारभाजाम्‌ । 
प्रतिनयननिपाते  किच्चिदाकुच्चितानां 
सुचिरमहमभूव॑ पात्रमालोकितानाम्‌ ॥” 


i पीछे से आकर कुतूहल के बहाने एक नायिका की आँख मींच ली और प्रेमपूरित मन 
। से पुलकित होकर, कुछ कन्धा झुकाकर अन्तर्हास से चञ्चल कपोल वाली दूसरी 
वायिका का चुम्बन कर लिया ।' | 

( यहाँ एक ही साथ दो नायिकाओं का रञ्जन है तथा एक घटना की कल्पना 
द्वारा अर्थोत्पादन है। ) टु 

और भी--(यह किसी विरहिणी नायिका को उक्ति है-- ) 'कुंकुम जल में स्तात 
होने के कारण कपिश वर्ण की राजहंसी को चक्रवाकी समझकर क्रीडाहंस से पृथक्‌ कर । 
दिया उसी पाप का यह परिणाम है कि एक ही नगर में हस दोनों रहते हैं पर आँखों | 
का भी हम लोगों का सान्निध्य नहीं अर्थात्‌ परस्पर एक-दूसरे को देख भी नहीं सकते | 

( यहाँ इतिवृत्त की उत्प्रेक्षा की गई। ) 

आख्यानकवान्‌ का उदाह्रण--परोपकारी हैहयवंशीय ( सहस्राजुन ) ने याचकों 
! » को देने के लिये पकड़े गये वन्य हाथियों के प्रथम निकले दांतों से शिव-मन्दिर 
í बनाया ।” 
f ( यहाँ सहस्राजुन द्वारा शिवालय निर्माण का आख्यान वणित है । ) 

निबन्ध में शुद्ध का उदाहरण--( 'मालती-माधव' नाटक में अपने प्रति मालती 

। की हावादि चेष्टाओ का वर्णन मकरकन्द से कर रहा हे--) मैं उस मालती के उन 
। अवळोकनों का लक्ष्य हुआ जिसकी wom स्तिमित, विकसित, उल्लसित, अनुराग- 


१. अमरुशतक १९ 
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ववमोऽध्यायः ] अर्थानुशासनम्‌ ( अर्थव्याप्तिः ) १०७ 


चित्रः-- | 
“अलसवलितमुग्धस्निग्धनिष्पन्दमन्दे- | 
रधिकविकसदर्न्तावस्मयस्मेरतारैः | 
हृदयमशरणं मे पक्ष्मलाक्ष्या: कटाक्षे- 
रपहूतमपविद्धं पीतमुन्मूलितं च ॥? 
कथोत्थ:-- 
| “अभिलाषमसुदीरितेन्द्रिय: स्वसुतायामकरोत्प्रजापतिः | 
|" अथ तेन निगृह्य विक्रियामभिशप्तः फलमेतदन्वभूत्‌।।” 
संविधानकभू:-- 
“क्रोधं प्रभो संहर संहरेति यावद्गिरः खे मरुतां चरन्ति । 
तावत्स वह्निभवनेत्रजन्मा भस्मावशेषं मदनं चकार ॥” 
पेशल तथा अक्षि-कोरक के कोनों तक फैली हुई थी एवं प्रत्येक दृष्टि-निक्षेप में कुछ 
संकुचित थीं 1? 
( यहाँ प्रबन्ध के अधीन भावपूर्ण एवं विशुद्ध अनेकों मुद्राओं का वर्णेन है । ) 
चित्र का उदाहरण--सुन्दर पलकों वाली उस नायिका के उन कटाक्षो से जो 
अलस, तिरछे, मनोहर, सरस, निश्चल, मन्द तथा अत्यधिक आन्तरिक विकसित 
होने वाले विस्मय से प्रसन्नं कनीनिका वाले थे, मेरा अशरण हृदय, चुरा लिया गया, 
विद्ध हो गया, पी लिया गया और उखाड़ दिया गया । 
( यहाँ-दृष्टि-व्यापारों को सप्रपञ्च उदाहृत किया गया है अतः यह्‌ निबन्धगत 
चित्र का उदाहरण है। ) 
कथोत्य का उदाहरण--( कुमारसंभव में शिवजी के तृतीय ेत्राग्नि से भस्मीभूत 
i कामदेव के लिये प्रलाप करती हुई रति को सान्त्वना देने के लिये आकाशवाणी कह 
| रही है-- ) एक बार प्रजापति ब्रह्मा जी काम से प्रेरित होकर अपनी पुत्री सरस्वती 
के प्रति ही अनुरक्त हो गये थे पर उन्होंने अपने इस मानसिक विकार को रोक लिया 
और कामदेव को कुपित होकर ( जल जाने का ) शाप दे दिया । उसी शाप का यह 
| परिणाम है कि काम हर-नेत्र-वल्वि से दग्ध हुआ V3 इसमें प्राचीन कथा का उल्लेख है 
| अतः यह कथोत्थ का उदाहरण है । 
| 


संविधानकभू का उदाह्रण--(कुमारसंभव में शिव जी के क्रोधानल से द्ग्ध 
हो रहे कामदेव का वर्णन है-) हे प्रभो! क्रोध को रोकिये-रोकिये' ऐसे 
देवताओं के वचन जब तक आकाश में सुनाई ही पड़ रहे थे कि इसी बीच भगवान्‌ 
शङ्कर के नेत्र से उत्पन्त उस अस्ति ने कामदेव को जलाकर भस्सीभूत कर दिया | 
पू. साळती-माधव १।२५। २. मालती-साधव : १।२९ 
३. कुसारसम्भव ४।४१ ४. कुमारसम्भव ३।७२ 
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आख्यानकवान्‌- : i 
“पत्युः शिरश्नन्द्रकलामनेन स्पृशेति सख्या प्रिहासप्रुनम्‌। = f 
सा रज्जबित्वा चरणौ कृताशीर्माल्येन ताँ निर्वचनं जघान ॥ = । 

किशव--संस्कृतवत्सर्वास्वपि भाषासु यथासामर्थ्यं यथारुचि यथा i 

aafaa: स्यात्‌ | शब्दार्थयोश्चा भिधानाभिधेयव्यापारप्रगुणतामवबुध्येत्‌ | | 
तदुक्तम्‌-- | 
एकोऽर्थः संस्कृतोक्त्या स सुकविरचनः प्राकृतेनापरोऽस्मिन्‌ | 
अन्योऽपश्रंशगीभिः किमपरमपरो भूतभाषाक्रमेण । 
द्वित्राभिः कोऽपि वाग्भिर्भवति चतसृभिः किञ्च कश्रिद्विवेक्तु 
यस्येत्थं धीः प्रपन्ना स्नपयति सुकवेस्तस्य कीत्तिजँगन्ति ॥ | 
इत्थद्भारं पघरनैरथेंव्यूत्पन्नमनस: कवेः | | 
दुर्गमे$पि भवेन्मार्गे कुण्ठिता न सरस्वती ॥ \ 
इति राजशेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणें 
अर्थानुशासने ( अर्थव्याप्तिः ) नवमोऽध्यायः ॥ 
- ७ 
SS ae 
आख्यानकवान्‌ का उदाहरण--( कुमारसंभव में महावर लगाने के बाद परिहास 
करने वाली किसी सखी का वर्णन है--) उस सखी ने पार्वती के दोनों चरणों 
को रंग कर कहा हे सखी पार्वती ! इनसे अब पतिशङ्कर के शिर में अवस्थित । 
चन्द्रकला को मारो ।' ऐसा सुनकर पार्वती ने विना कुछ कहे ही उस सखी को माला | 
, सेमारा।' 
और भी- कवि के लिये यह उचित है वह संस्कृत के ही समान (प्राकृत आदि) | 
सभी भाषाओं में साम्यं रुचि तथा कुतूहल अनुसार रचना करे । शब्दार्थो के i 
अभिधाना भिधेय अर्थात्‌ वाच्यवाचकनिष्ठ प्रौढ़ता का उसे ध्यान रखना चाहिये । | 
इस विषय में कहा भी है-- 
एक ही अर्थ को कोई सुकवि संस्कृत में निबद्ध करता है, कोई प्राक्कत में, कोई । 
अपभ्र श में और कोई (पैशाची आदि) भूत भाषाओं में । कोई कवि दो तीन भाषाओं | 
में अर्थ-विवेचन में समर्थ होता है तो कोई चार में। जिस कवि की बुद्धि इस प्रकार | 
समर्थ होती है उस सुकवि की कीति संसार में फेल जाती है । 

इस प्रकार सघन अर्थ में जिस कवि का मन ( बुद्धि ) व्युत्पन्न होता है उसकी | 

वाणी दुर्गम पद्धति पर भी कुण्ठित नहीं होती । 
राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण 
भर्थानुशासन में नवाँ अध्याय समाप्त 


— 
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दशसोऽध्यायः 


कविचयी राजच्या च! 


गुहीतविद्योपविद्यः काव्यक्रियायै प्रयतेत | नामधातुपारायणे, अभिधान- 
कोशः, छन्दोविचितिः, अलङ्कारतन्त्रं च काव्यविद्याः | कलास्तु चतुःषष्टिः 
रुपविद्याः। सुजनोपजीव्यकविसन्निधिः, देशवार्ता, विदग्धवादो; लोकयात्रा, 
विद्ृद्गोष्ठ्यशच काव्यमातरः पुरातनकविनिबच्धाश्च । 
किच-- 
स्वास्थ्यं प्रतिभाभ्यासो भक्तिविद्वत्तथा बहुश्रुतता । 
स्मृतिदाढर्यमनिर्वेदश्च मातरोऽष्टो कवित्वस्य ॥ 
अपि च नित्यं शुचिः स्यात्‌ । त्रिधा च शौच वाक्शौचंः मतः शौचं काय- 
शौचं । प्रथमे शास्त्रजन्मनी । तार्तीयीकं तु सनखच्छेदौ पादौ, सताम्बूलं 
मुखं, सविलेपनमात्र वपुः, महार्हमनुल्बणं च वासः सकुसुमं शिर इति । 
शुचिशीलनं हि सरस्वत्याः संवहनमामनन्ति | स यत्स्वभावः कविस्तदनु- 


रूपं काव्यम्‌ । यादशाका रश्चित्रकोरस्तादृशाकारमस्य चित्रमिति प्रायोवादः । 
— लनन“ eee क्स स ्म्म्प्क्स्म्स्न Ns 


कवियों (अथवा काव्य-कर्म की इच्छावालों)को चाहिये कि वे (काव्य) विद्याओं तथा 
उपविद्याओं का सम्यक्‌ अध्ययन कर काव्य-क्रिया में प्रयत्नशील हों । नामधातुपारायण 
अर्थात्‌ व्याकरण, कोष, छन्द-संग्रह तथा अलड्ोरणास्त्र ये काव्यविद्यायें है । चौसठ. 
कुलायें हैं। बड़े व्यक्ति द्वारा सेव्य. कवि का सामीप्य, देश का समाचार, चतुर 
विद्वानों की सूक्तियाँ, देशाटन, विद्वद्गोष्ठी तथा प्राचीन्‌ कवियों के. प्रबन्धो का 
अध्ययन--ये काव्य-की जवती हैँ | कहा भी है-- 

स्वास्थ्य, प्रतिभा, अभ्यास, भक्ति, विद्वत्कथा, बहुरूपता, स्मृति की दृढ़ता, और 
अग्लानि ( उत्साह )- ये आठ-कवित्व-की-साताये-हैं । 

और भी (कवि के लिये आवश्यक ये है ) सदा पवित्र रहे | शौच (शुद्धि ) 
तीन प्रकार का है- वाणी का शोच, मन का. aia तथा शरीर का शौच प्रथम 
अर्थात्‌ वाणी की शुद्धि शास्त्राभ्यास.से आती है । तीसरी अर्थात्‌ शारीरिक शुद्धि के 
ल्यि.( हाथ.) पर-के-नाखून कटे हों, मुख में ताम्बुल हो शरीर पर चन्द्रचादि-का 
लेप हो, व्स्त्र-स्क्ब्छ तथा मुल्यवान्‌ हों तथा शिर पर फूल ( को माला )हो। 

पुवित्र चरित्रे वा स्वभाव ही सरस्वती का वशीकरण है । अतः कवि जिस स्वभाव 
का होगा, तदनु कूल बाध्य भी होगा। यह प्रायः कहा जाता है कि जैसा चित्रकार 
होगा, वैसा ही ( अर्थात्‌, उसके कौशल के अनुरूप ही) उसका चित्र होगा | कवि को 
मुस्कराकर बातें करनी चाहिये । कवि के सभी कथन बक्रोक्तिगर्भ अर्थात्‌ शक्तिपूणे 
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स्मितपूवेमभिभाषणं, सर्वत्रोक्तिगर्भमभिधानं, सर्वतो रहस्यान्वेषणं, परकाव्य- 


दूषणवेमुख्यमनभि हितस्य, अभिहितस्य तु यथार्थमभिधानम्‌ । 

तस्य भवनं सुसंमृष्टं, ऋतुषट्कोचितविविधस्थानम्‌, अनेकतरुमूल- 
कल्पितापाश्रयवृक्षवाटिक, सक्रीडापर्वंतक, सदीधिकापुष्करिणीकं, ससरित्स- 
मुद्रावत्तेकं, सकुल्याप्रवाहं, सबहिणहरिणहारीतं, ससारसचक्रवाकहंसं, 
सचकोरक्रौचकुररशुकसारिक, धर्मक्लान्तिचौरं, सभू(ति)मिधारागृहयन्त्रल- 
तामण्डपकं, सदोलाप्रेडखं च स्यात्‌ | काव्याभितिवेशखिन्नस्य मनसस्तद्विनि- 
बेंदच्छेदाय आज्ञामूकपरिजनं विजनं वा तस्य स्थानम्‌ | अपभ्रंशभाषणप्रवणः 
परिचारकवर्गः, समागधभाषाभिनिवेशिन्य: परिचारिका: । प्राक्रतसंस्कृत- 
भाषाविद आन्तःपुरिकाः, मित्राणि चास्य सर्वभाषाविन्दि भवेयुः | 

सद: संस्कारविशुद्धचर्थंसर्वभाषाकुशलः, शीघ्रवाक्‌, चार्वक्षरः, इङ्गता- 
कारवेदी, नानालिपिज्ञः, कविः, लाक्षणिकश्च लेखकः स्यात्‌ । तदसन्निधाव- 
RRT पूर्वोक्तानामत्यतम: | स्वभवने हि भाषानियमं यथा प्रभुविद- 
धाति तथा भवति । 


शि रर ee न स्पा ता न 
होने चाहिये । उसे सभी कामों में रहस्य का अनुसन्धान करना चाहिये, दूसरे के 


काव्य के दोष-दर्शन से यदि कोई पूछे न, तो पराङ्मुख होना चाहिये और पूछने पर 
यथार्थ बात बतानी चाहिये ( अर्थात्‌ पूछने पर सम्यक्‌ गुण-दोष का विवेचन करना 
चाहिये ) । 

कुवि का गृह लिपा-पुता तथा स्वच्छ होना चाहिये, उसमें, षड्ऋतुओं के अनुकूल 
बिविध स्थाने निमित हों, अनेकों तरु-मूलों से निमित आश्रय-हीन वाटिकायें हों, 
क्रीडापर्वत हो, वापी तथा पुष्करिणी ( चौकोर तालाब ) हो, नदी तथा समुद्र के भँवर 
से युक्त हो ( अर्थात्‌ कृत्रिम नदी तथा समुद्र भी उसमें निमित हों ), छोटी कृत्रिम 
नदी हो, मयूर तथा हरिण से रमणीय हो, सारस, चक्रवाक एवं हंस से युक्त हो, 
चकोर, कौन, कुररी, शुक तथा सारिका से समन्वित हो, धूप की खिन्नता को हरने 
वाला हो, गुफा फव्वारे तथा लतामण्डप से मण्डित हो और उसमें झूला भी लगा a 
काव्य-निर्माण करते-करते खिन्न-चित्त वाले कवि की खिन्नता को दूर करने के लिये 
सेवक ऐसे हों जो बिना आज्ञा के न बोलें अथवा कवि के लिये उस समय एकान्त ही 


हो । कवि का परिचारक-वर्ग अपश्र श भाषा-भाषण में कुशल हो, तथा genii 


< 


मागधी बोलने में कुशल हों, अन्तःपुरचारी रानियां संस्कृत एवं प्राकृत दोनों भाषाओं 


में निष्णात हों तथा कवि के मित्र सभी भाषाओं के ज्ञाता होने चाहिये । 

सभा के PU णी की विशुद्धि के लिये कवि का लिपिकार ( लेखक वा क्लकं ) भी 
सभी भाषाओं में कुशळ, शीघ्रवादी, सुन्दर अक्षरों को लिखने वाला, इशारे से समझते 
बाला, नाना लिपियों को जानने वाला, कूवि तथा लाक्षणिक होना चाहिये । रात्रि 
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श्रूयते हि मगधेषु शिशुनागो नाम राजा । तेन दुरुच्चारानष्टौ वर्णान- 
पास्य स्वान्तःपुर एव प्रवत्तितो नियमः, टकारादयश्चत्वारो मृद्धन्यास्तृतीय- 
वजेमूष्माणस्त्रयः क्षकारश्चेति । 

श्रूयते च सूरसेनेषु कुविन्दो नाम राजा । तेन परुषसंयोगाक्षरवर्जमन्तःपुर 
एवेति समातं पूर्वेण | 

श्रूयते च कुन्तलेषु सातवाहनो नाम राजा । तेन प्राकृत भाषात्मकमन्तःपुर 
एवेति समानं पूर्वेण । 

श्रूयते चोज्जयिन्यां AAG नाम राजा । तेन च संस्कृतभाषात्मक- 
Wrage एवेति समानं पूर्वेण | 

तस्य संहटिका, सफलकखटिका, समुद्रकः, सलेखनीकमषीभाजनानि 
ताडिपत्राणि भूर्जत्वचो वा, सलोहुकण्टकानि तालदलानि, सुसम्मृष्टा भित्तयः, 
P= स्युः। “तद्धि काव्यविद्यायाः परिकरः” इति आचार्याः । 
“प्रतिभैव परिकर?” इति यायावरीयः। 


SOUT TNS R Dia he See SUSE HB न 
के समय उस ढ्रिपिकार के न होने पर पूर्वोक्त परिचारको में से कोई भी (लिख 
सकता है ) । अपने घर में alist जैसा भाषा नियम बनावे वैसा ही चलता है 
अर्थात्‌ घर्‌ में भाषा का प्रयोग८घर के स्वार्मे$ की इच्छा के अनुसार चलता है । 


सुना जाता है कि मगध में शिँशुनाग) नाम का राजा था उसने. अन्तःपुर में यह 
नियम प्रचलित कर दिया कि कठिनाई से बोले. जाने बाले कवि वर्णो)को छोड़कर 
अन्य वर्णो का प्रयोग हो । वे आठ दुरुच्च(रित वर्ण हैं टकार आदि चार मूर्धन्य j 
(ट; ठ, ड) ढ ) तीन ऊष्मसंज्ञक वर्ण (श, घर ह) और क्ष | (उस राजा ने यह नियम A i 
केवल अपने घर तक ही सीमित रखा । ) 
सुना जाता है कि रसेन देम कुविन्द नाम का राजा था उसर्ने पेरुष- a 
संयोग वाले अक्षरों का व्यवहार अपने घर में बन्द कर दिया था । ही / 
सुना जाता है कि कुन्तल देश मै सातवाहन नाम का राजा था जिसने अपने घर 
में प्राकृत भाषा प्रचलित की थी । > ८ 
सुना जाता है कि उज्जयिनी साहस क्र 


in| 


नी,साहसोङ्क नामक राजा था जिसने अपने घरमै 
संस्कृत भाषा का प्रयोग चलाया था । = 2 
~ D c ९,० 
उस कवि के पास ये पदार्थ सवेदा समीप रहते चाहिये-स्लेट्पेन्सिळ, सामान | 
रखने के डब्बे, कुछम- तथा स्याही, ताडपत्र या भूज॑पत्र, लोह-काँटे के साथ ताल-पत्र टि 211 ५ 
और लिपी-पुती भित्तियाँ । आचार्यों का कथन है ये समग्र पदाथ काव्य-विद्या के परिकर | 
हैं नहीं भाः 
( सहायक ) हैं । पर राजशेखर का कथन है कि ये परिकर नहीं अपितु, “प्रतिभ 
ही परिकर है। 
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कविः प्रथममात्मानमेव कल्पयेत्‌ | कियान्मे संस्कारः, कव भाषाविषये । 
शक्तोऽस्मि, कि रुचिलोकः, परिवृढो वा, कीदृशि गोष्ठयां विनीतः, क्वास्य ¦ 
वा चेतः संसजत इति बुद्ध्वा भाषाविशेषमाश्रयेत” इति आचार्याः । 
“एकदेशकवेरियं नियमतन्त्रणा, स्वतन्त्रस्य पुनरेकभाषावत्सर्वा अंपि भाषाः 
स्युः” इति यायावरीयः । देशविशेषवशेन च भाषाश्रयणं दृश्यते । 


तदुक्तम्‌ 
“गौडाद्या: संस्कृतस्थाः परिचितरुचयः प्राकृते लाटदेश्या 
सापभ्रंशप्रयोगाः सकलमरुभुवष्टक्कभादानकाश्च । 


आवन्त्या: पारियात्राः सह दशपुरजैर्भूतभाषां भजन्ते 

यो मध्येमध्यदेशं निवसति स कविः सर्वभाषानिषण्णः ॥ 
जानीयाल्लोकसाम्मत्यं कविः कुत्र ममेति च । 
असम्मतं परिहरेन्मतेऽभिनिविशेत च ॥ | 
जनापवादमात्रेण न जुगुप्सेत चात्मनि। | 
जानीयात्स्वयमात्मानं यतो लोको निरंकुशः ॥ 


j कवि को पहले अपना ही संस्कार करना चाहिये । मेरा संस्कार कितना है, किस 
DH मैं समर्थे हूं, लोगों. की रुचि किस विषय की ओर है, मेरा सूंरक्षक (स्वामी) 
$ क्सि गोष्ठी में शिक्षिते) है अथवा उसका मने) कहाँ लगता है, यह जानकर काव्यरचना 
के लिए भाषाविशेष का आश्रय लेना चाहिये ।” ऐसी आचार्यों की राय है । किन्तु 
यायावरीय राजशेखर की राय यह है कि “यह सारी नियमाधीनता एकदेशीय कवि के 
लिये है । स्वृतंत्र कवि के लिये तो एक भाषा की ही तरह सभी भाषाय हैं ।'-देशः _ | 
au विरोध के कारण भाषा-विशेष का कविजनों के द्वारा आश्रय देखा जाता है । 
0 eTA . Sy इस विषय में कहा है--- ; 
७० 9४ “गौड़ादि देशवासी सस्कृत वाले होते हैं, लाट (गुर्जर) देशवासी प्राकृत में विशेष 
नि रुचि प्रदर्शित करते हैं। सारे मरुदेश के वासी अपभश्र श॒ का प्रयोग करते हैं तथा 
टकार,-ककार, झकार का उपयोग करते हैं, अवन्ती, पारियात्र तथा दशपुर के 
A । निवासी भूतभाषा पैशाची का सेवन करते हैं किन्तु जो मध्यदेशीय कवि हैं वे सभी 
` भाषाओं. में निपुण होते हैं । ae 
कवि को चाहिये कि वह यह जाने कि दोक-सम्मत क्या है तथा उसका ,सम्मत 
( अर्थात्‌ उसके अनुकूल ) क्या है? जो बात लोक-असम्मत हो उसे छोड़ दे तथा जो 


vA 


a amesema: 


n 49 सूर्‌ तो निरङ्कुश है अनुचित है, क्योंकि | 
(तोच | ओर कियी को भ तानि ना है । | 
L. C-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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) गीतसूक्तिरतिक्रान्ते स्तोता देशान्तरस्थिते । 
। प्रत्यक्ष तु कवौ लोकः सावज्ञः सुमहत्यपि ॥ 
| प्रत्यक्षकविकाव्यं च ड कुलयोषितः | las 
| गृहवैद्यस्य विद्या च कस्मैचिद्यदि रोचते ॥ 
। इदं महाहासकरं विचेष्टितं परोक्तिपाटच्चरतारतो$पि यत्‌ | 
| सदुक्तिरत्नाकरतां गतान्‌ कवीन्‌ कवित्वमात्रेण समेन निन्दति ॥ 
| वचः स्वादु सतां Sel लेशस्वाद्वपि कौतुकात्‌ । 
| बालछ्विट्रीनजातीनां काव्यं याति मुखान्मुखम्‌ ॥ 
कार्यावसरसंज्जानाँ परिब्राजां महीभुजास्‌। 
pa काव्यं स॒द्यः कवीनां च भ्रमत्यह्ला दिशो दश ॥ 
| पितुर्गुरोर्न रेन्द्रस्य सुतशिष्यपदातय:। 
अविविच्यैव काव्याति स्तुवन्ति च पठन्ति च ॥ 
“किज्ञ arena पठेदसमाप्तिस्तस्य फलम्‌” इति कविरहस्यम्‌ | न नवीन- 
मेकाकिनः पुरतः। स हि स्वीयं ब्रुवाणः कतरेण साक्षिणा जीयेत। नच 


20000 DS i eT 


महान्‌ भी कवि के प्रत्येक्ष.होने पर संसार की अवज्ञा करता है। उसके काव्य 
(गीतिसूक्ति) की प्रशंसा तव होती है जब वह मर जाय या प्रशंसक fata मे स्थित हो । 

प्रत्यक्ष कवि का काव्य, कुळ-स्त्री)का सौन्दये और घर के वध क्री विद्या पे (तीनों) 
किसी-किसी को ही पसन्द आते हैं । 

सबसे बड़ी हास्यास्पद वात तो यह है कि दुसरे की उक्तियों को चुर नभै प्रवीण 3 
कवि भी महेती सदृक्तियों की रचना करने वाले कवियों की केवल कवि-होने.के नाते 
| निन्दा करता है ( अर्थात्‌ और तो और चोरी की कविता करने वाले कवि भी अपने 
को कवि मानते है और महानु कवियों की विनिन्दा करते हैं ) । 
| सज्जन लोग श्रुति-मधुर ( स्वादु ) काव्य का अल्प मनोहर होने पर मी आस्वाद 
| करते हैं। अल्प मनोहर काव्य बालकों, स्त्रियों तथा छोटी जातियों में शीघ्र 
| फेल जाता है । a : sae 
| समयानुकूल काये करने को उद्यत लोगों संन्यासियों, राजाओं तथा ( आशु ) 

कवियों की कविता दिन मर में ही सवंत्र फैल जाती है | 
पिता की कविता को पुत्र, गुरु की कविता को शिष्य तथा राजा की कविता को 

| सेवक बिना सोचे ही पढ्ते तथा उसकी प्रशंसा करते हैं । र 
i और भी बात यह है कि आधी बनायी कविता को नही पढ्ना चाहिये क्‍योंकि 
| उसके परिणामस्वरूप कविता पुरी नहीं होती । यह कवि-रहस्य है । नवीन कविता 
| को किसी अकेले के सामने नहीं सुनानी चाहिये ( क्योंकि ) यदि उसे वह स्वयं अपनी 
| बताने लगें तो गवाह कौन मिलेगा ? अपनी रचना को बड़ी नहीं समझनी चाहिए, 
| ८ का० 
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i 2 के करीब ( अर्थात्‌ दूसरे प्रहर के अंतिम भाग में ) स्तान करना चाहिए तथा प्रकृति 
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स्वकृति बहु मन्येत | पक्षपातो हि गुणदोषौ विपर्यासयति । नच दुप्येत्‌। 
दर्पलवोऽपि सर्वंसंस्काराबुच्छिनत्ति | परैश्च परीक्षयेत्‌ | यदुदासीनः पश्यति 
न तदनुष्ठातेति प्रायोवादः । कविमानिनं तु छन्दोऽनुवर्तनेन रञ्जयेत्‌ | कविम्म- 
त्यस्य हिःपुरतः सूक्तमरण्यरुदितँ स्याद्विप्लवेत च । 


तदाह- Sn दकि aa पर 
se हि वेदरध्यरहस्यमुत्तमं पठेन्न सूर्वित कविमानिनः पुर: । 


न केवलं at न विभावयत्यसौ स्वकाव्यबन्धेन विनाशयत्यपि ॥” 
अनियतकालाः प्रवृत्तयो विप्लवन्ते तस्मादिवसं निशां च यामक्रमेण चतुर्द्धा 
विभजेत्‌ । स प्रातरुत्थाय कृतस्ध्यावारिवस्यः सारस्वतं सुक्तमधीयीत । 
ततो विद्यावसथे यथासुखमासीनः काव्यस्य विद्या उपविद्याश्वानुशीलयेदा- 
प्रहरात्‌ । न ह्येवंविधोन्थः प्रतिभाहेतुयंथा प्रत्यग्रसंस्कार: | feat काव्य- 
क्रियाम्‌ smag स्तायादविरुद्धं भुञ्जीत च। भोजनान्तं काव्यगोष्ठी 
प्रवत्तयेत्‌ ¦ कदाचिच्च प्रश्नोत्तराणि भिन्दीत । काव्यसमस्याधारणा, माका" 


or ee A पक्षपात-वश नहीं 
क्योंकि पक्षपात गुण-दोष को उल्टा कर देता है अर्थात्‌ अपने दाष पक्ष नहीं 


दिखायी पड़ते। कभी घमण्ड नहीं करना चाहिये । aq का अंश मात्र मी सभी सत्संस्का- 
रों को उखाड़ देता है । दूसरे के द्वारा परीक्षा करानी चाहिये । तटस्थ व्यक्ति जिस 
दृष्टि से देखता है, कर्ता उसे तटस्थ दृष्टि से नहीं देखता ऐसा तो सेव॑-प्रचलित ही है । 
कविम्मन्य (जो मूखे स्वयं को कवि मानते हों ऐसों ) को उनके मनके अनुकूल 
प्रसन्न रखना चाहिये ( अर्थात्‌ उनकी चाटुकारी ही उचित है ) । ( छन्दानुवतेन के 
बिना उन ) कविम्मन्यों के सामने सत्काव्य अरण्यरोदन के समान व्यर्थ है और नष्ट. 
हो जाता है। कहा भी है-- 

“सबसे बड़ा चातुयं यही है कि अपने को कवि मानने वाले apt के के सामने 
कविता ही न पढ़े, क्योंकि न केवल यह उसकी आलोचना करता है अपितु अपने काव्य- 


\ y निर्माण से उसे नष्ट मी कर देता है। ( अर्थात्‌ कविता सुनाते समय अपने भी उसमें 
y सुधार करता Z|)” 


WA १ 


fant समय ary विनष्ट हो जाते हैं, अतः (दिन रात का प्रहर के कम-से चार 
विभाग करना चाहिए । प्रीत; उठकर सन्ध्या-पूजा करवे करके सरस्वती-स्तोत्र का पाठ 
करना चाहिए । तदनन्तर स्थानोमें सुखपुवंक बैठकर प्रहर दिन्‌ तक काव्य की विद्या 
तथा उपविद्याओ का अनुशीलन. करता चाहिये । प्रतिभा दूसरा कोई ऐसा हेतु नहीं 
जैसा प्रत्यग्न ( नवीन ) संस्कार । CR प्रह में काव्याभ्यास करना चाहिये । मध्याह्न 


के अनुकूछ-मोजन करता चाहिये | मोजन के बाद कांव्यगोष्ठी क्रेरे । कमी-कमी प्रइनों 


त्तरों का मी उत्तर दे। काव्य-समस्याओं की पूति, सुन्दराक्षरों का अभ्यास तथा 


co 


पन 
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भ्यासः, चित्रा योगा इत्यायामत्रयम्‌ । चतुर्थं एकाकिनः परिमितपरिषदो 
वा पूर्वाह्भागविहितस्य काव्यस्य परीक्षा । रसावेशतः काव्यं विरचयतो 
न च विवेक्त्री दुष्टिस्तस्मादनुपरीक्षेत । अधिकस्य त्यागो, न्यूनस्य पूरणम्‌, 
अन्यथास्थितस्य परिवर्त्तनं, प्रस्मृतस्यानुसन्धानं चेत्यहीनम्‌ ! 

सायं सन्ध्यामुपासीत सरस्वतीं च। ततो दिवा विहितपरीक्षकस्याभि- 
लेखनमाप्रदोपात्‌ | यावदात्ति स्त्रियमभिमन्येत । द्वितीयतृतीयौ साधु शयीत | 
सम्यवस्वापो वपुषः परमारोग्याय । चतुर्थे सप्रयत्नं प्रतिबुध्येत । ब्राह्मे 
| मनः प्रसीदत्तांस्तानर्थानध्यक्षयतीत्याहोरात्रिकस्‌ । 

चतुविधश्चासौ | असूर्यम्पश्यो, निषण्णो, दत्तावसरः, प्रायोजनिकश्च | 
यो गुहागभंभूमिगृहादिप्रवेशाचेष्ठिकवृत्तिः कवते, असावसूयंम्पश्यस्तस्य सर्वे 
काला: | यः काव्यक्रियायामभिनिविष्टः कवते न च नेष्ठिकवृत्तिः स निषण्ण- 
स्तस्यापि त एव काला: । 

यः सेवादिकमविरुन्धान: कवते, स दत्तावसरस्तस्य कतिपये काला: । 
निशायास्तुरीयो aria: स हि सारस्वतो aged: । भोजनान्तः, सौहित्यं हि 
स्वास्थ्यमुपस्थापयति | व्यवायोपरमः, यदात्तिविनिवृत्तिरेकमेकाग्रतायतनम्‌। 


चिंत्रबन्धों/के निर्माण द्वारा तृतीय, प्रहर बितावे । थि प्रहरुमे अकेले या सीमित 


आदमियों के साथ पूर्वाह्न में बनाये काव्य _की परीक्षा करे। काव्य-करते समय रस 
बाहुल्य से विवेचिका शक्ति लुप्त हो जाती है इसी से निर्माण के बाद परीक्षा करना | 
चाहिये । अधिक का त्याग, न्युन की पूर्ति, अन्यथास्थित का gada, भूले को ठीक 
करना इस प्रकार चौथा प्रहर,बितावे। ८ 

सायंकाल संध्या तथा £ (रस्वती>की उपासना करनी चाहिए । तदनन्तर दिन में 
बनाये तथा परीक्षा किये काव्य को प्रहर रात तक लिखे । ( इसके बाद ) श्रम-निवृत्त 
पर्यन्त GA कै साथ रमण करे / रात्रि के दुसरे तथा तीसरे sed में भली मांति 
सोवे । अच्छी नींद शरीर के आत्यन्तिक आरोग्य के लिये आवश्यक है । चौथे प्रहर में, 
प्रयत्न पूर्वक उठ जाना चाहिये। ब्राह्म महु्त)में मन प्रसन्न रहता है ॥ अत; वह सम 
अलौकिक अथा की स्फूति कराता है । यह दिन रात की कवि-चर्या है। 

कवि चार प्रकार के होते है--१. असूर्यम्पश्य २, निषण्ण रे, दत्तावसर तथा 
४. प्रायोजनिक | wader वह है जो गुफा या भूमि में निश्चल वृत्ति वाला होकर 
काव्य करे | उसके लिए काव्य-निमिति के सभी समय हैं । जो व्यक्ति काव्य-निमिति 
अमिनिवेद्ञ ( प्रबल इच्छा या काव्यशक्ति के आवेश ) होते पर करता है, नियमित 
रूप से नहीं करता उसे अभिनिषण्ण कवि कहते हैं। उसके लिए भी सभी समय 


काव्य का काल है | हि 
जो व्यक्ति सेवादि कार्यो को करता हुआ मी कविता करता है वह दत्तावसर कवि 
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याप्ययानयात्रा, विषयान्तरविनिवृत्तं हि चित्तं यत्र यत्र A प्रणिधीयते 
तत्र तंत्र गुडूचीलागं लगति। यदा यदा चात्मनः क्षणिकतां मन्यते स स 
श प्रतु किञ्चन संविधानकमुददिश्यि कवते, स त्रायोजनिकस्तस्य 
प्रयोजनवशात्कालव्यवस्था । बुद्धिमदा हार्यबुद्धयोरियं नियममुद्रा । औपदेशिकस्य 
पूनरिच्छेव । सर्वे कालाः, सर्वाश्च नियममुद्राः | 3 
पुरुषवत्‌ योषितोऽपि कवीभवेयुः | संस्कारो ह्यात्मनि समवैति, न 
go पौरुषं वा विभागमवेक्षते । श्रूयन्ते दृश्यन्ते च राज्या, हिमे 
दुहितरो, गणिकाः, कौतुकिमार्याश्च शाखप्रहतबुद्धयः कवयश्च | 
सिद्धं च प्रवन्धमनेकादर्शंगतं कुर्यात्‌ । यदित्थं कथयन्ति--- 
“निक्षेपो, विक्रयो, दानं, देशत्यागोऽल्पजीविता । 
त्रुटिको, agoa प्रबन्धोच्छेदहेतवः ॥ 
है। उसके लिये कुछ ही समय ट। रात्रि का चौथा प्रहर का अर्धं माग सारस्वत 
मुहूतं कहा जाता है । ( वह उपयुक्त समय है ) । मोजन के उपरान्त (मी अच्छा समय 
है क्योंकि ) तृप्ति स्वस्थ बताती है । व्यवाय (श्रम ) की की निवृत्ति के बाद भी अच्छा 
समय है, ( क्योंकि ) दुःख का शमन न को एकाग्र करता हे | 
“शिविकादि की यात्रा भी उपयुक्त अवसर है, क्योंकि उस समथ अन्य विषयों से 
विर्‌त मन जहाँ लगाया जाता है वहीं लग जाता हे, उस समय अभीष्ट विषयों में मन 
उसी भाँति लगता है जैसे गुरुच । अथवा ( दत्तावसर कवि ) जब-जब कार्यो से छुट्टी 
पाता है तमी काव्य-रचना करता है । 


"जो व्यक्ति किसी प्रासङ्भिक विषय को उद्दिष्ट कर काव्य-रचना करता है उसे | 
प्रायोजनिक कहते हैं । उसके लिये समयकी व्यवस्था उसका प्रयोजन ही है ( अर्थात्‌ 
प्रयोजन उपस्थित होने पर वह किसी भी समय काव्य-निमिति करता है ) । उपयुक्त 
नियमृ-व्यवस्था केवल वुद्धिमात्‌--तथा-आहाये बुद्धि वाले कवियों के लिये है । औपदे- 
सिक कवि के लिये यह काळ-व्यवस्था नहीं है । उसके लिए इच्छा हो सभी समय 

क ( और नियम हैं ६: i १ 
\ N gia anafea) वाटी (il हुँ। आत्मा में संस्कार तो दोनों के 
समान ही हैं--वे स्त्री या पुरुष के कविभेद की अपेक्षा नहीं रखते । राजु:प्रुत्रियाँ, 
मंत्री-पृत्रियाँ, वेश्यायें और नदों की स्त्रियां भी शास्त्रज्ञ तथा कवियित्रियां देखी 
सुनी जाती हैं । - TO E 
कवि के लिये उचित है कि वह काव्य के निर्माण हो जाने पर उसे प्रचारित | 
क्रे। इस विषय में ऐसा कहा भी जाता है :-- 


प्रबन्ध को किसी के यहाँ रखना, बेचना, दान करना, कवि का देशट्याग, 
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दारिद्रय, व्यसनासक्तिरवज्ञा, मन्दभाग्यता | 
qo fad a विश्वासः, पञ्च काव्यमहापदः ॥” 
पुनः समापयिष्यामि, पुनः संस्क्ररिष्यामि, geig: सह विवेचयिष्यामीति 
कतुँराकुलता si प्रबन्धविनाशकारणानि । 
“अहानशाविभागेन य इत्थं कवते कृती । 
एकावलीव तत्काव्यं सतां कण्ठेषु लम्बते ॥ 
यथा यथाभियोगश्च संस्कारश्च भवेत्कवेः। 
मुक्तके कवयोऽनन्ताः सङ्घाते HAT: शतम्‌ ॥ 
महाप्रबन्धे तु कविरेको द्वौ sare: n” 
अत्राह स्म--- 
“agi स्वेच्छया कामं प्रकीणंमभिधीयते | 
अनुञ्झितार्थसम्बन्धः प्रबन्धो दुरुदाहरः Il 
| विचिन्त्य विगणय्य गुणान्विगाह्य 
शब्दार्थसाथंमनुसृत्य च RET । 
उसका अल्पजीवी होना, प्रबन्ध का तरुटिपूण होना, जल में अथवा अग्नि में गिरना 
ये सभी प्रबन्ध के नष्ट होने के कारण हैं। Do 
काव्य के लिए पाँच महती आपत्तियां है- हरित) दुमो में आसक्ति? काव्य- 
क्रिया का तिरस्कार, भाग्यहीनता, एवं दृष्ट तथा ढेषी ब्यक्ति में विश्वास करना ।” 
बाद में समाप्त करूंगा, वाद में शुरू करूगा और बाद में मित्रो. क॑ साथ न 
लोचित करूँगा, ऐसी आकुलता तथा राष्ट्र-विप्डव्र भी प्रवन्ध-विनाश के कारण है d 
“उपयु क्त क्रम से रात-दिन का सम्यक्‌ विभाग कर जो बुद्धि मान्नु कवि कविता / 
करता है उसका काव्य माला की भांति सज्जनों के कण्ठ में शोमित होता है । 
जैसे-जैसे कवि का काव्य में अभिनिवेश तथा परिष्कार होता जाता है उसी क्रम 
से उसके काव्य में रमणीयता आती जाती है । 


मुक्तक काव्य-रचना वाले कवि दत सना हैं, किसी एक विषय ( अथवा संकलन ) | 
की रचना वाले सैकड़ों होते हैं, पर नी ता ल बाहे सोए तो एक-दो l 
हैं, तीन तो कठिवता से मिलते हैं। | ; 

इस विषय में कहा मी aay ( अर्थात्‌ मुक्तक ) विषयों पर स्वेच्छा से 


पर्याप्त बातें कही जा सकती हैं, पर AGA प्रबन्ध का निर्माण कठिन है 1१ र 
विद्वानु ( कवि ) के लिये यह उचित है कि वह ( वेदर्भी आदि ) रीतियो का 


विचार कर, तथा ( ओज माधुयं आदि ) गुणों को सम्यक्‌ जानकर, शब्दार्थ-समूह्‌ 
SNe a ana, 0०3 SNe 
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कार्यो निबन्धविषये विदुषा प्रयत्नः 
के पोतयन्त्ररहिता जलधौ प्लवन्ते ॥ 
लीढामिधोपनिषदां सविषे  बुधाना- 
मभ्यस्यतः प्रतिदिनं बहुदुश्वतोऽपि। 
किञ्चित्कदाचन कथञ्चन सुक्तिपाकाद 
वाक्‌-तत्त्वमुन्मिषति कस्यचिदेव पुसः ॥ 
इत्यनन्यमनो वृत्तेतिःशेषेऽस्य क्रियाक्रमे | 
Gris ते कवेदेंवी सरस्वती ॥ 
सिद्धिः सुक्तिषु सा तस्य जायते जगदुत्तरा | 
मलच्छायां न्‌ जानाति यस्याः सोऽपि गिरां गुरुः ॥ 
राजा कवि किसमें विदधीत । राजति कवौ सर्वो लोकः कविः स्थात्‌ । 
स काव्यपरीक्षाये सभां कारयेत्‌ । सा षोडशभिः _स्तम्भैशचतुभिद्वारेरष्टभिमंत्त- 
वारणीभिरुपेता स्यात्‌ । तदनुल्ग्नं राज्ञः केलिगृहमें । मध्येसभं चतुःस्तम्भान्तरा 
हस्तमात्रोत्सेधा ससणिभूमिका _वैदिका । तस्यां राजासनम्‌ । तस्य चोत्तरत 
सळया कवणे निविदेख | बहुमाभाकवित्त यो भाषक शः धते 


का अनुसरण कर तथा सुक्तियों का अनुशीलन कर काब्यनिवन्धन में प्रयत्नशील हो | 
ऐसे कौन हैं जो बिना पोत के समुद्र में तैर जाये ? 

व्याकरण-शास्त्र में निष्ण्णात विहूज्जनों के समीप सतत अभ्यास करने वाले एबं 
agesal( बहुश्रुत ) व्यक्तियों को ही कभी-कभी किसी प्रकार थोड़ा सा सुन्दर काव्य- 
जन्य-वाक्यतत््व विकसित होता है । ( अर्थात्‌ किसी विरले को ही सुन्दर काव्य-शक्ति 
सुलम होती है। ) 

इस प्रकार अनन्यवृत्ति वाले कवि के सम्पूर्ण-क्रम-कलापों ( काव्य-निर्माण ) में 
Gat देव को धारण करती है, अर्थात्‌ उसकी वाणी-सिद्ध-होती है । 

इस प्रकार के कवि की सूक्तियों में वह अलौकिक सिद्धि संम्प्राप्त हो जाती है, 
जिसके तत्त्व को वृहस्पतिमी नहीं आँक सकते । 


(राजा को कवि होना चाहिए तथा उसे SAGA की संस्थापना करती चादि कवि होना चाहिए तथा उसे कवि(समाजे की संस्थापना करनी चा 
हज) के कवि होते पर सारा समाज ही कवि बच जाता है | उस asp को काव्य- 


परीक्षा के लिये ay करनी चाहिये । वह समा सोलह खम्मो, चार द्वारों तथा आठ 


मत्त-वारणी से युक्त होनी चाहिये। उसी से लगा हुआ राजा का क्री डा-गृह होना 
चाहिए । समा के बीच चार स्तम्मों के मध्य हाथ भर ऊँची मणि-यक्त वेदिका होनी 
चाहिए। उसी पर राजा का आसन हो। उस ( आसन ) के उत्तर ओर्‌ ई के के 
eae को बैठाना चाहिए । ( सुंस्कृत का कवि अन्य भाषाओं का भी कवि हो तो कहाँ 
बेठे इस शङ्का का समाधान करते हुए कह रहे हैं--) यदि कोई बहुत सी भाषाओं का 
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व्यपदिश्यते | यस्त्वनेकृत्र प्रवीणः स सङ्क्रम्य तत्र तत्रोपविशेत्‌ । तत: परं 
वेदविद्याविदः प्रामाणिकाः पौराणिकाः स्मार्ता भिषजो मौहूतिका अन्येऽपि- 
तथाविधाः | GAT प्रक्षता: HAM, ततः परं तटनत्तकगायनवादनवाग्जीवन- 
कुशीलवतालावचरा अन्येऽपि तथाविधाः । 

पठ्चिमेनापभ्रंशिनः कवयः, ततः परं चित्रलेप्यक्ठतो माणिक्यबन्धका 
— स्वणंकाखद्धंकिलोहकार| अन्येऽपि तथाविधा: | 

दक्षिणतो भूतभाषाकवयः, ततः परं भुजुङ्गगणिका:, प्लवकशौभिकजम्भक- 
मल्लाः शस्त्रोपजीविनोऽन्येऽपि तथाविधाः | 

तत्रं यथासुखमासीनः काव्यगोष्ठीं प्रवत्तेयेद्‌ भावयेत्‌ परीक्षेत च । वासुदेवः 
सातवाहनशद्रकसाहसाङ्कादीन्सकलान्‌ सभापतीन्दानमानाभ्यामनुकुर्यात्‌ । तुष्टः 
पुष्टाश्चास्य सभ्या भवेयुः, स्थाने च पारितोषिकं लभेरन्‌। लोकोत्तरस्य 
काव्यस्य च यथार्ह पूजा कवेर्वा । अन्तरान्तरा च काव्यगोष्ठीं शाख्नवादाननुजा- 
नीयात्‌ । मध्वपि नानवदंशं स्वदते | 


—_— अमन. 


BS NR ee 
कवि हो तो जिस माषा में ag अधिक प्रवीण हो उसी नाम से वह पुकारा जाता है 
जो अनेकों भाषाओं की कविता में प्रवीण हो वह समयानुसार उन-उन स्थाना पर बेठे 
(जिन भाषाओं में वह प्रवीण है) । तदनन्तर वेद-विद्या-विशारद, तार्किक (वा मीसांसक) 
पौराणिक, धर्मशास्त्र के विशेषज्ञ, वैद्य, ज्योतिषी तथा अन्य एताहश व्यक्ति बैठे ! 
राजा के आसन के पूर्व भाग में प्राकृत भाषा के कवि तथा उनके बाद नट, गायक 
बाजा-बजाने वाले, कत्थक, नाटक करने वाले, चरण-ताली बजाकर नाचने वाळ तथा 
अन्य ऐसे व्यक्ति बैठे । 


राजासन के पश्चिम तरफ अपभ्रंश भाषा के कवि तथा उनके बाद दीवार रंगने 


वाले शिल्पकार,” जौहरी, सोनार, बढ़ई, लोहार तथा अन्य ऐसे लोग aS | राजासन 
के दक्षिण ओर भूत-माषा पंशाची के कवि तथा उनकी बगल में विट, वेश्या, तैराक 
जादूगर, दन्तोपजीवी, पहलवान तथा अन्य भी ऐसे शस्त्र से जीविका चलाने 
वाले लोग बैठे | 


\ 


उस सभा में सुख-पूर्वक बठा हुआ राजा काव्यगोष्ठी कराये, कविताओं का W 4 


आस्वाद करावे तथा परीक्षण करावे । ERD सातवाहन, TRH तथा सा हसा आदि 
समी प्राचीन नुपतियो को दान-मातरे से पीछे कर दे ( अर्थात्‌ इन प्राचीन राजाओं से 
मी बढ कवियों का सत्कर्ता हो ) । इस राजा के सभी सम्य ( सभासद ) तुष्ट-पुष्ट हों 


था राज. गेषिक पावे | लोकोत्तर काव्य अथवा कवि की योग्य पूजा होने विकी योग्य पुजा होती 


चाहिए । कविगोष्छी के बीच-बीच में चे में राजा को ae भी आज्ञा देते रहना 
चाहिये । मीठा ua मी (सतत रूप में) बिना जल के ( अर्थात्‌ रसान्तर के ) अच्छा 


नहीं छग्रता । 
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काव्यशाखविरत विज्ान्पिवभिरमेत | देशान्तरागतानां च विदुषामन्यद्वारा 
ag कारयेदौचित्याद्यावत्स्थिति gat च। ृत्तिकामांश्चोपजपेत्‌ सङ्गृह्ही 
याच्च । पुरुषरत्तावामेक एव राजोदन्वान्भाजनम्‌ । राश्त्र च्‌ -राजोपजी- 
विनोऽप्यनुकुययुः । राङ्ग एव्र ह्यसावुपका रो. यद्राजोपजीविनां संस्कारः | [ 
महानगरेषु च काव्यशास्त्रपरीक्षा्थ ब्रह्मसभाः कारयेत्‌ | तत्र परीक्षोत्तीर्णानां 
ब्रह्मर॒थयानं पट्टबन्धश्च । श्रूयते चोज्जयिन्यां काव्यकारपरीक्षा- 
“इह कालिदासमेष्ठावत्रामरख्पसुरभारवयः। 
हरिचन्द्रच॒न्द्रगुप्ती परीक्षिताविह विशालायाम्‌ ॥ ` 
श्रूयते च पाटलिपुत्रे ास्त्रकारपरीक्षा — 
` “अत्रोपवर्षवर्षाविह पाणिनिपिङ्गलाविह व्याडिः ५ 
व्ररुचिपतञ्जली इह परीक्षिताः ख्यातिमुपजग्मुः 01” 
इत्थं सभार्पातभूंत्वा यः काव्यानि परीक्षते । 
यशस्तस्य जगद्व्यापि स सुखी तत्र तत्र च ॥ 
इति राजरेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽविकरणे कविचर्या राजचर्या च 
दशमोऽध्यायः ॥ ® 
Y o ar से विरक्त होने पर वैज्ञानिकों में समय बितावे । Gea) से आये 
~ ? विद्वानों कौ बन्यो से मिलावे तथा उनकी उचित पूजा करे। जो वृत्ति (नौकरी ) 
के लिए आये हों उनसे मेंट करे और उनका ( यदि संग्राह्य हों तो ) संग्रह करे। 
पु&ष-रत्वों' का एक मात्र राजा ही-समुद्ररूपी आस्पद है | राया के चरित्र का राजा 
के-उपजीवी-सी अनुकरण क्र । राजा के उपजीवियों के संस्कार ( सदगुणों ) से राजा 
की ही भलाई होती है। के a ह 
& राजा को बड़े-बड़े नगरों में काव्य-शास्त्र परीक्षण के लिए (aah face) J 
AD 


~f 


( - चाहिए । उस परोक्षो में उत्तीण कवियों a BEI की सवारी तथा पट्टबन्ध 
Le ( ठगमा अथवा रेशमी वस्त्र.) दे । iad कियो को परीक्षा सूची जाती है-- 


& 


7 


इस विश्ञाला ( उज्जयिनी ) नगरी में कालिदास, सतू मेण्ठ, अमर, रूप, Tae _ 
भारवि हरिचन्द्र तथा चन्द्रगुप्त की परीक्षा हुई थी । 

और पाटलिपुत्र में मो शास्त्र ( व्याकरण-शास्त्र ) के निर्माताओं की परीक्षा 
सुनी जाती है-- - । 

“यहीं आचायं उपवर्ष, वर्ष, पाणिनि, पिङ्गल, व्याडि, वररुचि तथा पतञ्जलि . 
bMS को पाये । हु 4 

जो राजा इस प्रकार समाध्यक्ष बनकर काव्य की परीक्षा करता है उसका 
यश समस्त संसार में व्याप्त हो जाता है तथा वह सर्वत्र सुखी होता है । 
| राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में 
कविचर्या तथा राजचर्या नामक दसवाँ अध्याय समाप्त । ७ । 


} 

1 
F 

| 
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एकादशोऽध्यायः 
११, शब्दार्थहरणोपायाः कविविशेषाः तत्र 
शब्दहरणोपायाः 


परप्रयुक्तयोः शब्दार्थयोरुपनिबन्धो हरणम्‌, तद्‌ द्विथा परित्याज्यमनुग्राह्म 
च । तयोः शब्दहरणमेव तावत्पञ्चघा-पदतः, पादतः, अद्ध तः, वृत्ततः, प्रबन्ध- 
तश्च । “तत्रेकपदहरणं न दोषाय’ इति आचार्याः । “अन्यत्र दृयर्थपदात्‌ 
इति यायावरीयः। तत्र fever Rara हरणम्‌ ¬ 
“द्राकृष्टशिलीमुखव्यत्क्रात्ञो कि किरातानिमा- 
नाराद्वयावृतपीतलोहितमुखान्कि वा पलाशानपि। 
पान्थाः केसरिणं 'न पश्यत पुरोप्येनं वसन्तं वने 
मूढा रक्षत जीवितानि शरणं यात प्रियां देवताम्‌ I” 
यथा च-- 
“मा गाः पान्थ प्रियां त्यक्त्वा दूराकृष्टशिलीमुक्षस्‌। 
स्थितं पन्थानमावृत्य किं किरातं न पश्यसि ॥' 


पताल OO eo 
दूसरे द्वारा प्रयोग किये हुए शब्द तथा अथ का उपनिबन्धन ( अर्थात्‌.काव्य में 
प्रयोग) हरण कहा जाता है । वह दो प्रकार का हैः १, परित्याज्य और २. अनुग्राह्य । - 


इनसे शब्दहरण ही पद, पाद, अथे, वृत्त तथा प्रबन्ध की दृष्टि से पाँच प्रकार का है । 
इस विषय में आचार्यों की राय है कि एक पद का हरण दोषकारक नहीं । पर 
यायावरीय राजशेखर की राय में वह पद अन्यत्र यदि दृथर्थी हो तो दोष नहीं, अन्यथा 
दोष है । हिलष्टपद का दिलष्ट पद के द्वारा हरण का उदाहरण निम्तलिखित हैः 
हे पथिको, क्या तुम इन (किरु ragian Ae gafan ) को जिन्होने 
दुर से ही [शिलीमुखो (बाणों और भ्रमरों) को आकृष्ट किया है, नहीं देखते ? क्या तुम 
इन पछाशो | प्रलाश वृक्ष और राक्षसों ) को नहीं देखते, जिन्होंने समीप ही अपने 
की पीतिमा तथा लालिमा को प्रकट किया है ? क्या तुम सामने खड़े इस 3 
( fag तथा नागकेसर ) को नहीं देखते ? भरे मूर्खों ! अपने प्राणों की रक्षा करो T 
इष्ट देवता प्रिया ( पत्नी और रक्षिका देवी ) की शरण में जाओ।' ( इस पद्य भें 
शिलीमुख, किरात तथा केसरि पद हिलष्ट हैं । इन्ही के आधार पर निम्नलिखित पद्य 
में किसी कवि ने “मा गा? जोड़कर दूसरे पद्य का निर्माण कर दिया है-- ) 
जैसे-हे पथिक ! प्रिया को छोड़कर मत जाइये । क्या दूर से ही आकृष्ट शिलीमुख 


ले राक्षस ओर किशुक ) को नहीं देखते ? 
( बाण और भ्रमर ) वाले किरात ( ; a 


१, पद्य को क्षेमेन्द्र ने कव्रिकण्ठामरण में उद्धृत किया cal 
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सा 
१२२ काव्यमीम ip 
देकदेदो Bae 1 
हिलष्टपदेकदेशेन हरणस्‌ atm AA | 
upa यदनार्याप्तावस्तप्री थ; 
EE ~) 
मांसोपयोगा कुर्वीत कथं क्षु्रहितो जनः ॥ 
यथा च-- 


“क्ोपान्मानिनि कि स्फूरत्यतितरां शोभाधरस्तेऽधरः 
| कि वा चुम्बनकारणाइयित नो वायोविकारादयम्‌ | 
| तस्मात्सुभ्रू सुगन्धिमाहितरसं fered भजस्वादरा- 
न्मगधे मांसरसं ब्रुवन्निति तया गाढं समालिङ्गितः ॥' - & 
fopa यमकेन हरणम्‌- ह 
“हलमपारपयोनिधिविस्तृत प्रहरता क ot | 
निजयशश्च शशाडूकलामलं निरवधीरितम | 


TE TN 


( भाव यह है कि समय कामोद्दीपक है तथा मार्ग भयावह है, अतः पथिक का 
जाना ठीक नहीं ) । 
श्लिष्टपद के एकदेश के द्वारा हरण का उदाहरण --'इसमें आश्‍चर्य की कया बात 
(| कि जाने पर उसने मेरे प्रति प्रेम को छोड़ दिया । एक्षुधा-हीन व्यक्ति 
| (मांस खायेगा क्योंकर ? 

( मांसोपयोगं तथा क्षुद्र हितं में इलेष होने से उसका विग्रह इस प्रकार है । मांसो- 
पयोग ( मांस का उपयोग ) और मां सोपयोगं ( उपयोगी मुझको ) तथा क्षुत्‌ रहितः 
एवं क्षुद्र-हितः ( भोछा_हितवाला ), जिससे दुसरा Raa अर्थ होगा क्षुद्रहितवाला 
मेरा उपयोग क्यों करेगा ? 

और भी--“ हे मानिनि ! क्या तुम्हारा यह सुन्दर अधर क्रोध से या चुम्बन के 
कारण फडक रहा है? इस प्रकार नायक से पूछे जाने पर नायिकाः ने कहा-'प्रिय ! 
यह अधर वांयु-विकार के कारण फड़क रहा है” नायिका की बात सुनकर नायक ते 
कहा--हि ga ! हे सुश्रु ! यदि ऐसी बात है तो आनन्द-युक्त श्वृद्धार-रस-युकत, | 
स्निग्ध एवं सरस मुझ प्रियतम का सेवन करो! । नायक के इस प्रकार कहने पर कहने पर नायिका | 
ने हढता से उसका आलिंगन कर fear)’ | 

इस पद्य में मांसरसम्‌ में इलेष है, जिसका एक अथ तो मांस-रसम्‌ ( मांस रस का | 
सेवन करो ) है और दूसरा 'मां सरसम्‌' ( प्रेमयुक्त मेरा सेवन करो ) हे । x 

यमक के द्वारा दिलष्ट पाद के हरण का उदाहरण--अपार पृयोनिधि के समान | 


विस्तृत हल से प्रहार करते हुए समर में aun रामे जी ने असुरंसेना को अत्यन्त चंचल 
कर दिया तथा चन्द्रकला के समान अपने श्वेत यश को पृथ्वी तथा स्वर्ग तक 
पहुंचा दिया । 
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एकादशो$व्यायः ] शब्दाथेहरणोपाया: ४ ORE 


यथा च-- 
2 विशिखेबंलमुन्मदं निरवधीरितमाकुलमासुरम्‌ | 
दशसु दिक्षु च तेन यशः सितं निरवधीरितमाकुलमासुरम्‌ ॥” 

हिलष्टरस्य प्रश्‍नोत्तरेण हरणम्‌- 


“यस्यां भुजङ्भवगंः कर्णायतेक्षणं कामिनीवदनं च ||” 
यथा च- 


“कि करोति कियत्कालं वेश्यावेश्मनि कामुकः। 
कीदृशं वदनं वीक्ष्य तस्याः कर्णायतेक्षणम्‌ |” 
यमकस्य यमकेन हरणम्‌-- 
“वरदाय नमो हरये पतति जनोऽयं स्मरन्नपि न मोहरये। 
बहुशश्चक्रन्द हता मनसि दितिर्येन देत्यचक्रं दहता ||” 
यथा A— 
चक्रं दहतारं चक्रन्द हतारं खड्गेन तवाजौ राजन्नरिनारी। 
और भी--उन्होंने ( विष्णु ने ) अपने बाणों से Gat के उन्मत्त बल का दमन 
करते हुए अत्यन्त व्याकुल कर दिया तथा अपने इवेत यश को भी दशों दिशाओं, भू- 
लोक तथा स्वगं में पहुँचा दिया । १ 
( डिलिष्ट पद होने से आकुलम्‌ का एक अर्थ व्याकुल तथा दुसरा कुलाचलपर्यन्तम्‌' 
अर्थात्‌ पृथिव्याम्‌ है और AE का एक अर्थं असुर वा राक्षस एवं दूसरा सुरलोक- 
पर्यंन्त है । ) à 
दिलष्टपद के प्रश्नोत्तर द्वारा हरण का उदाहरण -जिस नगरी में भुजद्धवगे (विट, 
` कामी) कणं के समान दानी तथा रमणियो के वदन कान तक फैली आँखों वाले होते हैं ।' 
और भी--प्रइन--विश्यो) के घर में कैसा मुख देखकर कामुक कितनी देर तक 
क्या करता है?” gata तक फैली आँखों वाळे उसके मुख को देखकर 


ag कणं के समान ( दानी ) बन जाता है। 
( इस दुसरे उदाहरणं में पहले वाक्य के दिलष्टपद कर्णायतेक्षणम्‌ का प्रश्नोत्तर 


के रूप में उपनिबन्धन किया गया है । ) हे 
यमक के द्वारा यमक के हरण का उदाहरण--वरदान देनेवाले उन ईर 


| | 1( भगवानु विष्णु ) को नमस्कार है, जितको स्मरण करने पर मानव मोह-प्रवाह में 
नहीं पड़ता और जिनके द्वारा saa के निहत होने से कष्टापन्ता दिति ने 


किया ।' ` 
Me राजनु। युद्ध में शत्रु ( आरं )-- मण्डल का संहार करते हुये तेरे 


खडग से प्रताडित शत्रु-स्त्रियाँ अत्यन्त जोर से रोने लगीं | 


१. यह पद्य मानाङ्कु के वृन्दावनयमककाव्य में उपलब्ध होता है । 
२. VAT, काव्यालंकार ३-४ | 
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१२४ काव्यमीमांसा 


एवमन्योत्यसमन्वयेऽपि भेदाः | नन्विदमुपदेश्यमेव न भवति। यदित्थं 
कथयन्ति AB ae 
| पुसः कालातिपातेन हँ न्यद्विसीयेति । 
अपि पुत्रेषु पौत्रेषु वाक्चौर्यं च न शीर्यति ॥ Z 
“अयमप्रसिद्धः प्रसिद्धिमानहस्‌, अयमप्रतिष्ठ: प्रतिष्टावानहम्‌, अप्रकान्त- 
मिदमस्य संविधानक प्रक्रान्तं मम, गुडूचीवचनो$्यं मृद्दीकाव्रचनोञ्हस्‌ , अनादृत- 
भाषाविदेषो$यमहमादतभाषाविशेष:, प्रशान्तज्ञातृकमिदं, देशान्तरितकत्तू - 
कमिदम्‌, उच्छत्नतिबन्धनमूलमिदं, म्लेच्छितकोपनिबन्धमूलमिदमित्येवमादिभिः 
कारणैः शब्दहरणेऽ्थहरणे चाभिरमेत” इति अवन्तिसुन्दरी | “त्रिभ्यः पदेभ्यः 
प्रभृति त्वरिहष्ेभ्यो हरणम्‌' ' इति आचार्याः 


यथा- -- j È 2 
“स पातु वो यस्य जटाकलापे स्थितः शशाङ्क: स्फुटहारगौर: | 


नीलोत्पलानामिव नालपुञ्जे निद्रायमाणः शरदीव हंसः ॥ ` 


oT 600 a 
इसी प्रकार अन्योन्य ( परस्पर एक दुसरे के ) समन्वय से अन्य भी भेद होते 


हैं ( जितका विस्तारमय से अनुल्लेख है ) । यहाँ यह प्रश्‍न हो सकता हैं कि 
हरण (ar) तो उपदेश देने की वस्तु नहीं, इसी शङ्का को उठाते हैं-- ) यह 
( हरण ) तो उपदेश देने की वस्तु नहीं, क्योंकि (इस विषय में ) लोग ऐसा 
कहते हैं कि- 

मनुष्य की दूसरी खीरियो तो समय बीतने पर नष्ट हो जाती हैं ( भूल जाती 
हैं) पर वाणी की छोरी पुत्र-पौत्रों तक नहीं मिटती । 

इस शङ्का का उत्तर अवन्तिसुन्दरी ( राजशेखर की पत्ती ) इस प्रकार से दे 
रही हैं--कवि को निम्नलिखित कारणों के आधार पर दूसरे के शब्द तथा अर्थहरण 
में संलग्न होना चाहिये। वह सोचे कि ( जिसका वह शब्द वा अथेहरण कर रहा है ) 
“वह अप्रसिद्ध है तथा मैं प्रसिद्ध हू, वह अप्रतिष्ठित है तथा मैं प्रतिष्ठित हे, उसका 
विषय पूवं प्रचलित तथा मेरा नया है, उसका वचन कट्ट तथा मेरा भधुर है, वह 
amga भाषा का कवि है तथा मैं आहत भाषा का, इसका ज्ञाता नहीं है, इसका 
रचयिता विदेश में है, इसकी रचना का मूल नष्ट हो गया है, इसकी रचना का 
मूल म्लेच्छ भाषा में है ।' आचार्यो का कथन है कि 'इलेषहीन तीन पदों तक हरण 
हो सकता है।' 

जैसे ¬= या ; DORAT 
वि शङ्कर भगवान्‌ आप लोगों की रक्षा करें जिनके जदा-समूहे-पर विराज- 
मान खेत चन्द्रमा. शरत्काल में तील-कमलों के नालपुञ्ज में सोते हुए हंस की 
शोभा को. धारण करता है ।! बि दे 
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यथा च--- 
“स पातु वो यस्य॒ हतावशेषास्तत्तुल्यवर्णाञ्जनरञ्जितेषु | 
लावण्ययुक्तेष्वपि वित्रसन्ति द्याः स्वकान्तानयनोत्पलेषु ॥” 
“न” इति यायावरीयः। उल्लेखवान्पदसन्दर्भः परिह्रणीयो नाप्रत्य- 
भिज्ञायातः पादोऽपि। तस्यापि साम्ये न किञ्चन दुष्टं स्यात्‌ | 
यथा--- 
इत्युक्तवानुक्तिविदोषरम्यं मनः समाधाय जयोपपत्तौ । 
उदारचेता गिरमित्युदारां ट्वेपायनेनाभिदधे नरेन्द्रः 0” 
यथा च--- 
इत्युक्तवानुक्तिविशेषरम्यं रामाचुजन्मा विरराम मानी । 
संक्षिप्तमाप्तावसरं च वाक्यं सेवाविधिज्ञैः पुरतः प्रभूणाम्‌ ॥” 
उल्लेखवान्यथा— 
‘aq: संसारनिर्वाणबिषामृतविधायिने । 
सप्तलोकोमिभङ्गाय शांकरक्षीरसिन्धवे ॥ 
और भी-- 
मारने से बचे हुये गुर अपनी प्रियाओं के सुन्दर नयन-कमलों में लगे अञ्जन 
को भी देखकर ( भगवान विष्णु के रंग के उस अञ्जन के होने से ) समान 
वर्ण के कारण डरते हैं (भाव यह है कि काले गञ्जन को देखकर देत्यों को 
समान रूप के कारण भगवान्‌ विष्णु की स्मृति हो जाती है। ( सुभाषितावलि में 
इसे चन्द्रककृत कह गाया हे । ) 
किन्तु राजशेखर के अनुसार त्रिपाद-हरण वाला आचायों का उपयुक्त सिद्धान्त 
ठीक नहीं, क्योंकि उल्लेखवान्‌ ( प्रतिभानवानु-- जिसके हरण में प्रतिमा का 
क्षय हो ऐसे) पद का हरण ठीक नहीं, किन्तु जो अत्यन्त प्रसिद्ध है उसका 
स्वीकरण ( हरण ) करना चाहिये । उसमें साम्य होने पर भी कोई दोष नहीं । जसे - 
(बून का समाधोत्र करके at लिये! उदारचेता महाराज युधिष्ठिर से इस 
प्रकार पूछे जाने पर _द्रेपायन व्यास ने उनसे इस प्रकार उदार वाणी कही ।' 
( किरात, ३-१० ) 
और भी--समहज लकषम इस प्रकार रमणीय उक्ति कह कर चुप, हो गये । 
सेवा-बिक्रि के जानकार लोग स्वामियों के सामने संक्षिप्त तथा समयानुकूल बात 
कहते हैं । 
उल्लेखवाच्‌ का उदाहरण--उस संकरी क्षीरसागर को नमस्कार है जिसने 
संसाररूपी विष तथा मोक्षरूपी अमृत उत्पन्न किया है तथा सातो लोक जिसकी तरंगे हैँ । 
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यथा च-- 3 TR 
“प्रसरद्विन्दुनादाय शुद्धामृतमयात्मर्त | 


नमोऽनन्तप्रकाशाय शंकरक्षीरसिन्धवे ॥ 
“पाद एवात्यथात्वकरणकारणं न ENT, अपि तु स्वीकरणम्‌” इति 
आचार्याः । यथा : E 
“त्यागाधिकाः स्वर्गमुपाश्रयन्ते त्यागेन हीना नरक जन्ति । 
a + n 
न त्यागिनां किद्चिदसाध्यमस्ति त्यागो हि सर्वव्यसनानि हन्ति ॥ 


चज A 
दुद त्यागो हि सर्वव्यसनानि हन्तीत्यलीकमेतद्भूवि सम्प्रतोतस्‌ । 


जातानि सर्वव्यसनानि तस्यास्त्यागेत मे मुग्धविलोचनायाः ॥” 

तदिदं स्वीकरणापरनामधेयं हरणमेव ( इति यायावरीयः ) । date 
प्रयोगेऽपि । यथा-- ak 

a “पादस्ते नरवर दक्षिण समुद्रे पादोऽन्यो हिलि हेमकूटलग्ने । 4 

` आक्रामत्यलघु महातलं ्वयीत्यं भूपालाः प्रणतिमपास्य किन्नु कुर्युः UW” 

यथा चोत्तराद्धेञ _ ` 

“इत्थं ते विधृत पदद्वयस्य राज- 
awd कथमिव सीवनी न भिन्ना ॥” 


त्ततः 

और भी--उस ईकिसवरूप-क्षीर-सागर को. नमस्कार है जिसमें बिन्दु तथा नोक 
सदा प्रसृत होते हैं और जो शुद्ध gara तथा जिसमें अन्त प्रकोश है । 

आचार्यों की राय है कि जहाँ एक पाद के द्वारा ही वैपरीत्य का कारण हो वहाँ 
इसे हरण न कहकर पूर्ववर्ती का स्वीकरण कहना चाहिये 1 जैसे- 

उत्कृष्ट aD) वाले व्यक्ति स्वगं जाते हैं तथा cated व्यक्ति नरक 
को जाते हैं । 'त्यागियो[के लिये असाध्य कुछ भी नहीं है और हगि के दारो सभी 


:- विपत्तियाँ नष्ट होती हैं । 


और eps समी विपत्तियाँ दूर होती @ यह बात इस समय पृथ्वी 
पर असत्य मालूम पड़ती है, क्योंकि इस सुन्दरनयनी के त्याग से ही तो मेरे सभी 
व्यसन उत्पन्न हुये । 

तो यह हरण ही है जिसका दूसरा नाम स्वीकरण है । इसी प्रकार आधे शलोक के 
हरण पर भी मानना चाहिये । जैसे- 

है राजनु ! जब तुमने एक पेर Dii तथा दूसरा पैर शाळेय पर रखकर 
विस्तृत मृहीतळ्को आक्रान्त-कर लिया तो अन्य राजा प्रणति के सिदा ater 
कर सकते थे ? 

और FF उत्तराधं में-हे राजन ! इस प्रकार आपके दो पैरों के रखे जाने पर 
आइचयं है कि सीवनी ( दो जंघाओं की जोड़ ) कैसे फट न गयी । 
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4 एवं व्यस्ताद्धेप्रयोगेडपि | यथा-- 
| “तत्तावदेव शशिनः स्फुरितं महीयो 
यावन्न तिग्मरचिमण्डलमभ्युदेति । 

। अभ्युद्गते सकलधामनिधौ तु तस्मि- 

| न्निन्दोः सिताभ्रशकलस्य च को विशेष) ॥” 

| यथा च-- | 

| “तत्तावदेव शशिनः स्फुरितं महीयो 
न यावन्न किञ्चिदपि गौरितरा हसन्ति। 
| ताभिः पुनविहसिताननपङ्कजाभि- 
| feat: सिताश्रशकलस्य च को विशेषः ॥” 
| पाद एंवान्यथात्वकरणं न स्वीकरणं पादोनह्रणं वा | यथा-- 
| “अरण्ये निर्जने रात्रावन्तर्वेरमनि साहसे | 
| न्यासापल्ववने चेव दिव्या सम्भवति क्रिया ॥”” 
| इस प्रकार आधे के व्यस्त ( अस्तव्यस्त = छिटफुट ) प्रयोग होने पर भी ( हरण 
| ही होता है । ) जैसे-- 

चन्द्रमा का प्रकाश तभी तक बड़ा है जब तक कि सूयं-मण्डल उदित नहीं हो 
| जाता । सम्पूर्ण तेजों की राशिभूत उस सुयंयण्डल के उदित होने पर बादल के टुकड़े 
और चन्द्रमा में क्या भेद रह जाता है अर्थात्‌ दोनों समान हो जाते हैं ।* 
और जैसे--चन्द्रमा का प्रकाश तभी तक महत्त्व रखता है जब तक अत्यन्त गौरवणं 

वाली नायिकायें नहीं हँसती ! उन ललनाओं के मुखकमलों में हास्य आने पर चन्द्रमा 
तथा बादल के स्वच्छ टुकड़े में अन्तर नहीं रह जाता । 


| जहाँ केवल एक पाद को ही हटा कर नया इलोक गढ़ दिया गया है यह स्वीकरण 
| नहीं अपितु हरण ही है और ag एक पाद-रहित हरण है । जैसे -- 

| वन- मैं, faia स्थान में, रात्रि में, घर में, साहस * में और ष्ररोहर ( न्यासे )के 
गोपन में अलौकिक क्रिया होती हे । 


१. यह प्रकाशदत्त का बताया जाता है । ~ 
२. यह पद्य नारदस्मृति २.३० से बद्धृत है । साहस का विवरण नारदस्मृति 
इस प्रकार है : 


सहसा क्रियते कमे यत्किञ्चित्‌ बलदपितः | तत्साहसमिति प्रोक्तं सहो बलमिहोच्यते। 
मनुष्यमारणं स्तेयं परदाराभिमर्शनम्‌ | पारुष्यं द्विविधं ज्ञेयं साहसं च चतुविधम्‌ । 
; नारदस्मृति १४.१-२ ' 
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। १२८ काव्यमीमांसा 
j यथा चोत्तराद्ध- ¢ 
“तन्वङ्गी यदि लभ्येत दिव्या सम्भवति क्रिया । 
यथा वा- 


“स्य FAT जीमूता नद्य सर्वाङ्गसन्धिषु | 
कुक्षौ समुद्राश्चत्वारस्तस्मं तोयात्मने नमः ॥ 
यथा चोत्तराद्ध-- 
“कुक्षौ समुद्राश्चत्वारः स सहेत स्मरानलस्‌ | 
भिन्नार्थानां तु पादानामेकेन पादेनान्वयन कवित्वमेव | 


“'किमिह किमपि दुष्टं स्थानमस्ति श्रुतं वा 
ब्रजति दिनकरोऽयं यन्त नास्तं कदाचित्‌ । 

भ्रमात विहगसार्थानित्य मापृच्छमानो 
रजनिविरहभीतश्चक्रंवाको वराकः ॥ 


यथा चः 
“जयति सिंतविलोलव्या लयज्ञोपवीती 


1 | घनकपिलजटान्तर्ञ्रान्तगङ्गाजलौघः | 
अविदितमृगचिह्वामिन्दुलेखां दधानः 
परिणतशितिकण्ठश्यामकण्ठ: पिनाकी ॥ 


MIRE कक क क के ० > ae 
और जैसे इसी के उत्तराध में परिवतंन करने पर--'यदि qed मिल जाय तो A 


दिव्य क्रिया होती है! 
अथवा जैसे--जिन भगवान्‌ के कैशो)में मेघ, अंगों की सभी सन्धियों में धद X 
थी / गौर हि चारों द है उन 
4, = और जैसे उत्तराध में परिवतंन करने पर--और जिनकीप्कुक्षि)म चारों समुद्र 
| हें बहो कामदेव की अग्नि को सह सकते हैं । 
| जहाँ भिन्न-भिन्न अर्थो. में अन्वित होने बाळे पदों में एक पाद लेकर उससे एक 
| वाक्य afaa कर दिया जाय वहाँ कवित्व ही है ( माव यह हे कि जहाँ कई वाक्यों 
| के एक-एक पद को नये वाक्य तथा अथ में संगठित कर दिया जाय, वहाँ हरण नह 
| मानकर कवित्व ही मानना चाहिए । ) जैसे -- 
| रात्रि-जन्य विरह से भीत वेचारा चकवा पक्षिगणों से पूछता फिर रहा है कि क्या 
| | | आप लोगों ने ऐसा भी कोई स्थान देखा वा सुना है जहाँ qa अस्त नहीं होता ? 
i और जैसे-उन AHL भगवान की जय हो जो सफेद सर्पो के दोलायमान यज्ञोपवीत 
| | को धारण करते हैं, जिनकी पिङ्गल जटाओं में गंगा की जलराशि भ्रमित होती रहती 
| | है तथा जो मृग-चिह्न से रहित चन्द्रलेखा को धारण करते Ë I 
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यथा च- 
“कुमुदवनमपश्चि श्रीमदम्भोजषण्डं 
त्यजति मुदमुलूकः प्रीतिमांश्चक्रवाकः | 
उदयमहिमरस्मिर्याति शीतांशुरस्तं 
हृतविधिललितानां ही विचित्रो विपाकः ॥' 
यथा च-- 
“किमिह किमपि दुष्टं स्थानमस्ति श्रुतं वा 
| घनकपिलजटान्तर्ञीन्वगङ्गाजलौघ: ¬ 
| निवसति स पिनाकी यत्र यायां तदस्मिन्‌ 
हतबिधिललितानां ही विचित्रो विपाकः ॥ 
पादोनवस्कतिपथपदप्रयोगोऽपि यथा -- 
“या व्यापारवती रसात्‌ रसयितुं काचित्कवीनां नवा 
दष्टिर्या परिनिष्ठितार्थेविषयोन्मेषा च वेपश्चिती | 
ते द्वे अप्यवलम्ब्य विश्वमनिशं निवेणंयन्तो वयं 
श्रान्ता नैव च लब्धमब्धिशयन त्वद्भक्तितुल्यं Faq Ul” 


और जंसे--प्रातःकाल सूये उदित होते हैं, चन्द्रमा अस्त हो जाते हैं, कुमुद-वन 
की शोभा जाती रहती है, कमलों की श्री-वृद्धि होती है, उल्लू दुःखी हा जाते ह, चकवे 
पे ES ` ATERS न 9 a ५ 
प्रसन्न हो जाते हैं । शाग्योसे मारे गये लोगों का फळ बड़ा विचित्र होता है । 


और जैसे ( इन्हीं उपयुक्त तीन वाक्यों के एक-एक पदों के हरण से इस वाक्य की 
j संघटना की गयी है )--क्या किसी ने ऐसे भी स्थान को यहाँ देखा वा सुना है जहाँ 
| | जिनकी सघन हटाओं?में गंगा की जूलराशि घुमा करती है, वे पिनाकधारी महादेव 
| रहते हैं। उसी स्थान पर मैं जाऊंगा | यहाँ दुर्देव की चेष्टा बड़ी विचित्र है। 
एक पाद-रहित के समान ( पादोनवत्‌ ) ही कतिपय पदो के प्रयोग होने पर भी 
न तो हरण होता हे और न स्व्रीकरण | जेसे-- 2 
हे क्षीरसागरशायी भगवनु ! संसार में दो दृष्टियां होती हैं एक तो > कविय को 
रसास्वादन करने वाली नवीन वाणी तथा दूसरी परिनिष्ठित अर्थविषयो के विवेचन 
में व्यस्त वैदुषी | परन्तु हे भगबनु ! इन दोतों दृष्टियों का आश्रयण सकर विश्व का 
सतत अन्वीक्षण करते-करते हम थक गये, किन्तु आपको भक्ति के समान सुख ( इन 
दोनों में से किसी के द्वारा भी ) नहीं मिला । 
टिप्पणी--यह इलोक ध्वन्य[लोक-लोचन में उद्धृत है | 


giye i 
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j en यथा च चतुर्थपादे-- re k, 
“न्ता नैव च लब्धमुत्पलदूशां प्रेम्णः समान FAA ॥ 
पादैकदेशग्रहणमपि पदेकदेशोपलक्षणपरस्‌ | यथा-- 
असकलहसितत्वात्क्षालितानीव कान्त्या 
मुकुलितनयनत्वाद्‌ व्यक्तकर्णोत्पलानि | 
पिबति मधुसुगन्धीन्याननानि प्रियाणां 
त्वयि विनिहितभारः कुन्तलानामधीशः ॥” 


यथा चोत्तरार्थे-- ० 
“पिबतु मधुसुगन्धीन्याननानि प्रियाणां 


मयि विनिहितभारः कुन्तलानामधीशः ¦ ' 
वावयस्यान्यथा व्याख्यानमपि न स्वीकरणं हरणं वा । यथा 
ga! त्वं कुपितेत्यपास्तमशनं त्यक्ता कथा योषितां 
दूरादेव मयोज्झिताः सुरभयः रूग्दामधूपादयः । 
कोपं रागिणि मुञ्च मय्यवनते दृष्टे प्रसीदाधुना 
सरास्त्वद्विरहाङ्भवन्ति दयिते सर्वा ममान्धा दिशः WW” 
और जैसे ( इसी के ) चतुथं पाद में परिवतंन करके ( यह वना साला नहर यत करके ( यह ववा विया. ) हम थक 
गये, पर कमळनयनियों के प्रेम के समान सुख नहीं पाया | 
पाद के एक अंश का ग्रहण भी पद के एक अंश का उपलक्षण ( चिह्न वा 
प्रतिनिधि ) है । जैसे - an 
( कोई व्यक्ति कुन्तल देश के मंत्री से कह रहा है-- ) है अमात्य 1 RASI 
त आप पर राज्य का सम्पूर्ण भार सौंप कर प्रिंयाओं?के मधु-सुगन्धित मुखों का पान कर 


५८ | रहा है, जो मुख अस्पष्ट हास्य से निकली कान्ति से माजित-से हैं तथा जिनमें लगे 
ही कर्णोत्पल आँखों के अधखुली होने से स्पष्ट प्रतीत हो रहे हँ । अर्थात्‌ यदि आँखरूपी 
l - कमल मी खुल जाये तो उनके सामने कर्णोत्यल श्री-हीन हो जायेंगे । 
| | a और इसी के उत्तराद्ध में परिवर्तत करके यह बन गया--मेरे ऊपर भार सौंप कर 
| (a प्रियाओं के मधु-सुगन्धित मुख का पान करें | 


i | वाक्य ( अर्थात्‌ पुरे इलोक के वाक्य ) का अन्यरूपेण व्याख्यान भी न तो स्वीकरण 
| है न हरण ही । जेसे- 
| हे सुन्दर wi वाली प्रिये ! तुम क्रुद्ध हो ऐसा जानकर मैंने मोजन छोड़ दिया, 
| -युवतियो की चर्चा छोड़ दी, सुगन्धित माळाये गन्ध-पूजादि को भी दूर से ही त्याग 
दिया । मु पैरो)पर पड़ा देख कर अब तो मुझ पर प्रसन्न हो जा । तुम्हारे बिना सारी 
fna शून्य हो गयी हैं । 
टिप्पणी-यहाँ ईर्ष्या-मान-विषुण्ण प्रिया फो प्रसन्न करने की चेष्टा प्रतीत हो रही 
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एकादशोऽध्यायः ] शब्दार्थहरणोपायाः १३१ 


एतच्च कान्ताप्रसादनपरं वाक्यं कुपितदृष्टिपरतया व्याख्यातं न स्वीकृतं 
हृतं वा । यत्तु परकोथं स्वीयमिति प्रोक्तानामन्यतमेन कारणेन विलपन्ति, 
तन्न केवलं. हरणम्‌, अपि तु दोषोदाह्रणम्‌ | मुक्तकप्रबन्धविषयं तत्‌ | मूल्य- 
क्रयोऽपि हरणमेव । वरमप्राप्तियंशसो न पुनर्दुयंशः | 
( सभापतिस्तु द्विथा, उपजीव्य उपजीवकश्च । तत्रोपजीवनमात्रेण न 
कश्रिद्दोषः । यतः सर्वोऽपि परेभ्य एव व्युत्पद्यते, केवलं तत्र समुदायो गुरुः) 
४ “तद्वदुक्तिहरणम्‌' इति आचार्याः । 
। यथा-- 
“ऊरुद्वयं ` सरसकदलीकाण्डसब्रह्म चारि 1” 
यथा च 
“Tega कदलकन्दलयोः सवंशं) 
श्रोणिः शिलाफलकसोदरसन्निवेशा | 
वक्षः स्तनद्वितयताडितकुम्भशोभं 
सब्रह्मचारि शशिनश्च मुखं मृगाक्ष्याः ॥” 
E पर वस्तुतः यह अर्किड पीडित किसी व्यक्ति का अपनी दृष्टि से कथन है, पर वस्तुतः यह अर्थि-स्रेगे-पी डित किसी व्यक्ति का अपनी दृष्टि से कथन है, द्रध्व्य- 
कुवल्यानंद कारिका १५५ से आगे की afer | सरस्वतीकण्ठाभरण में भी यह पद्य 
व्याख्यात है । 
नायिका को प्रसन्न करने के लिए प्रयुक्त इस वाक्य की व्याख्या क्रुद्ध ष्टि के लिए 
भी की गई है, पर वह हष्टि-परक व्याख्या भी न तो स्वीकरण है और न हरण ही। 
जो लोग ऊपर वणित कारणों में से किसी कारण-वश परकीय काव्य को अपना बताते 
` हैं वह केवल हरण ही नहीं है, अपितु अपने दोष को मी दर्शाना है | यह मुक्तक तथा 
प्रबन्ध दोनों पर समानरूपेण लागू होता हैं। मूल्य देकर किसी कृति को खरीदना 
भी हरण है । यश की अप्राप्ति अच्छी है पर अपयश की प्राप्ति अच्छी नहीं । 
( सभापति दो प्रकार का होता है-उपूजीव्य ओर उप्रजीवक | केवळ उपजीवन 
( पराश्रयण ) से कोई दोष नहीं, क्योंकि सभी दूसरे से ही व्युत्पन्न होते हें । केवल 
अन्तर यही है कि वहाँ समुदाय गुरु होता हैँ) आचार्यो का कथन हे कि खरीदने के 
समान ही किसी की उक्ति का हरण भी दोषावह हे । 
जैसे-'कामिती के wear सरस कदली के समान हैं ।' 
और जैसे-मृगाक्षी का ऊस्युग्म ( दोनों जाँघें ) केले को कोंपलों X समात है, 
श्रोणि (नितम्ब) शिलापट्ट के समान निमित हैं, वक्ष ने स्तनद्वय द्वारा कुम्म की शोभा 
को जीत लिया है तथा मुख चन्द्रमा के समान हे । 
१, अन्य प्रतियो में कोष्ठाडित seal का अभाव है । 


३, ऊरुद्वन्द्र-पाठान्तर । ३. सदंशशाठान्तर \ 
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उक्तयो ह्यर्थान्तरसडक्रान्ता न प्रत्यभिज्ञायन्ते, स्वदन्ते च, तदर्थास्तु 
हरणादपि हरणं स्युः इति यायावरीथः । 
“नास्त्यचौरः कविजनो नास्त्यचौरो वणिग्जन: | 
स नन्दति विना वाच्यं यो जानाति निगूहितुम्‌ ॥ 
उत्पादकः कविः कर्चित्कङ्चिच्च परिवर्तकः ! 
आच्छादकस्तथा चान्यस्तथा संवर्गकोऽपरः ॥ 
जब्दार्थोक्तिषु यः पश्येदिह किञ्चन TA) 
उल्लिखेत्किञ्चन प्राच्यं मन्यतां स महाकविः ॥” 


HR 2 


इति राजशेखरक्ृतो काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 
एकादशो५ध्याय: शब्दहरणानि ॥ 


| E नमाण टिक 
| यायावरीय राजशेखर का मत है कि प्राचीन कवियों की उक्तियां यदि अर्थान्तर 
में नियोजित की जायें तो पहचानी तो नहीं ही जातीं, साथ ही साथ स्वाद-जनक मी 
होती है, किन्तु उक्तियों के ad का हरण तो हरण से हरे गये के समान है, अर्थात्‌ 
उक्त्यर्थ का हरण ठीक नहीं । 

कवि और व्यापारी चौर न हों-ऐसी बात नहीं (अर्थात्‌ ये दोनों चोर तो होते हैं) 
पर जो (कवि वा वणिक्‌) छिपाना जानता ह वटै अनिन्दित होकर आनन्द उठाता है । 

कोई कवि ( ad वा वृत्तान्त का ) उत्पादक होता है, कोई परिवठंनकारी होता 
है, कोई आच्छादक होता है और दूसरा संवर्गक ( वा अनेक काव्याथ-ग्राही ) । 

जो शब्दार्थोक्तियों में कुछ नवीनता देखे तथा पहले कोई नई बात उल्लिखित करे 
उसे महाकवि मानना चाहिये । 

टिप्पणी--काव्य-चौय॑के विषय में बाणभट्ट की निम्नलिखित पक्तियाँ मी 
तुलनीय है : 
सन्ति इवान इवासंख्या जातिमाजो गृहे गृहे । 
उत्पादका न बहवः कवयः शरभा इव ॥। 
अन्यवणंपरावृत्त्या बन्धचिह्न॑निगूहने: । ` 
अनाख्यातः सतां मध्ये कविश्चौरों विभाव्यते ॥ 


| 
| 


--हरषंचरित १।६।७ 
क्राब्यमीमांसा का ग्यारहर्वा अध्याय समाप्त | 


~ R हस्त 
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हादशोषध्यायः 


€ ~ 
१२. अर्थहरणोपायाः, कविप्रभेदाः, प्रतिबिम्ब 
कल्पविकल्पस्य समीक्षा च 
“'पुराणक विक्षुण्णे वत्मॅनि दुरापमस्पृष्ट वस्तु, ततश्च तदेव संस्कतुं a 
इति आचार्याः “न” इति वावपतिराजः। _ ° 
“आसंसारमुदारैः कविभिः प्रतिदिनगृहीतसारोऽपि। 
अद्याप्यभिन्नमुद्रो विभाति वाचां परिस्पन्दः iV” 
तत्रतिभासाय च परप्रबन्धेष्ववदधीत । “तदवगाहने हि तदेकयोनयोरऽ्थाः 
पृथक्‌ पृथक्‌ प्रथन्ते” इत्येके । “'तत्रत्यानामर्थातां छायथा परिवृत्तिः फलम्‌" 
इत्यपरे । “महात्मनां हि संवादिन्यो बुद्धय एकमेवार्थमुपस्थापयन्ति, तत्परि- 
त्यागाय तानाद्रियेत” इति च केचित्‌। “न” इति यायावरीयः। सारू 
cad चक्षुरवाङ्मनसगोचरेण प्रणिधानेन दृष्टमदृष्टं चार्थजातं स्वयं विभजति | 


( पूवं अध्याय में शब्द-हरण का निर्देश कर अब इस अध्याय में अर्थ हरणादि का 
विवेचन कर रहे हैं-- ) प्राचीन आचार्यो का मत है कि काव्य-मार्ग का प्राचीन 
कवियों ने सम्यक अभ्यास किया हैं, अतः उनसे अछूती वस्तु कठिनता से मिल सकती है। 
अतः कवियों का aden है कि वे प्राचीन कवियों से अभ्यस्त वस्तु का ही संस्कार करें 
( भाव यह है कि कुछ प्राचीन आचार्यों की दृष्टि से प्राचीन कवियों से अछूता कोई 
विषय ही न रहा, अतः नवीन कवि को उसी प्राचीन-चचित वस्तु का संस्कार करना 
चाहिए ) । किन्तु (गौडवध के कर्चा ) वावपतिराजु, वाक्पतिराजु ( इस विचार के विरोधी हैं और 
वे ) कहते हैं कि नही । 

यह वाग्देकी, का स्रोत असीमित है, वयोंकि सृष्टि के आरम्भ से ही कवि-जन 
प्रतिदिन इसका सार-ग्रहण करते रहे, पर आज तक इसमें कोई परिवर्तन नहीं हुआ । 

अतः उसकी प्राप्ति के लिए दूसरे के प्रबन्धों का मनन करना चाहिये । कुछ छोगों 
की राय है कि दूसरे के प्रवन्ध का अध्ययन करने से एक ही अथ पृथक्‌-प्रथक रूप से 
ख्यात होते हैं । कुछ लोगों की राय में अध्ययन-से इन भावों की छाया अध्येता-पर 
पड़ जाती है और उनका Tada हो जाता है । कुछ लोगों के विचार में मुहात्माओ 
की बुद्धियाँ समान होती हैं और एक ही अर्थ को प्रकट करती हैँ। इस एकाथता को 
नने देने के लिए प्रर-प्रबस्धोंका अध्ययन जरूरी है । पर राजशेखर कहते हैं कि 
नहीं! ।९त नक A याळ के डरा हष्टअृष्ट सभी,पदार्था 
का विमाग कर देती | 
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तदाहुः सुप्तस्यापि महाकवेः शब्दार्थौ सरस्वती दशयति । ui 
तत्र जाग्रतोऽप्यन्धं चक्षु: | अन्यदृष्टचरे ह्यथ महाकवयो poles = 
परीते तु दिव्यदृशः। न तत्‌ त्यक्ष सहस्राक्षो वा साच्च q Ti 
पद्यन्ति | मतिदर्पणे कवीना विश्वं प्रतिफलति । कथं चु छ eat 
महात्मनामहम्पुविकयेव शब्दार्थीः पुरो धावन्ति। यस्सिद्धप्र घाना ae 
qafta, तत्र वाचा विचरन्ति कवयः इत्यनन्ता महाकविषु qra: (इति) 
““समस्तमस्ति इति यायावरीयः | किन्तु त्रिपथमर्थमध्यगीष्महि यदुतान्य- 
योनि निह्‌.तुतयोनिरयोनिशच | तत्रात्ययोनिद्विधा-- प्रतिबिम्बकल्पः, आलेख्य- | 
प्रख्यश्च | निह नुतयोनिरपि द्विघा-तुल्यदेहितुल्यः परपुरप्रवेशसदृशश्च । अयोनिः ! 
पुनरेकादृश एव । तत्र -- 


इस विषय में मी कहा है--महाकवि की सुषप्त्यवस्था में भी सरस्वती देवी उसे 

८०८ शब्दार्थं का दर्शन करा देती है, किन्तु काव्य-विहीन पुरुष के जागते रहने पर भी दृष्टि 

पे S ay अन्धी रहती है । दूसरे कवियों द्वारा दृष्ट ( वर्णित ) विषय में महाकवि अन्धे होते a, 
| अर्थात्‌ दूसरे द्वारा वणित विषय की ओर वे देखते तक नहीं पर अन्य लोगों द्वारा | 
हि अहृष्ट विषयों में दिव्यदृष्टि वाले होते हैं, अर्थात्‌ वे उसी का वर्णन करते हैं । अपनी qH- | 
चक्षुओं से कविगण जिन-जिन पदार्थों को देखते हैं उसे त्र्यक्ष ( शंकर ) तथा सहस्नाक्ष | 
( इन्द्र भी.) नहीं देखते । कवियों के बुद्धिरूपी ait पर विश्वका प्रतिबिम्ब पड़ता है। | 

उन महात्मा कवियों के सामने सभी शब्दाथे मैं पहले देखा जाऊं इस प्रकार होड़ लगा 

कर आते हैं । जिस वस्तु को योगिजन समाधि के द्वारा देखा करते हैं वहाँ कविजनु 

बि द्वारा विचरण करते हैं'-ऐसी असंख्यों सूक्तियाँ | महाक वियों के विषय में प्रसिद्ध हैं। 


राजशेखर का कथन है कि महाकवियों में उपयुक्त सभी वैशिष्ट्य तो हैं ही, किन्तु | 
ad को हम तीन प्रकार से पढ़ते हैं । अर्थात्‌ प्रामुख्येन अर्थ तीन प्रकार का है १, अन्यः | 
योनि (दूसरे द्वारा उत्पादित), २.निह्लुत-योनि (जिसको उत्पत्ति का ज्ञान न हो) और 
३. अयोनि ( जिसे स्वयं कवि ने उप्ड्ावित किया है? )। इनमें अन्ययोनि भी दो 
प्रकार का है १, प्रतिबिम्बकल्प और २, आलेख्यप्रख्य | निह्लू_त-योनि भी दो प्रकार 
का है-१. तुल्यदेहितुल्य, ओर पर-पुर-प्रवेशसहद । २. अयोनि एक प्रकार का ही है.।* 
इनमें प्रत्येक का लक्षण उदाहरण देते हुये कहते हैं । 


LR RSS FS I 


१, g हामतुके अनुसार यह के अनुसार यह दो प्रकार का है-अर्थो द्विविधोष्योनिरन्यच्छायायोनिश्च ६ 
अथोनिरकोरणः अवधानमात्रकारण इत्यथे: | अन्यस्य काव्यस्य छाया तद्योनि: ॥ काव्याः 
लंकार सूत्र ३, २. ७, । 

२, इसका अर्थ एकाहते भी किया गया हे । 


i 
H 
१ 
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p 
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अर्थः स एव सर्वो वाक्यान्तरविरचनापरं यत्र। 
1 तदपरमार्थविभेदं काव्यं प्रतिबिम्बकल्पं स्यात्‌ ॥ 
यथा 
ते पान्लु वः पशुपतेरलिनीलभासः 
कण्ठप्रदेशचटिताः फणिनः स्फुरन्तः। 
चन्द्रामृताम्बुकणसेकसुखप्ररूढे- 
यरङ्कुरेरिव विराजति कालकूटः ४ 
यथाच | 
| “जयन्ति नीलकण्ठस्य कण्ठे नीला महाहयः । 
गलद्गङ्गाम्बुसंसिक्तकालकूटाङ्कुरा इव U” 
कियताऽपि यत्रसंस्कारकमंणा वस्तु भिन्नवद्धाति । 
तत्कथितमर्थचतुरेरालेख्यप्रख्यमिति काव्यम्‌ ॥ 
तत्रेवार्थे यथा-- 
“जयन्ति धवलव्यालाः शम्भोर्जूटावलम्विनः | 
गलद्गङ्गाम्बुसंसिक्तचन्द्रकन्दाङ्कुरा इव ॥' 
विषयस्य यत्र भेदेऽप्यभेदवृद्धिनितान्तसादृश्यात्‌ | 
ततुत्यदेहितुल्यं काव्यं बध्नन्ति सुधियोऽपि u 


ee 
जहाँ प्राचीन कवि का समी अथे ले लिया गया हो और भेद केवल वाक्य-विच्यास 
में हो तथा तात्त्विक भेद-विहीन हो उसे प्रतिबिम्बकल्प कहते हैं । 
| जैसे--भगवान्‌ शंकर के कण्ठ-प्रदेश में विराजित काले भ्रमरों की कान्ति वाले 
| वे सपं आपलोगों की रक्षा करें, जिनके द्वारा चन्द्रकिरणों के सिञ्चनो के सुख से उत्पन्न 
अंकूर जैसा काळकूट्‌-विष शोमित होता है । 
और जेसे--नीळकण्ठ शंकर के गले में स्थित काळे agadi की जय हो, जो टपकते 
| ए गंगाजछों से .सिक्त कालकूट के अङ्कुर जसे हैं । 
| १ 4 जहाँ प्राचीन कवि द्वारा sgia होकर वस्तु कुछ संस्कार कर देने से प्राचीन Oo 


( 


से भिन्त प्रतीत हो उसे झर्थचठुर लोग आलेख्य-प्रख्य कहते है । 
उसी अर्थ में जैसे--शंकर के जटा-जुट में रहने वाले श्वेत सर्पो की जय हो, जो 
प्रवाहित गंगा-जछ से सिक्त होकर चन्द्रमा-रूपी कन्द के अंकुर प्रतीत होते हैं । z 
| जिस काव्य में विषय के भेद-रहने पर भी अत्यन्त साहर्यबशातु अभेद se हो 
। उसे तुल्यदेहितुल्य नाम से अभिहित किया गया है और ऐसे काव्य की रचना विद्वान्‌ 
भी करते हैं । जेसे-- 
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। यथा 
i “अवीनादौ कृत्वा भवति तुरगो यावदवधिः f 
j पशुर्धन्यस्तावत्प्रतिवसति at जीवति सुखम्‌ ॥ | 
अमीषां निर्माणं किमपि तदभूहृग्धकरिणाँ 
वनं वा क्षोणीभृःद्कवनमथवा येन शरणम्‌ ॥” 
अत्रार्थे — 
“प्रतिगहमपलानामेक एव प्रकारो 
रुपकरणत्वादधिताः पूजिताश्च। । 
स्फुरति हतमणीनां किन्तु तद्धाम येन 
क्षितिपतिभवने वा स्वाकरे वा निवासः ॥” 
मूलेक्यं यत्र भवेत्परिकरबन्धस्तु दूरतोऽनेकः | | 
तत्परपुरप्रवेशप्रतिमं काव्यं सुकविभाव्यस्‌ ॥ 
यथा-- 
E “यस्यारातिनितम्विनीभिरभितो वीक्ष्याम्बरं प्रावृषि | 
ह|" स्फूर्जेद्गजितनिजिताम्बुधिरवस्फा राभ्रवृन्दाकुलस्‌ । 
= उत्सृष्टप्रसभा भिषेणनभयस्पष्टप्रमो दाश्चु भिः 
किद्चित्कुञ्चितलोचनाभिरसङृद्‌ घाताः कदम्बानिलाः ty” 


वह घोड़ा धन्य है जो भेड़ आदि पशुओं को आगे रख कर सुख से जीता है । इन 


a [ का आविर्भाव तो व्यर्थ ही है, क्योंकि इनका वास-स्थल या तो बन हे i 


या राजमहल | 


इसी अर्थ में--प्रत्येक घरों में पत्थरों का एक ही प्रकार है और वे सतत उपयोग 
से सम्मानित तथा पूजित होते हैँ। किन्तु इन यों का प्रकारे? का प्रकाक्रीया तो खान मेंही | 
या राजगृहो में होता है 1 । 

जहाँ मूळ में तो एकता हो पर प्रवन्ध-रचना पर्याप्तरूपेण भिन्न हो उसे परपुर- | 
प्रवेश-सहश कहा जाता हे । यह काव्य सत्कवि-ग्राह्म है | 

t= जेसे- जिस Daal शत्रु वनिताओं ने वर्षा-काल में अपने चारों ओर फैलती, 

गर्जनाओं से समुद्र के गर्जन को मो परास्त करने वाले मेघ-वन्द से व्याप्त आकाश 
को देखकर वलपूर्वक सेनामिगमन-जन्य भय को छोड़कर आतन्दाश्रओं को बरसाया 
तथा उन वामनयनियों ने बार-बार कदस्बसुवासित वायु को संघा। 

( भाव 2 | है कि वर्षा-काल में विजय-प्रयाण नहीं होता, अत: antares आ जाने 
पर शान्नुनारियाँ युद्ध की आशंका छोड़ प्रसन्न हो जाती हैं। ) 


af 


a a a a a 
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अत्रार्थ— 
f “आच्छिद्य प्रियतः कदम्बकुसुमं यस्यारिदारेनेवं 
| यात्राभङ्गविधापिनो जलमुचां कालस्य fag 
eutg: परिचुम्बितं नयनयोन्येस्तं हृदि स्थापितं 
सीमन्ते निहितं कथञ्चन ततः कर्णावतंसीकृतम्‌ ॥” 
तदेतच्चतुष्टयनिबन्धनाश्च कवीनां द्वा्िशद्धरणोपायाः । अमीषां चार्थाना- 
मन्वर्था अयस्कान्तवच्चत्वारः कवयः पञ्चमश्चादृष्टचराथंदर्शी । तदाहुः- 
f “आमकर्चुम्बकः किञ्च कर्षको ae यः । 
| स॒कविर्लोकिकोऽन्यस्तु चिन्तामणिरलौकिकः ॥ 
तन्वानोऽनन्यदृष्टत्वं पुराणस्यापि वस्तुनः। 
ie यो$प्रसिद्धयादिभिर्भ्राम्यत्यसौ स्याद्‌ भ्रामक: कविः ॥ 
| - यश्चुम्बति परस्यार्थं वाक्येन स्वेत हारिणा । 
स्तोकापितनवच्छायं चुम्बकः स कविमंत: ॥ 
| परवाक्यार्थमाकृष्य यः स्ववाचि निवेशयेत्‌ | 
समुह्लेखेन केनापि स स्मृतः क्षक: कविः ॥ 


| या + 
वाले वर्षाकाल के महानु चिह्न-भूत नवोन कदम्ब-कुसुम को प्रियतमो के हाथों से 


छीनकर प्रसन्नतापूवंक चूमा, आँख में लगाया, हृदय पर रखा, सीमन्त में रखा तथा 
| किसी प्रकार कर्णावतंस बनाया । 
| इन उपर्युक्त चार प्रकार के कवियों के हरण के ३२ हरण-प्रकार हैं । इन चारों 
| अर्थो के अनुकूल ही चार प्रकार के कवि उसी भांति होते हैं जैसे चुम्बक लोहा 
| को आकृष्ट करता है और उसी नाम से पुकारा जाता है और पाँचवाँ अष्ट विषयों 
| का दशंक होता है । इस विषय में कहते हँ-- 
| भ्रामक, चम्बक, क्षक और द्रावक--ये चार प्रकार के लौकिक कवि होते हैं, 
| इनके अतिरिक्त पाँचवे प्रकार का अलौकिक कवि है जिसे चिन्तामणि कहते हैं । 
| आमक कवि ag है जो प्राचीन वस्तु को भी दुसरे द्वारा न कही गयी बताता 
है और अप्रसिद्ध आदि कारणों से लोगों को भ्रम में डाले रहता है । 
जो कवि अपने नये मनोहर वाक्य के द्वारा दूसरे के अथं को अंगीकार कर लेता 
है तथा उसमें किञ्चित्‌ नवीनता का भी पुट दे देता हे उसे चुम्बक कवि कहते हैं | 
जो व्यक्ति किसी उल्लेख-वश दूसरे से वावयाथं को लेकर नवीन काव्य गढ्ता è 
उसे कषक कवि कहते हैं । 


X इसी अथे में--जिस जो की शत्र-रमणियों ने रण-य्रात्रा को समाप्त करने 


af 
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अप्रत्यभिज्ञेयतया स्ववाक्ये नवतां नयेत्‌ । 
यो द्रावयित्वा मूलार्थ द्रावक) स भवेत्कविः ॥ F 
चिन्तासमं यस्य रसेकसूतिरुदेति ` चित्राकृतिरथेसार्थे: । । 
अदृष्टपूर्वो निपुणैः पुराणैः कविः स चिन्तामणिरद्वितीयः ॥” 
तस्य चायोनिरथंः। स च त्रिधा लौकिकालौकिकभेदेन तयोभिश्रत्वेन च | 
तत्र लौकिकः- 
“मा कोशकारलतिके वह वणंगर्व 
. कि डम्बरेण चणिके तव कौसुमेन । 
पुण्डेक्ष्यष्टिरियमेकतरा चकास्तु 
या स्यन्दते रसमृतेऽपि हि यन्त्रयोगात्‌ ॥” 
अलौकिकः:-- 
“देवी पुत्रमसूत नृत्यत गणाः कि तिष्ठतेत्युद्भुजे 
हर्षाद्‌ भृङ्िरिटावुदाहृतगिरा चामुण्डयालिङ्िते | 
| mA जितदेवदुन्दुभिघनध्वानप्रवृत्तिस्तयो - 
| रन्योऱ्या ङ्निपातज्जरजरत्स्थूलास्थिजन्मा रव: ॥” 
द्रावक कवि वह है जो किसी दूसरे के मूल वाक्य को पिघला कर नवीनता का 
z सचार करते हुए अपने काव्य में मिला ले तथा किसी दुसरे को पता न चले। 
| जिसके सोचते ही एक मात्र रसभरी तथा विचित्र अर्थं वाली कविता जिसे 
पुराने अच्छे कवियों ने भी न देखा था प्रादुभूत होती है--उसे चिन्तामणि कवि कहते 
हैं । वह अद्वितीय होता है । 
इस चिन्तामणि कवि का अथं ( माव, कल्पना ) मौलिक ( अयोनि ) होता हे । 
अयोनि अर्थं तीन प्रकार का होता है, यह भेद लौकिक, अलौकिक और लोकिका- 
लौकिक--तीन प्रकार का होता हे । लौकिक का उदाहरण निम्नलिखित हैः 
हे कोशकारलते | ( यह गन्ने का एक भेद है ) अपने रूप का गवे AA, 
है चणिके ! तेरा पुष्पाडम्बर व्यथं है । तुम लोगों से तो ag qs ईख ही मली 
है जो मशीन के बिना भी रस-स्राव करती है। ( यह तीनों कोशकारलतादि भौतिक 
जगत्‌ से सम्बद्ध हैं, अत: यह लौकिक का उदाहरण है | ) 


| 
i 
f 
| 
| | ` अलौकिक का उदाहरण देखिये-- देवी (Wael) ने पुत्र उत्पन्न किया है, हे 
| 
i 
i 
i 
i 
1 


p 


गणों ! बेठे क्या हो, उठो और नाच्चो" इस प्रकार भृंगि-रिटि नामक गण ने कहा । | 
इसी समय चामुण्डा ने ( हर्षातिरेक से इसका आकर आलिङ्गन किया। इस L 
प्रकार उन दोनों के गरीर में लगी सुखी अस्थि-मालाओं की रगड़ से जो ध्वनि हुई 

उसने देव-दुन्दुमि-रव को भी दबा दिया | ऐसी ध्वनि आप लोगों की रक्षा करे |? 


E | - भृङ्गिरिटिःगण का आख्यान वामनपुराण में सविस्तार वर्णित है । 
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सिश्र:-- 
“स्थिते कुक्षेरन्तमुरजयिनि निःश्वासमरुतो 
जनन्यास्तन्ना भीसरसिजपरागोत्करमच: । 
निपीता: सानन्दं रचितफणचक्रेण हलिना 
समन्तादस्यासुः प्रतिदिवसमेनांसि भवतः ॥” 
तेषां च चतुर्णामर्थानाम्‌— 
चत्वार एते कथिता मयेव Asai: कवीनां हरणोपदेशे । 
प्रत्येकमष्टत्ववशाङ्भवन्ति द्वात्रिशता तेऽनुगताः प्रभेदे ५ 
तत्र प्रतिबिम्बकल्पविकल्पाः | स एवार्थः पौर्वापर्यविपर्यासाद्‌ व्यस्तकः। 
यथा- 
दुष्ट्वान्येभं छेदमुत्पाद्य रज्ज्वा यन्तुर्वाचं मन्यमानस्तणाय | 
TES SH नागराजः करिण्या प्रेम्णा तुल्यं बन्धनं नास्ति जन्तोः ॥” 
अत्रार्थे 
“निविवेकमनसोऽपि हि जन्तोः प्रेमबस्धनमश्वुङ्कलदाम | 
यत्रि प्रतिगजं गजराजः प्रस्थितश्चिरमधारि करिण्या ॥” 


टिप्पणी--यह शलोक सदुक्तिकर्णामृत में योगेश्वरक्ृत कहा गया है, भोजदेव ने 
सरस्वती-कण्ठामरण में इसे उद्धृत किया है और सूक्तिमुक्तावली में इसे त्रिविक्रम- 
| मट्टकुत कहा गया है । 
मिश्र का उदाहरण ) राक्षस को जीतने वाले रि शीकरे को जीतने वाले etary श्रीक़ष्ण॑ की गर्मावस्थ्रा 
में उनकी नाभि-कमळ के पराग से सुवासित जो वीये) माता देवकी के खास से 
निकला उसे फणाटोप करने वाले बलराम) जी ने पी लिया, वे निःश्वास-वाय आप 
लोगों के पापों को समी ओर से काटे । 
( यह्‌ मिश्रण इसलिये है कि इसमें कृष्ण देवी तथा द्रेवकी- लौकिक प्राणी हैं ) 

_ पहले जो चार प्रकार के भेद योनि के ( प्रतिबिम्बकल्प, आलेख्यप्रख्य, तुल्य- 
देहितुल्य, परपुरप्रवेशसहृश ) कहे गये हैं- मेरे द्वारा कहे गये इन चारों भेदों में से 
प्रत्येक के आठ-आठ उपभेद हैं । इस प्रकार भेदोपभेद ३२ ( बत्तीस ) हो जते हैं । 

इन चारों में प्रथम प्रतिबिम्बकल्प के भेदों का वर्णन किया जाता है। प्रथम 
भेद व्यस्तक नाम का है । इसमें पुवे अथे को उत्तर ( बाद ) में ओर उत्तर अथं को 
| पुवे में कर दिया जाता है। जैसे-- 
h जब गजराज ने अपने सामने दूसरे हाथी को देखा तो रस्सी का बन्धन तोड डाला 
और महावत की आज्ञा की अवहेलना कर उसी ओर दोडा । उस समय हथिनी ने ty 


उसे रोका | प्राणियों का प्रेम के समान अन्य कोई बन्धन नहीं. का प्रेम के समान अन्य कोई बन्धन नहीं है | ee 


इसी ad में देखिये- विवेक-हीन प्राणियों के लिये भी Grae श्यङ्खला- 


यू 


— फि 
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बृह्तोःथेस्याद्धप्रणयनं खण्डम्‌ | यथा-- 

“पुरा पाण्डुप्रायं तदनु कपिशिम्ता कृतपदं 

ततः पाकोद्रेकादरुणगुणसंवरगितवपु: । 

aa: शोषारम्मै स्थपुटनिजविष्कम्भविषमं 

वने वीतामोदं बदरमरसत्वं कलयति ॥” 
अत्रार्थे -- 
“पाकक्रियापरिचयप्रगुणीकृतेन संवद्धितारुणगुणं वपुषा निजेन | 
आपादितस्थपुटसंस्थितिशोषपोषादेतद्ठने विरसतां बदरं बिभत्ति॥” 
संक्षिप्ताथंविस्तरेण तैलबिन्दुः | 
यथा-- 
| “यस्य तन्त्रभराक्रान्त्या पातालतलगामिनी । 
महावराहदष्ट्राया भूयः सस्मार मेदिनी !!” 

अत्राथे -- 

E “ यत्तनतराक्रा न्तिमज्जत्पृथुलमणिशिलाशल्यवेल्लत्फणान्ते 
| | क्लान्ते पत्यावहीनां चलदचलमहास्तम्भसम्भारसीमा । 


D 
विहीन रस्सी है अर्थात्‌ वस्तुतः वह रस्सी न होते हुये भी रस्सी है, क्योंकि प्रतिपक्षी 
गजराज के प्रति प्रस्थित गजराज को हथिनी ने देर तक रोक दिया । 
( इस परवर्ती उदाहरण में पहली रचना के ही भाव को कुछ हेर-फेर के साथ 
प्रतिष्ठित किया है । ) 
” (दूसरे खण्ड नामक भेद को वर्णित करते हुए कह रहे हैं-- ) 
किसी विशाल अर्थ में से आधे का वर्णन खण्ड कहा जाता है । जंसे- 
बर पहले पाण्डु रङ्ग का होता है, फिर कुछ कपिश रङ्ग उस पर आता हे 
और तदनन्तर पकने पर लालिमा आ जाती है। फिर धीरे-धीरे सूखने लगने पर 
ऊचा-तीचा तथा कृश हो जाता है और इस प्रकार वह रस समाप्त हो जाने पर वन 
में नीरसता को प्राप्त होता है । 
इस अथं में--पकने की क्रिया में वृद्धि होने पर बेर अपने शरीर में लाल रङ्ग 
को प्राप्त होता है फिर सुखने लगने पर ऊचे-नीचे शरीर वाला हो जाता हैं और 
इस प्रकार वन में बेरस्य को प्राप्त होता है | 
संक्षिप्त अथे को विस्तृत करने पर तेलबिन्दु नामक भेद होता है । जैसे- 
जिस राजा के संन्य-मार से पाताल को जाने वाली पृथिवी ने पुनः भगवान 
aa | वराह के दाढ़ों को याद क्रिया । 
| इसी अथे में यह है--- 
|| -/ ` दद Ñ 
| = जिस राजा की शैनः के भार में दवती हुई मणियों की शिला-रूपी कौलों के फण 


९ ri ७७७ 
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सस्मार स्फारचन्द्रयुति पुनरवनिस्तद्धिरण्याक्षवक्षः- 
स्थूलास्तिश्रेणिशाणानिकपणसितमप्याशु दंष्टाग्रमुग्रम्‌ ।।” 
अन्यतमभाषानिबद्धं भाषान्तरेण परिवत्त्येत इति नटनेपथ्यम्‌ । यथा-- 
“नेच्छइ पासासंकी काओ दिण्णं पि पहिअघरिणीए । 
ओहत्तकरयलोग्गलियवलयमज्झदिट्ठिअं पिण्डं । 
अत्रार्थे-- 
“ad पिण्डं नयनसलिलक्षालनाधोतगण्डं 
द्वारोपान्ते कथमपि तया सङ्गमाशानुवन्धात्‌ | 
वक्रग्रीवश्चलनतशिराः adaa a: 
पाशाशङ्घी गलितवलयं नैनमश्नाति काकः ॥” 
छन्दसा परिवृत्तिश्छन्दोविनिमयः | 


के अग्रभाग में चुभने से भगवान्‌ agar के श्रान्त हो जाने पर चलायमान पवंतों 
को धारण करने वाली पृश्वी ने एनः हिरिण्याक्ने के कठोर वक्षःस्थल की अस्थियों के 
समूहरूपी शाण पर भगवान्‌ वराह के उग्र दाँतो को स्मरण किया। 

जब कोई परवती किसी भाव को पूर्ववर्ती कवि से लेता है पर अपनी भाषा 
को बदल देता है तो उसे नटरनेपुथ्य की संज्ञा दी गई है । जैसे -- 


पृथिक)की गृहिणी ( प्रोषितपतिका नायिका ) के द्वारा दिये गये पिण्ड को जो कि 
उसके हाथ से गिरे कङ्कण के मध्य में स्थित है कोआ जाल की आशंका से उसे ग्रहण 
नहीं करता । भाव यह हे कि जब प्रोषितमतुका नारी नारी कौए को पिण्ड दे रही थी 
उसी समय क्ृशता-वश उसका कङ्कण नीचे गिर गया और उसी के बीच पिण्ड पड़ा । 
उस SST को कौआ जाल समझने लगा | 
टिप्पणो -- इस पद्य का संस्कृत ख्पान्तर निम्नलिखित है-- 
“नेच्छति पाशाहंकी काको, दत्तमपि पथिकगृहिण्या । 
अनवरतकरतलोद्गतवलयमध्य स्थितं पिण्डम्‌ ॥'' 
इसी अथे में यह मी है--उस नायिका ने पतिःमिळत की आशा से आँखों से 
आँसू ढाल कर कपोल को मिगोते हुये द्वार के समीप ही कोए के लिये पिण्ड दिया \ 
इस समय उसका कंकण जमीन पर गिर गया जिसे बन्धन समझकर कोआ गर्दन 
झुकाकर, शिर को नीचा तथा चञ्चल कर एवं नजर को इधर-उधर दौड़ाते हुये नहीं 
खाता | 
एक ही अथे को केवल छन्द को qada करके उपन्यस्त करना छन्दो-विनिमय्‌ 
कहा गया है जसे- 
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के गण्डस्थल क्री पाण्डुता को धारण किया ।२ 
= मम वि जी 
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यथा- 
कान्ते तल्पमुपागते विगलिता नीवी स्वयं बन्धनात्‌ 
तद्वासः इलथमेखलागुणधृतं किञ्चिन्नितम्बे स्थितम्‌। 
एतावत्सखि वेद्मि केवलमहं तस्याङ्गसङ्गे पुनः 
कोऽसो कास्मि रतं नु कि कथमिति स्वल्पापि मे न स्मृतिः ॥” 
अत्रार्थे— 
“धन्यास्तु याः कथयथ प्रियसङ्गमेऽपि 
विश्रन्धचाटकशतानि रतान्तरेषु । 
नीवीं प्रति प्रणिहिते तु करे प्रियेण 
सख्यः शपामि यदि किञ्चिदपि स्मरामि ॥? 
कारणपरावृत्त्या हेतुव्यत्ययः | 
यथा— 
“ततोऽरुणपरिस्पन्दमन्दीकृतर्त्रिः शशी। 
दध्रे कामपरिक्षामकामिनीगण्डपाण्डुतास्‌ ।।” 


ee 

कोई सखी अपनी सखी से प्रिश-मिलुजञे-कालिक अवस्था का वर्णन करते हुए कह 

। ही है--हे सखि ! प्रियतम की शय्या पर आते ही मेरी नीवी_( वस्त्र की गांठ ) 

/स्वयं खुल गयी और वस्त्र शिथि शिथिल-मेखळ्य-की रस्सी में फंस कर कुछ नितम्ब पर रुक 

[गये । हे सखि ! उसके मिलन में केवल इतना ही मैं. जान सकी । वह कौन है, मैं कौन 
हैं, क्या [ते इसरा किया और कँसे किया इसकी मुझे जरा मी याद नहीं ।१ 


टिप्पणी--कुछ पाठान्तर के साथ IERA में यह पद्य उपलब्ध है । 


| oe में यह है-हे सखियो ! वे प्रियतमायें धन्य हें जो प्रिय-मिळन होने 
पर श्मण-काल के बे में विश्वामपूर्वेक चापळूसियाँ किया करती हैं। मैं तो age 
खाकर कहती हूँ कि ज्योही प्रियतम ने शीवी र हाथ रखा कि सब भूल गयी. प्रियतम ने कीवी ke हाथ रखा कि सब भल 

टिप्पणी--सूक्तिसंग्रहो में यह पद्य विज्जकाकृत कहा गया 
विक्रीडित है भौर दुसरा वसन्ततिलका | 


कारण को उलट देने पर हेतु-व्यत्यय हुआ करता है । 


जसे तदनन्तर gd- 
सारथि अर्रे के सञ्चार से मन्दीकृत तेज वाले चन्द्रमा ने FIRE नागिका 


है। पहला छन्द शादील- 


१. अमरुक शतक १०१ 
२. यह वाल्मीकिकृत माना जाता है । 
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अत्रार्थे-- 
“सम कुसुमचापेन गर्भिणीगण्डपाण्डुना । 
| a दियाद्विशिर:सीम्नि निहित पदमिन्दुना ।!” 
| दृष्टस्य वस्तुनोऽन्यत्र संक्रमितिः सङ्क्रान्तकम्‌ | यथा-- 
“स्नानार्द्रद्रिविधुतकूव रीबन्धलोलैरिदानी 
श्रोणीभारः कृतपरिचयः पल्लवैः कुन्तलानाम्‌ | 
अप्येतेभ्यो नभसि पततः पङ्क्तिशो वारिबिन्दुन्‌ 
स्थित्वोद्‌ग्रीवं कुवलयदृशां केलिहंसाः पिबन्ति ॥” 
अत्रार्थे— 
“ सद्यःस्नातजपत्तपोधनजटाप्रान्तस्‌ ताः प्रोन्मुखैः 
पीयन्तेऽम्बुकणाः कुरङ्गशिशुभिस्तृष्णाव्यथाविक्लवैः। 
एतां प्रेमभरालसां च सहसा शुष्यच्मुखीमाकुलः 
र्लिष्यन्‌ रक्षति पक्षसम्पुटक्ृतच्छायः शकुन्तः प्रियास्‌ ॥” 
उभयवाक्यार्थोपादानं सम्पुटः | यथा-- 


| इसी अथे में देखिये -मिणी स्तरो के गण्ड की पाण्डुता के समान पीले चन्द्रमा ने 
| कामदेव के साथ qg पर पैर रक्खा ।* 

किसी एक स्थान पर देखी वस्तु का अन्यत्र ( विषयान्तर में ) संक्रमण करना 
संक्रान्त नामक भेद हे । यथा-- 

कमलनयनियों की स्नान करने से सिक्त होने के कारण छूट गयी है 
और चञ्चल बाळ कमर तक लटक आये हैं । इन बालों से टपकते हुये जल-बिन्दुओ को 
केलि-हंस गर्दन ऊपर उठाकर आसमान में ही पी जाते हैं । 

इसी अथं में यह है- तृष्णा की व्यथा से व्याकुल हिरणों के बच्चे तुरन्त नहाकर 
जप कर रहे तपस्वियों »की जटा भोकरे की जटाओं क्री कोरों से चू रहे जल-कणों को ऊपर मुख 
कर पी रहे हैं। gett Gara अपनी प्रिया की जिसका मुख सूख रहा है आलिङ्गन 
करते हुये पंखों की छाया में रक्षा कर रहा है। 

इस उदाहरण में प्रथम इलोक में कहे भाव को कुछ परिवर्तन के साथ दूसरे 
उदाहरण पूर्वां में संक्रामित करं दिया गया है । 


~ दो विभिन्न वाक्यों के भावों का एक वाक्य में उपादान करना सम्पुट कहा गया 
ká । यथा-- 
१. तुलना० 
ततः कुमुदनाथेन गमिणीगण्डपाण्डुना । 
उदयाद्विशिरःसीम्नि निहितं पदमिन्दुना ॥ “-महामारत, द्रोणपबं 
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“विन्ध्यस्याद्रे: परिसरनदी तमंदा सुश्रु सैषा 

यादोभर्त्त: प्रथमगृहिणीं यां विदुः पश्चिमस्य | 
यस्यामन्तःस्फुरितशफरत्रासहासाकुलाक्षा 

स्वैरं स्वैरं कथमपि मया तीरमुत्तारितासि ॥ ` | 


यथा-- 
“नाभीगुहाबिलविशच्चलवीचिजात- 
मञ्ज॒ध्व्निश्चतिकणत्कलकुक्कुभानि । 
रेवाजलान्यविरलं ग्रहिली क्रियन्ते 
लाटाङ्गनाभिरपराह्हनिमज्जनेषु ॥' 


अत्रार्थे — 
“'यहर्याभिजंगाहे युरुशकुलकुलास्फाळनत्रासहास- 
व्यस्तोरुस्तम्भिकाभिदिशि दिशि सरितां दिग्जयप्रक्रमेषु। 
अम्भो गम्भीरताभीकुहरकवलनोन्मु क्तिपर्यायलोरूत्‌ 
; कल्लोलाबद्धमुग्धध्वनिचकितरणत्कुककुभं कामिनीभिः ॥ 
सोष्यं कवेरकवित्वदायी सर्वथा प्रतिबिम्बकल्पः परिहरणीयः | 


| 


i 2 सुन्दर भौंहोंवाली प्रिये! यह वही र्दा नदी) है. जो विन्ध्याचल की तलहूटी 
{ | में बहती है और जिसे पश्चिमी सागर की प्रथम गृहिणी पटरानी ) के रूप में | 
लोग जानते हैं । मछली»के फुदकने से जब तुझे मय तथा हंसी हुई थी मैंने धीरे-धीरे i. 
इसी Tat की. किसी प्रकार पार कराया AT । 
A और जेसे- हट दी ललनायें अपराह्ल-स्नान के समय ae जल को जो | 
/ उनकी नाभि में जाकर मधुर ध्वनि करता है और उसे सुनकर जल मुगियां शब्द करती 
हैं, गन्दा कर डालती हैं । 


|| 
| 
a 
| 
| 


इसी अथ में यह दै 

NC हे राजन ! आप के afam के उद्यम में समान अवस्था की नायिकायें प्रत्येक 
दिशाओं की नदियों में बड़ी-बड़ी मछलियों के फुदकने से डर जाती हैं और इसने 
seas. | हैं और उनकी जें थुक जाती हैं। और उनके गम्भीर नाभि-गद्वरो में 
जल जाकर इधर-ऊधर VAS होकर भटकने लगता है, जिससे मधुर ध्वनि होती है 
और उसे सुनकर कुक्कुट चकित होकर शब्द करने लगते हैं । 

यह प्रतिबिम्बकल्प कवि को अकवित्वदायी है और इसका सवंथा त्याग कर्‌ 
देना चाहिये | 
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उपमानस्योपमानान्तरपरिवृत्तिवंस्तुसंचारः । 
यथा-र 
“अविरलमिव दाम्ना पौण्डरीकेण बद्धः 

| स्नपति इव च दुग्धस्रोतसा निर्भरेण । 
| ` कवलित इव कृत्स्नश्चक्षुषा स्फारितेन 
| प्रसभममृतमेघेनेव सान्द्रेण सिक्तः ॥” 

अत्रार्थे-- 


मुक्तानामिव रज्जवो हिमस्चेर्मालाः कलानामिव 
क्षीराव्येरिव वीचयः क्लममुषः पीयूषधारा इव | 
दीर्घापाङ्कनदीं विलङ्घ्य सहसा लीलानुभावाञ्िताः 
l सद्यः प्रेमभरोल्लसा मृगदृशो मामभ्यषिञ्चन्दुशः ॥” 
शब्दालड्का रस्यार्थालड्कारेणान्यथात्वं धातुवादः । 


सुरा देती हुई कोई नायिका ऐसी शोभित हुई जैसे उसकी अञ्जली में पकड़ा केलिशुक 
अपनी चोंचों से शुष्क मांस पकड़े हो | 


( यहाँ दोनों उ दाहरणों में समानरूपेण मद्यपात्र वणित है, पर पात्रों के चन्द्र कान्त- 
तथा इन्द्रनीलमणि से निर्मित होने से क्रमशः हंसी तथा शुष्क मांस के साह्य की 
उद्भावना फे रूप में प्रकारान्तर से वर्णन हुआ है। ) 

उपमामभूत वस्तु की उपमानान्तर से परिवृत्ति ( अर्थात्‌ उस उपमान के स्थान 
पर अन्य उपमान का उपन्यास ) 'परपुरप्रवेशसह' नामवाले अथंहरण का तीसरा 
| प्रकार 'वस्तुसंचार' है | जेसे-- 
| किसी मित्र का अपने मित्र से कथन है-उस नायिका के मेरी ओर देखने पर मुझे 
ऐसा प्रतीत होता है कि मैं मानों कमल की रस्सी से सतत बद्ध हूं, निर्भर दुग्धःधारा 
| से स्नान कर लिया हूँ, फैलायी गई आँख से पूरा ग्रास बना लिया गया हूँ और घने 

अमृतमेघ से बलात्‌ सिक्त कर दिया गया ह|| 
इसी अर्थ में यह है-मोतियों की रस्सी के समान चन्द्रमा को कलाओं की माला 
के समान, उस मृगनयनी की हाव-भावों से पूणं आंखे कटाक्षरूपी नदी को पार कर 
सद्य: मुझे सींचने लगीं | : 
| इन दोनों उदाहरणों में उपमेय आँखे हैं, पर उपमान प्रथम में कमल आदि हैं 
जब कि दूसरे में मुक्ता आदि ) । 
शब्दालङ्कार को अर्थालंकार के रूप में बदल देना धातुवाद है । जेसे-- 


१. मालतीमाधव, तृतीय अङ्क । 
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. यथा-- l 
“जयन्ति बाणासुरमौलिलालिता 


दशास्यचडामणिचक्रचुम्बिनः । 
सुरासुराधीशशिखान्त शायिनो 
भवच्छिदस्त्र्यम्बकपादपांसव: ॥ 


अत्रार्थे— ear = 
“aAa ढिनी रजीकृतजन्तवः । 
Sd पुरारेः _पादपांसवः ॥ 
तस्यैव वस्तुन उत्कर्षेणान्यथाकरणं सत्कारः । 


ee “स्नानाद्रोद्रिविधुतकबरीबन्धलोलेरिदानीं 
श्रोणीभारः कृतपरिचय: पल्लवेः कुन्तलानाम्‌ । 
अप्येतेभ्यो नभसि पततः पड्क्तिशो वारिबिन्दून्‌ 
स्थित्वोद्ग्रीवं कुवलयदृशां केलिहंसा: fafa ॥” 
अत्रार्थे 


` “लक्ष्म्याः क्षीरनिधेरुदक्तवपुषो वेणीलताग्रच्युता 
थे मक्ताग्रथनामसूत्रसुभगाः प्राप्ताः पयोबिन्दवः । 


$ 
SNS NN Sh — 


बाणासूर के मस्तक से लालित, दशानन रावण के मस्तक की चणामणि को 


चमने वाली सुरों तथा असुरों.के.स्वामियों के मस्तक पर रहने वाली भगवाद शङ्कर 

| की पदधूलियों की जय 

| इसी अथे में यह sata 9 को प्रदर्शित करने की प्रौढि के कारण संसार के 

| प्राणियों को रजोगुण से हीन करने रूप अपूव व्यापार वाली पुराण may अंकर की 

। , पदधलियों की जय हो । | 
इन दोनों उदाहरणों में aud पदार्थ शिवपादपांसुरूप एक ही है, पर पहले जहाँ | 

झब्दालंकार अनुप्रास है वहाँ दूसरे में अतिशयोक्ति अळंकार है । अतः यह धातुवाद | 

का उदाहरण है ( कुछ लोगों की राय में दूसरे में काव्यलिङ्क. अळंकार है। ) | 
किसी सामान्य वस्तु को उत्कर्ष के साथ बदलना सत्कार है | जेसे -- 
कमलळनयनी नायिकाओं के केशपाश स्नानोपरान्त अत्यन्त भोंगे हुए हैं तथा 

बन्धन खुल जाने से अत्यन्त चंचल हैं एवं कमर तक छटक रहे हैं.। उन केशों से टपक | 

न जलबिन्दुओं को क्रीडाहंस गर्दन ऊपर उठा कर पी रहे हैं । | 
इसी अर्थ में यह है -क्षीरसमुद्र से निकली हुई लक्ष्मी के केशपाश के अग्रमाग 

से टपकते हुये, बिना सुत के ही गुंथी हुई सोतियो की माला के समान सुन्दर, 


१ १. कादम्वरी, हितीय शलोक | | कादम्बरी, हितीय इलोक । 
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ते वः पान्तु विदेषसस्पृहदृशा दृष्टाश्चिरं aig 
८ हेलोद्ग्रीवजलेशहंसवनितालीढा: सुधास्वादवः ॥” 
पूव सदृशः qag जीवञ्जीवकः | 
यथा-- 


| “नयनोदरयोः कपोलभागे रुचिमद्रत्नगणेषु भूषणेषु । 
_सकलप्रतिबिम्बितेन्दुविम्बा गतचन्द्रा भरणेव काचिदासीत्‌ ॥” 
अत्रार्थे- 
“भास्वत्कपोलतलकुण्डलपारिहायं- 
सन्मेखलामणिगणप्रतिबिम्बितेन | 
चन्द्रेण भाति रमणी रमणीयवक्त्र- 
शोभाभिभूतवपुषेव निषेव्यमाणा ॥” 
प्राक्ततवाक्याभिप्रायतिबन्धो भावमुद्रा | 
SE SR PN 
भगवानु विष्णु के द्वारा सस्पृह नेत्रों से देर तक देखे जाते हुये, एवं अमृत के समान 
सुस्वादु होने से जल में रहने वाले हंसों की स्त्रियों से कुतूहलपूर्वंक गर्दन उठाकर पिये _ 
जाने वाले जलबिन्दु आप लोगों की रक्षा करें । 
इस पयय में पूर्वोक्त पद्य के भाव को ही उट्टकित किया गया है, पर लक्ष्मी- 


नारायण के सम्बन्ध से इसमें विशेष चमत्कार का आधान किया गया है, अतः यह्‌ 
सत्कार नामक हरण है । 


जहाँ आरम्म में तो समान पर अन्त में भिन्न अर्थ को उपन्यस्त किया जाय, वहाँ 
“जीवञ्जीवक” नामक अर्थ होता है । जैसे 
वह नायिका नेत्रों में, वक्षःस्थल में, गण्डस्थल में, रुचिर रत्नमय आमूषणों में- 


इन सबमें चन्द्रबिम्ब के प्रतिबिम्बित होने से सँकड़ों चन्द्री के आमूषणवाली 
लगती थी। 


त IEEE: 


इसी अथं में यह है- चमकते कपोल में, कुण्डल में, कंकण में तथा मेखला की 
मणियों में प्रतिबिम्बित होता चन्द्रमा मानों उस नायिका की मुखशोमा से पराजित 
होकर उसकी सेवा कर रहा है। 


यहाँ प्रारम्भ में दोनों पद्यो में समानता है, पर दूसरे पद्य के अन्त में चन्द्रमा 


|: नायिका की सेवा करता बताया गया है, क्योंकि वह उसकी मुख-शोमा से 
नीचा है। i 


जहाँ प्राचीनो के वाक्यों के अभिप्राय को निबद्ध किया जाय वहाँ “माव-मुद्रा” 
होती है जेसे -- Seo 
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यथा-- A k | 
“ताम्बूलवल्छीपरिणड्धपुगास्वेलालतालिञ्जितचन्दनाउ | 
तमाळपत्रास्तरणासु Fi प्रसीद शर्वन्मलयस्थलीषु ॥ ` 


aari- TEO 
“निञ्चे तनातामपि युक्तयोगदो नूनं स एन मदनोऽधितिष्टति | 
एला यदारििष्टवतीह चन्दन पुगद्र,मं नागलताधिरोहति WV” 

पूर्वाथेपरिपन्थिनी वस्तुरचना तद्विरोधी ( धिनी ) | 


यथा... ० = : . 
हारो वक्षसि दन्तपत्रविशदं कण दल कौमुदं 


माला gia दुकूलिनी तनुलता कपू रशुक्ली स्तनौ । 
वक्त्रे चन्दनबिन्दुरिन्दुधवल बाळं मृणालं करे 
वेषः कि सित एष सुन्दरि शरच्चन्द्रात्वया शिक्षितः ॥ 
अत्रार्थे 
मृतिर्नीलदुकूलिनी मुगमदैः प्रत्यङ्गपत्रक्रिया 
SSS Oe a मेचकरत्नकडूणभूतौ कण्ठे मसारावली | 
“12 — हे इन्दुमति ! मुर्दयाचछ्े की उन स्थल्यों में इस राजा के साथ रमण करनेके [| 
a लिए प्रसन्न हो जाओ, जहाँ पूर्णफल)पान की लताओं से संसक्त हैं, जहाँ चन्र्दन-वृक्ष ' 
एलालताओं से आलिङ्गित हैं और जिन पर तमालपत्रों के आस्तरण ( बिछौने ) 
लगे हुये हैं ।” । 
इसी अर्थ में यह है--अचेतनों को भी अलम्य लाभ देने वाला कामदेव इस वसन्त | 
ऋतु में निवास करता है, क्योंकि ( इस वसन्त ऋतु में ) एळाळता. चन्दन-वृक्ष का 
आलिङ्गन करती है तथा नागलता ( पान ) पुग-वृक्ष पर चढ़ती है । 
इस पद्य के उत्तराद्धे में कवि ने कालिदास के पद्य के पूर्वाद्धे के भाव को निबद्ध | 
| किया है, अतः यह भावमुद्रा का उदाहरण a | 
| करिसी पूर्व के कवि की रचना की विरोधिनी वस्तु की रचना तद्विरोधी' कही | 
जाती है। जैसे-- | 
त ( शुक्लामिसारिका से संबद्ध यह वर्णन है ) - है सुन्दरि ! वक्षःस्थल पर हार, 
0७५ कान में हाथीदाँत के समान श्वेत कुमुददल, शिर पर माला, शरीर पर दुपट्टा, कपुर । 
i न से स्वच्छ स्तन, मुख पर चन्दन-तिलक, हाय में चन्द्रमा के समान कोमल मृणाल ' 
क्या तूने यह AAT शरच्चन्द्र से तो नहीं सीखा है ? 
इसी अर्थं में यह है-- 
( यह कृष्णामिसारिका का ७७29 है )- है मृगाक्षि ! प्रिय के साथ अभिसरण के 


ee 


१. रघुवंश, ६६४ न cee । 
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= - 


व्यालम्बालकवल्लरीकमलिकं क्रान्ताभिसारोत्सवे 
यत्सत्यं तमसा मृगाक्षि विहितं वेषे तवाचार्यकम्‌ ॥” 
इत्यथहरणोपाया द्वात्रिशदुपर्दाशताः । 
हानोपादानविज्ञाने कवित्वं तत्र मां प्रति ॥ 

कि चेते हरणोपाया ज्ञेयाः सप्रतियोगिन: । 


| अर्थस्य वैपरीत्येन विज्ञेया प्रतियोगिता ¦ 


शब्दार्थंशासनविदः कति नो कवन्ते 
यद्वाङ्मयं श्रुतिधनस्य चकास्ति चक्ष: | 
किन्त्वस्ति यद्दचसि वस्तु नवं सदुक्ति- 
सन्दभिणां स धुरि तस्य गिरः पवित्राः ॥ 
इति राजशेखरकृती काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 
अथंहरणेष्वा लेख्यप्रख्या दिभेदास्त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ e 


उपयुक्त वेषरचना में अन्धकार ने तुम्हारा आचार्यत्व सम्पन्न किया है, बोकि तुम्हारा 
शरीर काले दुपट्टे से युक्त है, प्रत्येक अङ्ग में कस्तुरी की aS है, मुजायें 
नीलमणि-खचित कंकण से युक्त हैं, गले में इच्दनीलमणि की माला है और ललाट 
| पर Aad हुये काले केश हें । 

इस पद्य में पूर्वोक्त पद्य से ठीक विरोधी बातें हैं, अतः यह 'तद्विरोधी' का 
उदाहरण है | 

इस प्रकार भर्थ-हरण के बत्तीस भेद बताये गये ( आठ भेद प्रतिबिस्बकल्प के, 
आठ भेद आलेख्य-प्रख्य के, आठ भेद तुल्यदेहितुल्य के, तथा आठ भेद परपुरप्रवेश- 
सहश के ) । क्या छोड़ना चाहिये तथा क्या ग्रहण करना चाहिये जो इसे जानता 
है--मेरी राय में वही कवि है । 

और--इन सभी हरण के उपायों को सप्रतिद्वन्द्दी समझना चाहिये और प्रतियोगिता 
अथे की विपरीतता से समझना चाहिये । 

कविता तो geared के शासन को जानने वाले ( दैयाकरण, नैयायिक आदि ) 
भी करते हैं पर जो शास्त्र जिस अध्ययनशील के चक्षुरूप से शोभित होता है तथा 
जिनके वचन में नवीन सदुक्ति रहती है वह ग्रन्थकारों का अग्रणी है तथा उसकी 
k पवित्र हैं । 

राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में 
अथेहरण के अन्तगंत आलेख्यप्रख्या दिभेद नामक 
तेरहवाँ अध्याय समाप्त । 
9 = 
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चतुर्दशोऽध्याय 
१४, कविसमयः 


जातिद्रव्यक्रियासमयस्थापना । 
अशञास्त्रीयमलौकिकं च परम्परायातं यपर्थंमुपनिबध्नन्ति कवयः स 


कविसमयः । 
“नन्वेष दोषः। कथङ्कारं पुनरुपनिबन्धनाहँ: ?” इति आचार्याः । “कवि- 
मार्गानुग्राही कथमेष दोषः ! इति यायावरीयः। “निमित्तं तहि वाच्यम्‌' 


इति आचार्याः ॥ 
fee RSE RO एम 


aaria ( शास्त्रबहिमूँत ), अलौकिक ( लोक में अज्ञात ) तथा केवल परम्परा 
में प्रचलित जिस अर्थ का कवि लोग वर्णन करते हैं वह कविसमय है । 


यहाँ कुछ आचार्यो का मत है कि 'अशास्त्रीय तथा अलौकिक अथे का उपनिबन्धन 
तो दोष है फिर वह काव्य में उपनिबन्धन योग्य कैसे है।' इस विषय में यायावरीय 
राजशेखर का उत्तर है कि ऐसा उपनिबन्धन तो कवि-माग्रं का उपकारक है 
फिर यह दोष कैसे हो सकता है?' इस पर आचार्यो का कथन हैं कि यदि 
ऐसी बात है तो ऐसे लोक-शास्त्र-वहिर्भूत वर्णन का कोई हेतु अवश्य होगा, उसे 
बतलाइये |" 


१. भामह, दण्डी तथा वामन अशास्त्रीय तथा अलौकिक वर्णन को दोष के 
अन्तर्गत मानते हैं। भामह का इस विषय में निम्न मन्तव्य है-- 
देशकालकलालोकच्यायागमविरोधि च। 
्रिज्ञहेतुदृष्टान्तहीनं gesa नेष्यते ॥ --काब्यालंकार VIN 
दण्डी का मत है कि 
देशकालकलालोकन्यायागमविरोधि च। 
इति दोषा दशैवैते वर्ज्याः काव्येषु सूरिभिः॥ -काव्यादशं, ४।३ 
इसी प्रकार वामन भी See हैं- 
देशकालस्वभावविरुद्धार्थानि लोकविरुद्धानि । 
कलाचतुवंगंशास्त्रविरुद्धार्थानि विद्याविरुद्वानि। वामन, २२३२४ 
पर राजशेखर अलौकिक तथा अशास्त्रीय की भी स्वीकृति प्रदान करते हैं और 
ऐसे बणंनों को 'कविसमय? की सँज्ञा देते हैं । 
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_'इदमभिधीयते'” इति याथावरीयः। पूर्वे हि विद्वांसः AAAS साङ्गं 
च Amata, शास्त्राणि चावबुध्य, दशान्तराणि द्वीपान्तराणि र 
यानर्थाचुपलभ्य प्रणीतवन्तस्तेषां देशकालान्तरवशेन अन्यथात्वेपि क रट 
पनिबन्धो यः स कविसमथः। कविसमयशब्दश्चायं Teas: प्रयोगमात्र- 
दशिभिः प्रयुक्तो रूढश्च । $ 

तत्र कञ्चिदाद्यत्वेन व्यवस्थितः कविसमथेनार्थः, कञ्चित्परस्प रोपक्रमार्थ 
स्वार्थाय धूर्तेः प्रवत्तितः। स च त्रिधा स्वर्ग्यो, भौमः, पातालीयङ्च | स्वग्ये- 


| 
F पातालीययोभाँमः प्रधानः । स हि महाविषयकः | स च चतुर्द्धा जातिद्रव्यगुण- 


| क्रियारूपार्थेतया । तेऽपि प्रत्येकं त्रिधा असतो निबन्धनात्‌, सतोप्यनिबन्धनात्‌, 
| नियमतश्च । 


तत्र सामाच्यस्यासतो निवन्धनम्‌, यथा-नदीषु पद्मोत्पलादीनि, जलाशयः 
मात्रेऽपि हंसादयो, यत्र तत्र पर्वतेषु सुवर्णरत्तादिकं च। 


राजशेखर कहते हैं कि उसे बताता हूँ, सुनिये। प्राचीन काल के विद्वानों ने 
सहस्न श।खावाले वेदों का अङ्गों सहित अध्ययन कर शास्त्रों का ज्ञान प्राप्त कर 
तथा देशान्तर-द्वीपान्तर का परिश्रमण कर जिन अर्थों को जान कर रचनायें कीं उन 
अर्थो का देश-काल के अन्तरवशात्‌. भिन्न हो जाने पर उसी रूप में वर्णन करना 
कविसमय है । यह कविसमय शब्दमूल को न जानने वाले तथा केवल प्रयोग को 
देखने वालों के द्वारा प्रयुक्त हुआ और वाद में रूढ़ हो गया । 


इसमें कोई अर्थं तो प्रारम्म से ही कविसमय के रूप में प्रसिद्ध रहा और कुछ वाद 
में धूर्तो द्वारा परस्पर उपक्रमार्थव्य ( होड़ या प्रसिद्धि में लिये) गढ़ा गया । 
यह कविसमय तीन प्रकार का है--१. स्व्यं, २. मौम (पाथिव) और ३. पातालीय । 
स्वग्यं और पातालीय की अपेक्षा भौम प्रधान है। वह॒ व्यापक विषय वाला है। 
वह १. जाति, २, गुण, ३. द्रव्य और ४. क्रियारूप अर्थवशात्‌ चार प्रकार का 
है । इसमें प्रत्येक १. असत्‌ के उल्लेख, २. सत्‌ के अनुल्लेख तथा ३ नियम के द्वारा 
तीन प्रकार का है । 

( जो पदार्थ लोक तथा शास्त्र में अदृष्ट हो उसका निबन्धन असत्‌ का उल्लेख 
है, शास्त्र तथा लोक में दृष्ट पदार्थं का अनिबन्धन सत्‌ का अनुल्लेख है, तथा पदार्थ- 
विषयक उल्लेख-अनुल्लेख से निगमन नियम है )। 

( जो पदार्थ लोक तथा शास्त्र में अदृष्ट हो उसका निबन्धन असत्‌ का उल्लेख है, 
तथा लोक में दृष्ट पदार्थ का अनिबन्धन सत्‌ का अनुल्लेख है, तथा पदार्थविषयक 
उल्लेख-अनुल्लेख से निगमन नियम है ) 1 

उनमें सामात्य असत्‌ का तिबन्धन जैसे नदियों में कमल, कुमुद आदि वणेन, 
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नदीपद्मानि यथा-- े 
“दीर्घीकुवेन्पटुमदकल॑ कूजितं सारसानां 
प्रत्यूषेषु स्फुटितकमलामोदमैत्रीकषायः! 
यत्र ख्लीणां हरति सुरतग्लानिमङ्गानुकूलः 
शिप्रावातः प्रियतम इव प्रार्थनाचाटुकारः I” 


नदीनीलोत्पलानि- 
“गनगमनलीलालम्भितान्स्वेदबिन्दून्‌ 


मुदुभिरनिलवारैः खेचराणां हरन्तीस्‌ । 
कुवलयवनकान्त्या जाह्नवीं सोऽभ्यपश्यद्‌ 
दिनपतिसुतयेव व्यक्तदत्ताङ्कपालीस्‌ IN 
एवं नदीकुमुदाद्यपि। सलिलमात्रे हंसा यथा 
आसीदस्ति भविष्यतीह स जनो धुच्यो धनी घामिक:- घनी घामिक:. 
यः श्वीकेशववत्कारिष्यति पुनः श्रीमत्कुड Ra | 
हेलान्दोलितहंससा रसकुलक्रेंका रसम्मूच्छिते- 
रित्याघोषयतीव तन्नवनदी यच्चेष्टितं वारिमिः ' ॥” 
“| सभी तालाबों हंसों का और जहाँ-कही भी पवंतों पर सोने-रत्त आदि का वर्णन । 
नदियों में कमलों का उदाहरण-- जैसे -- 
जिस उज्चयिनी नगरी में प्रातःकाल सारसों के सरस-मधुर कूजन को बढ़ाती 
हुई प्रस्फुटित कमल के सौरम से सुगन्थित तथा शरीर के अनुकूल Qrad की 
हवा प्रार्थना करने में कुशल प्रियतम की भाँति स्त्रियों की सुम्मोगणन्य परिश्रान्ति 


को दूर करती l 

( कालिदास यहाँ शिप्रा नदी में कमल का वर्णन करते हैं ) । ea 

में नील > 

नदी में नींलोत्पल के वर्णन का उदाहरण जैसे--उसने मूंगा नढी/को देखा जो 
मृदुल हवाओं के द्वारा आकाशचारियों कै आकाश में चलने से उत्पन्न स्वेदबिन्दुओं 
ह : * को दूर कर रहीं थीं तथा कुवलय-वन की कान्ति से ऐसी प्रतीत हो रहीं थीं मानौं 
ZENE ~ छः हों SE दिए 
| (यमुत्रा के द्वारा गोद में ली गईं हाँ । इस उदाहरण में गंग्रे के जल में नील-कमल 
|¦ का वर्णन किया गया हे ) । = 


इसी प्रकार नदी में कुमुदादि का वर्णन भी होता है । जलमात्र में हंसों के वर्णन का 
उदाहरण यह है-- 


लोलावश चलित हंस-सारस समूहों के क्र क्र" शब्द से मुखरित जठों के शब्द 
द्वारा वह नवीन नदी मानों यह घोषित कर रही है जो कि मनुष्य श्री Gas) को 
श्री केशव के समान बना देगा वह धन्य, धनी तथा धामिक था, है और रहेगा । 


छि 


१. वीचिमिः पाठान्तरम्‌ । २. मेघदूत, १।३० । 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri 


चतुदंशो$व्यायः ] कविसमयः १६९ 


J पव॑तमात्रे सुवर्ण यथा -- 
| “नागावासश्चित्रपोताभिरामः स्वणंस्फीतिव्याप्तदिक्चक्रवालः । 
साम्यात्सख्यं जग्मिवानम्बुराशेरेष ख्यातस्तेन जीमतभर्ता ॥'” 
रत्नानि यथा-- 
“नीलाश्मरश्मिपटलानि महेभमुक्त- 


सुत्कारसीकरविसृञ्जि तटान्तरेषु । 
| आलोकथन्ति सरलीकृतकण्डनालाः 
| सानन्दमम्बुदधियाऽत्र मयूरनायंः ॥” 
| एवमन्यदपि । सतोऽप्यनिबन्धनम्‌, तद्यथा-न मालती वसन्ते, न पुष्पफलं 
चन्दनद्रुमेषु, न फलमशोकेषु । 
तत्र प्रथमः 
“मालतीविमुखड्चेत्रो विकासी पुष्पसम्पदाम्‌ | 


आश्चर्य कथं सुमनसः प्रिया: ॥”. 

पर्व॑त मात्र पर स्वर्ण का उदाहरण जेसे--यह पर्वत समानतावश समुद्र की मित्रता 
को प्राप्त करता है इसीलिये यह जीमूतमर्ता ( पर्वेतपक्ष में जीमूतों-मेघों या पर्वतश्चङ्गों 
का वहनकर्ता भौर समुद्रपक्ष में मेघों का भरणकर्ता जळ देने वाला ) प्रसिद्ध हो, क्योंकि 
यह पव॑त नागों (मेघों, या गर्जो या सर्पो) का आवासस्थल है और यह समुद्र मी नागों 
( जलगजों ) का आवासस्थळ हैं, समुद्र नाना प्रकार पोतो ( जळयानो ) से सुशोभित 
और यह पवत पोतों से ( पशुशावकों से ) सुन्दर है तथा समुद्र विस्तृत जल से चारों 
ओर व्याप्त है और पर्वत स्वर्ण की वृद्धि से चारों ओर प्रसिद्ध है। 

इस उदाहरण में पवत पर स्वर्ण-वृद्धि दर्शायी गयी है । 

पवेतमात्र में रत्नों का उदाहरण जैसे-- 

इस नीलगिरि पर्वत के प्रदेशों में लम्बी ग्रीवाओं को ऊपर किये मयुर-स्त्रियाँ ` 
हाथियों के सूंड़ों से सीत्कार के साथ ऊपर फेके जाते हुये जल कणो के द्वारा प्रसृत 
होते नीलमणियों के रहिमिपटलों को बादळ समझकर आनन्द-पूर्वेक देख रही हैं । 


इसी प्रकार असत्‌ निबन्धन के अन्य उदाहरण हैं । - 
सत्‌ के अनिबन्धन का उदाहरण जैसे - वसन्त में मालती का वर्णन न करना, इसी 


| 
| प्रकार चन्दन वृक्ष में फूल-फल का तथा अशोक में फल का वर्णन न करना ।' 
इनमें पहले का उदाहरण यह है--पुष्पसम्पक्ति को विकसित करने वाला चेत्र 
मालती-पुष्प से विमुख रहता है अर्थात्‌ उसे विकसित नहीं करता | आश्चयं है कि जाति 
( मालती, पक्षान्तर में जाति=द्विजाति-बिहदीन वसन्त ( पक्षान्तर में ब्रात्य ) पुष्पों 
( पक्षान्तर में देवताओं ) का कैसे प्रिय है ? 
यहाँ ज्ञति-तथा सुमतस: के दुहरे अथे हैं । लाकि का प्रथम अथं है मालती ओर 
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fedta:— 
afa चन्दनविटपी विधिना फलकुसुमर्वाजतो विहितः । | 


निजवपुषैव परेषां तथापि सन्तापमपहरति ॥ 
तृतीयः 
‘aaa हि फरे कि क्रियतामेतदत्र तु वदामः | 


नाऽशोकस्य किसल्येवृक्षान्तरपल्लवास्तुल्या: ॥ | 


अनेकत्र प्रवृत्तवृत्तीनामेकत्राचरणं नियमः | तद्यथा--समुद्रेष्वेव मकरा 


| 
ताम्रपर्ण्यामिवे मौक्तिकानि । 1 


तयोः प्रथमः-- 
“'गोत्राग्रहारं नयतो गृहत्वं स्वनाममुद्राङ्कितमम्बुराशिम्‌ \ 


दायादव्ेषु परिस्फुरत्सु दंष्टावलळंपो मकरस्य वन्यः 1 
द्वितीयः 
“कामं भवन्तु सरितो भुवि सप्रतिष्ठा | 
स्वादनि सन्त सलिलानि च शुक्तयश्च | | 
एतां विहाय वरवणिनि ताम्रपणी 
नान्यत्र सम्भवति मौक्तिककासधेनुः ॥ 
दूसरा अथे है ब्राह्मणादि जाति। इसी प्रकार सुमनसः का प्रथम अथे है पुष्प और 
द्वितीय अर्थ है देवगण । 
दूसरे का उदाहरण--यद्यपि चन्दत-वृक्ष को far ने फल-फल से विहीन बनाया 
तथापि वह अपने शरीर से ही दूसरों के दुःख को दूर करता है।* 
तीसरे का उदाहरण--फल तो देवाधीन है, अत; इस विषय में क्या किया जाय ? 
किन्तु यह तो कहा ही जा सकता है कि अशोक के किसलयों के समान अन्य वृक्ष के 
पल्लव नहीं होते । 
अनेक स्थलों पर प्रचलित व्यवहारों का एक स्थान पर प्रदंशत नियम है। जसे 
XK. समद्र में ही घड़ियाल, तास्रिपणी) नदी में ही मोतियाँ । 
उनमें से पहले अर्थात्‌ सेमद्र में ही मकर का उदाहरण.) जैसे--पृथ्वी पर श्रेष्ठ 
हारभूत समुद्र को जिसका कि नाम मकर के नाम पर मकरालय है, घर बनाने वाला 
मकर अपने दायादों अर्थात्‌ जलचरों में यदि दाँतों का गर्व करे तो वन्दनीय ही है | 
अर्थात्‌ मकर के महत्त्व के कारण ही समुद्र का नाम मकरालय पड़ा हे, अतः उसका 
गवे साथेक है । र | 
दुसरे का उदाहरण- हे सुन्दरि ! संसार मले ही अनेको प्रतिष्ठित नदियाँ तथा | 


ee | 


१. यह पद्य शाङ्गधर-पद्धति में उपलब्ध हे । 
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x असतोऽपि द्रव्यस्य निबन्धनम्‌ । तद्यथा-- मुष्ट्ग्राह्मत्वं सूचीभेद्यत्वं च 
| त॑मसः, कुम्भापवाह्यत्वं च ज्योत्स्नाया: । 
| तत्र प्रथमम्‌-- 
| 


“TAA इव ककुभः भूवल्यं चरणचारमात्रमिव | 
दिवमिव चालिकदध्नीं मुष्टिग्राह्यं तमः कुरुते ॥” 
l यथा च-- 
| विहिते कारागारे तमसि च सुचीमुखाग्रनिभेद्ये । 
7 मयि च निमीलितनयने तथापि कान्ताननं व्यक्तम्‌ ॥” 
| द्वितीयम्‌- 
“यन्त्रद्रावितकेतकोदरदलस्रोतःश्रियं बिभ्रतो 
येयं मौक्तिकदामगुम्फनविधेर्योग्यच्छविः प्रागभूत्‌ । 
उत्सेच्या कलशीभिरञ्जलिपुरग्राह्या मृणालाडूरे: 
पातव्या च शशिन्यमुग्धविभवे सा वर्तते चन्द्रिका ॥” 
द्रव्यस्य सतोऽनिवन्धनं, तद्यथा-कृष्णपक्षे सत्या अपि ज्योत्स्नायाः, 
| शुक्लपक्षे त्वन्धकारस्य | तयोः प्रथमम्‌-- 
| उनमें मीठे जल तथा शुक्तियाँ हों, पर इस pawi को छोड़कर अन्यत्र मोतियाँ 
नहीं होतीं । X 
( जातिगत असत्‌ के निबन्धन के अतरिक्त ) द्रव्यगत असत्‌ का भी निबन्धन होता 
है । जैसे अन्धकार का मुट्ठी सें पकड़ा जाना, सुई से भेदन होना और चन्द्रिका का 
घड़े में ढोया जाना । 
इनमें से पहले अर्थात्‌ तमस्‌ के मृष्टिग्राह्मत्व का वर्णन-- > 
मुठ्ठी में पकड़ने योग्य अन्धकार ने दिशाओ' को शरीर से सटी हुई सी बना 
दिया । पृथ्वी को पैरों से चलने मात्र मर बना दिया, आकाश को सर पर कर दिया । 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ को संकुचित कर दिया ।' - 
और जैसे-कारागार के बन्द रहने पर भी, अन्धकार के सुची-भेद्य होने पर मी 
तथा मेरी आँखे बन्द रहने पर भी प्रियामुख स्पष्ट दिखाई पडता है । 
दूसरे का उदाहरण-जो चन्द्रिका पहले यन्त्र से निकाले गये केवड़े के दल से 
. निकले रस के समान थी तथा मोतियों की माला के गुम्फन-विधि की शोमा को धारण 
करती थी, वही आज चन्द्रमा के पूर्ण होने पर कलश में भरने योग्य, अञ्जलि में 
भरने योग्य तथा मृणलाडकुर से पीने योग्य हो गयी है।* 


१, विद्धशालभज्जिका ३. ६ 
२. सरस्वतीकण्ठाभरण में सद्यो द्रावित' पाठ है। 


। 
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१७२ काव्यमोमांसा 


“ददशाते जनैस्तत्र यात्रायां THIS | 
बलभद्रहृषीकेशौ पक्षाविव सितासितौ ॥ 
द्वितीयम्‌ 
“यासि मासि समा ज्योत्स्ना पक्षयोः शुक्लकृष्णयोः । | 
तत्रेकः शुक्लतां यातो यशः पुण्येरवाप्यते । | 
्रव्यनियमः तद्यथा--- मलय एव चन्दनस्थानं, हिमवानेव भूर्जोत्पत्तिस्थानम्‌ | | 
तत्र प्रथमः — ; | 
“तापापहारचतुरो नागावासः सुरप्रियः । 1 
नाऽन्यत्र मलयादद्वेदृश्यते चन्दनद्रुमः ॥ 
द्वितीयः 
“न्यस्ताक्षरा धातुरसेन यत्र भूर्जत्वचः कुल्नरविन्दुशोणा: ॥ | 
ब्रजन्ति विद्याधरसुन्दरीणामनज्भलेखक्रिययोपयोगम्‌ |” ' 


सत्‌ द्रव्य का भी अनिबन्धन होता हे । जेसे कृष्ण-पक्ष होने पर चाँदनी का वर्णन 
और शुक्लपक्ष होने पर भी अन्धेरे का वर्णन | उनमें पहला यह हे. | 
उस यात्रा मे लोगो को कुतूहल के साथ Gaun तथा sep शुक्ल तथा 
4 कृष्णपक्ष के समान प्रतीत हुये ।* 


दूसरा उदाहरण - हर-एक मास में, शुक्ल तथा कृष्णपक्ष में, ज्योत्स्ता समान 
ही होती है, पर एक ही नाम शुक्लपक्ष पड़ा Ga पुण्यशालियों को ही प्राप्त होता है । 

द्रव्यात नियम के उदाहरण हैं-मलयाचल पर ही चन्दन होना तथा हिमालय 
© पर ही भजपत्रों को उत्पत्ति । 


इनमे पहले का उदाहरण-सन्ताप. दर करने मे विदग्ध शि की आवासभूमि> की आवासभूमि 
| तथा देवताओं का प्रिय चन्दन-द्रम aena के अतिरिक्त अन्यत्र दिखाई नहीं पडता । 
दूसरे का उदाहरण — जिस हिमालय पर गैरिक आदि धातुओं से जिन पर अक्षर 


लिखा जाता है ऐसे, और हाथी के शरीर पर लगे लाल बिन्दुओं के समान रक्तवणे 
“> विद्याधरियों के प्रेम-पत्र लिखने में उपयुक्त होते हैं 


१. अन्यत्र बलमद्रप्रलम्बध्नौ पाठ है। पर वह ठीक नहीं प्रतीत होता, क्योंकि 
बलभद्र का ही प्रलम्बघ्न भी नाम है---बलूदेवः प्रलम्बध्नो बलमद्रोऽच्युताग्रजः’ 
कोशः । अतः हृषीकेश पाठ उपयुक्त प्रतीत होता है । तभी सितासितौ की भी सङ्गति 
बैठेगी | महाभारत द्रोणपर्व ( ११।५ ), शल्यपवं ( ४७।१३ ) । प्रलम्बघ्न बलराम 
को ही बताया गया है। | 

२. कालिदास : कुमारसंभव, प्रथम सगं । | 
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| चतुदंशो5ध्यायः ] कविसमयः १७३ 
॥ प्रकीणकद्रव्यकविसमयस्तु, तद्यथा-क्षीरक्षारसमुद्रयोरैक्यं सागरमहा- 
| समुद्रयोश्च । 

तयोः प्रथंमः- 


| “शेतां हरिभवतु रत्नमनन्तमन्त- 
| लंक्ष्मीप्रसुतिरिति नो विवदामहे हे । 
| हा दूरदूरसपयास्तृषितस्य जन्तोः 
| कि त्वत्र कूपपयसः स मरोज॑घत्यः ॥” 
7 द्वितीयः-- 
“'रङ्गत्तरङ्गभ्रूभङ्गेस्तजंयन्तीमिवापगाः । 
स ददश पुरो गद्धां सप्तसागरवल्लभाम्‌ ॥” 
| असतोऽपि क्रियार्थस्य निबन्धनम्‌, यथा-चक्रवाकमिथुनस्य निशि भिन्न- 
तटाश्रयणं, चकोराणां चन्द्रिकापानं च । 
तत्र प्रथमः 
“सङ्क्षिपता यामवतीस्तटिनीनां तनयता पयःपुरान्‌ । 
| रथचरणाह्वयवयसां कि नोपकृतं निदाघेन ॥” 
द्वितीयः 
“एतास्ता मलयोपकण्ठसरितामेणाक्षि रोधोभुव 
श्वापाभ्यासनिकेतनं भगवतः प्रेयो मनो ्ज॑न्मनः। 


% 


| प्रकीणे विषयों का वणंन मी कविसमय होता है-जैसे, क्षीर तथा-छवण समुद्र-- 
| का ऐक्य, तथा सागर एवं महासागर का ऐक्य । इनमें पहले का उदाहरण :- 


NU Sa न 


इस समुद्र में मले ही भगवान्‌ शयन करें, इसके अन्दर अनेकों vail तथा लक्ष्मी 
की भले ही उत्पत्ति हो, पर यह तो सत्य ही है कि अत्यन्त निकृष्ट जलवाला यह L 
“(am ) समुद्र gard केः लिये meee के कुएँ से मी हीन है। 
दूसरे का उदाहरण--उस रा ते सामने चंचल तरंग ते सामने चंचल तरगों के want से अन्य 
नदियों को तर्जित-सी करती हुई/सातो समुटों की प्रिया गंगा को देखा ।--- 
असत्‌ frat का भी निबन्धन होता है--जैसे चक्रवाक-इन्द का रात्रि में मिन्त- 
तटो पर रहना और चकोरों का चन्द्रिका-पान । 


` इनमें पहले का उदाहरण--रात्रि को छोटी करते हुये, नदियों के जलसम्‌ह को 
कुश करते हुये निदाघ ने चक्रवाकों का क्या-क्या उपकार नहीं किया ? 
| 


दूसरे का उदाहरण - हे मृगाक्षि ! ये म्य कयत की प्रदेशवतिनी नदियों के तठ- 7 
| प्रदेश हैं जो मनोजन्मा भगवानु कामदेव के चापाभ्यास के प्रिय स्थल हैं। इसमे 
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१७४ काव्यमीमांसा 


यासु श्यामनिशासु पीततमसो सुक्तामयीश्चन्द्रिकाः 
पीयन्ते विवतोध्वंचञ्चु विचलत्कण्ठं चको राङ्भनाः ॥? 
सतोऽपि क्रियार्थस्यामिब्रन्धनम्‌, तद्यथा--दिवा नीलोत्पलानामविकासो 
निशानिमित्तश्च शेफालिकाकुसुमानामविस्र सः | 
तत्र प्रथमः | 
“आलिख्य पत्रमसितागुरुणाभिरामं 
रामामुखे क्षणसभाजितचन्द्रबिम्बे | 
जातः पुनविकसनावस रोऽयमस्ये- 
त्युक्त्वा सखी कुवल्यं श्रवणे चकार ॥* 
द्वितीय:-- 
“त्वद्विप्रयोगे किरणैस्तथो ग्रैदंग्धाइस्मि कृत्स्नं दिवसं सवित्रा । 
इतीव दुःखं शशिने गदन्ती शेफालिका रोदिति पुष्पवाष्पैः ॥” 
नियमस्तु, तद्यथा -ग्रीष्मादौ सम्भवतोऽपि कोकिलानां विरतस्य वसन्त 
एव; मयूराणां वर्षास्वेव विरुतस्य नृत्तस्य च निबन्ध: । तयोः प्रथमः 


कृष्णपक्ष की रात्रियों में अन्धकार को समाप्त कर निकली हुई चन्द्रिकाओं को चकोर- 
स्त्रियाँ गदेन हिलाते हुये चोंच खोलकर तथा ऊपर उठाकर पान करती हैं । 

सत्‌ क्रियाथं का भी अनिवन्धन होता है ! जैसे दिन में नील कमलों का अविकसित 
होना तथा शेफालिका के कुसुमों का रात्रि में भ्रेशन वर्णन करना | 

इसमें पहले का उदाहरण--किसी सखी ने सायंकाल चन्द्रमा के समान सुन्दरी 
के मुख पर aoe सुन्दर पत्र बनाकर कानों में ag कह कर कि ‘gan विकसित 
का समय amar’ नील कमल बना दिया | F 


दूसरे का उदाहरण-- हे नाथ ! आपके वियोग में सूये के द्वारा उग्र किरणों से 


दिन मर जलायी गई हूँ ।' इस प्रकार चन्द्रमा से दुःख सुनाती हुई शेफालिका पुष्प- 


रूपी वाष्पों से रो रही है 1 

( यहाँ पहले उदाहरण में इसके fast का समय आ गया” इस कथन से यह 
स्पष्ट किया गया है कि कमल fant का समय दिन नहीं, अपितु रात्रि है । दुसरे 
उदाहरण में पुष्पों के स्वाभाविक अधःपतन को रोदन के रूप में उत्प्रेक्षित किया 
गया है ) । 

नियम, जेसे ग्रीष्मादि ऋतुओं मे भी होने वाले कोकिळ के शब्द का वसन्त 
में ही वर्णन तथा मयुर के नुच तथा गान का अन्य ऋतुओं में भी होने पर केवल 


र्षा में ही वर्णन | 
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चतुदंशो$ध्याय: | कविसमयः १७५ 


वसन्ते शीतभीतेन कोकिलेन वने रुतम्‌ । 
अन्तजलगता: पद्माः श्रोतुकामा इवोत्थिताः ॥” 
द्वितीयः 
मण्डलीकृत्य बर्हाणि कण्छैमंधरगीतिभिः | 
कलापिनः प्रनृत्यन्ति काले जीमृतमालिनि ॥ 
कवीनां समयः सोऽयं जातिद्रव्यक्रियागतः । 
TRAT ततः स्वग्ये: पातालीयञ्च कथ्यते ॥ 
इति राजशेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे कविसमये 
जातिद्र व्यक्रियासमयस्थापना नाम चतुदेशोळ्याय: ॥ 


इसमें पहले का उदाहरण--शीत से डरी कोकिल की वसन्त ऋतु में ध्वनि सुनने 
के लिये ही मानों जल में छिपे कमल वाहर' आ गये । 

दूसरे का उदाहरण--वादलों के समय में ( अर्थात्‌ वर्षा ऋतु मे ) पूंछों को 
गोलकर मधुर ध्वनि वाले Host से मयुर नाचते हैं । 

इस प्रकार यहाँ जाति, द्रव्य तथा क्रियागत कविसमय का वर्णन किया गया । 
अब आगे गुणगत कविसमय तथा स्वग्यं एवं पातालीय कविसमय का वर्णन किया 
जायेगा । 

राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण मे 

कविसमय के अन्तर्गत जाति-द्रव्य-किया-समय-स्थापना नामक 
चौदहवां अध्याय समाप्त हुआ | 
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पञ्चदशोऽध्यायः 


७. गुणसमयस्थापना 


असतो गणस्य निबन्धनम्‌ । यथा-यशोहासप्रभृतेः शौक्ल्यम्‌, अयशसः पाप- 
प्रभतेश्व काष्ण्य॑, क्रोधावुरागप्रभृतेश्च रक्तत्वस्‌ । तत्र यशःशौक्ल्यम्‌- 

“स्तेमः स्तोकोऽपि नाङ्गे शवसितमविकलं चक्षुषां सैव वृत्ति- 

मंध्येक्षीराब्धिमग्नाः स्फुटमथ च वयं कोऽयमौदुकप्रकारः । 

इत्थं दिग्भित्तिरोधःक्षतविसरतया मांसलेस्त्वद्यशोभिः 

स्तोकावस्थानदुःस्थेश्जिजगति धवले विस्मयन्ते मृगाक्ष्यः | 

हासशोकल्यम्‌ — 

“'अद्वहासच्छलेनास्याद्यस्य फेनौधपाण्डुराः । 


जगतक्षय इवापीताः क्षरन्ति क्षीरसागराः ॥ 
अयशः कृष्णत्वस्‌- 
“प्रसरन्ति कीत्त॑यस्ते तव च रिपूणामकीत्त॑यो युगपत्‌ । 


कुवलयदलसंवलिताः प्रतिदिनमिव मालतीमालाः॥'” 


लोक में अविद्यमान ( असत्‌ ) गुणों का वर्णन भी कविसमय है, जैसे यश, हास्य 


आदि की शुक्लता और भयश, पाप आदि की कृष्णता, क्रोध एवं अनुराग आदि 


की लालिमा | उसमें यश की शुक्लता का उदाहरण यह है-- 

हे राजन्‌ ! आपके विस्तृत यश ने दिशा-रूपी दीवारों के टकराने से विक्षत होकर 
स्थान की कमी के कारण स्थित रहने में असमर्थता के कारण तीनों लोकों को 
धवलित ( स्वच्छ ) बना दिया । इस प्रकार त्रैलोग्य के धवलित होने पर मृगनयनियाँ 
( इस प्रकार ) आश्चर्यं करती हैं-'हमारे अङ्ग में जरा भी आद्रता नहीं है, श्वास की 
मी घुटन नहीं हो रही है; दृष्टि में मी रुकावट नहीं है, किन्तु यह स्पष्ट है कि हम 
क्षीराग्धि में मग्न हैं, यह कौन सा नया ढंग है ? 


माव यहु है कि राजा के शुक्ल-यश को मृगाक्षियाँ क्षीराब्धि समझ रही हैं, पर 
क्षीराब्धि से विपरीत आद्रता नहीं है। 


यहाँ राजा को प्रशंसा में कवि ने अतिशयोक्ति का प्रयोग किया है । 

हास्य को शुवलता का उदाहरण-( जिस शंकर जी के ) मुख से जगत्‌ के प्रलय 
काल में पान किये ~ की तरह अट्टहास के मिस फेन समूह के समान खेत क्षीर” 
सागर बहते हें । भाव यह है कि यह अट्टहास नहीं अपितु जगत्‌ के विनाश के अवसर 
पर मानों पान किये क्षीरसागर हों । 

अयश की कालिमा का उदाहरण - नीलकमलों में मिली हुई मालती की माला 
की माति आपकी कोति तथा आपके शत्रु की अपकीति साथ ही साथ फेलती हैं । 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


elhi and eGangotri 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, D 


द्वादशो$व्याय: ] अथंहरणोपाया: १४५ 


यतः-- 
“पृथक्त्वेन न गृह्नन्ति वस्तु काव्यान्तरस्थितम्‌ | 
पृथक्त्वेन न Tela स्ववपु:प्रतिबिम्बितस्‌ ॥” 
इति राजशेखरकृती काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 
शब्दार्थंहरणोपाय।: कविप्रभेदाः प्रतिबिम्बकल्पविक्रलपस्य 
समीक्षा द्वादशोळ्याय: ॥ 


कि 


— 


क्योंकि 

दूसरे काव्य में स्थित वस्तु का पार्थकय के साथ ग्रहण नहीं करना चाहिये 
अर्थात्‌ उसे मूल लेखककृत मानना चाहिये । अपने शरीर के प्रतिबिम्ब को पृथक्‌ 
रूपेण नहीं लेते अर्थात्‌ अपना ही मानते हैं । न 


राजशेखरक्कत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में 
शब्दार्थहरणोपाय, कविप्रभेद, प्रतिबिम्वकल्पविकल्प की समीक्षा 
नामक बारहवां अध्याय समाप्त | 


१० का» 
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१३. अर्थहरणेष्वालेख्यप्रख्यादिमेदाः 


आलेख्यप्रख्यपरिसङ्कयाः । सदृशञ्चारणं समक्रम! । 
यथा— 
“अस्ताद्विवेश्मनि दिशो वरुणप्रियाया- 
स्तिर्यककथञ्चिदपयन्त्रणमास्थितायाः | 
गण्डेकपाइ्वीमव कुङ्कुमपङ्कचुम्बि 
बिम्बं रुचामधिपतेरगुणं रराज ॥ १ ॥? 
यथा च- 
“प्राग्दिशः प्रतिकलं विलसन्त्या कुङ्कुमार्णकपोलतलेन | 
साम्यमेति कलितोदयरागः पश्य सुन्दरि तुषारमथूखः ॥” 
अलङ्कृतमनलङकृत्याभिधीयत इति विभूषणमोषः | 


(qa के अध्याय में अर्थंहरण के प्रसङ्ग में अन्ययोनि अथ के दो भेद बताये गये 
हैं-प्रतिबिम्बकल्प तथा आलेख्यप्रख्य । प्रतिबिम्बकल्प तथा उसके उपभेदों का वर्णन 
वारहवें अध्याय में हो चुका है। भव इस अध्याय में अन्ययोनि के दूसरे भेद 
आलेख्यप्रर्य का विवेचन करते हैं ।) 

अब आलेख्यप्रख्य की गणना (अर्थात्‌ भेदों की विवेचना) की जाती है । (आलेख्य- 
प्रस्य के आठ भेद हैं-१. समक्रम, २. विभूषण-मोष, ३. व्युत्क्रम, ४. विशेषोक्ति, 
५. उत्तंस, ६. नट-नेपथ्य, ७. एक-परिकायं और ८. प्रत्यापत्ति। इन आठों का 
क्रमशः विवेचन प्रारभ्म करते हैँ। ) समक्रम का अर्थं है सहृशसञ्चार अर्थाव्‌ समान 
अर्थं का संक्रमण करना जंसे-- 

“किसी प्रकार तिरछी बैठी हुई वरुणप्रिया पश्चिमदिशा-हूपी नायिका के कुंकुम- 
लिप्त एक कपोलमात्र की भाँति अस्ताचळ-रूपी घर में चन्द्र (था सूये ) का बिम्ब 
बिना किसी गुण ( कान्ति ) के शोमित हुआ 1” 

ओर जंसे-हे सुन्दरि ! देखो, चन्द्रमा उदयकालिक राग की वृद्धि से कुंकुम युक्त 
कपोल के द्वारा प्रतिक्षण विकसित होता हुआ पूर्वं दिशा की समानता को प्रा 
करता है।” 

( इन उदाहरणों की क्रमिक साम्यता स्पष्ट ही है। ) 

अलंकार-युक्त अर्थं को अनलङ्ङृतरूप में उपन्यस्त करना बिमूषण-मोष कहं 

ज्ञाता है। जैसे 
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| यथा- 
“कुवलयसिति मूले बारुचन्द्राङ्कराभं 
तदनु खलु ततोऽग्रे पाकपीताञ्रपीतस्‌ । | 
अभिनवरविरोचिर्धूमधू्र' शिखाया- 
मिति विविधविकारं दिद्युते देपर्माचः ॥” | 


अत्रार्थे- 
“मनाङ्‌ मूळे नीले तदनु कपिशोन्मेषमुदरे 
ततः पाण्डु स्तोकं स्फुरदरुणलेखं च तदनु। 
शिखायामाधूम्र धृतविविधवणंक्रममिति 
क्षणादचिर्देपं दलयति तमःपुञ्जितमपि ॥” 
क्रमेणाभिहितस्यार्थस्य विपरीताभिधातं व्युत्क्रमः । 
यथा तत्रेव-- 
“शयामं शिखाभुवि मनागरुणं ततोऽधः 
स्तोकावपाण्डुरघनं च ततोऽप्यधस्तात्‌ । 
आपिञ्जरं तदनु तस्य तले च नील- 
मन्धं तमःपटलमईृति देपमचिः ॥'' 
दीपक की ज्योति नाना प्रकार के विकारों को प्रदर्शित करती है। वह प्रारम्भ 
( मूल ) में नीलकमल के समान, sah अनन्तर नवोदित चन्द्रमा की आमावाली, 
उसके बाद पक्व काने के समान पीतवणं की, तदनन्तर सद्यः उद्भूत सूयं की कान्ति 


के समान और शिखा पर धूम्र के समान मलिन वर्ण वाली प्रकाशित है । 
इस अथं में यह है- दीपक की लौ क्षणमात्र में अन्धकार की राशि को नष्ट 


कर देती है। वह मूल में किञ्चित्‌ काली उसके बाद उदर-देश में कपिश वणं की 
उसके अनन्तर किञ्चित्‌ पाण्डुवणं की उसके बाद रावणं की तथा शिखा-प्रदेश 
में qa वणं की है। इस प्रकार वह नाना वर्णां को धारण करती हे ।' 

( यहाँ पूव के पद्य में कवि दीपक की लौ का बहुत सी उपमाओं के साथ 
वर्णन करता है । दूसरे पद्य में केवल लौ का स्वमाव वर्णित है और यहाँ उपमाओं 
का आश्रय नहीं लिया गया है। यह प्रतिबिम्ब-कल्प के खण्ड नामक भेद से बहुत 


भिन्न नहीं है । 
किसी a L कहे अर्थ का उसके विपरीत क्रम से कथन ब्युत्कम कहा जाता है । 


aa उसी वणन में- 
दीपक की ज्योति तमःपटल का विनाश करती है। वह शिल्लाग्रशदेश में श्याम 
वर्ण की, उसके नीचे ईषद्‌ रक्त यणं की, उसके नीचे किञ्चत्‌ पाण्डु बण की, उसके 


बाद पीत वणं की तथा सबसे तीचें नील वर्ण की होती È | 
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सामान्यनिबन्धे विशेषाभिधानं विशेषोक्तिः । 


यथा-- 
“इत्युद्गते शशिनि पेशलकान्तदूती- 
संलापसंचलितलोचनमानसाभिः। 
अग्राहि मण्डनविधिविपरीतभूषा- | 
विन्यासहासितसखीजनमङ्गनाभिः ।।” 
अत्रार्थे-- 


“चकार काचित्सितचन्दनाडूं काञ्लीकलापं स्तनभा रपुष्ठे । : 
प्रियं प्रति प्रेषितचित्तवृत्तिनितम्बबिस्बे च बवन्ध हारम्‌ ॥ 
उपस्जेनस्यार्थस्य प्रधानतायामुत्त॑सः । 


( इस उदाहरण में पूर्वोद्धत पद्य में वणित अर्थे के क्रम को उलट दिया गया है । 
अतः यह व्युत्क्रम का उदाहरण है । व्युत्क्रम नामक भेद घ्रतिबिम्बकल्प के व्यत्यस्तक 
से भिन्न नहीं प्रतीत होता । ) 

जहाँ सामान्य अथे का विशेष रूप से उल्लेख हो वहाँ विशेषोक्ति होती है ( यहाँ 
भी यह टांकने योग्य है कि विशेषोक्ति प्रतिबिम्बकल्प के भेद तैलबिन्दु से अधिक 

“i भिन्न नहीं । इन भेदों के उदाहरणों में मी याथातथ्य साम्य द्रष्टव्य है । ) 

जैसे-- 

प्रियतम की दूतियों के साथ ( प्रिय के विषय में ) वार्तालाप करते रहते के 
कारण मन तथा आँखों के चञ्चल रहने से रमणियाँ चन्दनादि लेप तथा वस्त्रादि 
को विपरीत क्रम से धारण कर लेती हैं भौर चन्द्रोदय होने पर सखियों के हास्य का 
कारण बनती हैँ।' 

इसी अथं में यह भी है-- 

किसी नायिका ने प्रियतम के पास चित्तवृत्ति को भेज देने के कारण ख्वेतचन्दन 
के आस्पद-भूत स्तनप्रदेश में काञ्ची ( करधनी ) को पहन लिया तथा नितम्ब- 

| प्रदेश में हार पहन लिया । 


( यहाँ पूर्वोद्घृत पद्य में प्रिय-प्रेम-प्रवणा नायिकाओं के सामान्य मतिविभ्रम का 
वर्णन 21 पर दूसरे उदाहरण में इसी सामान्य अर्थं का किसी विशेष नायिका से 
सम्बद्ध वणंन किया गया है । अतः यह विशेषोक्ति का उदाहरण है । ) 

उपसजँन at अर्थात्‌ गौण अथे क्रो मुख्य रूप देना उत्तंस कहा जाता है! 
जैसे-- | 


१. यह पद्य दशरूपकावळोक २ में उपलब्ध होता हे । 
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यथा-- 
दोपयन्चथ नभःकिरणोघेः कुद्धमारुणपयोधरगौर:। 
हेमकुम्भ इव पूर्वपयोधेरुन्ममज् शनकेस्तुहिनांशुः ॥” 
अत्रार्थे— 
ततस्तमः श्यामलपट्टकञ्चुकं विपाटयत्किञ्चिददुक्यतान्तरा | 
निशातरुप्याः स्थितशेषकुङ्कमस्तनाभिरामं सकलं कलावतः ॥ 
तदेव वस्तूक्तिवशादन्यथा क्रियत इति नटनेपथ्यम्‌ । 
यथा— 
“कआननेन्दुशशलक्ष्मकपोले सादरं विरचितं तिलकं aq । 
तत्प्रिये विरचितावधिभङ्गे धौतमीक्षणजलेस्तरलाक्ष्याः ॥” 
अत्रार्थे 
“शोकाश्रुभिर्वासरखण्डितानां सिक्ताः कपोलेषु विलासिनीनाम्‌ । 
कान्तेषु काछात्ययमाचरत्सु स्वल्पायुषः पत्रता बभूवुः ॥” 


कुङ्कुम-रंजित स्तन की भांति गौरवणं का चन्द्रमा अपने किरणसमूहों से आकाश 
को प्रकाशित करता हुआ पूवं सागर से स्वणं-कळश की माँति धीरे-धीरे उदित हुआ 1° 

इसी अर्थ में यह है-- 

तदनन्तर तमरूपी श्यामलवस्त्र की चोली को खोलता हुआ चन्द्रमा का टुकड़ा 
आकाश में निशा-नायिका के किचित्‌ कुडकुमावशिष्ट स्तन की साँति सुन्दर प्रतीत हुआ। 


( प्रथम उदाहरण में चन्द्रमा की नायिका के उरोजों से उपमा स्वर्णपात्र के 
साथ चन्द्रमा की उपमा से गौण है। पर दूसरे उदाहरण में पहले उदाहरण की गौण 
उपमा को ही प्रधान वना दिया गया है । भतः यह उत्तंस का उदाहरण है। ) 

जहाँ एक ही अर्थ कथत-परिपाठी से अन्यथा अर्थात्‌ मिन्तरूप में कर दिया जाय 
वहाँ नट-नेपथ्य होता है | 

'मुखरूपी चन्द्रमा के लक्ष्य ( चिल्ल, कालिमा ) के समान नायिका के कपोल पर 
प्रिय ने जो काला तिलक लगाया था उसे उस चञ्चळाक्षी नायिका ने प्रियतम. के 
निश्चित समय पर न आने पर आंखों के आँसुओं से घो डाला 1” 

इसी अर्थ में यह उदाहरण है DA 

वासरखण्डिता ( भ्रष्टावसरा ) नायिकाओं के कपोलो पर चिल्लित पत्रलताय 


१. किरात, ९.२३ l 
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१५० काव्यमीमांसा 


परिकरसाम्ये सत्यपि प्रिकार्यस्थान्थात्वा देकपरिकायं: । 
“अव्याद्‌ गजेन्द्रवदनः स इमां त्रिलोकीं 
यस्योद्गतेन गगने महता करेण | 
मूलावलगनसितदन्तबिसाङ्कुरेण | 
नालायितं तपनबिम्बसरोरुहस्य ॥ 


अत्राथ-- 

“स॒रलकरदण्डनालं गजवपुषः पुष्करं विभोजेयति | 
मूलबिस्‌काण्डभूमौ यत्रा भूदेकदंष्ट्रेव |” 

विकृतेः प्रक्ृतिप्रापणं प्रत्यापत्तिः 
प्रियतमों के निश्चित समय पर न आने पर झोकाश्रुओं से सींची जाकर स्वल्प आयुवाली 
हो गयीं 1° 

( यहाँ दोनों पद्यो में एक ही भाव है, यद्यपि पहले में तिलक का शोकाश्रुसे धुलना 
वर्णित है, जबकि दुसरे में पत्रालय का स्वल्प जीवन बताया गया है । ) 

उपाय अर्थात्‌ अळंकार के रहने पर मी अलंकार्य में भेद होने पर एकपरिकायं 
नामक भेद होता है । जैसे — 

Ka ( गणेश ` ) ( गणेश जी ) इस त्रिलोकी की रक्षा करें जिनकी आकाश में उठी 
हुई सुंड सूय विम्बरूपी कमल की नाल जैसी है और इस सूंड््पी नाल के मूल में 
अवस्थित दन्ते बिस ( कमलतन्तु ) जैसा लगता है ।' 

- और इसी अर्थ में यह है-- 

विमु pag गजानन के शुण्डाग्ररूपी कमलकी जय हो, जिसमें सीधी सूड ही 
कमलनाल के समान है और जिनका एक दन्त ही बिसकाण्ड के स्थान पर है। 

( पुवे का पद्म सुभाषितावली में उद्धृत है। यह गणुपत्िक्ृत बताया जाता है । 
कुछ लोग इसे विद्यापति का भी मानते हैं । प्रथम इलोक में सूर्य-बिम्ब में कमल का 
आरोप है जबकि दूसरे में शुण्डाग्र में ही कमल का आरोप है | रूपक अलंकार दोनों 
में है । पर अलंकाये - सुयंबिम्ब और शुण्डाग्र-दोनो में भिन्न-मिन्त है । ) 

जहाँ विकृत अर्थात्‌ अप्रकृत अर्थ को प्रकृत अर्थात्‌ स्वाभाविक स्थिति में प्राप्त करा 
दिया जाय वहाँ प्रत्यापत्ति नामक भेद होता है । जेसे-- 


१. यद्यपि इस पद्य में नायिका का विशेषण खण्डिता दिया गया है पर यहाँ वणित 
नायिका खण्डिता न होकर विप्रलब्धा या वञ्चिता ही है। दोनों के लक्षण ये हैँ- 
qada प्रियो यस्या अन्यसंयोगचिह्लितः । 
| सा खण्डितेति कथिता धीरेरीर्ष्याकषायिता ॥ 
| प्रियः कृत्वापि संकेतं यस्या नायाति सन्निधिम्‌ । 
विप्रझब्धा तु सा ज्ञेया नितान्तमवमातिता ॥ 
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यथा-- 
“रविसड_क्रान्तासौभाग्यस्तुषारावृतमण्डल: । 
है निःश्वासान्ध इवादशंश्वन्द्रमा न प्रकाशते ॥” 
अत्रार्थे-- 
“तस्याः प्रतिद्वन्द्रिभवाद्विषादात्सद्यो विमुक्तं मुखमाबभासे । 
निःइवासबाष्पापगमे प्रसन्नः प्रसादमात्मीयमिवात्मदर्शः ॥” 
ता इमा आलेख्यप्रख्यस्य भिदा: । सोऽयमनुग्राह्यो मार्ग: । 
आहुश्च— 
“सोऽयं भणितिवैचित्रयात्समस्तो वस्तुविस्तरः। 
नटवद्वणिकायोगादन्यथात्वमिवाच्छंति ॥” 
अथ तुल्यदेहितुल्यस्य भिदाः। तस्यैव वस्तुनो विषयान्तरयोजनादन्य- 
रूपापत्तिविषयपरिवरत्तः | 


qa में संक्रमित सौभाग्यवाला तथा हिमाच्छन्न मण्डलवाला चन्द्रमा उसी भांति 


प्रकाशित नहीं होता जैसे श्वास वायु से अन्धा दर्पण प्रकाश नहीं करता L 

इसी अर्थ में यह है- 

उसका मुख शत्रु से होने वाले विषाद से विमुक्त होकर उसी भाँति प्रकाशित हुआ 
जैसे इवास-बाष्प से हट जाने पर दपंण स्वत: fate हो जाता है।२ 

( पूवं पद्य में ado का अन्धत्व विकृति है और उत्तरवर्ती पद्य में उसका निर्मल 
होना प्रकृति है । ) 

ये ही आलेख्यप्रख्य के भेद हैं। यह मागं कवियों के लिये अनुग्राह्य है। कहा 
मी है-- 

यह समस्त वस्तु-विस्तार ( पदार्थ ) उक्ति की विचित्रता से उसी भांति मिन्त- 
भिन्न रूपों को धारण करता है जिस प्रकार नट रूपादि की योग्यता से विभिन्न 
रूपों को धारण करता है । 

टिप्पणी--यहाँ यह टांकने योग्य है कि इस ग्रहण की वृत्ति को राजशेखर मान्यता 
प्रदान करते हैं। पर ध्वतिकार का मत इसके विपरीत है । कवियों की ग्रहणप्रवृत्ति 
को वे तुच्छात्म कहते हैं-तदनन्त रमालेख्यपरस्यमन्यत्साम्यं शरीरान्तरयुक्तमपि तुच्छा- 
त्मत्वेन त्यक्तव्यम्‌’ | 

( आलेख्यप्रख्य के Ret का वर्णन करने के बाद ) अब तुल्यदेहितुल्य के भेद कहे 


जाते हें । उसी वस्तु ( अर्थात्‌ एक ही वस्तु ) की विषयान्तर से योजना करने पर जहाँ 
MeN END 


१. ध्वन्यालोकः २ में यह वाल्मीकि-कृत बताया गया है | 
२. कालिदास : रघुवंश, सगं ७ । 
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यथा-- a 
; “वे सीमन्तितगात्रभस्मरजसो ये कुम्भकद्वेषिणो | 
ये लीढा: श्रवणाश्रयेण फणिना ये चन्द्रशेल्यद्रुहः । | 
ये कुप्यद्गिरिजाविभक्तवपुषश्चित्तव्यथासाक्षिण | 
स्थाणोर्दक्षिणनासिकापुटभुवः श्वासानिलाः पान्तु वः ॥ | 
अत्रार्थे— _ i 
ये कीर्णकथितोदराब्जमधवो ये म्लापितोरःस्रजो N 
ये तापात्तरलेन तल्पफणिना पीतप्रतापोज्झिताः । 
ये राधास्मृतिसाक्षिणः कमल्या सासूयमाकणिता 
गाढान्तदंवथो: प्रतप्तसरला: श्वासा हरेः पान्तु वः ॥” 
ker वस्तुनो$न्यतररूपोपादानं हन्द्रविच्छित्तिः | 


अन्य रूप की प्राप्ति हो, वहाँ विषय-परिवतेन होता है । ( यहाँ तुल्यदेहितुल्य के आठ 
। भेदों-१. विषयपरिवतं, २. दन्द्र-विच्छित्ति, ३. रत्तमाळा, ४. संख्योल्लेख, ५. 
चूलिका, ६. विधानापहार, ७. माणिक्यपुंज और ८. कन्द का क्रमशः वर्णन कर रहे 
हैं, जिसमें प्रथम भेद विषयपरिवतं का लक्षण बताकर उदाहरण उपन्यस्त करते हैं। ) 


जैसे (Sag भगवान्‌ शंकर की दक्षिण नासा-रन्ध से निकलने वाले वे इवास- 
वायु आप लोगों की रक्षा करें, जो शरीर में पुती भस्म को केशवेश (अथवा धारामूत) 
बना देते हैं, जो कुम्भक नामक प्राणायाम के विरोधी हैं, जिसे कानों में लिफ्टे सपं 
पीते हैं, जो चन्द्रमा की शीतलता के द्रोही हैं और जो क्रुद्ध पावंती से विभक्त शरीर | 
होने के कारण चित्त-व्यथा के साक्षी हैं 17 | 


इसी अथे में यह है-र्गवातू श्रीकृष्ेश के शख्वासवायु आप लोगों की रक्षा करें, जो | 
( भगवानु के हाथ में स्थित ) कमळ के भीतर का मध्‌ बाहर कर देते हैं, जिनके द्वारा | 
वक्षःस्थल की माला सुखायी जा रही है, जिन्हें पीकर भी शेषनाग उष्णता-वश्च उलटे 


बाहर निकाल देते हैं, जो ua की स्मो के साक्षी हैं, जिन्हें < ईर्ष्या के साथ 
सुनती.हैं भोर जो गाढ़ अन्तर्दाह के कारण उष्ण होकर लबे लंबे निकल रहे हैं ।' | 
| 


पहले उदाहरण में शिव का खास-वायु ही दूसरे उदाहरण में कृष्ण के साथ संयुक्त | 
कर दिया गया है, अत: ag विषय-परिवते का उदाहरण है। 


| set रूपवाली किसी वस्तु को एक रूप दे देना दरन््र-विच्छित्ति कहा जाताहे। | 
ay t 


जस- 


१, बालभारत १:२ 
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f यथा- = 
| à “उलबलेशं केशब्रत्थ: कुसुमशररिपो। कल्मषं व: स मुष्या- 
| द्यात्रेन्दु वीक्ष्य गङ्गाजलभरलुलितँ बालभावादभूतास्‌ । | 
| क्रौद्ञारातिश्च फाण्टस्फुरितशफरिकामोहलो लेक्षणश्रीः {| 
| _ सद्यः प्रोद्यन्मृ णालीग्रहणरसलसतुष्करश्च द्विपास्यः ॥” 
| अत्रार्थे-- 
| “दिश्याद्‌ धूजंटिजूटकोटिसरिति ज्योत्स्नालवो-द्वासिनी 

TAS कलिका जलभ्रमिवशाद द्राग्‌ दृष्टनष्टा सुखम्‌ । 

याँ चञ्चत्शफरीश्रमेण मुकुलीकुर्वन्फणालीं मुहु- 

मु ह्यल्लक्ष्यमहिजिघुक्षतितमामाकुञ्चनप्रान्तनैः ॥” 
पूर्वार्थानामर्थान्तरेरन्तरणं रत्नमाला । 
यथा---- 

“कपाले मार्जारः पय इति करांल्लेढि शशिन- 

स्तरुच्छिद्रप्रोतान्बिसमिति करेणुः - कल्यति। 


` कामारि RA का वह केशबन्ध ( जट का वह केशबन्ध ( जटाजूट ) आपलोगों के दु:खोत्पादक 
पाप को नष्ट करे । जिसमें स्थित चन्द्रकला को, जो कि गुंगाजळ में अनायास दोलायमान 
हो रही है, क्रोञ्चरिपु ( स्वामी कार्तिकेय ) अनायास बालस्वभाववश फुदकती हुई 2 
मछली समझकर चञ्चल नेत्रो से देख रहे हैं, तथा गजवदन गणेशजी सद्य: उद्गत | 
मृणालिनी समझकर उसे ग्रहण करने के लिये शुण्ड-दण्ड को चलाते हुए शोमित हो 
रहे हूँ ।' 

इसी अर्थ में यह है- 
३ थजंटी शेके की जटा के एकदेश में स्थित चन्द्रकला, जो ज्योत्स्ता से चमक | 
| रही है तथा जल के घूमने से क्षण में दिखाई पड़ती है तथा क्षण में नष्ट हो जाती | 
॥ 
| 
| 
| 


है, भापलोगों को सुख दे । उस चन्द्रकला को (शंकर जी के गले में स्थित) सपं मछली 
समझ कर फण को खोलकर तथा सिकोड़ते हुए पकड़ना चाहता है।' | 
(पूर्व के पद्य में चन्द्रकला को मछली तथा मृणालिनी बताया गया हे पर्‌ 
इस पद्य में इन द्वन्द्व को get कर निश्चित रूपेण उसे मछली बताया गया है, अतः 
यह दन्द्र-विच्छित्ति का उदाहरण है। ) 
किसी के द्वारा पहले कहे गये अर्थो का अर्थान्तर के द्वारा अन्तरण ( व्यवहिती- 
करण ) रत्नमाला हे । ` 
| जैसे -- प्रभा से उन्मत्त चन्द्रमा संसार को विभ्रम में डाल रहा है। चन्द्र-किरणों 
को कपाल में पड़ा देखकर बिल्ली दूध समझ कर चाट रही है, उस किरण को जो वृक्ष 


१. यह पद्य सरस्वतीकंठामरण में उपलब्ध है। 
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रतान्ते तल्पस्थान्ह्रति वनिताप्यंशुकमिति 
प्रभामत्तश्चन्ट्रो जगदिदमहो विश्रमयति ॥” 
अत्रार्थे 
“'ज्यीत्स्ताचिदु ग्धबुद्धया कवलितमसकृद्भाजने राजहंसेः 
स्वांसे कपू रपांसुच्छुरणरभसतः सम्भूतं सुन्दरीभिः । 
पुस्भिव्य॑स्तं स्तनान्तात्सिचयमिति रहःसम्भ्रमे वल्लाभानां 
लीढं द्राब्सिन्धुवारेष्वभिनवसुमनोलम्पटैः षट्पदेश्च ॥” 
संख्यावैषम्येणार्थप्रणयनं संख्योल्लेख: | 
यथा-- 
“नमन्नारायणच्छायाच्छुरिताः पादयोनेखा: । 
त्वच्चन्द्रमिवं सेवन्ते सुद्र रुद्रेन्दवो दश ॥” 


अत्रार्थे— 
“उमैकपादाम्बुरुहे स्फुरन्नखे कृतागसो यस्य शिरः समागमे । 


षडात्मतामाश्रयतीव चन्द्रमाः स नीलकण्ठः प्रियमातनोलु वः ॥” 


ee eee 
के छिद्रों से नीचे लम्बायमान आ रही है, हाथी कमल-दंड समझ रहा है, तथा 
सुरत-क्रीडा के अन्त में बिस्तरै पर पड़ी रमणी उसे वस्त्र समझ रही हे ।' 
इसी अर्थ में यह है- चाँदनी की किरणों को पात्र में पड़ा देख राजहंस अनेकों 
बार चोंचों से उठा रहे हैं; अपने कन्धे पर पड़ी ज्योरस्ना को सुन्दरियाँ कपूर की धूल 
समझ कर शरीर पर प्रसन्नता से लेप कर रही हैं, कामीर्जद प्रियाओं के एकान्त मिलन 
में उनकेसतनों पर पडी चाँदनी को वृस् समझ कर हटा रहे हैं और नवीन पुष्पों के 
प्रेमी भ्रमर सिन्धुवार वृक्ष पर पड़ी ज्योत्स्ना को पुष्प समझकर झटपट चाट रहे हैं । 
( इस पद्य में पूवोक्त पद्य के अर्थ को नवीन अथं में व्यवहित कर दिया गया है | 
अतः यह रमाला का उदाहरण है । ) 
संख्या-वैषम्य अर्थात्‌ एक रचना में जो संख्या बतायी गई है उसे बदल कर अर्थ 
की ई | करने पर संख्योल्छेख नामक भेद होता है । जेसे-- 
हे रद्रदेव ! नमस्कार करते हुए नारा की छोयो ( कान्ति ) से शोमित 
आपके पैर के दसों नख ऐसे प्रतीत होते हैं मानो आपके रिरश्चन्द्र की दश रुद्रो के 
चन्द्रमा सेवन करते हैं | 
( माव यह है कि भगवानु विष्णु के झुकने से भगवानु शङ्कुर के नखों पर उनकी 
छाया पड़ती है जो चन्द्रमा के समान प्रतीत हो रही है ) | 
इसी अर्थ में यह है--चमकते हुए नखों वाले पार्वती के एक चरण-कमळ पर 


१. यह मासक्कत बताया जाता है। 
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अयोदशो$घ्यायः | अथहरणेष्वालेख्यप्रस्यादिभैदा: १५५ 


सममभिधायाधिकस्योपन्यासश्वूलिका । द्विधा च सा संवादिनी विसं- 
वादिनी च । 
तयोः प्रथमा यथा-- 
“अङ्गणे शशिमरीचिलेपने पुप्तमिन्दुकरपुज्जसन्निभम्‌ | 
_ राजहँसमसमीक्ष्य कातरा राति हंसवनिताश्रुपद्गदम्‌ ॥” 
अत्रार्थे — 
“'चन्द्रप्रभाप्रसरहासिनि सौधपृष्ठे 
ु्लक्षपक्षतिपुटां न विवेद जायाम्‌ । 
मूढश्रुतिमु खरनूपुरनिःस्वनेन 
व्याहारिणीमपि पुरो गृहराजहंसः ॥”” 
द्वितीया तत्रेवार्थे यथा-- 
“ज्योत्स्ताजलस्नायिनि सौधपृष्ठे विविक्तमुक्ताफलपु्ञ गौरम्‌ | 
विवेद हंसी दयितं क्थंचिच्चलत्तुलाकोटिकलैनिनादेः ॥” 


जिस अपराधी Ras शिर के मिलने पर चन्द्रमा छह रूपों वाला विभक्त हो जाता 
है, वे नीलकंठ आप लोगों की रक्षा करें | 

( तात्पयं यह है कि भगवानु शङ्कर उमा के पेर पर उन्हें मनाने के लिए शिर 
रखते हैं शिर रखने पर चन्द्रमा पार्वती के पाचों नखों में प्रतिबिम्बित होता है, अतः 
एक अपने असली रूप के साथ छह रूपों में कल्पित किया गया है । पुर्व पद्य में चन्द्रमा 
के दश रूप बताये गये, पर इसमें छह में बदल दिये गये हैं। इस रूप में यह 
संख्योल्लेख है )। 

किसी अर्थ के समान अर्थं को कहकर फिर उससे अधिक अर्थ का कथन चूलिका 
है । यह दो प्रकार की होती है-- 

उनमें पहलो का उदाहरण--चन्द्रकिरणों से स्वच्छ लिपे हुए आँगन में चन्द्र- 
किरणों के पुञ्ज के समान गौर वणं के सोये राजहंस को न देखकर कातर हंसिनी 
अश्रु-गदगद होकर रो रही है।' 

इसी अथे में यह है-फैली हुई चन्द्रकिरगों से धुले हुये प्रासाद पर रमणियों के 
नूपुर-शब्द से न सुनायी पड़ने के बाद राजहंस ने चन्द्रमा को चांदनी से न पहचानी 
जाने वाली पांखोंवाली राजहंसिनी को, जो सामने पुकार रही थी, न पहचाना । 

( यहाँ gat उदाहरण में प्रथम पद्य के भाव को यथावत्‌ ग्रहण करते हुये भी 
नूपुर शब्द से मूढ़ राजहंस ने नहीं पहचाना कहकर “नूपुर शब्द से मूढ इस अधिक 
अथे का उपन्यास किया है। अतः यह संवादिनी चूलिका. का उदाहरण है। ) 

द्वितीया अर्थात्‌ विसंवादिनी चूलिका उसी पूर्वोक्त अथ में जसे- 


प या 


१. जानकीहरण ८.८५ । 
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निषेधस्य विधिना निबन्धो विधानापहारः | + 
यथा -- । 
“कुरबक कुचाघातक्रीडारसेन वियुज्यसे | 
.  बकुलविटपिन्‌ स्मत्तव्यं ते मुखासवसंचनस्‌ | 
चरणघटनाशून्यो यास्यस्यशोक सशोकता- | 
मिति निजपुरत्यागे यस्य द्विषां जगदुः faa: ।” | 
अत्रार्थे-- | 
मुखमदिरया पादन्यासेविळासविलोकिते 
बंकुलविटपी रक्ताशोकस्तथा तिलकद्रुमः | | 


जिलनिधितटीकाम्ताराणा? क्रमात्ककुभाँ जये 
झगिति गमिता यद्ठर्याभिविकासमहोत्सवस्‌ ॥ 


चन्द्रकिरणों से स्तात सौधपृष्ठ पर शुद्ध मुक्ताफल के समान गौर अपने प्रिय राज- 
हंस को हंसिनी ने बजते हुए नूपुर के कल-निनाद से पहचान छिया ( अर्थात्‌ यह 
नपुरध्वनि है हंसघ्वनि नहीं! तथा ‘ag हंसव्वनि है नूपुर ध्वनि नहीं! इस प्रकार के । 
घ्वनि-विवेक से ही उसने पहचान लिया ) । | 
( इस पद्य का अर्थ gd पदार्थों से विपरीत है, क्योंकि यहाँ इष्ट-ज्ञान है जब कि | 
ga के पद्यो में ऐसी बात नहीं । अतः यह विसंवादिनी चूलिका का उदाहरण हे ।) | 
जहाँ पर निषेध का विधिरूप से उल्लेख हो वहाँ विधानापहार होता है । जेसे-- | 
जिस राजा के शत्रुओं की स्त्रियाँ अपने नगर से भागते समय इस प्रकार बोल | 
उठीं-हे कुरबक वृक्ष ! अब तुम हम लोगों के कुचों के आधातकी क्रीड़ा से वियुक्त | 
हो रहे हो, हे बकुल वृक्ष ! अब तुम हम लोगों के मुख-आसव के सेचन को याद - | 
करना तथा हे अशोक ! अब तुम हम लोगों के चरणाघात के संयोग से वियुक्त हो 
जाओगे । "णा 
इसी अर्थ में यः _ नस राजा हौ. (मुद के तदीय वनप्रदेशो के विजय_ करने 
1 पर उसकी है्यस्त्रियों द्वारा मुख की मदिरा से बकूल वृक्ष, पादन्यास से रक्ताशोक 
तथा कटाक्षपुर्ण भवलोकतों से तिलक वक्ष तुरत बिकसित हो उठे । | 
यह कविप्रसिद्धि है कि रमणियों के पदाघात से अशोक, मुखासव से बकुल तथा 
ee | से तिलक वृक्ष प्रफुल्लित हो उठते हैं । पूवं के पद्य में विजय के समय 
स्त्रियों द्वारा प्रदत्त तत्तद्‌ दोहदों के अभाव में जिनके विकास का अभाव है वहाँ दूसरे 
पद्य में उनका सद्भाव हे । इस रूप में यह विधानापहार का उदाहरण है । 


१. सुमाषितावलि ( २५६४ ) में यह रत्नाकर का बताया गया है । 
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बहूनामर्थानामेकत्रोपसंहारो माणिकयपुञ्जः | | 
यथा---- 
Wosa स्वं दीर्घ भुजमुत्तम्य भूवधूः। 


निशासख्याः करोतीव शशाङ्कतिलकं मुखे ॥” 
यथा--- है 


फुल्लातिमुक्तकुसुमस्तबकाभिराम- | 
दुरोल्लसत्किरणकेसरमिन्दुसिहम्‌ | 

ृष्टोदयाद्रिशिखरस्थितमन्धक्ार- 
दुवारवारणघटा व्यघटन्त सद्यः ॥ 


यथा च- 
संविधातुमभिषेकमुदासे मन्मथस्य लसदंशुजलौधः | 
यामिनीवनितयाततचिल्लः सोत्पलो रजतकुम्भ इवेन्दु: ॥” 
यथा— 
उदयति पश्य कृशोदरि दलितत्व [क] क्षीरकरणिभिः किरणैः | 
उदयाचलचूडामणिरेष पुरो रोहिणीरमणः n” 
| यथा च-- 
“उदयति नवनीतपिण्डपाण्हुः कुमुदवनान्यवघट्टयन्कराग्रैः | 
उदयगिरितटस्फुटाट्रहासो रजनिवधूमुखदपंणः शशाङ्क: ॥” 


बहुत से अर्थो को एक स्थान पर इकट्ठा करना माणिक्यपुञ्ज होता है। जैसे-- 
पृथ्वीरूपी वधू पर्वतों के व्याज से अपनी दीघं भुजा को उठाकर मानो निशारूपो 
सखी के मुख पर चन्द्रमारूपी तिलक को लगा रही है। 
| और जँमे--फूली हुई वासन्ती लता के स्तबक के समान अभिराम तथा दूर से 
ही उल्लसित होने वाले किरणों की केसर ( सटा ) से युक्त चन्द्ररूपी सिंह को उदयाचर 
पर देखकर अन्धकाररूपी अवारणीय हाथियों का समूह तुरन्त विघटित हो गया । 
और जँसे-कामदेव का अभिषेक करने के लिए शोभित किरणोंखूपी जलौघ 
वाला, रात्रिरूपी स्त्री से चिह्नित चन्द्रमा कमलयुक्त रजतकम्म की भाँति उदित हुआ ò 
और जैसे- हे कृशोदरि | यह देखो, सद्य: उधेड़े गये वृक्षत्वक के दूध के समान 
गौर किरणों बाला यह हिणी रम Gang का चूडामणि चन्द्रमा, सामने उदित 2 
हो रहा है | 
और जेसे--यह चन्द्रमा उदित हो रहा हे ag मक्खन के पिण्ड के समान YH 
वणे का है, किरणों से कुमुदवनों को उल्लसित कर रहा है, के तट पर “) 5 
अट्टहास को प्रकट कर रहा है तथा रात्रिवधू के मुख का दपेण है । 


१, किराताजु नीयम्‌, ९.३२ | 
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Ss a मम 


यथा च-- 
“प्रोषितैकेन्दुहंसे$स्मिन्‌ सस्नाविव तमो$म्बुभिः | 
नभस्तडागे मदनस्ता राकुमुदहासिनि ॥” 


i रजनिपुरन्त्रिरोध्रतिलकस्तिमिरद्विपयूथकेस री 
रजतमयोऽभिषेककलशः कुसुमायुधमेदिनीपतेः । 
अयमुदयाचलेकचू डामणिरभिनवदपंणो दिशा- । 
मुदयति गगनसरसि हंसस्य हसन्निव विश्रमं शशी n” | 

कन्दभूतोऽर्थः कन्दलायमानेविशेषेरमिधीयत इति कन्दः | 


faae विसरति पुञ्जीभवतीव सौधशिखरेषु | 
कुमुदाकरेषु विकसति शशिकलशपरिस्र्‌ ता ज्योत्स्ना ॥” 
अत्राथे-- 
“fafa विसपंतोव कुमुदेषु बहूभवतीव योषितां 
प्रतिफलतीव जरठशरकाण्डपाण्डुषु गण्डभित्तिषु । 
अम्भसि विकसतीव लसतीव सुधाधवलेषु घामसु 
ध्वजपटपल्लवेषु लसतीव समीरचलेषु चन्द्रिका ॥ 
और जैसे--यह कामदेव ताराख्पी कृमुदों से विकसित, जिससे चन्द्र-हंस हटा 
दिया गया है, ऐसे इस नभरूपी तडाग में मानों स्नान कर चुका है । 
इन्हीं सब पद्यो के अर्थ में यह है-रान्िरूपी नायिका का रोध्रतिलक अन्धकार- 
रूपी हाथियों के झुण्ड के लिए सिंह, कृसुमायुध कामदेवरूपी राजा के लिए रजतमय 
अमिषेक-कळश, उदयाचल का एक चूडामणि, दिशाओं का दर्पण, गगनरूपी सरोवर 
में हंस के विलास के समान यह चन्द्रमा हँसता हुआ उदित हो रहा है।) 
( इसमें पूर्वोक्त समस्त पद्यों का एकत्र समाहार किया गया है, अतः यह तुल्यदेहि- 
तुल्य के सातवें भेद माणिकयपुञ्ज का उदाहरण है ) । 
कन्द ( मूल ) भूत एक अथं को अड कुर के समान अनेकों प्रकारों से जहाँ उपनि- 
बद्ध किया जाय वहाँ तुल्यदेहितुल्य का आठवां प्रकार ‘ara’ होता है । 
ज॑से--चन्द्रमा-रूपी कलश से स्रवित चांदनी गलियों के मुखों पर फैल रही है; 
प्रासाद-शिखरों पर इकट्ठी हो रही है तथा कुमुदसमूहों में संचित हो रही हे । 
इसी अर्थ में ये हैं-- 
चन्द्रिका आकाश में मानों फैल रही है, कुमुदों में बहुल हो रही है, पके सरकण्डे के 
समान स्त्रियों के पीतवर्ण के गालों पर प्रतिबिम्बित सी हो रही है, जल में विकसित 


१, वामनाळद्कार० ४।३।३२ में उद्धृत । 
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त्रयोदशो$व्याय: ] अर्थंहरणेष्वालेख्यप्रस्यादिभेदाः १५९ 


स्फटिकमणिघट इवेन्दुस्तस्यामपिधानमाननमिवाङ्कुः | 
क्षरति fat तेन यथा ज्योत्स्ना घनसारधूलिरिव ॥ 
सितमणिकलशादिन्दोहंरणिहरित्तणपिधानतो गलित: | 
रजनिभुजिप्या सिञ्चति नभोऽङ्गणं चन्द्रिकाम्भोभिः ॥ 
संविधातुमभिषेकमुदासे मन्मथस्य लसदंशुजलोघ। | 
यामिनीवनितया ततचिह्वः सोत्पलो रजतकुम्भ इवेन्दु:॥ 
ता इमास्तुल्यदेहितुल्यस्य परिसंख्या: । “सोऽयमुल्लेखवाननुग्राह्ो मार्ग?” 
इति सुरानन्दः। 
तदाह 
“सरस्वती सा जयति प्रकामं देवी श्रुतिः स्वस्त्ययनं कवीनाम्‌ । 
अनर्घंतामानयति स्वभङ्गया योल्लिख्य यत्किञ्चिदिहार्थं रत्नम्‌ ॥” 
ट्स 
सी हो रही है, सफेदी किये हुये स्वच्छ प्रासाद-भवनों पर शोभित सी हो रही हे और 
हवा से चञ्चल घ्वजाओं पर लहरा सी रही है ।* 


चन्द्रमा स्फटिक मणि के घड़े के समान है और उसके मुख से कपूर की धूलि के 
समान चन्द्रिका निकल रही है । 


श्वेतमणि के कलश के समान चन्द्रमा के हरिणरूपी हरे घास के ढक्कन से निकल 
रहे चन्द्रिकारूपी जल से रात्रिरूपी दासी नभरूपी आँगन को सीच रही है। 

शोभित किरणों के जलौघवाला रात्रिरूपी स्त्री से चिह्नित, कमलयुक्त रजतकुम्भ 
के समान चन्द्रमा कामदेव का अभिषेक करने के लिए उदित हुआ | 

( इन पद्यं में प्रथम पद्य के भावों का पृथक्‌-पृथक्‌ उपन्यास किया गया है । ) 

ये ही तुल्यदेहितुल्य के भेद हें । सुरानन्द नामक आचाय की राय है कि यह्‌ 
उल्लेखवानु ( अर्थात्‌ प्रतिभा से उद्धावित ) मागं है, अतः कवियों के लिये अनुग्राह्य? 
है। जैसा कहा है-- 

उस श्रुतिरूपा भगवती सरस्वती की जय हो जो कवियों के लिए मङ्गलदायिनी हैं, 


वे भगवती सामान्य अथंरत्त को भी अपनी भङ्गी से अमूल्य बना देती हैं । 


१, यह पद्य हेमचन्द्र के काव्यानुशासन में उद्धृत है, पर वहाँ जरठकाण्डविपाण्डुष्‌ 
तथा हसतीव पाठ है। 
२. तदाहं शब्द से यह प्रतींत होता है कि यह इलोक सुरानन्द का है | ध्वन्यालोक 
में भी इसी प्रकार उपलब्ध है । : 
सरस्वती स्वादु तदीयवस्तु निष्यन्दमाना महतां कवीनाम्‌ । 
अलोकसामान्यममिव्यनक्ति प्रतिस्फ्रन्तं प्रतिभा विशेषम्‌ ॥ ध्वन्यालोक १६ । 
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अथ परपुरप्रवेशसदृशस्य भेदाः | उपनिबद्धस्य वस्तुनो युक्तिमती | 
परिवृत्तिहु इयुद्धस्‌ । १ 
यथा-- 
“कथमसौ न भजत्यशरीरतां हतव्विकपदो हतमन्मथ: | 
प्रहरतः कदलीदलकोमले भवति यस्य दया न वधूजने ॥ 
| 
| 
| 
| 


अत्रार्थे-- 
“कथमसौ मदनो न नमस्यतां स्थितबिवेकपदो मकरध्वज 


mza कदलीललितं दपुर्यंदभिहन्ति शरैः FJARA: ॥ 
प्रकारान्तरेण विसदृशं यद्वस्तु तस्य निबन्धः प्रतिकञ्चुकम्‌ | 


यथा- i 
“माद्यच्चकोरेक्षणतुल्यधाम्नो धारां दधाना मधुनः पतन्तीस्‌ । 
चञ्च्वग्रदष्टोत्पलनालहृद्या हंसीव रेजे शशिरत्नपारी ||” 
aai- 

“मसारपारेण बभौ ददाना काचित्सुरां विद्रुमनालकेन | 


बल्लूरवल्लीं दधतेव चञ्च्वा केलीशुकेनाञ्जलिना धृतेन A” 
अब परपुरसहृ नामक अपहरण के भेद कहे जायेंगे । ( इसके मी आठ प्रकार है: 
१, हुड्डयुद्ध, २. प्रतिकञ्चुक, ३, वस्तु-सञ्चार, ४. धातुवाद, ५. सत्कार, ६. जीव- 
जीवक, ७. भावमुद्रा और ८. तद्विरोधी। इनके लक्षण-उदाहरण उपनिब्रद्ध किये जाते 
हैं) । प्राचीन उपनिबद्ध वस्तु का उक्तिपूर्वक परिबर्तन हुड्टुयुद्ध कहा जाता है! जैसे-- 
विवेक-हीन यह दुष्ट कामदेव अशरीरी क्यों नहीं हो जाता, क्योंकि कदली के 
समान कोमल वधूजनों पर प्रहार करते हुये इसे दया नहीं आती ।' 


- 


इसी अथ में यह है--इस विवेकशील मकरध्वज कामदेव को क्‍यों नमस्कार न 
किया जाय, क्योंकि यह मृगाक्षी ललनाओं के कदलीदल के समान कोमल शरीर को 
फूल के बाणों से मारता है । 

( पूर्व पद्य में जिस कारण से कामदेव की निन्दा की गइ थी, इस पद्य में उसी 
कारण-वश उसे नमस्काराहं बताया गया है । पर इस अर्थसिद्धि में कुसुमोद्धवैः शरेः? 


इस युक्ति का आश्रय लिया गया है ) । : 
जो वस्तु कहीं एक रूप में वणित है अन्यत्र उसी को प्रकारान्तर में उपनिबद्ध z 

करना प्रतिकंचुक है। क 
जसे-मत्त चकोर की आँखों के समान कान्तिवाली गिरती हुई मद्यधारा को 

धारण करनेवाली चन्द्रकान्तमणि-निमित झाडी ( पात्र ) ऐसी शोभित हो रही है, मानो जै 

हंसी चोंचों में कमल-नाल को पकड़े शोभित हो । a 
इसी अर्थ में यह है-विद्रमनिर्मित नालीवाली इन्द्रनीलमणिनिमित झारी से यं 
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पश्चदशोञ्ध्याय: ] गुणसमयस्थापना १७७ 


पापकाष्ण्यंम्‌- 


“ उत्खातनिमंलमयुखकृपाणलेखाइयामायिता तनुरभूद्वयकन्धरस्य। ` 


सद्यः प्रकोपक्कतकेशववंशनाशसङ्चुल्पसज्जनितपापमलीमसेव Ig 
क्रोघरक्तता- 


“आस्थानकुट्रिमतलप्रतिबिम्बितेन कोपप्रभाप्रसरपाटलविग्रहेण | 
भौमेन मूच्छितरसातलकुक्षिभाजा भूमिशचचाल चलतोदरवर्तिनेव |” 
अनुरागरक्तता यथा- 

गुणानुरागमिश्रेण यशसा तव सर्पता | 

दिग्वधूनां मुखे जातमकस्माद दकु ङ्ुमम्‌ ॥” 
सतोऽपि गुणस्यानिबन्धनम्‌, (यथा )-कुन्दकुड्मलानां कामिदन्तानां च 

रक्तत्वं, कमलमुकुलप्रभृतेश्च हरितत्वं, प्रियङ्कुपुष्पाणां च पीतत्वम्‌ । 

कुन्दकुड्मलाद्यरक्तता-- 

“योतितान्तःसभैः कुन्दकुड्मलाग्रदत: स्मितैः | 

स्नपितेवाभवत्तस्य गुद्धवर्णा सरस्वती ॥” 


(यहा बकीत काढल्या लहरो 7 यहाँ अपकीति का कुवलयदल से ater वणित हे) 

पाप की कालिमा का उदाहरण 

हय व का शरीर म्यान से निकाली स्वच्छ तलवार की धारा के समान कृष्ण 
वणं का हो गया, मानो क्रोधवश सद्यः केशव के वंशनाश के लिये जो उसने संकल्प 
किया उसी पाप से काला हो गया हो । 

( यहाँ तलवार की धार का कृष्णत्व वर्णित है। ) 

क्रोध की लालिमा का उदाहरण-समा में प्रतिविवित होने वाले, क्रोध की प्रभा 
के फेलने से लाल रंग वाले, मूछित रसातल की कोख में रहने वाले तथा उदर में 
रहने वाली को तरह उस भौमासुर ( नरकासुर ) के चलने से पृथ्वी काँपने लगी । 

अनुराग की ललाई का उदाहरण, जैसे-हे राजन्‌ ! गुणों के अनुराग से मिश्रित 


तथा चतुदिक्‌ प्रसृत होने वाले तुम्हारे यश से दिग्वधुओं के ललाट पर अकस्मात्‌ अधं 
कुंकुम का चिल्ल लग गया । 


( यहाँ अनुरागमिश्रित यश से अधं-कुंकुम का टीका लग गया, इसमें अनुराग 
को छालिमा वणित है। ) 

विद्यमान ( सत्‌ ) गुणों का भी कविसमयवशात्‌ अनिबन्धन किया जाता है। 
जैसे कुन्द की कलियो तथा कामियों के दाँतों का रक्तवर्ण, कमल-मुकुलों की हरीतिमा 
तथा प्रियङ्‌गु-पुष्पों की पीतिमा ( यद्यपि इन पदार्थो में ये गुण पाये जाते हैं, पर 
यह कवि-समय-विरुद्ध है, अतः ऐसा वर्णन नहीं किया जाता ) | 


z Suk ठी के समान, ,इवेत॒ ,दाँतो . वाले 
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Q A} 
पद्ममुकुलाहरितत्वस्‌- 


_ , “'उहृण्डोदरपुण्डरीकमुकुलञ्रान्तिस्पृशा दंष्ट्रया 


. नधन 
| मग्नां लावणसन्धवेऽम्भसि महीमुद्यच्छतो हे 


ter | 
wo | scart See ae we 
Je [दिवराहरीलमवतादश्रैलिह्ाग्र वपु: ॥ 
प्रियज्गपुष्पापीतत्वम्‌-- 


अलङ्चुतुमिव स्वच्छाः सूते मौवितिकम्पद:.॥। 


काव्यमीमाँसा 


2? 


गणनियमस्तु त द्यथा-सामान्योपादाने मार्णिक्यान) शोणता, पुष्पाणां शुक्लता, . 


मेघानां कृष्णता च। 
तत्र प्रथमः : : 
T ae कूटे: श्यामासु तीरघनराजिषु सम्भृतानि । 


९८०. es ह दयात च्यतत teeta 


त त त ची 


कृष्ण की समा को प्रकाशित करने वाले स्मितों-से शुद्ध वर्णो ( रंग या अक्षर ) वाली 


ची सस्स्वती मानो स्नात-सी हो गयी ( माघ ) | 0) = | 
WO कमलमुकुल के अहरितत्व का उदाहरण -- NG 
as) > ~ gat पृथे = ` २, va ल A F 
त्य खारे सागर के जल में डबी पंथ्दी को लीळापू्वंक, ऊचे नालवाला कमल 
ON 


) yao की आन्ति उत्पन्न करने बाली इछि से ऊपर उठाते हुए तथा उसी समय देव- 


N Y दानवों के कोलाहल से व्याप्त हशि का आदि-वराह-शरीडे, का आदि-वराह-शरीऊे, जो आकाश को छूने वाला 
णः = र 
: है, हमारी रक्षा करे | 


AN (यहाँ aa द्र के उपमान में कमल-मुकुल का शुक्लत्व वर्णित है, हरीतिमा 
नहीं ।) z 
प्रियङ्गु पुष्प के अपीतत्व का उदाहरण- समुद्र मानो आंध्र ळलनाओं के प्रियङ्गुः 
पुष्पवत्‌ स्यामस्तनमण्डल को अलङ्कृत करने के लिये ही स्वच्छ मोतियों को उत्पन्न 
करता है। 
( यहाँ स्तन-मण्डल की उपमा देने के लिये प्रियङ्गुःपुष्प को काला बताया गया 
है जब कि ag स्वमावतः पीला होता है । ) 
गुणों के नियम, जैसे- सामान्यतः काव्यवणंन में माणिकयों की रक्तता, पुष्प 
की शक्लता और मेघों की कृष्णता | 
इनमें पहले का feat — 
हे विशालाक्षि ! नीव्मापारियो) के द्वारा समूहरूप से सतत लाये गये तथा GH 
CG). दड. के श्याम घनपंक्ति में रखे त मेघों के बीच उदित सूय-मण्डल की शंका को 
तो नहीं उत्पन्न करते ? 
CC-O. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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F पुष्पशुक्लता-- 


“पुष्प प्रवालोपहितं यदि स्यान्मुक्ताफलं वा स्फुटविद्रुमस्थम्‌ । 
ततोऽनुकुर्याद्विशदस्य तस्यास्ताम्रौष्ठपर्यस्तरुचः स्मितस्य ॥” 
मेघकाष्ण्यं---- 
मेघइ्यामेन एमे ,पूतवेदिविमानराट्‌ | 
मध्ये हहिन्द्रेनीलेत रत्तराशिरिवाबभौ ॥” 
कृष्णनीलयोः, कृष्णहरितयोः, कृष्णश्यामयोः, पीतरक्तयोः, शुक्लगौरयो- 
रेकत्वेन निबन्धनं च कविसमयः । कथं कृष्णनीलयोरैक्यम्‌— 
| x X “नदीं तूणं कुणुऽप्यनुसृतपुलिनां दाक्षिणात्याङ्गनाभिः 
समुत्तीर्णो वर्णामुभयतटचलाबद्धवानीरहाराम्‌ | 
ततः सह्यस्योच्चैः स्वसलिलनिवहो भाति नीलः स यस्याः 
| प्रियस्यांसे पीने लुलित इव घनः केशपाशः सुकेश्याः U” 


( यहाँ शलोक सूर्यबिम्बवत्‌ लाल कहा गया है। ) 

पुष्पों की qasar का उदाहरण--पुष्प यदि प्रवाळ पर स्थित हो अथवा मोती 
स्वच्छ विद्रुम पर स्थित हो तो पावंती के लाल अधरों पर विस्तृत स्वच्छ स्मित का 
अनुकरण कर सके |“ 

( यहाँ स्मित के उपमानभूत पुष्पों की शुक्लता का वर्णनहै।) _.....&« 

मेघ की कालिमा का उदाहरण--'मेघ के समान श्यामवर्णं भगवान्‌ श्रीरामचन ह 
से परिष्कृत आसनवाला पृष्पक विमान मध्य में इन्द्रनीलमणि से युक्त रत्न्राशि _ 
की तरह सुशोभित हुआ ।' 


कृष्ण तथा नील, कृष्ण तथा हरित, कृष्ण तथा श्याम, पीले तथा लाल, शुक्ल 
तथा गौर का समान रूप से वणन भी कवि-समय है। बसे ? जैसे कृष्णतील की 
एकता का निम्नलिखित उदाहरण-- 
Gi) नामक राजा ने वर्णा नदी को पार किया जिसके पुलिनों पर दाक्षिणात्य 
agi घूमा करती हैं । तथा जिसके दोनों तटों पर चञ्चल वानीरों ( बेठो ) 
का हार सुशोभित है ।.-सह्य-पवत के ऊंचे तट पर उस नदी का नील प्रवाह ऐसा' 
Eu मालूम पड़ता है, जैसे प्रियतम के पुष्ट स्कन्धों पर किसी,_सुकेशिनी नारी की प्रन 
केशराशि-लटक रही हो । 
( यहाँ नीळ जल के साथ काले बालों की एकता प्रदशित की गई है। ) 


१. कुमारसंभव, १।४४ | 
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कृष्णहरितयोरेक्यस्‌-- 
मरकतसदृशं च यामुनं स्फटिकशिलाविमलं च जाह्ववस्‌ । 
तदभयमुदकं पुनातु वो हरिहरयोरिव सङ्गत वपुः ॥” 
ण्‌ रेक्यस्‌- 
Ch म शशिमणिस्निरधालवालद्रुमं 
मन्दाकिन्यभिषिक्तमौ क्तिकरिळे Bede नन्दति । 
यत्र इयामनिशासु मुञ्चति मिळन्मन्तःप्रदोषानिला- 
मुहामामरयोषितामभिरतं कल्पदरुमश्चन्द्रिकास्‌ ॥ 


पीतरक्तयोरेक्यम्‌- 
“लेखया विमलविट्रुमभासा सन्ततं, तिमिरमिन्दुरुदासे । 


dem कनकभङ्गपिशङ्गया मण्डलं भुव इवाद्विराइः |” | 
शुक्लगौ रयो रेक्यस्‌- RT 
“केलासगौरं वृषमारुरक्षो: पादापंणानुग्रहपुतपृष्ठम्‌ | 
अदेहि मां ree कुम्भोदरं नाम निकुम्भपुत्रम्त |!” 
काले तथा हरे की एकता का उदाहरण--मरकत मणि की तरह यमुना का तथा 
स्फटिक मणि के सद्दश गंगा का, ये दोनों मिले जल कृष्ण तथा शंकर दोनों के मिले 
हुये शरीर की भांति आप लोगों की रक्षा करें। 
( यहाँ मरकत मणि, जिसका वर्ण हरित है, के साथ श्याम जलवाली यमुना को 
साम्य वणित है । ) 
कृष्ण तथा श्यामल की एकता का उदाहरण-हे सुन्दरि ! चन्द्रकान्त-मणि- 
निमित सुन्दर आलवालों वाले वृक्षों का यह नन्दन वन है, जो मेरु-पबंत के मन्दाकिनी 
की धार से स्नात मौक्तिक शिलाओं से निमित तट पर सुशोमित है। यहाँ पर ~ 
1 अन्धेरी रातों में कल्पवृक्ष सान्ध्यकालीन वायु के साथ चाँदनी को यौवनोन्मत्ता 
देवाङ्गनाओ के लिये उनकी रुचि के अनुकूल ( अर्थात्‌ कामक्रीड़ा के उपयुक्त ) | 
| प्रदान करता है । | 
( यहाँ पर रात्रि के कृष्णवर्णा होने पर श्यामत्वेन वर्णन किया गया है । ) 
पीत और लाल की एकता का उदाहरण-चन्द्रमा ने स्वच्छ विद्रुम के समान 
ae किरणों से घने अन्धकार को उसी माँति दूर कर दिया, जैसे भगवानु 
faust स्वणं के समान पीली दाढों से भूमण्डल को ऊपर उठा दिया ।* 
( यहाँ पर दंष्ट्रा के रक्त होने पर मी उसकी कनक वर्ण की पीतिमा के रंग से 
ऐक्य प्रकट किया गया है। ) 
शुक्ल तथा गौर को एकता का उदाहरण-कलास पवंत के समान गौर FAA 


fo 


१. किरात, ९।२२। 
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पश्च दशो$व्याय: | गुणसमयस्थापना १८१, 


एवं वर्णान्तरेष्वपि । चक्षुरादेरनेकवर्णोपवणंनम्‌ । 
तत्र चक्षुषः JST -- 
fasea जनसङ्कुलेऽपि सुदृशा सायं गृहप्राङ्गणे 
तद्द्वारं मयि निःसहालसतनो ater प्रेङ्खति । 
ह्वीनम्राननयेव लोलसरलं निःश्वस्य तत्रान्तरे 
प्रेमार्द्राः शशिखण्डपाण्डिममुषो मुक्ताः कटाक्षच्छटाः ॥” 
श्यामता-- 
“अथ पथि गमयित्वा रम्यक्लप्तोपकार्ये कतिचिदवनिपालः शर्वरीः शर्वकल्पः | 


पुनरविशदयोध्यां मेथिलीर्दाशिनीनां कुवलयितगवाक्षां लोचनेरङ्कनानाम्‌ Il” 


पर चढ्ने को इच्छावाले भगवानु शंकर के पैर रखने से पवित्र पीठवाला मैं निकुम्भ 
का पुत्र कुम्मोदर हूँ । मुझे भगवानु शंकर का प्रिय किकर जानो।* 

( यह दिलीप के प्रति सिंह की उक्ति है। यहाँ पर कैलास के शुक्ल होने पर भी 
गौरत्वेन का वर्णन है । ) 

इसी प्रकार अन्याय वर्णों में भी एकता निबद्ध की जाती है। आंख आदि का 
अनेकों रंग में वर्णन मिळता है । 

आँख की शुक्लता” का वर्णन--सायंकाल जनसंकुल गृहप्राङ्गण में खड़ी होते हुये 
भी उस सुनयनी नायिका ने उसके घर की ओर देख कर विचित्र चाल से चलते हुये 
एवं लइखडाते तथा अलसाये शरीर-वाले मुझ पर उसी समय लज्जा से नम्र मुख से 
ही सीधी एवं लम्बी सांस लेते हुये प्रेम से सरस तथा चन्द्रमा की श्वेतिमा को चुराने 
वाले ( अर्थात्‌ चन्द्रवत्‌ स्वच्छ ) कटाक्षों को चलाया । 

( यहाँ कटाक्षो को चन्द्रवत्‌ श्वेत बताने से कटाक्षों के अङ्गी नेत्र को भी 
इवेतिमा वर्णित है । ) 

इयामता का उदाहरण — 

( मैथिली जानकी के परिणयानन्तर अयोध्या को लौटते हुये-- ) शंकर-तुल्य 
राजा दशरथ रचे गये रमणीय राजसदनों वाले मागं में कुछ राते बिताकर फिर 
अयोध्या में पेठे, जो मैथिली को देखने वाली रमणियों के नेत्रों से कमलमय गवाक्षों 
वाली हो गयी थीं ( भाव यह है कि जानकी को देखने के लिये स्त्रियाँ fas कियों 
से झाँक रही थीं, उनकी आँखो की समता कुवलय से बतायी गई है, इस प्रकार 
आँखो की इयामता वणित की गई है। )* 

१. रघवंश २।२५ | रघुवंश में “निकुम्भमित्र' पाठ है । 

२. रघुवंश, ९॥९३ । रघुवंश में क्लुप्तरम्योपकारये' तथा पुनः के स्थान पर ‘gag 
पाठ है । 
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कृष्णता-- 
“पादन्यासक्वणितरशनास्तत्र छीलावधूते 
रत्नच्छायाखचितवलिभिश्चामरे१ क्लान्तहस्ताः t 
वेश्यास्त्वत्तो नखपदसुखान्प्राप्य वर्षाग्रबिन्दू- 
नामोक्ष्यन्ते त्वयि मधुकर श्रेणिदीर्घान्‌ कटाक्षान्‌ ॥” 
मिश्रवणंता- 
तामृत्तीयं ब्रज परिचितश्रूलताविश्रमाणां 
पक्ष्मोत्क्षेपादुपरि विलसत्कृष्णशारप्रभाणाम्‌ । i 
कुन्दक्षेपानुगमधुकरश्रीमुषामात्मविम्बं 
पात्रीकुर्वन्दूशपुरव्रूनेत्रकोतूहलानाम्‌ ॥” 
इति राजश्ेखरकृतौ काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेडघिकरणे 
गुणसमयस्थापना पञ्चदशोऽध्यायः 1 


कृष्णता का उदाहरण--मेघदूत में यक्ष मेघ से कह रहा है-- है मेघ | qra- 
सञ्चालन से जिनकी काञ्ची वज रही है तथा रत्नो से जटितु दण्डवाळे ऐसे चामरों 
के डुलाने से जिनके हाथ क्लान्त हो गये हैं ऐसी वेश्यायें तुमसे नवक्षत को आराम 
देने वाले जलबिन्दुओं को पाकर तुम पर भौरों को कतार के समान लंबे कटाक्ष 
i छोड़ेंगी ।' 
( यहाँ मौरो की कतार के समान काले कटाक्षो के द्वारा आँखों की भी कालिमा 
afa है ) । 
नेत्रो के मिश्ररंग के वर्णन का उदाहरण--हे मेघ ! उस चमंण्वती नदी को पार .. 
कर भ्रू-संचालन में पद्ु तुम्हें देखने के लिये ऊपर उठाये नेत्रो से इवेतश्याम कान्ति | 
वाली तथा फेके हुये कुन्दपुष्प का अनुगमन करने वाले wari की कान्ति “वाले 
ua sas} की आँखों का अपने को पात्र बनाते हुये जाना ।* 
| ( यहाँ फेके हुये कुन्द का अनुगमन करने वाले wed से आँख की समता के 
| द्वारा मिश्रवर्ण को द्योतित किया गया है। ) | 


+ 


राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में 
गुणसमयस्थापना नामक पन्द्रहवाँ अध्याय समाप्त । i 


oe 


१. मेघदूत १।३६। 
२. वही, १।४७। 
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षोडशोऽध्यायः 


१६. स्वर्ग्यपाताळीयकविरहस्य ( समय ) स्थापना 


भौमवतस्वग्योऽपि कविसमयः, विशेषस्तु चन्द्रमसि शशहरिणयोरैक्थस्‌ | 
यथा— 
“मा भैः शशाङ्क ! मम सीधुनि नास्ति राहुः 
खे रोहिणी वसति कातर कि ब्रिभेषि । 
प्रायो विदरधवनितानवसङ्भमेषु 
पुंसां मनः प्रचलतीति किमत्र चित्रम्‌ li” 
यथा च-- 
“'अङ्काधिरोपितमुगश्चन्द्रमा मृगलाञ्छतः | 
केसरी निष्ठुरक्षिप्तमृगयूथो मृगाधिपः ॥”” 


SS EER jj oj 


भौमकविसमय के ही समान स्वग्यं-कविसमय भो काव्य का विषय है । विशेष 
रूप में जैसे चन्द्रमा में शश तथा हरिण को एकता । जेसे- 

कोई नायिका मधुपान करते समय मधुपात् में प्रतिबिम्बित चन्द्रमा से कह रही 
है-- हे चन्द्र ! डरो मत, मेरे इस मधु में राहु नहों। हे डरपोक | रोहिणी तो 
आकाश में बसती है ( अतः उससे भी डरने का कोई कारण नहीं ) । प्रायेण 
विदग्ध feat के साथ नव सङ्गम के समय पुरुषों का चित्त चञ्चल रहता हे । अतः 
(यदि तुम चञ्चल हो तो ) इसमें क्या आश्चयं है ? ' 

( ara यह है कि कोई नायिका मधुपान कर रही है। उस मधु में चन्द्रमा का 
बिम्ब हिल रहा है। उसी से नायिका कह रही है कि तुम डर क्यों रहे हो ? तुम्हारे 
डर के दो कारण हो सकते हैं। एक तो राहु जो यहाँ है ही नहीं, दुसरी तुम्हारी 
स्त्री रोहिणी, जो परस्त्री के साथ तुम्हें देखकर क्रुद्ध हो जायेगी, लेकिन वह भी 
आकाश में रहती हैं । ) 

( यहाँ चन्द्रमा की कालिमा का शशरूप में उपन्यास किया गया है। ) 

और जंसे-मृग को अपने अंक में रखने वाळा चन्द्रमा शृग-लाङछन कहा जाता है 
और निष्ठुरता के साथ मृगसमुदाय का विनाशक सिंह मृगराज कहा जाता है। 

( इस उदाहरण में चन्द्रमा के कल्क का मृगचिह्ण के रूप में वर्णन किया 
गया है। ) { 

Se किड क ळा 


१. यह पद्य वामनीयालङ्कार ३) २७ में उदधृत है। 
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कामकेतने मकरमत्स्ययोरेक्यं यथा-- Fo 
“चापं पुष्पमयं गृहाण मकरः केतुः समुच्छीयतां 
चेतोलक्ष्यभिदश्च पञ्च विशिखाः पाणौ पुनः सन्तु ते । 
दग्धा कापि तवाङृतेः प्रतिकृतिः कामोऽसि कि गूहसे 
रूपं दशय नात्र शङ्खुरभयं सर्वे वयं वैष्णवाः n” 
यथा च-- 
“मीनध्वजस्त्वमसि नो न च पुष्वधन्वा 
केलिप्रकाश तव मन्मथता तथापि । 
इत्थं त्वया विरहितस्य मयोपलब्धाः 
कान्ताजनस्य जननाथ चिरं विलापा: n” 
यथा च-- 
“आपातमारुतविलोडितसिन्धुनाथो 
हात्कारभीतपरिवत्तितमत्स्यचिह्वाम्‌ ¦ 
saga यादवमहोदधिभीमवेलां 
द्रोणाचलं पवनसूनुरिवोद्धरामि ॥” 


: कामदेव की घ्वजा में मकर तथा मत्स्य की एकता का वर्णन--हे कामदेव ! पुष्पः 
निमित बाणों को लीजिये, मकर की पताका को फहराइये, चित्तरूपी लक्ष्य का भेदन 
करने वाळे पांचो बाण पुनः आपके हाथ में हों। भगवान्‌ शङ्कर ने आपकी किसी 
प्रतिकृति को जलायी होगी, आप तो काम हैं, किर अपने को छिपा क्यों रहे हैं ? अपना 

रूप दिखाइए, यहाँ शंकर का मय नहीं है, हम तो वैष्णव हैं | 

( यहाँ कामदेव को मकरकेतन कहा गया है | ) 
और जंसे-हे जननाथ! आप से वियृक्त प्रियजनो का देर तक मैंने इस प्रकार 
विलाप सुना । हे. केलिप्रकाश ! तुम मीनध्वज हो। नहीं-नहीं, तुम पुष्पधन्वा हो, 
और सबसे बढ़कर तुम मन्मथ ( मन को मथने वाले ) हो । 
( यहाँ कामदेव की घ्वजा को मत्स्य ( मीन ) बताया गया है | ) 
और जैसे--अपने उत्पतन से उद्धत वायु से सिन्धनाथ (Rruza का राजा 
3 eet = 

N जयद्रथ ) को विलोडित करते हुये हात्कार शब्द से डरी हुई और अत एवं मत्स्य-चिह्न 

| | को परिवर्तित करने वाली यादुव-सेनो-रुप महासागर को भयङ्कर वेला ( तट ) को 

| | पार कर द्रोप्ररूपी पर्वत को उसी मति उठा लूंगा जैसे हतुमाभ जी अपने कूदने से 

। समुद्र को विलोडित करते हुये हात्कार शब्द से चञ्चल मछलियों वाली मंयकर समुद्र- 

` बेलको पार कर AEE को उठा छाये थे। 2R 


( यहाँ सिन्धूनाथ द्रोणाचल शब्द etim हैं । ) 
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( aa को उत्पत्ति कहीं अत्रि के नेत्रों से कही गई है और कहीं समुद्र से-) 


कलाअे से देवता तथा पितर अमृत को प्राप्त करते हैं ।१ 
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अत्निनेत्र समुद्रोतपन्नचन्द्रयोरेक्यस्‌ 
वन्द्या विश्वसृजो युगादिगुरवः स्वायम्भुवाः सप्त ये 
तत्रात्रिदिवि सन्दधे नयनजं ज्योतिः स चन्द्रोऽभवत्‌ । 
एका यस्य शिखण्डमण्डनमणिर्देवस्य शम्भोः कला 
शेषाभ्योऽमृतमाप्नुवन्ति च सदा स्वाहास्वधाजीविनः ॥”” 
अहुकाळजन्मनोऽपि शिवचन्द्रमसो बालत्वम्‌ | 
मालायमानामरसिन्धुहंसः कोटीरवल्लीकुसुमं भवस्य | 
दाक्षायणीविश्रमदर्पंणश्रि बालेन्दुखण्ड भवतः पुनीतात्‌ ॥” 
कामस्य मूर्तत्वं च यथा -- 
“अयं स भुवनत्रयप्रथितसंयमः शङ्करो 


बिभत्ति वपुषाधुना विरहकातरः कामिनीम्‌ । 


अत्रिनेत्र तथा समुद्र से उत्पन्न Gex को एकता का उदारहण--स्वयम्मू ब्रह्मा के पुत्र 
gisas एवं युगादि में गुरु सप्ति वन्दनीय हैं। उन_सप्तषियों में एक ऋषि अबि हैं, 
जिन्होंने अपनी नेत्र-ज्योति आकाश में निहित की और वही ज्योति चन्द्रमा)हुई । 
इस चन्द्रो की एक कला . भगवानु AHF ललाट की मण्डन-सणि इई तथा अन्य 


बहुत प्राचीन काळ से उत्पन्न (TPH ललाटस्थ mM का सदा बालक रूप में 
वर्णन भी -कविसमय है । जंसे--शिव_की जटा में माला के समान शोमित, देवनदी «2 
मब्दाकिनी में सञ्चरणशील हंस तथा पावंती के लिये दपंण के तुल्य शोभावाले 
नवीन चन्द्र का खण्ड आप लोगों को पवित्र करे। 

( यहाँ 'बालेन्दुखण्डम्‌ः कविसमयसिद्ध है । ) 

अशरीरी कामदेव का मूर्तत्व ( शरीरयुक्त ) वर्णन भी कविसमयसिद्ध हे, जेसे-- 

ये त्रैलोक्य-विख्यात संयमी शंकर हैं, जो विरह-मय से कामिनी को (अधंनारीश्वर- 

१. यहाँ यह ध्यान देने योग्य है कि सन्दर्भ पूरा नहीं है, क्योंकि “वन्द्या विश्वसृजः" 
इत्यादि पद्य केवल अत्रि के नेत्र से उत्पन्न चन्द्र का ही वर्णन करता है, समुद्रोत्पन्न 

चन्द्र का नहीं । इसलिये हेमचन्द्र अपने 'काव्यानुशासनविवेक' में निम्नलिखित अंश को 

जोडते हैं -- 


यथा च--- 
यदिन्दोरन्वेति व्यसनमुदयं वा निधिरपामुपास्थिस्तत्रायं जयति जतिकतु: प्रकृतिता। 


अयं कस्सम्बन्धो यदनुहरते यस्य कुमुदः विशुद्धाः शुद्धानां ध्रुवमनमिसन्धिप्रणयिनः ॥ 
यह पद्य मुरारि के अनघंराघव' से उद्धृत है । इस पद्य को रखने पर अत्रिनेत्र- 
समुद्रोत्पन्नयोरेक्यम्‌' की सिद्धि हो जाती है। 
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अनेन किल निजिता वयमिति प्रियायाः करं 
करेण परिताडयन्‌ जयति जातहासः स्मरः ॥' 
यथा च-- 
“घनुर्माला मौर्वी कणदलिकुल लक्ष्यमबला 
मनो भेद्यं शब्दप्रभृति य इमे पञ्च विशिखाः | 
इयात्‌ जेतुं यस्य त्रिभुवनमनङ्गस्य विभवः 
स वः कामः कामान्दिशतु दयितापाद्भवसतिः 0” 
द्वादशानामप्यादित्यानामेक्यम्‌ -- 
“'वस्याधोऽघस्तथोपर्युपरि निरवधि आम्यतो विइवमश्वेः 
रावृत्तालातलोलां रचयति रयतो मण्डलं चण्डधाम्नः | 
सोऽव्यादुत्तप्षकात्त॑स्वरसरलशरस्पद्धमिद्धामदण्डै- 
EUS: प्रापयत्‌ वः प्रचुरतमतमः स्तोममस्तं समस्तम्‌ ॥ _ 


LL SN ee 
रूप में ) शरीर से धारण किये हुये हैं---इनसे तो हम जीते जा चुके । अर्थात्‌ ये हम 


पर क्या विजय कर सकते हैं--इस प्रकार हाथ से अपनी प्रिया रति का हाथ दबाकर ' 


हंसते हुये कामदेव की जय हो ।' 

और जैसे--पुष्पों की माला ही जिसका धनुष है, गुञ्जार करते हुये भ्रभर ही 
जिसकी प्रत्यञ्चा है, स्त्रियाँ ही लक्ष्य हैं, मन ही भेद्य पदार्थ तथा शब्दादिक जिसके 
पाँच बाण हैं-त्रिभुवत्त को जीतने के लिये जिसके पास बस इतनी ही सम्पत्ति है, प्रिया 
के कटाक्ष में निवास करने वाला यह कामदेव आप लोगों की कामनाओं की पुति करे ।* 

( यहाँ पर कामदेव का अमूतंत्व वणित है ) बारह सूर्यो की मी एकता का वर्णन 
किया जाता है। 

प्रचण्ड तेज वाले जिन सूयंदेव का मण्डल अश्वों के द्वारा वेग से नीचे तथा ऊपर 
अबाध गति से भ्रमण करता हुआ घुमते हुये स्फुलिङ्गो की लीला को धारण करता है, 
वे सुयंदेव तपाये गये स्वर्ण के समान स्वच्छ शलाकाओं के तुल्य प्रचण्ड किरण समूहों 
से प्रचुर अन्धकार समूह को नष्ट करते हुये आप लोगों को रक्षा करें 1 

इसी प्रकार नारायण तथा माधव की एकता का भी वर्णन किया जाता है । जैसे- 

( इस पद्य के शिव-परक तथा विष्णुप्रक दो अर्थ हैं। विष्णुपरक अथं इस 
प्रकार है--) वे सबेंदानी माधव (मा = लक्ष्मी, uaia, लक्ष्मीपति) तुम्हारी-रक्षा 
करें, जिन्होंने अभब ( अजन्मा ) होते हुये मी अन्‌ ( शकटासुर ) को ध्वस्त किया, 


ग्य तारी , यह पद्य प्रबन्धचिन्तामणि, ( १. २४ ) में उपलब्ध है । 
२. सुभाषितावली में इसे घण्टक का बताया गया है । 
३. कवीन्द्रवचनसमुच्चय में इसे राजशेखरकृत तथा सदुक्तिकर्णामृत में चन्द्रकृत 


कहा गया हे । 
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नारायणमाधवयोश्च यथा-- 1 
“येन ध्वस्तमनोभवेन बलिजित्कायः पुराख्चीक्रतो 
यो गङ्गां च दधेऽन्धकक्षयकरो यो बाहपत्रप्रियः । 
यस्याहुः शशिमच्छिरो हर इति स्तुत्यं च नामामराः 
सोऽव्यादष्टभुज ङ्गहारवलयस्त्वां सरवंदोमाधवः ॥” 
एवं दामोदरशेषकूर्मादेः । कमलासम्पदोश्च यथा -- 
“दोमंन्देरितमन्दरेण जरुधेरुत्थापिता या स्वयं 
यां भूत्वा कमठः पुराणककुदन्यस्तामुदस्तम्भयत्‌ । 
तां लक्ष्मी पुरुषोत्तमः पुनरसौ लीलाञ्चितश्र लता- 
निर्देशेः समवीविशत्प्रणयिनां गेहेषु दोष्णि क्षितिम्‌ ॥” 


nn पम्प 


बलि को जीतने के लिये वामनरूप धारण किया,पहले स्त्रीरूप को घारण किया फिर अग 
Al mada पवंत ) तथा गा (_पृथिवी ) को धारण किया, ADAT का क्षय ( नाश- 
अथवा घर) कर दिया, जिन्हें मयूरपुच्छ प्रिय हैं, जिनके नामों की स्तुति देवगण राहु 
के शिरोहारी के रूप में करते हैं, जिन्हें भुजङ्गहा (गरुड) प्रिय हैं और रव (शब्दब्रह्म) 
में जिनका लय होता हे । 
झिवपरक, इसका अर्थ इस प्रकार है-- 
वे gama ( पावंती-पति ) शंकर तुम्हारी रक्षा करें, जिन्होंने कामदेव को ध्वस्त 
किया, पहले त्रिपुरासुर-ताश के समय वृलि-जेता<नारायेशे के शरीर का अस्त्र बनाया, 
€ जिन्होंने शुंगी)को धारण किया है, जो अन्धद्रासुर के नाशक हैं जो बहिपत्र (कार्तिकेय) 
`के प्रिय हैं, जिनके शिरोभाग में चन्द्रमा हैं, जिनके हर इस प्रशंसनीय नाम का देव- 
गण गान करते हैं, और सर्पो के हार का वलय जिल्हे प्रिय है ! 
( इस पद्य में नारायण के वामन, कूर्म, श्रीकृष्ण और मोहिनी अवतारों का एकत्व 
प्रदर्शित किया गया है ) । 
` इसी प्रकार दामोदर, शेष, कूम आदि एकत्व का भी प्रतिपादन किया जाता है। 
लक्ष्मी और सम्पत्ति की एकता का वर्णन भी कविसमयसिद्ध है । इनकी एकता का 
उदाहरण है-जो लक्ष्मी स्वयं भगवानु विष्णु के द्वारा भ्रुजाओं से मन्दराचल को मन्द- 
मन्द चलाकर समद्र से बाहर निकाली गयीं और जिन भगवानु विष्णु ने कच्छपरूप 
धारण कर अपनी पुरानी पीठ पर पृथ्वी को धारण कर जल से अपर उठाया, 
उन्हीं लक्ष्मी को पुरुषोत्तम नारायण ते भ्रूलता के सञ्चाजत-मात्र से अपने भक्तों के 
घर में तथा पृथ्वी को भक्तों के अधीन कर feat | : = 
( यहाँ प्रथमांश में दामोदर तथा माधव की एकता afa है तथा SATS ï 
लक्ष्मी की पृथ्वी तथा सम्पत्ति से एकता वर्णित है ) । 
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भौमस्वग्यंवत्पातालीयोऽपि कविसमयः | 
तत्र नागसर्पयो रेक्यस्‌- 
“हे नागराज बहुमस्य नितम्बभागं भोगेन गाढमभिवेष्टय मन्दराद्रेः | 

- सोढाविषह्यवृषवाहनयोगलीलापर्यंद्रूवन्धनविधेस्तव कोऽतिभारः 1” । 

दैत्यदानवासुराणामैक्यस्‌, यथा तत्र हिरण्याक्षहिरण्यक शिपुप्रह्वादविरोचन- 
बलिबाणादयो देत्याः, विप्रचित्तिशम्बरनमुचिपुलोमप्रभृतयो दानवाः, बलवृत्र- 
विक्षुरस्तवृषपर्वादयोऽसुराः । 

_ तेषामेक्यं यथा-- Eis 
“sata बाणासुरमौलिलालिता दशास्यचूडामणिचक्रचुम्बिन: | 
सुरासुराधीशशिखान्तशायिनो भवच्छिदस्त्र्यम्बकपादपांसव: |)” 

यथा च-- 
“तं शम्बरासुरशराशनिशल्यसारं केयूररत्नकिरणारुणबाहुदण्डम्‌ । 
पीनांसळग्नदयिताकुचपत्रभ ङ्गं मीनध्वजं जितजगत्त्रितयं जयेत्कः ॥” 


1 ENO 


mms e, 


भौम तथा स्वग्यं की ही माति पातालीय कविसमय मी होता है । पातालीय कवि- 
समय के अन्तर्गत नाग तथा सों की एकता का वर्णन यह है- 
समृद्रमन्थत के समय नाग्रीज वासुकि) से प्राथंना की जा रही है-हे नागराज _ 
L agi ! इस मन्दराचल के विस्तृत कटिदेश को अपने शरीर से भली-माँति लपेट 
लो । तूने वृषवाहन सिक्रि की योगसाधना में असह्य पयंदुबन्धविधि को सहन कर 
| लिया, फिर उस तेरे लिए यह मचराजेछ कौन-सा भार है ।”१ 
| ( यहाँ TRE वासुकी) का शिवाळंकारमूत सर्प से ऐक्य प्रकट किया गया है । ) | 
दत्य, दानव तथा असुरों की मी एकता का वर्णन किया जाता है । इसमें हिरण्याक्ष 
हिरण्यकशिपु, प्रह्लाद, विरोचन, बलि, दैत्य आदि हैं । विप्रचित्ति, अस्त, वृषपर्वा आदि 
असुर हैं । इनकी एकता का उदाहरण यह है-- के. 
l भगवान्‌ शंकर के)संसार-नाशक उन पदरजों की जय हो, जो बाणासुर के मस्तक | 
से सत्कृत हैं, दशमुख रावण की चूड़ामणियों को चूमने वाली हैं तथा देव-असुरों के 
| मस्तक पर धारण की जाती हैं 1* 
| ( इस पद्य में वाण के देत्य होने पर भी उसे असुर कहा गया है ) । 
| और जेसे-तीनों लोकों को जीत चुकने वाळे उन मीनध्वज कामदेव को कौन जीत 
सकता हे जो शंब्रासूर के वज्रबाणों के लिए शल्य के समान बल वाले है, जिनका | 
भ्रुजदण्ड केयूर के wat की छटा से अरुणवणं का है तथा जिनके पुष्ट स्कन्धों पर ऱ्य 
प्रिया रति कुचों के पत्र लगे हुए हैं। 


| १. सरस्वतीकण्ठामरण में हे नागराज” के स्थान पर “त्वं नागराज” पाठ हैं। 
२. कादम्बरी । 
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षोडशोञ्च्यायः ] स्वग्यंपातालीयकविरहस्यस्थापना १८९ 


यथा च-- 
“अस्ति cell हयग्रीवः ggg यस्य ताः। 
प्रथयन्ति बलं arat: सितच्छत्रस्मिताः श्रियः ॥” 
यथा च हयग्रीवं प्रति— 


“दानवाधिपतेभूयो भुजोऽयं कि न नीयते। a 
सहायतां कृतान्तस्य क्षयाभिप्रायसिद्धिष ॥ | 
यथा च-- > 


महासुरसमाजेऽस्मिन्‌ न चैकोश्प्यस्ति सोऽसुरः | \ War? 
यस्य नाशनिनिष्पेषनीराजितमुरःस्थल्स ॥” 
एवमन्येऽपि भेदाः | 

सोऽयं कवीनां समयः काव्ये सुप्त इव स्थितः | 

स साम्प्रतमिहास्माभिर्यथाबुद्धि विबोधितः 1 

इति राजशेखरकृती काव्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 

स्वग्यंपातालीयकविसमयस्थापना षो उशोऽघ्याय: ॥ 
—— 


( इस पद्य में शम्बर के देत्य होने पर भी उसका असुरत्वेन उपन्यस्त किया 
गया है। ) 
और ज॑से-हयग्रीव नाम के देत्य के मित्रों के घर में लक्ष्मी खेतच्छत्रो के द्वारा 
हास्य के बहाने उसके बाहुबल को द्योतित करती है । 
हयग्रीव के असुर होने पर भी यहाँ उसका देत्यत्वेन उपन्यस्त किया गया है । 
और जसे हयग्रीव के प्रति- 
हे दानवाधिपते हयग्रीव ! aai नहीं इस भुजा को पुनः यम के विनाश-विषयिका 
सिद्धि में सहायक बनाते ? 
( यहाँ हयग्रीव का दानवख उपनिवद्ध है। ) q 
1 और जंसे--इस Guat के महानु समाज)में एक मी ऐसा असु रों के महानु समाज)में एक मी ऐसा असुर नहीं जिसका बक्षः-%/ > 
|. के पात स का नही! व 
(यहाँ समी दैत्यों, दानवों और असुरों को असुर संज्ञा दी गई है। ) 
इसी प्रकार अन्य भी भेद हैं । 
ag उपरि निर्दिष्ट कवि-समय, जो काव्य में सुप्त के समान था, यहाँ अपनी बुद्धि 
के अनुसार जागृत किया गया । 
राजशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथभ अधिकरण Ñ 
स्व्ग्यपातालीय कविसमय-स्थापना नामक काव्यमीमांसा का 
सोलहवाँ अध्याय समाप्त | 


—— 
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सप्रदशोऽध्यायः d 


१७. देशकालविभागः 
तत्र देशविभागः 
देश काळं च विभजमानः कविर्नाथदर्शनदिशि दरिद्राति । 
जगज्जगदेकदेशाश्च देशः । “द्यावापृथिव्यात्मकमेकं जगत्‌ ।” इत्येके । 


“हुलमगु वलस्येकोऽनड्वान्ह्रस्य न लाङ्भळं >! 
क्रमपरिमिता भूमिविष्णोन गौनं च लाङ्गलम्‌ । 
प्रवहति कृषिर्नाद्याप्येषां द्वितीयगवं विना 
जगति सकले Agee दरिद्रकुटुम्बकस्‌ i 
“दिवस्पृथिव्यौ द्वे जगती” इत्यपरे । 


देश तथा काल का विभाग करने ठाळा कवि अथं-प्रदर्शन की दिशा में दरिद्र नहीं 

होता । (ma यह है कि देश तथा काल का ज्ञान कवि के लिये आवश्यक है किस 
देश में और किस काल में क्या होता है कवि को इसका ज्ञान रखना आवश्यक है । 
: यदि कवि को इसका जान है तो उसे वण्यं-विषयों की कमी नहीं हो सकती । इसके 
अभाव में वह अनुपयुक्त पदार्थों का वर्णन करेगा । उदाहरणार्थ किस देश में किस काल 


f में क्या होता है यदि इसका _ कवि को ज्ञान नहीं तो वह अस्थान तथा अकाल में ऐसे को ज्ञान नहीं तो वह अस्थान तथा अकाल में ऐसे 


पदार्थो का वर्णन कर देगा जिसकी वहाँ उस समय स्थिति संभव नहीं और इस प्रकार 


-= 


3) 


t 
| उसका काव्य उपहास्यता को प्राप्त होगा । ) orn इसकी विवेचना करते हुए | 
| कहते हैं कि--) जगतु अर्थात्‌ लोक का नाम भी देशे है और लोक के एक देश का 
| नाम भो देश है ' इस परिस्थति में देश का वास्तविक अथं क्या है ? ) कुछ लोगों की sa 
j राय है कि द्यावा-पृथिवी-मय एक ही लोक है | 

| इस विषय में कहते हैं--बल अर्थात्‌ बलराम जी के पास हुले)है पर (गौ? ( अर्थात्‌- 
| बेल) नहीं । हूर अर्थात्‌ शंकर जी के पास एक बैल है पर हल नहीं, विष्णु ने (वामना- 
। वतार में ) अपने प्रक्रम से पृथिवी को माप डाला ( अर्थात्‌ उनके पासू भूमि हे ) पर 
| न तो बैळ है ओर न हुल ही । यदि इनकी सभी वस्तुयें एकत्र मी कर दी जाँय तो | 
दुसरे Gam बिना ये खेती आज भी नहीं कर सकते । सम्पूणं जगत में ऐसा दरिद्र 
परिवार नहीं देखा गया॥ | 
| ( इस उदाहरण में क्रमपरिमिता भूमि: तथा 'जगति सकले” के द्वारा द्यावा- हे 
| पृथिवीखूप एक जगत्‌ की कल्पना की गई है । ) 

t द्यावापृथिवी को जगत्‌ मानने के विपरीत अन्य लोगों को सम्मति है कि दिव 

क | अन्तरिक्ष ) तथा पृथिवी दो जगत्‌ हैं | 
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सप्तदशो5व्यायः ] देशकालविभागः १९,१ 


तदाहु:-- 
“रुणद्धि रोदसो वास्य यावत्कीत्तिरनश्वरी । 
तावत्किलायमध्यास्ते सुकृती वैवुघं पदम्‌ ॥” 
“'स्वर्गमत्यंपातालभेदात्त्रीणि जगन्ति’ इत्येके । 
तदादुः 
“त्वमेव देव पातालमाशानां त्वं निबन्धनम्‌ । 
त्वं चामरमरुद्भूमिरेको लोकत्रयायसे |!” 
“तान्येव भूर्भुवःस्वः” इत्यन्ये | 
तदाहुः 
“नमस्िभुवनाभोगभृतिखेदभरादिव | 
नागनाथाङ्भपयंद्कुशायिने शार्ङ्गधन्वने ॥ 
“'महर्जनस्तपःसत्यमित्येतेः सह सप्त” इत्यपरे | 


लि 


जैसा कहा है-जब तक पुण्यात्मा जन की अविनाशिनी कीति रोदसी(द्यावापृथिबी) 
में व्याप्त रहती है तब तक वहु देव पद पर आसीन रहता है 1" 

( यहां रोदसी द्वारा द्यावा और पृथिवी इन दो लोको का वर्णन किया गया है ) 

कुछ लोगों की राय है कि स्वर्ग, मत्यं तथा पाताल के भेद से तीन लोक हैं । 

जैसे--है महाराज ! आप ही पाताल हैं, आप ही दिशाओं के निबन्धन स्थान 
( अर्थात्‌ भूलोक ) हैं और आप ही देवों तथा मरुद्गणों की भूमि ( स्वर्ग ) हैं। इस 
प्रकार आप एक होते हुए मी तीन लोक हो रहे हैं ।* 

अन्य लोग इन तीनों लोकों को भूः, भुवः तथा स्वः कहते हैं । 

जैसे--'मानों त्रैलोक्य के विस्तार के धारण से श्रान्त होकर ही नागनाथ शेष के 

अङ्ग की शय्या पर सोने वाले agaa भगवाब्‌- श्री विष्णु को. नमस्कार है । 
- अन्य लोगों की राय है कि उपर्युक्त तीन लोक में महर्लोक, जनलोक, तपछोक 

तथा सत्यलोक को मिला कर सात लोक हैं । जैसे -- 


१. यह पद्य भामह के काव्यलंकार १. ७ में उद्धृत है । वहाँ वास्य के स्थान पर 
चास्य पाठ है। a 
२. सरस्वती-कण्ठाभरण में यह ART के उदाहरणरूप म उपच्यस्त है । इसमें 
पाताल ‘aren’ तथा चामरमरुद्भूमि' पद रिलष्ट हैं । दुसरे अथे में पातालम्‌ का विग्रह 
पाता--रक्षक FAST होगा | आशा का अन्य अथं इच्छा होगा तथा चामरमरुद्भूमि 
का अर्थ 'चँवर की वायु का आस्पद? होगा । 
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तदाहुः-- 
“संस्तम्भिनी पृथुनितम्बतटेधोरत्र्याः संवाहिनी जलमुचां चलकेतुहस्तेः । 
|~ हृषंस्य सप्तभुवनप्रथितोरुकीत्तेः प्रासादपड्क्तिरियमृच्छिखरा fasta’ 
` “तानि सप्तभिर्वायुस्कन्धैः सह चतुदेश!? इति केचित्‌ | 
तदाहु:_-- 
निरवधि च निराश्रयं च यस्य _स्थितमनुवत्तितकोतुकप्रपञ्चम्‌ । 
प्रथम इह भवान्स_कूममुतिजँयति चतुर्द॑शलोकवल्लिकन्दः ॥ 
तानि सप्तभिः पाताल: सहैक्रविशतिः' इति केचित्‌ । 
तदाहुः 
हरहासहरावासहरहारनिभप्रभाः । 
कीत्त॑यस्तव लिम्पन्तु भूवनान्येकविशतिम्‌ ॥ 
सवमुपन्नम्‌” इति याथावरीयः ! अविशेषविवक्षा यदेकयति, विशेष- 
विवक्षात्वनेकयति। तेषु भर्लोकः पृथिवी । तत्र सप्त महाद्वीपा: । 


eS eee 
) Wat छोकों में प्रसिद्ध कीति वाले हषं की यह ऊंचे शिखरों वाली प्रासाद-पंक्ति 
| शोभित हो रही हे । यह _प्रासाद-पंक्ति विस्तरत TAUA पृथ्वी को धारण करने 
/ वाल्ली-है तथा चञ्चल पताकारूपी हाथों से वादलों को चळाने- वाली 


इस उदाहरण में सप्तमवनप्रथितोरुकीर्ते सात लोकों j 
ae तेः के द्वारा सात लो की वर्णना की 


| 
| (ये सात लोक सात वायुस्कन्धों ( अर्थात प्रवह आदि सात वायुसमुहों ) के साथ 
| मिलकर चौदह हा जाते हैं, ऐसा कुछ लोग कहते 


| से--जिनकी स्थिति अवधिहीन आश्रयहीन तथा अत्यन्त कुतूहल का जनक है 


से आद्य भगवात्रु-कूमंमति की जय हो, जो चौदह लोकरूपी लताओं के लिए कन्द 


मूल ) हैं । ` 
( यहाँ चतुदंशलोक” पद से चौदह लोकों की स्थिति दर्शायी गयी है ) 
कुछ लोग कहते हैं कि ये चौदह लोक सात पातालों को मिलाकर इक्कीस 


, 41 


2 


हो जाते हैं । जैसे-- 

राजन्‌ ! भगः 
| e z Bae aS शङ्कुर के निवास ( हिमालय ) तथा f 
| Tred वाली आप की कीतियाँ इवकीसों ga नों ६ 
| <त्यि किस करू अर्थात्‌ इक्कीसो-लोको में फैल में फेल जायँ । l त 


भन्द १ 
Ta राजशेखर कहते हैं कि उपयुक्त समी मत ठीक हैं। अविद्येषविवक्षा 


a सामान्य कथन में छोक एक रहता है और विशेषविवक्षा अर्थात्‌ विशिष्ट कथन 
अनक रहता हृ । इन उपरि निदिष्ट इक्कीस लोको में भूलोक पृथ्वी थ्वी 
महाद्वीप हैं । $ bro 
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“जम्बूद्वीपः सर्वमध्ये ततश्च प्लक्षो नाम्ना शाल्मलोऽतः FST: । 

क्रौञ्चः शाकः पुष्करश्रेत्यथैषां वाह्या बाह्या संस्थितिमंण्डलीभि: ॥ 

छावणो रसमयः सुरोदकः सापिषो दधिजलः पयःपया: | 

स्वादुवारिरुदधि्च सप्तमस्तान्परीत्य त इमे व्यवस्थिताः ॥” 

“एक एवायं लावणः समुद्र?” इत्येके । तदाहुः औँ 

“द्वीपान्यष्सदशात्र क्षितिरपि नूवभिविस्तृता स्वा द्भखण्डे- 
रेकोम्भोधिदिगन्तप्रविसृतसेलिलः प्राज्यमेतत्सुराज्यम्‌ | 

कस्मिन्तप्याजिकेलिव्यतिकरविजयोपाजिते (बीरवीये> 


पर्याप्तं मे न(दीवु)तदिदमिति थियो वेधसे यश्चुकोप ॥” 
“त्रयः” इत्यन्ये । ल 


तदाहु OA ; 
“आकम्पितक्षितिभृता महता निकामं हेलाभिभूतजलघित्रितयेन यस्य | 
(दोग संहतिभिदा विहतोन्नतेन कर्पान्तकालविसृतः पवनोऽनुचक्रे ||” 
यथा वा— 
“मातङ्गानामभावे मदमलिनमुखैः प्राप्तमाशा करीन्द्रः 
जाते रत्नापहारे दिशि दिशि तत्तयो भान्ति चिन्तामणीनास्‌ | 


जम्वुद्दीप सब सबके मध्य में है तथा उसके अनन्तर क्रमश: प्लक्ष, शाल्मल, कुश, 
क्रौञ्च, शाक तथा पुष्कर द्वीप हैं ( अर्थात्‌ इनमें तीन-तीन उसके दोनों ओर हुँ) 
AN की स्थिति बाहर से गोलाई में हैं । 

लवणमय, रसमय, सुरामय, घृतमय, दधिमय, दुग्धमय तथा सातवां सुस्वादु 
जलवाला--ये सात समुद्र हैं जो इन सातों AN को घेर कर स्थित हैं । 

कुछ लोग कहते हैं कि एक लबणमय समुद्र ही ada है । जैसे 

ब्रह्मा पर क्व हुए क्योंकि उन्होंने सोचा कि ये समस्त अठारह द्वीप, 
aa विभागों वाली भूमि, दिशाओं में प्रसृत जल वाला एक सागर विस्तृत देश जो कि 
उन्होंने युद्ध में विजय के द्वारा प्राप्त किया है, दान करने के लिये स्वल्प हैं ।) 

कुछ अन्य लोगों की राय है कि तीन सागर हैं। जैसे--उस राजा के वीयं ने जो 
कि पदार्थों का विइलेषकारी था तथा gal को उन्नत का विनाशक भा रों की उन शक भरो, प्रलयकालीन 
पवन को अनुकरण किया । उस वीयुं ने राजाओं तथा -प्रबंतों को पूर्णतः कंपा द्विया, 
तथा लीलामात्र से तीनों समुद्रो को अभिभूत कर दिया । 

( इसमें 'जलधित्रितय' का निर्देश है ) । 

अथवा जंसे-जिस राजा ने तीनों पमुद्रतटों का फलोपमोग करने वाले शत्रु- 


१. यह पद्य काव्यानुशासनबिवेक १.६ में उद्धृत है । 
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छिन्नेषृद्यानवापीतरुषु विरचिताः कल्पवृक्षा रिपूणां 
यस्योदज्चत्त्रिवेावलय़फलभुजां मानसी सिद्धिरासीत्‌ ॥ 


“चत्वारः” इत्यपरे | 
तदाहुः 
> “चतुःसमुद्रवेलोमिरचितैकावलीलतम्‌ rA 


मेरुमप्यद्रिमुल्लद्धुच यस्य क्वापि गतं (यु; ॥” 
f KES 
“भिन्नासिप्रायतया सर्वमुपपन्नम्‌” इति यायावरीयः। सप्तसमुद्रीवादिनस्तु 
शास्त्रादनपेता एव । A 
तदाहुः-- अगए्त्यचुलुको च्छिष्टरसपषवारिधिवारिणि । 
मुहूर्त केशवेनापि तरता पूतरायितम्‌ ॥ 
मृध्येजम्बूढीपमाद्यो गिरीणां मेझेभाम्ना काञ्चनः शैलराजः । 
यो मूर्तानामौषघीनां निधानं यश्चावासः सर्ववृन्दारकाणाम्‌ || | 


rs 


ममल पिर 


राजाओं को मानसिक सिद्धि प्राप्त हुई, अपने हाथियों के अभाव में उन्हें मदमत्त | 
दिग्गज प्राप्त हुये, रत्न छिन जाने पर भी सवंत्र उन्हें चिन्तामणि की पक्तियां दिखायी | 
पडों और उद्यानवापी के वृक्षों के छिन जाने पर भी कल्पवृक्ष प्राप्त हुये । । 
( वस्तुतः यह अर्थं राजा के द्वारा शत्रुओं के मारे जाने पर स्वगंप्राप्ति का हे । युद्ध 
में मारे गये व्यक्तियों के स्वगं-प्राप्ति के विषय में यह प्रसिद्ध इलोक द्रष्टव्य है-- 
द्वाविमौ पुरुषौ राजन्‌ सूयंमण्डलभेदिनौ | 
qas योगयुक्तश्च रणे चाभिमुखे हतः ॥ 
इसका दूसरा अर्थं यह है-हे राजनु ! तुम्हारे मय से अपने नगर से मागे हुये 
तुम्हारे शत्रु तीनों समुट्रों के तटों पर घूमते हुये उत्सुकता से केवल मानसिक वस्तु से | 
ही मनोविनोद करते हैं। हाथियों के अमाव में केवल आशा के हाथियों से काम | 
चलाने लगे, रत्न छिन जाने पर केवल चिन्ता की मणियाँ उनके पास रहीं तथा उद्यान 
वृक्षों के नष्ट हो जाने पर कल्पना के वृक्ष उनके पास रहे ) ।; 
अन्य लोग चार समुद्रों को बताते हैं। जैसे--जिस राजा का यश चारों समुद्र - 


तटों की लहरों की एकावली माला बनाकर तथा मेरु पर्वंत को भी लांघकर कहीं 
चला गया। 


यायावरीय राजशेखर कहते हैं कि अभिप्राय की भिन्नता के कारण सभी ठीक है । 
और जो सात समुद्रों को बताते हैं वे मी शास्त्र से विपरीत नहीं हैं । 

जैसे--अगस्त्य के चुलुक ( आचमन ) से उच्छिष्ट सप्तसागर के जल में तैरते हुये 

कण) मी क्षणमात्र तक तृण के समान प्रतीत क्षणमात्र तक तृण के समान प्रतीत हुये । 


द्वीप के. मध्य में पर्वेतो में ee मेर्‌ नामक सुवर्णमय शैलराज हे । वह मूतं 
Zoe CE का स्थान है और समस्त दी की निवासः at की निवासम्‌मि 
7 


2 
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तमेनमवधीकृत्य देवेनाम्वुजजन्मना । 
तियेगूध्वेमधस्ताच्च विश्वस्य रचना कृता ॥” ` 
वश्वस्थ रच 
a भगवान्मेरराद्यो वर्षपवंतः | तस्य चतुदिशमिलावृतं वर्षम्‌ । तस्योत्तरेग 
त्रयो वर्षगिरय:, नीलः aa: wai । रम्यक; हिरण्मयम्‌, उत्तराः कुरव 
इति च क्रमेण त्रीणि तेषां. वर्षाणि। दक्षिणेनापि त्रय एव निषधो हेमकूटो 
हिमवांश्च। हरिवर्ष, किपुरुषं, भारतमिति च त्रीणि वर्षाणि | तत्रेदं भारतं 
वर्षमस्थ चनव Fay इन्द्रद्वीपः, कसेरुमान्‌, ताम्रपर्णो, गभस्तिमान्‌, नाग- 
द्वीपः, सौम्यो, गन्धर्वो, वरुणः, कुमारीद्रीपश्चायं नवमः | 
पञ्चशतानि जलं, पञ्च स्थलमिति विभागेन प्रत्येकं योजनसहस्रावधयो_ 
दक्षिणात्समुद्रादद्रिराजं हिमवन्तं यावत्परस्परमगम्यास्ते। ` 


तान्येतानि यो जयति स सम्राडितयुच्यते। कुमारीपुरात्प्रभृति बिन्दुः) vy) | 
सरोध्वधि योजनानां दशशती चक्रवत्तिक्षेत्रम्‌ । तां विजयमानश्वक्रवरत्ती भवति ME O74 


1 
इसी.सुमेरू प्रेत को अवधि बना कर Fae से उत्पन्न देव ब्राह्मणजी ने तिरछे, Í 
अपर तथा नीचे जगत्‌ की रचना की । | 
यह maq मेरे आद्य वर्ष qia हे । इसके चारों ओर erga) ) नामक वषे है । t 
उसके उत्तर ओर तीन,वषं _प्रवंत हैं--नीछ, खेत तथा yay. इनके क्रमशः 
रम्यक, हिरण्मय तथा उत्तर कुरु ये तीनों वर्षे हैं। मेरु के दक्षिण भी तीन पर्वत हैं-- 
>. =e Li रि > eee ~ Pa नमें 
निषध, हेमकुट तथा हिमवान । हरिव किपुरुष तथा मारत ये तीन देश हैं । इ 
यहु_मारतवषं है जिसके नव भेद हैं- इन्द्रद्वीप, कसेरुमान्‌, ताञ्रपण, गमस्तिमान्‌, f 
तागद्वीप, सौम्य, गन्धर्व, वरुण और नवाँ कुमारीद्वीप ।' | 


इस maag में पाँच सौ भाग GOR तथा पाँच माग स्थल है। इस क्रम से 
दक्षिण समुद्र से हिमालय तक प्रत्येक देश सौ योजन वाले हैं और परस्पर अगम्य है । 

aq ae जो विजय प्राप्त करता है वह सम्राट्‌ कहा जाता है । En से | 
विन्दुसर' तक एक aga योजन का चक्रवति क्षेत्र है । इसको जीतने वाला चक्रवर्ती | 
कहा जाता है 1? 

१. बिन्दुसार गंगोत्री से दो मील हटकर है तथा कहा जाता है कि भगोरथने 
गंगा को मूमण्डल पर लाने के लिए यहीं तप किया था । 


२. चक्रवति क्षेत्र के लिए प्रष्टव्य कौटिल्य का अर्थशास्त्र- -देश: पृथिवो तस्यां 
हिमवत्समूद्रान्तरमुदोचीनं धोजनसहस॒परिमाणमतिद्रक्वक्तरतिक्षेत्रप्‌ । 


क. असाध्य 
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१९६ काव्यमीमांसा 


“चकवर्तिचिन्नानि तु 
* “चक्र रथो मणिर्भार्या निधिर्वो गजस्थता | 


प्रोक्तानि सप्त रत्नानि सर्वेनां चक्रवतिनाम्‌ ।।' 
अत्र च कुमारीद्वीपे-- 
“विन्ध्यश्च पारियात्रश्च शुक्तिमानृक्षपवतः 
महेन्द्रसह्ममलयाः सप्तैते कुलपवताः ॥ 
तत्र विन्ध्यादयः प्रतीतस्वरूपाः, मलयविशेषास्तु चत्वारः | हिन 
"चक्रवर्ती केये fag हैं--चक्र, रथ, मणि, मार्या, निधि, अख तथा गज--ये सात 
रत्न सभी चक्रवतियों के बताये गये हैं | 
इस कुमारी द्वीप में--विन्ध्य, पारियात्र, सुक्तिमावु, AA, महेन्द्र, सह्य तथा 
मलय- ये सात प्रधान पवत हैं । Se 
इनमें विन्ध्यादि(ङह daa तो प्रथित स्वरूप वाले हैं पर मरर्यू के चार गर भेद हैं)। 


१. भारतवष के विस्तृत वर्णन के लिए वायुपुराण का निम्नलिखित स्थल तुल- 
नीय है-- 
मारतस्यास्य वर्षस्य नव भेदाः प्रकीतिंताः। समुद्रान्तरिता ज्ञेयास्ते त्वगम्या: परस्परम्‌ ॥ 
इन्द्रद्वीपः HARA ताम्रपर्णो गमस्तिमानु | नागद्वीपस्तथा सौम्यो गन्धर्वस्त्वथ वारुणः ॥ 
अयं तु नवमस्तेषां द्वीपः सागरसंवृतः | योजनानां सहस्र तु द्वीपोऽयं दक्षिणोत्तरम्‌ ॥ 
आयतो ह्याकमारिक्यादागङ्भाप्रमवाच्च वे ॥ "7 हे 0४0 00 1. tees ose oee ॥ 
यस्त्वयं नवमो द्वीपस्तियंगायत उच्यते । कृत्स्तं जयति थो ह्येनं स सम्राडिह कीत्यंते ॥ 
सप्त चास्मिन्सुपर्वाणो विश्रृताः कूलपवंताः | महेन्द्रो मलयः सह्यः शुक्तिमानृक्षपवंतः ॥ 
विन्ध्यश्च पारियात्रश्च add कुलपवेता: ॥ वायुपुराण ४५. ७८-८८ 

इस प्रकार का निर्देश अन्य पुराणों, वृहत्‌संहिता, भट्टोत्पल की टीका आदि में मी 


मिलता है । वामनपुराण में भूगोल का वर्णन ठीक इसी प्रकार का है और वायुपुराण | 


से उसका पाठ-साम्य भी सतरां द्रष्टव्य है : -- 
यदेतद्‌ क्षारत वर्षे तवद्वोष निशाचर ॥ ८ ॥ 

सागरान्तरिता: सर्वे अगम्याश्च परस्परम्‌ । इन्द्रद्वीपः कशेरूमांस्ता म्रपर्णो गभस्तिमान्‌ ॥९॥ 
नागद्वीपः कटाहश्च सिहलो वारुणस्तथा | अयं तु नवमस्तेषां द्वीप: सागरसंवृतः ॥। १०॥ 

कुमाराख्यः परिख्यातो द्वीपोऽयं दक्षिणोत्तरः । 

पूर्व किराता यस्यान्ते पश्चिमे यवनाः स्भृताः ।॥॥११॥ 
हर : द्रो मलयः सह्यः शक्तिमानृक्षपवंतः ।॥। १४। 
विन्ध्यश्च पारियात्रश्‍च सप्तात्र कुलपर्वताः | तथान्ये शत-सह्रा भूधरा मध्यवासिनः U 
विस्तारोच्छायिणो रम्या विपुलाः शुभसानवः। कोलाहलश्व वै ्राजो मन्दरो दुर्धराचल: ॥ 

ट aag १३ ( वेंकटेश्वर संस्करण ) 
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तेषु प्रथम:-- 
“आ मूलयष्टेः फणिवेष्टितानां सच्चन्दनानां जननन्दनानास्‌ । 
कक्कोलकेलामरिचेयुंतानां जातीतरूणां च स जन्मभूमिः ॥” 
द्वितीय:-- 
“यस्योत्तमाँ मौक्तिककामधेनुरुपत्यकामचति ताम्रपर्णी | 
रत्नेश्वरो रत्नमहानिधानं कुम्भोद्धवस्त॑ मलयं पुनाति ॥ | 
तत्र द्रुमा विद्रुमनामधेया वंशेषु मुक्ताफलजन्म तत्र। | 
मदोत्कटेः केसरिकण्ठनादेः स्फुटन्ति तस्मिन्घनसारवृक्षा: ॥” 
तृतोय:-- 
“विलासभूमिः सकलामराणां पदं नृणां गौर्मृनिपुङ्गवस्य । 
सदाफलः पुष्पलताप्रवालराश्चयमूल मलय: स तत्र ॥ 
चतुर्थः 
“सा तत्र चामीकररत्चित्रः प्रासादमालावलभीविटङ्कृः । 
द्वारार्गलाबद्धसुरेशवराङ्काः रङ्केति या रावणराजधानी ॥ 
प्रवर्तते कोकिलनादहेतुः पुष्यप्रसू: पञ्चमजन्मदायी । 
तेभ्यश्चतुर्भ्योऽपि वसन्तमित्रमुदङ्मुखो दक्षिणमातरिश्वा ॥” | 
उनमें पहला यह है--वह मूल्य पर्वत सर्पी से आमूल आवृत्त तथा जनानन्दकारी | 
चन्दन वक्षों, कक्कोलो, इलायचियो तथा कालीमिर्चो से युक्त जातीवृक्षो की उत्पत्ति- | 
भूमि है । | 
दसरा--जिस मलय की उत्तम उपत्यका को मोतियों को कामधेनु ( अर्थात्‌ 
उत्पादिका ) तामपर्णी नदी सींचती है ag मलय रत्नेश्वर है, रत्नों का महानु आकर 
है तथा कुम्भोद्भव अगस्त्य ऋषि उसे पवित्र करते हैं ( अर्थात्‌ वहां रहते हें ) । उस 
मलय पवत पर विद्रुम के वृक्ष होते हैं । वहाँ बासों में मोतियों के फल लगते हैं तथा 
मदोन्मत्त सिंहों की गर्जना से वहाँ कपूर के वृक्ष फूलते हैं । 
तीसरा--यह मलय देवताओं का क्रीडास्थल है, मनुष्यों का पद अर्थात्‌ स्थान है, 
मुनिपुङ्गव अगस्त्य का घर है तथा सदा उत्पन्न होने वाले फलों, पुष्पों, लताओं एवं 
प्रवालों से आइचय का स्थान हे । 
चौथा--इस मुक. पर्वते पर रावण की राजधानी लू EDR जिसके द्वार को 
ater ( सांकल ) में taper इन्द्र बंधे रहते हैं। वह लंका रत्नजडित स्वणंमय 
प्रासादशिखरों से युक्त है। इन चारों मलयो से कोकिलनाद का हेतु, पृष्पो को उत्पन्न 
करने वाला, पञ्चमध्वनि का जन्मदायी तथा वसन्त का मित्र दक्षिण वायु ( अर्थात्‌ 
मल्य वायु ) उत्तर की ओर सदा बहा करता हे । 


H 
|| 
| 
सप्तदशोऽध्यायः ] देशकालविभाग १९७ | 
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> पूर्वापरयोः समुद्रयोहिमवद्विन्ध्ययोश्चान्तरमार्यावत्तं: aaga 
TEER च । यन्मूलरच सदाचारः । तत्रत्यो व्यवहारः प्रायेण PATA । 
z तत्र वाराणस्याः पुरतः पूर्वदेशः। पत्राङ्गकलिङ्गकोसलतोस्‌ (शष ) | 
z लोत्कलूमगधमु द्ग रविदेहनेपालपुण्ड्प्राग्ज्योतिषतामलिप्तकमलदमल्लवत्तंकसुह्म | 
्रह्मोत्तरप्रभृतयां जनपदाः । i 
बृहद्गहलोहितगिरिचको रदर्दुरनेपालकामरूपादयः पवंताः । शोणलोहित्यो ' 
नदौ । गद्भाकरतोयाकपिशाद्याइच नद्यः लवलोग्रन्थिपणंकागरुद्राक्षाकस्तू रिका- | 
दीनामत्पादः । 4 
माहिष्मत्याः परतो दक्षिणापथः 1 यत्र महाराष्ट्रमाहिषकाइमकविदभंकुन्तल- | 
क्रथकैशिकसुर्पारककाञ्चीक्रेरलकावेरमु रतवानवासकसिहल चोडदण्डकपाण्डयप - | 
ल्लवगाङ्गनाशिक्यकौङ्कणकोल्ल(ल )गिरिवल्लरप्रभृतयो जनपदाः | 
विन्ध्यृदक्षिणपादमहेन्द्रमलयसेकलपालमज्ञरसह्यश्रीपवेतादयः TAAT: । 
नमंदातापीपयोष्णीगोदावरीकावेरीभैमरथीवेणीक्ृष्णवेणी वञ्जुरातु ज्भभद्वा ता म्रप - 3 
्युंत्पलावतीरावणगङ्भाद्या नद्यः | तदुत्पत्तिम॑लयोत्पत्त्या व्याख्याता । 


y 


पुर्व तथा पश्चिम सागर ए पश्चिम सागर एवं हिमालय तथा विन्ध्याचल के बीच का माग आर्या- 
ब AES SS कार- = 

es जाता हे ।' इस आर्यावतं में चार आश्रमों तथा चार वर्णो की व्यवस्था 
है । इन्हीं वर्णाश्रम के आधार पर यहाँ सदाचार प्रचलित है | प्रायशः यहीं का व्यवहार 
<कृवियों का आदशं होता है। 

इस आर्यावत में वाराणसी से पूवं की तरफ पुवंदेश्-है । इस पुर्व देश में अङ्ग 

I 

कलिङ्ग, कोसळ, Glas उत्कल, मगध, मुद्गर, विदेह, नेपाल, पण्ड, प्राग्ज्योतिष 
तामलिक्षक, मलद, aads, ga, ब्रह्मोत्तर आदि जनपद हैं । A नती 

वृहद्गृह, लोहितगिरि, चकोर, दर्देर, नेपाळ, कामरूप आदि पवत हें | शोण + 
तथा लौहित्य नद हैं, गंगा, करतोया, कपिशा आदि नदियाँ हैं। इस देश में लवली 
ग्रन्थिपणंक, भगु, द्राक्षा, कस्तूरी आदि उत्पन्न होते हैँ । 

माहिष्मती नगरी से आगे दक्षिणापथ है। उसमें महाराष्ट्र, माहिषक, अश्मक 
सिंहल, चोड, दण्डक, पाण्डय, पल्लव, गाङ्ग, नासिक्य कोङ्कण, कोल्ळगिरि, वल्लर 


आदि जनपद 
विन्ध्य का दक्षिणी माग महेन्द्र, मलय, मेकल, पाल, मञ्जर सह्य, श्रीपवत ‘i 
( श्रीशेल ) आदि पर्वत हैं । नमंदा, तापी, पयोष्णी, गोदावरी, कावेरी, भैमरथी, शौ 


१, आर्यावतंः पुण्यमूमिमंध्यं विन्ध्यहिमालयो:--अमरकोश ; 
आसमुद्रात्तु वे पूर्वादासमुद्राच्च पर्चिमात्‌ । 
तयोरेवान्तरं गिर्योरार्यावत॑ विदुर्बुधाः ॥ मनुस्मृति २:२२ 
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सप्तदशोऽध्यायः | देशकालविभागः १९९ 


> C देवसभायाः परतः पृश्चाहेशः । तत्र ररास रो [वर्णभृगुकच्छ- 
कृच्छीयांनत्त ।नुदब्राहाण॥वाहयवनप्रभृतयो जनपदा: । गोवर्धनगिरिनगरदैवसभ: | 
माल्यशिखराबुदादयश्च TAT: Ge टा 
नद्यः । क्रीरपीछ्गरगुलुखर्जरकरभादीनामुतपाद्रेः । 
= पृथूदकात्परत उत्तरापथः । यत्र शुककेकयवोक्काणहूणवाणायुजकाम्बोजवा- 
ह्लीकव ह्नवलिम्पाककुछूतकी रतङ्ग गतुषारतुरुष्कवर्वरहरहूरवहृहुकसहुडहंसमागँर न 
$ मठकरकण्ठप्रभूतयों जनपदाः । हिमालयक्रलिन्द्रेनद्रकीलचन्द्राचलादयः पर्वता: | 
गङ्गासिन्धुसरस्वतीशतद्रुचन्द्रभागायमुनेरावतीवितस्ताविपाशाकुहूदेविकाद्यानद्यः। 
सरळदेवदारदराक्षाकु ्कुमचम राजिनसौवीरख्रोतोञ्जनसैन्धववदूर्यतुरङ्गाणामृत्पादः । 
तेषां मध्ये मध्यदेश इति कविव्यवहारः। न चायं नानुगन्ता शास्त्रार्थस्य | 
यदाहुः 


वेणा, कृष्णवेणी, वञ्जुरा, तुङ्गमद्रा, ताम्रपर्णी, उत्पलाबती, रावणगंगा इत्यादि 
नदियाँ हैं । इस देश की उपज का वर्णन भी मलय पर्वत की उपज में वणित है 
( अर्थात्‌, मलय की उपज ही समग्र दक्षिणापथ में मिलती है ) । 
देवसभा से आगे परिचिमदेश है । इसमें देवसम, सुराष्ट्र, दशेरक, ( मरुदेश--- 
मरवस्तु दशेरकाः-हेमचन्द्र ) त्रवण, भृगुकच्छ ( भड़ौंच ),. कच्छीय, आतत्तं, ada, 
ब्राह्मण प्रवाह, यवन आदि जनपद हैं । गोवर्धत, गिरिनगर, देवसम, माल्यशिखर, 
अर्बुद आदि यहाँ पर्वत हैं। सरस्वती, श्वश्रवती, वातंध्नी, मही, हिडिम्बा आदि 
_ नदियाँ यहाँ प्रवाहित होती हैं । इस देश में करीर, पीलु, गुग्गुल, खजूर, करम आदि ue 
3 की पैदावार होती है। 


पृथूदक आगे उत्तरापथ है । यहाँ शक, केकय, वोक्काण, हूण, वाणायुज, काम्बोज, 
वाह्लीक, FAA, लिम्पाक, कु ळूत, कोर, तंगण, तुष।र, तुरुष्क, बर्बर, हरहुरव, BP, 
ggz, हसमागं, रमठ, करकण्ठ आदि जनपद हैं । हिमालय, करिन्द्र, इन्द्रकीळ, चन्द्राचल, 
आदि यहाँ पवंत हैं । गंगा, सिन्धु, सरस्वती, शतद्रु ( सतलज ), चन्द्रभागा, यमुना, 
इरावती, वितस्ता ( झेलम ) विपाशा ( व्यास ), कुहू, देविका आदि नदियाँ हैं । सरल, 
देवदारु, द्राक्षा, कुंकुम, चमर, अजिन, सौवीर, स्रोतोञ्जन, सैन्धव, aga और अश्च 
यहाँ उत्पन्न होते हैं । 

इन सब देशों के बीच में मध्यदेश है । यह कवियों के व्यवहार में प्रचलित है, 
पर थह स्मरण रखना चाहिए कि ag केवल कवि-व्यवहार में ही प्रचलित नहीं, अपितु 
शास्त्रसमथित भी है | जैसा कि कहा है-- 
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“हिसवद्विन्थ्ययोमंध्य यत्प्राग्विनशनादपि । 
| / - i प्रत्यगेव प्रयागाच मध्यदेशः प्रकीत्तित: ॥” 
तत्र च'ये देशाः पवेताः सरितो द्रव्याणामुत्पादश्व तत्प्रसिद्धिसिद्धमिति 


न निदिष्टम्‌। 


—- XE 


द्वीपान्तराणां ये देशाः पर्वेताः सरितस्तथा । | 
नातिप्रयोज्या: कविभिरिति गाढं न चिन्तिताः ॥ | 

“बिन॒शानत्रयागयोगं ङ्गायमुनयोश्वान्तरमन्तरेदी । तदपेक्षया दिशा विभजेत” ' 
इति आचार्याः। “तत्रापि Get मूलमवधीक्ृत्य” इति यायावरीयः। > 


(a 


č र 
_ “अनियतत्वाहिशामनिश्चितो दिग्विभाग:” इत्येके । तथा हि यो वामनस्वामिनः 
E qd: स ब्रह्मशिलायाः पश्चिमः, यो गोधिपुरस्य ! दक्षिणः स कालप्रियस्योत्तर 


इति । “अवधिनिबन्धनमिदं रूपमितरत्त्वनियतमेव? इति यायावरीय: । 

हमालय तथा विन्धाचल के बीच में विनशन से पुवे तथा प्रयाग से पश्चिम k 
| मध्यदेश कहा जाताहै।' 

मध्यदेश में जो देश अर्थात्‌ जनपद, पर्वत, नदिगाँ और उत्पन्न होने वाले द्रव्य 
हैं वे अत्यन्त प्रसिद्ध है, अतः उनका यहाँ निर्देश नहीं किया जाता । 

इन उपरिनिदिष्ट देशादि के अतिरिक्त जो अक्ल द्वीपस्थ देश, पव॑त तथा नदियाँ 
है वे कवियों के अधिक प्रयोजन की नहीं, अतः उन पर विस्तृत विवेचन नहीं 
किया जाता | 

विनशन एवं प्रयाग तथा गंगा-जमुना के वीच अन्तर्वेदी प्रदेश हे । आचायों की 
सम्मति है कि उसी को आधार बनाकर दिशाओं को विभक्त करना चाहिए। 
राजशेखर का मत है कि अन्तर्वेदी में भी महोदय ( कान्यकुब्ज ) देश है, उसी को 
आधार बनाकर दिशाओं का विभाग करना चाहिए । कुछ लोगों की राय है कि 
दिशाओं के अनियत होने से दिशाओं का विभाग भी अनिश्चित है, क्योंकि जो देश 
बामनस्वामी ( स्थान विशेष )* से पूवं है वह ब्रह्वाशिला से पश्चिम है और जो गाधिपुर 


t 4 


| १. यह पद्य मनुस्मृति ( २२१) से ल्या गया है । मध्यदेश का उल्लेख कामसूत्र 
| में मी है--मध्यदेश्या आर्यत्राया: शुच्युपचारा: । कामसूत्र २. ५. २१ 

मनुस्मृति का यही पद्य कामसूत्र की जयमंगला टीका में भी उद्धृत है और इसे 
भृगुकृत बताया गया है । 

२. अत्तर्वेदी प्रदेश की सीमायें है--पश्चिम में सरस्वती, पूर्व में प्रयाग, उत्तर मे 4. 
गंगा तथा दक्षिण में यमुना । बालरामायण में भी अन्तर्वेदी का उल्लेख है । ( द्र? 
बालरामायण १०.६८ ) 

३. पद्यपुराण : सृष्टिखण्ड अध्याय ३५ के अनुसार भगवानु राम ने कन्नौज ( महो- 
दय ) में वामन स्वामी का मंदिर बनाया था । 
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सप्तदशोञ्ग्याय; ] देशकालविभागः २०१ 
“प्राच्यपाचीप्रतीच्यृदीच्यः चतस्रो दिशः” इत्येके | Q a 
i तदाहु:-- 


“चतसृष्वपि दिक्षु रणे द्विषतः प्रति येन चित्रचरितेन । 
विहितमपूर्व॑मदक्षिणमपक्चिममनुत्त रं कमे ॥” टु 

“ऐन्द्री, आग्नेयी, याम्या, नेऋती, वारुणी, वायव्या, कोबेरी, ऐशानी &2 

चाष्टो दिशः” इत्येके । 
तदाहुः— 
८ “एकं ज्योतिदुंशौ द्वे त्रिजगति गदितान्यब्जजास्येश्‍चतुभि- 
भूतानां पञ्चमं यान्यलमृतुषु तथा षट्सु नानाविधानि | 
युष्माकं तानि सप्तत्रिदशमुनिनुतान्यष्टदिरभाञ्जि भानो- 

“यान्ति ste नवत्वं दश दधतु शिवं दीधितानां शतानि ॥" 

ब्राह्मी नागीया च द्वे ताभ्यां सह दशैताः” इत्यपरे। 


— 


से दक्षिण है ag कालप्रिय* से उत्तर है। इसका उत्तर देते हुए राजशेखर कहते हैं कि 
हमने जो ऊपर दिशा-निर्देश किया है वह सीमा से बद्ध है इसके अतिरिक्त अर्थात्‌ बिना 
सीमा निश्चित किये दिग्विभाग अनिश्चित ही है। 
कुछ लोगों का मत है कि प्राची, अपाची ( दक्षिण ), प्रतीची ( पश्चिम ) और 
` उदीची ( उत्तर ) ये चार दिशायें है i 
जैसे--उस विचित्र चरित वाले राजा ने चारों दिशाओं में अपने शत्रुओं के साथ 9 
जो व्यवहार किया वह अपुर्व, अदक्षिण ( अर्थात्‌ कुटिल ) अपरिचिम ( भविष्य में न 
होने वाला ) तथा अनुत्तर था । 
( यहाँ क्रमशः चारों दिशाओं का उल्लेख किया गया है )। 
कुछ लोगों की राय है कि दिशायें आठ हैं-ऐन्द्री, आग्नेयी, याम्या, नैक्रोती, वारुणी 
वायव्या, कोवेरी, और ऐशानी | 
जैसा कि कहते है--आठों दिशाओं को व्याप्त करने वाली सूर्य की एक सहस्त्र किरणें 
आप लोगों का मङ्गल करें | वे सूयं एक ज्योति होते हुए भी त्रैलोक्य में विष्णु के 
१. महाकवि भवभूति के नाटकों में काळप्रियानाथ का प्रस्तावनाओं में निर्देश है । 
कालप्रियानाथ के स्थात-निश्चय के सन्दर्भ में महामहोपाध्याय Mo मिराशी के ग्रन्थ 
| “स्टडीज इन इण्डोलाजी' भाग १, Hos HO काणे संपादित उत्तररामचरित की प्रस्ता- 
वना, डी. सी. सरकार के ग्रन्थ स्टडीज इन ज्याग्राफी आफ एन्स्येण्ट एण्ड मेडिवल 
इण्डिया” ग्रन्थों में विशेष विमँश किया गया है । काव्यमीमांसा बड़ौदा संस्करण की 
टिप्पणी में भी इसका निदेश है। मिराशी, सरकार तथा काव्यमीमांसा बड़ौदा संस्करण 
के सम्पादक के अनुसार कालप्रियाताथ काळपी के सूर्यमंदिर के देवता हैं। डा० काणे इसे 
स्वीकार नहीं करते | इस संदझ में द्रष्टव्य--डा० गंगासागर राय : महाकवि भवभूति। 
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तदाहुः-- ; 
“दशदिक्तटपर्यन्तसीमसङ्कुटभूमिके | 
विषमा स्थूललक्ष्यस्य ब्रह्माण्डग्रामके स्थितिः ॥” 
सवंमस्तु, विवक्षापरतन्त्रा हि दिशामियत्ता। तत्र चित्रास्वात्यन्तरे प्राची, 
तदनुसारेण प्रतीची, श्रुवेणोदीची, तदनुसारेणापाची | अन्तरेषु विदिशः, ऊर्ध्व 
ब्राह्मी, अधस्तान्नागीयेति । 
द्विविधो व्यवहारः कवोनां प्राकूसिद्धो विशिष्टस्थानावधिसाध्यञ्च । तत्र 
प्राक्‌सिद्धे प्राची 
“द्वित्रेव्योम्नि पुराणमौक्तिकमणिच्छायेः स्थितं तारके- 
ज्योत्स्नापानभरालसेन वपुषा सुप्ताश्चकोराङ्गनाः । 
यातोऽस्ताचरूचूरमुद्रसमधुच्छत्रच्छविश्चन्द्रमाः । 
प्राची बाळविडाललोचनरुचां जाता च पात्रं ककुप्‌ ॥” 


| दो नेत्र रूप हैं, पञ्चभूतों के बीच पञ्चम भूत ( तेजोरूप ; है, और उनकी किरणें 
ब्रह्मा के चारों मुखों से प्रशंसित हैं, छहों ऋतुओं में विभिन्न रूप धारण करने वाली है, 
सप्त देवषियों द्वारा पूजित है और प्रत्येक प्रातःकाल में नवीन होती है ।१ 

दुसरे लोग कहते हैं कि इनमें ब्राह्मी ( ऊपर ) नागीया ( नीचे ) को मिलाकर 
दश दिशाएं हैं। 

जैसा कि कहा है--महान् दानी व्यक्ति के लिए दश दिशारूप सीमाओं से सीमित 
भूमि वाला ब्रह्माण्ड ग्राम के तुल्य हे और उसे यहाँ रहना कठिन है । 

सब ठीक है । दिशाओं को सीमा विवक्षा से बद्ध है । इनमें चित्रा और स्वाती 
नक्षत्रों के बोच में प्राची दिशा है और उसी के अनुसार अर्थात्‌ सामने प्रतीची दिशा 


| 


$ 
nemesen. -्ट 


है । धुव से चिह्नित दिशा उत्तर है, उसके सामने की दिशा दक्षिण है । ऊपरी ब्राह्मी j 
दिशा है और नीचे नागीया है । | 
दिशाओं के विषय में कवियों के दो प्रकार के व्यवहार होते हैं, एक तो पुवे-सिद्ध | 
और दुसरा किसी विशिष्ट स्थान को अवधि ( सीमा ) बना कर । पुवंसिद्ध के विषय 
में प्राची दिशा का उदाहरण यह है-- 
आकाश में पुराने मोती के मणियो के समान कान्ति वाले दो-तीन तारे अवशिष्ट 
बचे है, चाँदनी पीने से अलस शरीर वाली चकोरियां सो गईं है, निकले हुए Card. re 


मधुच्छत्र के समान कान्ति वाला “च्मा अस्ताचल, की चोटी पर चला गया है और 
प्राची दिशा fasts के rer ail आँख जैसी हो गयी हे ।२ | 
१, सुयंशतक, GI सुयंशतक, १३ | | 
२. विद्वशालमज्जिका, १२ | 
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दक्षिणा-- 
“दक्षिणो दक्षिणामाशां यियासुः सोऽधिकं बभौ । 
जिहामुर्दक्षिणामाशां भगवानिव भास्कर: ॥” 
पश्चिमा 
“पश्य पश्चिमदिगन्तलम्बिना निमितं मितकथे विवस्वता । 
दीघेया प्रतिमया सरोम्भसस्तापनीयमिव सेतुबन्धनम्‌ ॥ 
उत्तरा 
अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मा हिमालयो नाम नगाधिराजः । 
पूर्वापरौ तोयनिधी वगाह्य स्थितः पृथिव्या इव मानदण्डः ॥ 
विशिष्टस्थानावधौ तु दिग्विभागे पूर्वपश्चिमौ यथा-- 
“यादांसि हे चरत सङ्गतगोत्रतन्त्र 
पूर्वेण चन्दनगिरेरुत पश्चिमेन । 
नो चेन्निरन्तरधराधरसेतुसूति- 
राकल्पमेष न विर॑स्यति वो वियोगः 1” 
दक्षिणोत्तरौ यथा _. 
“काञ्च्याः पुरो.दक्षिणदिग्विभागे तथोत्तरस्यां दिशि वारिराशेः। 
कर्णान्तचक्रीकृतचारुचापो रत्या समं साधु वसत्यनङ्गः ॥” 


m e i a a 


दक्षिण दिशा वर्णन यह है-- i 
दक्षिण दिशा की ओर जाने की इच्छा वाला वह उदार राजा अधिक शोमित 
हुआ, FA भगवान्‌ भास्कर दक्षिण दिशा को छोड़ने की इच्छा कर शोमित होते हैं । 
पश्चिम दिशा का वर्णन यह है--है मितमाषिणि ! पश्चिम प्रान्त में लटकने वाले 
अर्थात्‌ अस्त होने वाले सूये को देखो जिन्होंने तालाब के जल में पड़ने वाले de 
प्रतिबिम्ब से मानों सोने का सेतु बना दिया है।) 
उत्तर दिशा का वर्णन यह है--उत्तर दिशा में देवताओं का अधिष्ठान हिमालय 
नाम का पव॑तराजा है, जो पूवं और पश्चिम समुद्रों के अवगाहन का पृथ्वी के मानदण्ड 
की भाँति स्थित है 1* 
विशिष्ट स्थान की अवधि बना कर दिशाओं के विभाग में पुव-पश्चिम का ag 
उदाहरण है 
हे जलचरों ! इस चन्दनगिरि के पूवं-पर्चिम अपने कुटुम्बियों के साथ यथेच्छ 
चूम लो नहीं तो पवेतों के द्वारा सतत सेतु बन जाने से तुम लोगों का यह पारस्परिक 
वियोग कल्पान्त तक समाप्त नहीं होगा ।२ A 
दक्षिण और उत्तर का वर्णन यह है--काञ्चीपुरी से दक्षिण दिशा मै तथा समुद्र = 


१. कुमारसंभव, ८।३२ ; २. कुमारसंभव, १।१ ; ३. बालरामायण, ७।४५ | 
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उत्तरादावप्युत्तरदिगमिधानं, अनुत्तरादावपि उत्तरदिगभिधानम्‌ | 
पा “दया पर धनपतिगृहातुत्तरेणास्मदीयं 
दूराल्लक्ष्यं सुर्पतिधनुश्चारणा तोरणेन । 
यस्योद्याने कृतकतनयः कान्तया वद्धितो मे 
हस्तप्राप्यः स्तबकविनतो बालमन्दारवृक्षः ।” 
द्वितोयसु-- 
“सह्याद्रेरतरे भागे यत्र गोदावरी नदी | 
पृथिव्यामिह कृत्स्नायां स प्रदेशों Gaza?” 
एवं दिगन्तरेष्वपि | तत्र देशपवंतनद्यादीनां दिशां च यः क्रमस्तं तथेव 
निबध्नीयात्‌ | साधारणं तूभयत्रं लोकप्रसिद्धितश्च। 
तद्वद्वणेतियमः । तत्र पोरस्त्यानां श्यामो वर्णः दाक्षिणात्यानां कुष्णः, 
पाश्चात्यानां पाण्डुः, उदीच्यानां गौरः, मध्यदेश्यानां कृष्णः श्यामो गौरश्च । 


से उत्तर दिशा में कानों तक अपने सुन्दर धनुष को ताने कामदेवे अपनी स्त्री रति के 
साथ सुखपूर्वक रहता है। | 

उत्तर दिशा में सी उत्तर दिशा का कथन होता है और उत्तरातिरिक्त अन्य 
दिशाओ में मी उत्तर दिशा का वर्णन होता है। इनमें से पहले का उदाहरण 
यह है-- 

यक्ष मेघ से अपने घर का परिचय देते हुए कहता है--हे मेघ | धनपनि कुबेर 
के घर से उत्तर ओर मेरा घर है जो कि इन्दधनुष के समान सुन्दर तोरण से दूर से 
ही दिखायी पड़ता है । उस मेरे घर के उद्यान में बाल मन्दार का वृक्ष है जिसे मेरी 
पत्नी ने पुत्र के समान पाल-पोस कर बढ़ाया है और जो पुष्पस्तबको से TH होने के 
कारण हाथ से छू जाता है 1? 

दुसरे अर्थात्‌ अन्य दिशाओं में उत्तर का कथन--सह्यपर्वंत के उत्तर भाग में, जहाँ 
गोदावरी नदी बहुती है, स्थित प्रदेश सम्पूर्ण पृथ्वी में मनोरम है | 

इसी प्रकार अन्य दिशाओं का भी वर्णन होता है। उस दिशाओं में देश, नदी, 
पवत और दिशाओं का जो क्रम हो उसी के अनुसार वर्णन करना चाहिये । सामान्य 
वर्णन लोक-प्रसिद्धि तथा शास्त्र दोनों के अनुकूल होना चाहिये । 

इसी प्रकार रंग कै नियमों का मी. अनुसरण करना चाहिये। पौरस्त्य लोगों का 
रंग ( वर्ण ) ena होता है, दाक्षिणात्यों का कृष्ण होता है, पाइचात््यों का पाण्डुवणं 
ge > उदीच्यों का गोर होता है और मध्यदेशीय जनों का कृष्ण, श्याम और गौर 
होता है । 


१. मेघदूत २.१२ 
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पौरस्त्यश्यामता- र 
“इयामेष्वङ्गेषु गौडीनां सूत्रहारेकहारिषु । 
चक्रीकृत्य धनुः पौष्पमनङ्गो वल्गु वल्गृति ॥” 
दाक्षिणात्यकृष्णता- _, 
“इदं भासां भर्त्तु्तकनकगोळप्रतिकृति 
क्रमान्मन्दज्योतिगंलति नभसो बिम्बवलयम्‌ | 
अथेष प्राचीनः सरति मुरलीगण्डमलिन- 
स्तरुच्छायाचक्रः स्तबकित इव ध्वान्तविसरः |” 
पाश्रात्यफण्ड्ता-- 
“जाखास्मेरं मधुकवलनाकेलिलोलेक्षणानां 
भुङ्गस्त्रीणा बकुलमुकुलं कुन्तलीभावमेति | 
कि चेदानीं यूवनतरुणीपाण्डुगण्डस्थलीभ्यः 
कान्तिः स्तोकं रचयति पदं नागवल्लीच्छदेषु |” 
उदीच्यगौरता-— Í 
“पुष्पैः सम्प्रति काञ्चनारतरवः प्रत्यङ्खमार्लिङ्भिताः 
वाह्णीकीदशनव्रणारुणतरैः पत्रैरशोको चितः | 
जातं चम्पकमप्युदीच्यललनालावप्यची क्षमं 
माझिष्ठेमुंकुलेश्च पाटलतरोरन्यैव काचिल्लिपि: ॥ ` 


पौरस्त्यों की ब्यामता का उदाहरण-गौड़ रमणियों के सुत्र में गुँथे हुये हारों 
से सुन्दर श्याम अङ्गों पर कामदेव पुष्प-धनुष को वृत्ताकार कर सुकरता से प्रहार 
करता है । 


दाक्षिणात्यों की कृष्णता का उदाहरण--सूर्य का यह विम्ब जो गलाये स्वणं- 
गोलक के समान है तथा उसको ज्योति मन्द पड़ गयी है धीरे-धीरे नीचे जा रहा है। 
उधर, पूर्व दिशा में मूरल-देश निवासिनी स्त्रियों के कपोल की भाँति मलिन तथा दो 

_ की छायाओं से पुञ्जीभूत-सा अन्धकार का समूह प्रसूत हो रहा है। 

पाइचार्यो की पाण्डुता का उदाहरण 

शाखाओं पर विकसित बकुल-कली मधुपान के लिये चञ्चल नेत्रो वाली भूग- 
स्त्रियों के झलक की शोमा को प्राप्त कर रही है और aaa) तरुणियों के पाण्डु गण्डस्थल 
की पीतिमा ताम्बूल-पत्रों पर स्थान पा रही हुँ। 


उदीच्यों की गोरता का उ दाहरण-- 
इस समय पुष्पों ने कचनार वृक्षों के समस्त agi at आलिङ्गन कर लिया है। 


अशोक वृक्ष args देश की रमणियों, के उनके प्रियतमकृत दन्तक्षत के समान लाल 
१. मुरल देश दक्षिण में अवस्थित है ! 
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यथा वा-- 
“'काइ्मीरीगात्रलेखासु लोलल्लावण्यवीचिषु । 


द्रावयित्वेव विन्यस्तं स्वर्णं षोडशवर्णकस्‌ ॥” 
मध्यदेश्यक्रषणता तथा-- 
“ुधिष्ठिरक्रोधवह्वेः कुरुवरोकदाहिनः | 
पाञ्चालीं ददृशुः सर्वे कृष्णां धूमशिखामिव ॥” 
तद्वन्मध्यदेश्यश्यामता ¦ न च कविमारगे इयामकृष्णयोः पाण्डुगौरयोर्वा 
महान्विशेष इति कविसमयेष्ववोचाम | 


पत्रों से अलंकृत है । चम्पा मी उदीच्य ललनाओं के लावण्य को चुराने में सक्षम हो 
गई है और गुलाब की मञ्जिष्ठ वणं वाली कलियों से अन्य ही शोमा हो गयी ar 


(इस उदाहरण में चम्पक में शुक्लपृष्प-वृद्धि का वर्णन किया गया al इस 
, शुक्लता ( गौरता ) की समता उदीच्च ललनाओं के सौन्दये से की गई है )1 
अथवा-चञ्चल लावण्य को तरङ्गों वाली काइमीर रमणियों की शरीर-पक्तियों 
में मानों सोलह वर्णो वाला ( अर्थात्‌ विशुद्ध ) सोना गला कर लेपा गया है । 
2 मध्यदेशवासियों की कृष्णा का उदाहरण--कुरुवंश को जलाने वाली युधिष्टिर 
की क्रोधाग्नि की काली धूम्रशिखा के रूप में समी ने पाञ्चाली को देखा । 


इसी प्रकार मध्यदेशवासियों की इयामता का वर्णन मो किया जाता है । कवि- 
वणन-परम्परा से र्याम-कृष्ण तथा पाण्डु-गौर में विशेष अन्तर नहीं--ऐसा मैं पहले 
कवि समय के अन्तर्गत कह चुका हूँ । 


१. यह पद्य विद्धशालभड्जिका ( १. २५ ) तथा बालरामायण (५. ६८) में 
भी है। पर दोनों स्थानों पर कुछ अन्तर है। विद्धशालमड्जिका में यह पद्य इस 
प्रकार है-- 

साम्यं सम्प्रति सेवते विचकिल षाण्मासिकेमौक्तिरक: 
वाह्वौकीदशनत्रणारुणतरः पत्रैरशोकर्चितः | 
भृङ्खालम्बितकोटि किशुकमिदं किञ्चिद्विवृन्तायते 
माझिष्ठै: erated पाटलतरोरन्येच काचिल्लिपि: ॥ 
बाळरामायण में प्रथमचरण है-- 
सूते सम्प्रति दुग्धमुग्धसुभगं पृष्पो दृगमं मल्लिका । 
अन्य चरणों में भी ईषदन्तर है। 3 


i, 
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मध्यदेश्यगो रता — 


“तव नवनवनीतपिण्डगौरे प्रतिफलदुत्तरकोसलेन्द्रपुत्र्या: । 
अवगतमलिके मृगाङ्कुब्रिस्बै मृगमदपत्रनिभेन लाञ्छनेन ॥” 
विशेषस्तु पूवंदेशे राजपुत्र्यादीनाँ गौरः पाण्डुर्वा वणे: | एवं दक्षिणदेशेऽपि । 
तत्र प्रथम:-- 
‘ene जानक्याः करिकलभदन्तद्युतिमुषि 
स्मरस्मेरस्फारोड्डमरपुलके वक्त्रकमलस्‌ | 
मुहुः पश्यञ्छण्वन्रजनिचरसेनाकलकलं 
जटाजूटग्रन्थि द्रढयति रघूणां परिवृढः ॥” 
द्वितीयः 
“तासां माधवपत्नोनां सर्वासां चन्द्रवचंसास्‌ | 
शब्दविद्येव विद्यानां मध्ये जज्वाल रुक्मिणी il” 


मध्यदेशवासियों की गौरता का उदाहरण-- 


हे कोशलेन्द्रपुत्रि ! तेरे सद्यः निकाले नवनीत पिण्ड के समान गोर ललाट में पड़ा 
हुआ चन्द्रबिम्ब कस्तूरी के पत्र के समान चिह्न-सा प्रतीत होता है। 


( यहाँ पर 'नवनीतपिण्डगौर' पद मध्यदेशीय ललनाओं की गोरता को 
दर्शाता है) | 

विशेष कर पूददेशीय राजपुव्यादि का मी गोर वणं वणित होता है । इनमें पहले 
का उदाहरण यह है । 

हाथी के बच्चे के दाँत को शोमा को चुराने वाले (अर्थात्‌ गौर ) जानको के 
कपोल में जिसमें कि कामोद्रेक के कारण उत्कट रोमाञ्च हो गया है अपने मुख-कमल 
को बार-बार देखते हुए तथा राक्षसों की सेना के कोलाहल को सुनते हुए रघुवंशियों के 
स्वामी भगवानु रामचन्द्र जटाजूट की गाँठ को कसने लगे ।' 

दूसरे का उदाहरण यह है-- 

चन्द्रमा के समान कान्ति वाली माधव की समस्त पत्नियों के बीच रुक्मिणी उसी 
भाँति शोमित हुईं जैसे विद्याओं में शब्द-विद्या । 


१. महानाटकः ३. ५४--यहाँ जानकी का वर्णन यद्यपि पूवंदेशीय विदेह में होने 
के कारण श्याम होना चाहिये पर राजपुत्री होने से ही गोरवणित है । महानाटक में 
द्वितीय चरण का पाठान्तर इस प्रकार है :-- स्मरस्मेरं गण्डोल्लसितपुलक वक्त्रः 
PASHI Fo महानाटक, संपादक तथा व्याख्याकार --डा ० गंगासागर राय | 
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एवमन्यदपि यथासम्भवमभ्यूह्यमु-- 
निगदितनयविपरीतं देशविरुद्ध वदन्ति विद्वांसः | 
तत्परिहार्यं॑यत्नात्तदृदाहृतयस्तु दोषेषु ॥ 
इत्यं देशविभागो मुद्रामात्रेण सूत्रितः सुधियाम्‌ | 
यस्तु जिगीषत्यधिकं पश्यतु मद्भुवनकोशमसौ ॥ 


इति राजशेखरकृतौ काव्यमोमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणं 
देशविमागः सप्तदश्ोऽव्यायः N 


( यहाँ यद्यपि दक्षिणदेशीय विदर्भं देश में उत्पन्न होने के कारण रुक्मिणी का वणं 
कृष्ण होना चाहिये पर राजपत्री होने के कारण गौरवर्णित है । 

इसी भाँति कवियों को अन्यान्य बातों की मी कल्पना करनी चाहिये ।' 

जो हमने नीति अर्थात्‌ देश-विमाग किया है उसके विपरीत विद्वानु लोग देश- 
विरुद्ध करते हैं उसे कवियों को प्रयत्तपूर्वक छोड़ देना चाहिये क्योंकि विरुद्धोदाहरण 
दोष है। 

इस प्रकार देश-विमाग मैंने यहाँ विद्वानों के लिये संकेत-मात्र से वर्णित किया है | 
जो अधिक जानना चाहता है उसे मद्विरचित भ्रुबनकोश को देखना चाहिए । 


रानशेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण में 
देशविमाग नामक सत्रहवाँ अध्याय समाप्त | 


१. हेमचन्द्र ने अपने काव्यानुझासनविवेक में इस स्थल तक बिना क| का 
नाम लिये ही उद्धृत किया है, प्र बाद वाले दो पद्य उसमें नहीं हैं | 
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१८. काळविभागः 
कालः काष्ठादिभेदभिन्न:१ | 
काष्ठा निमेषा दश पञ्च चेव त्रिशच्च काष्ठाः कथिताः कलेति | 
त्रिशात्कलश्चैव भनेन्मुहत्तस्तैञिशता रात्र्यहनी समेते॥ 
ते च चेत्राश्‍्वयुजमासयोभंवतः। चेत्रात्परं प्रतिमासं मौहुत्तिकी दिवस- 
वृद्धिः निशाहानिश्च त्रिमास्याः, ततः परं मौहृत्तिकी निशावृद्धिः feaa- 
हानिश्च । आश्वयुजात्परतः पुनरेतदेव विपरीतस्‌। राशितो राश्यन्तरसङ्क्रमण- 
मुष्णभासो मासः, वर्षादि दक्षिणायनं शिशिराद्युत्तरायणं, द्वययनः संवत्सर 
इति सौरं मानम्‌। 
पञ्चदशाहोरात्रः पक्षः। वरद्धमानसोमः शुक्लो, वद्धंमानकृष्णिमा कृष्णः 
इति पित्र्यं mang अमुना च वेदोदितः कृत्स्तोऽपि त्रियाकल्पः। 
पित्र्यमेव व्यत्ययितपक्षं चान्द्रमसम्‌ । इदमार्यावत्तवासिनश्च कवयश्च मानमा- 


काळ का ब्रिमाम काहादि से होता है । जेसे-- 

पन्द्रह निमेषों की एक काष्ठा, तीस काएाओं की एक कला, तीस कलाओं का 
एक मुहूतं और तीस मुहूर्तो का एक दिन-रात होता है । 

वे रातःदिन और चैत्र, आश्विन मासों में समान होते हैं । चेत्र के अनन्तर अर्थात्‌ 
बैशाख के प्रतिमास एक aad दिन की वृद्धि होती है और उतनी ही रात्रि में कमी 
होती है । यह क्रम तीन महीने तक चलता है। इसके अनन्तर रात्रि से प्रतिमास एक 
ged की वृद्धि होती है और दिन की उतनी ही हानि। आश्विन से फिर यही क्रम 
लगता है पर विपरीत रीति से ( अर्थात्‌ रात्रि की प्रतिमास वृद्धि होती है और दिन 
की हानि । फिर तीन महीने बाद, दिन की वृद्धि और रात्रि की हानि )। सूर्यं का 
एक राशि से दूसरी पर संक्रमण ( सौर ) मास है । वर्षादि ऋतुओं में दक्षिणायन और 
शिशिरादि तीन ऋतुओं में उत्तरायण-ये दो अयन हैं और इन्हीं को मिलाकर 
संवत्सर बनता है । यह सौर-मान हे | 


Tag (दन- ~~ 


पितरों के पक्षों को ही उलटा कर देने से अर्थात्‌ पहले कृष्ण पक्ष तथा तदनन्तर FIs 

पक्ष कर देने से चान्द्रमास होता है । द्वायवितं के निवासी तथा कृविगण इसी मान 
१. कुछ प्रतियों में यह पंक्ति नहीं है । 
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श्रिताः। एवं च हो पक्षौ मासः। द्वौ मासावृतुः । षण्णामृतूनां परिवर्तः 
संवत्सरः। सच चैत्रादिरिति दैवज्ञाः; श्रावणादिरिति लोकयात्राविदः। 
तत्र नभा नभस्यश्च वर्षाः, इष ऊश्च शरत्‌, सहः सहस्यश्च हेमन्तः तपस्त- 
पस्यश्च शिशिरः, मधुर्माधवश्च वसन्तः, शुक्रः शुचिश्च ग्रीष्मः । तत्र “वर्षासु 
पूर्वो वायः” इति कवयः । “पाश्चात्यः, पौरस्त्यस्तु प्रतिहन्ता” इत्याचार्याः । 
तदाहु 

“पुरोवता हता प्रावृट्‌ पश्चाद्वाता हता शरत्‌” इति । 
तदाहुः 

प्रावृष्यम्भोभृताम्भोदभरनिर्भरमम्बरम्‌ । 

कादम्बकुसुमामोदा वायवो वान्ति वारुणाः ॥” 

“'वस्तुवृत्तिरतन्त्रं, कविसमयः sary” इति यायावरीयः। 
तदाहुः-- 

“पौरस्त्यस्तोयदर्तोः पवन इव पतन्पावकस्येव धूमो 

विञ्वस्येवादिसर्गः प्रणव इव परं पावनं वेदराशेः | 


अर्थात्‌ चान्द्रक्रम का आश्रय लेते हें । इस प्रकार दो पक्षों का मास होता है । दो मासों 
की ऋतु होती हे । षड्‌ ऋतुओं का परिवर्तन संवत्सर है । संवत्सर का प्रारम्भ 
ज्योतिषी लोग चैत्र से मानते हैं, लौकिक व्यवहार वाले इसे श्रावण से प्रारम्म मानते 
हें । इसमें श्रावण और माद्रपद की वर्षा ऋतु होती है, आश्विन और कार्तिक की 
शरद्‌ ऋतु होती है । मागंशीषं और पौष का हेमन्त होता हे, माघ और फाल्गुन का 
शिशिर होता है, चैत्र-वेशाख का वसन्त होता है तथा ज्येष्ठ-आषाइ की ग्रीष्म ऋतु 
-होती हे । वर्षा ऋतु में पूर्वीय वायु का चलना कविजन बताते हैं। आचार्यो का 
कथन हे कि पश्चिम वायु वर्षा ऋतु में चलती है, पूर्वीय वायु उसकी विरोधिनी है । 


£ 


जेसा कि कहा गया है--पूर्वीय वायु वाली वर्षा ऋतु नष्ट हो जाती है और 
पश्चिमीय वायु वाली शरद्‌ ऋतु नष्ट हो जाती है । 

और भी बताते हैं -- वर्षा ऋतु म आकाश जलपूर्ण बादलों से व्यापृत हो जाता 

और कदम्ब कुसुमो से सुगन्धित पाश्‍चात्त्य वायु बहती है । 

( इस शास्त्रीय व्यवहार तथा कवि-समय के अन्तर के विषय में अपना निर्णय 
देते हुए ) राजशेखर कहते हैं कि वस्तुओं का व्यवहार पराधीन ( अनियमित ) होता 
हैं, अत: कविसमय हो प्रमाण है | 

जेसा कि कहा गया है- वर्षा ऋतु के प्रारम्भ में पूर्वीय वायु की माँति, अग्नि 
के प्रारम्म में धूम की भाँति तथा विश्व के आदि सग वेदराशि के पुर्व प्रणव को माँति 


१. Wat के इन वैदिक नामों के लिये द्रष्टव्य--तैत्तिरीयसंहिता १।४।१४।१। 
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अष्टादशो$ध्याय: ] कालविभाग: २११ 
सन्ध्यानृत्तोत्सवेच्छोरिव मदनरिपोनं न्दिनान्दीनिनादः 
सौरस्याग्रे सुखं वो वितरतु विनतानन्दनः स्यन्दनस्य |!” 

शरद्यनियतदिक्को वायुर्यया-- 

TY वसुराक्ृष्टजडावऱ्यायक्षीकरा: । 
शेफालीकलिकाकोशकषायामोदिनोऽनिलाः ॥” 
हेमन्ते पाश्चात्यो वायुः” इति एके । ` उदीच्य” इति अपरे | 
उभयमपि” इति यायावरीयः | तयोः पाश्चात्यः — 
“ भञ्जन्भूजंद्रुमालीस्तुहिनुगिरितटेष्द्गतास्त्वक्क राला 
रेवाम्म:स्थूलवीचीचयचकितचलच्चातकान्‌ व्याधुनान: । 
पाश्चात्यो वाति वेगाद्‌ द्रुततुहिनशिलाशीकरासारवर्षी 


मातङ्गक्षुण्णसान््रस्न तसरलतरत्सारसारी समीरः ॥?” 
उदीच्य:-- 


“ळस्पाकीनां किरन्तश्चिकुरविरचनां रल्लकाल्लासयन्त 
चुम्बन्तडचन्द्रभागासलिलमविकलं भूजंकाण्डैकचण्डा: | 


SRO Se Nn लयर रू- 


तथा सान्ध्यकाछीन ae इच्छुक (शिव, के ASH पाठो के शब्द की भाँति सूये के wl के र्‌ 
आगे आगे चलने वाळे विनता-नन्दन Get आप लोगों को सुख दें ।१ | 

शरद्‌ ऋग में अनिश्चित दिशा की वायु बहती है जैसे--शरद्‌ ऋतु में प्रात:- 
काल शीतल ओस-कणों से युक्त तथा शेफलिका-कली के सुरभि से सुगन्धित ga 
बहती हैं । 

कुछ लोगों का कहना है कि हेमन्त में पश्चिमीय वायु बहती है । अन्य लोगों का 
कहना है कि उत्तरी हवा बहती हे । 

यायावरीय राजशेखर कहते हैं कि दोनों हृवायें बहती हैं । पाश्चात्य वायु का 
उदाहरण यह है 

म उत्पन्न कठोर छालों बाले _भज-वक्षो की पंक्तियों को तोड़ती हुई 

र नही के जल में बड़ी-बड़ी तरङ्गों से चकित होकर चलने वाले चकोरो को 
केप्राती. हुई पिघली हुई हिमझिलाओं के कणों को बरसाती . हुई तथा हीथिय से त्रुटित 
होने से देवदाई वृक्षी'से निकलने वाले स्सर्व्स सुरभित्रेपड्चिमीगरट्वायु बह रही है। 

तरीय वायु का उदाहरण यह है 


a रमणियों के aaa अस्त-व्यस्त करते हुए स्त्रियों के 


शिर: को उल्लसित करते हुये, चन्द्रभागा नदी के जल का सतत चुम्बन करते 


१. माव यह है कि यद्यपि शास्त्रानुसार वर्षा मै पाश्चात्य वायु होनी चाहिये पर 
कविजन पूर्वीय का ही उल्लेख करते हैं और इस विषग्र में कविजन हो प्रमाण माने 
जायेंगे । यह पद्य सूयंशतक (५५ ) का है । 
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एते कस्ूरिकेणप्रणयसुरभया वल्लभा बाह्लवीनां 
कौलुतीकेलिकाराः परिचयितहिमं वायवो ॥ 
शिशिरेप हेमन्तवदूदीच्यः पाञ्चात्यो वा। वसन्ते दक्षिण: । 
तदुक्तमु-- 4 
“qaq लङ्कावत्ालीर्मुहरलकल्ता लासयन्केरलीना- 
मान्श्रीधम्मिल्लबन्धान्सपदि शिथिलयन्वेल्लयन्नागवल्लीः । 
उहामं दाक्षिणात्यो मलितमलयजः सारथिर्मीनकेतो: 
प्राप्त: सीमन्तिनीनां मधुसमयसुहुन्मानचौरः समीरः ॥” 
“'अनियतदिक्को वायुर्ग्नीष्मे? इत्येके । “नेऋत:” इत्यपरे । 
“उभयमपि"' इति यायावरीयः । तत्र प्रथमः 
“वात्याचक्रकचुम्बिताम्बरभुवः स्थूला रजोदण्डकाः 
संग्रथ्नन्ति भविष्यदश्रपटलस्थूणावितकं नभः । 
कि चान्यन्मृगतृष्णिकाम्बुविसरेः पात्राणि वीताणंसां 
सिन्धूनामिह सूत्रयन्ति दिवसेष्वागामिनीं सम्पदम्‌ ॥? 


हुये, भूजं.वक्षों के स्कन्थो में प्रचण्डता के साथ बहते हुये, aD के र के dat से 


` सुगन्धित ह्व देश, की रमणियों के प्रिय, और कुळूत देश की रमणियों के क्रीड़ा- 


सम्पादक ये शीतल उत्तरी वायु बह रहे हैं ।* 

शिशिर-ऋतु में भी हेमन्त की भाँति उत्तरीय वा पाश्‍चात्य पवन प्रवाहित होते 
हैं । वसन्त ऋतु में दक्षिण पवन प्रवाहित होता है । इसका उदाहरण यह हे-- 

SD की वृक्ष-पंक्तियों को हिलाते हुये, केरळ-कामिनियों के Maer को घीरे- 
धीरे सुशोमित करते हुये, आन्ध्रप्रदेशीय नायिकाओं के ब्र को द्रुतगति से 
शिथिल करते हुए, CAAS ) लता को हिछाते हुये, कामदेव का सारथिभूव 
वसन्त का. मित्र, स्त्रियों के मान को चुराने वाला, amp से सुगन्धित दाक्षिणात्य 
वायु प्रवाहित होने ढगा | ह 

- कुछ लोगो का कहना हे कि ग्रीष्म में अनियत fear की हवा बहती है । दूसरे 
लोग कहते हैं कि TRA वायु बहता है। राजशेखर. का कहना है कि दोनों हवायें 
बहती हैं । इनमें से पहले का उदाहरण-- 

ग्रीष्म ऋतु में वायु के चक्करो से आकाश तथा पृथ्वी के बीच धूल का लम्बा 
स्तम्भ बन जाता हे जो आकाश में आने वाले मेघ-समूहों के स्तम्म का आम के स्तम्मका भ्रम उत्पन्न 
करता है। इसके अतिरिक्त, सूखे जलवाली नद्धियों के as मृगतृष्णा के जलों, के 


बस्त्र द्वारा आगामी दिनों में आने वाली samfe की सूचना देते हुँ। 


१. बाङरामायण ( ५. ३५ ) । 
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द्वितीयः 

“सोऽयं करेस्तपति बह्लिमयैरिवार्कः सा ङ्गारविस्तरभरेव धरा समग्रा | 
वायुः कुकूलमिव वर्षति नेऋतश्च कार्शानवैरिव शरैर्मदनश्च akan” 

किञ्च-- 
“गर्भान्वलाकासु निवेशयन्तो वृंशाङ्करान्स्वेनिनदेः सुजन्तः । 
रजोऽम्वुदाप्रावृषिमुद्रयन्तो यात्रोद्यमं भूमिभुतां हरन्ति॥ १८_ 
स सल्लकीसालणिलीन्ध्रयूथीप्रसुनदः पुष्पितलाङ्गलीकः | 
दग्धोवंरासुन्दरगन्धबन्धुरर्घत्ययं वारिमुचामनेहा ॥ 

£ Gas नीलीदलमेचकानि धाराम्बुधौता गिरयः स्फुरन्ति। ००० 

पूराम्भसा faae RA: सान्द्रेन्द्रगोपानि च शाद्वलानि ॥ ५९७५-० 

चकोरहर्षी शितित्रारचौरो वियोगिनीवीक्षित्नाथेभ्रत्मा । 

गृहान्प्रति प्रस्थितपान्थर्ाक्रेः कालोऽयमाध्मातनभाः पयोदैः ec 


७७ 
दूसरे का उदाहरण-- 
fiom ऋतु D) सूये अग्तिमय किरणों से तप रहा है, सारी पृथ्वी मानों 

अज्भारों से भर गयी है, नैक्रंत्य वायु मानों तुषारानल की वर्षा कर रही है और 
कामदेव मानो अग्निमय बाणों से प्रहार कर रहा है । 

ग्रीष्म ऋते के वर्णन के अनन्तर अब अन्य ऋतुओं का वणन किया जा रहा है 

वर्षा-काल में बादल बग्रुलियों में गमं का आधान कराते हुये,' अपने गर्जेनो से 
उत्पन्न करते हुये तथा धूलों को आच्छादित करते हुये अर्थात्‌ कीचड़ 

“-उत्पन्न करते हुये(राजाओं को विजय-यात्रा के उद -यात्रा के उद्यमे)को दूर करते हैं । 

सल्लकी, साळ, शिलीन्ध्र, यूथी को पुष्प प्रदान करने वाला, लाङ्गली को 
पुष्पित करने वाला तथा तप्त भूमि में जल गिराने से उससे. निकली हुई गन्ध से 
सुगन्धित वरी का दिने सुन्दर होता है। 

इस Gai ऋतु में वन नीलपत्रों से सुशोभित हो गये हैं, वर्षा-धार से धुले हुये ०५७) ' 
पवत सन्दर प्रतीत हो रहे हैं, नदियों ने जल भर जाने से तटों को तोड़ डाला है और 
घासयुक्त स्थल वीरबहूटियों के झुण्ड से युक्त है । 

इस वर्षा-काल में चूकोर हर्षित हो जाते हैं हत्य का पर्यटन रुक जाता है 


१. यह प्रसिद्ध है कि वर्षा-काल में बलाका गर्भ धारण करती है । इस विषय में 
प्रसिद्ध उदाहरण ये हें-- i 

( १ ) गर्भ बलाका दधते$भ्रयोगान्नाके निबद्धावलयः समन्तात्‌ -कर्णोदय । 

( २ ) गर्माधातक्षणपरिचयान्तूनमाबद्धमालाः-मेघदूत पद्य ९। 

( ३ ) मेघामिकामा परिसम्पतन्ती सम्मोदिता भाति बलाकप क्तिः ।। ¬ रामायण 


i 


AAi 


N 
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या केलियात्रो करिकामिनीभिर्या तुङ्गहर्म्याग्रविलासशय्या । 
चतुःसमं (मो यो) यन्मुगनाभिगभँ (भः) सा वारिदर्तोः प्रथमातिथेयी ॥ 
चलच्चटुलचातकः कृतकुरङ्गरागोदय 
सदर्दुररवोद्यमो मदभरषप्रगल्भोरगः । 
शिखण्डिकुलताण्डवामुदितमद्गुक ङ्का ह्वयो 
वियोगिषु ; स्मरविषं विषं मुञ्चति ॥ 
दलत्कुटजकुड मलः स्फुटितनीपपुष्पोत्करो 
धवप्रसवबान्धवः प्रचितमञ्जरीकार्जुनः । 
कदम्बकलुषास्बरः कलितकेतकीको रक- 
श्चलन्निचुलसञ्चयो हरति हन्त घर्मात्ययः ॥ वर्षाः ॥ 
्राग्गजंयन्ती विमदान्मयूरान्प्रगल्भयन्ती कुररद्विरेफान्‌ | aw 
शरत्समभ्येति विकास्य पद्मानुंन्मीलयन्ती कुमुदोत्पलानि | -7 


f ooo 


वियोगिनियाँ अपने पति का मागं देखने लगती हैं, पक ८ अपने- अपने गृहों को चल 
देते हैं और आकाश बादलों से घिर जाता 
| A वर्षा ऋतु में aafaa यु से यात्रा होती है, ऊंचे महलों के ऊपर कामिनियो कौ 
| ~ विलास-शय्या लगती है और मुग-ताशि ( अर्थात्‌ कस्तुरी ) से सुगन्धित चूतुःसम^ का 


भी इस में उपयोग है। 
बादलों के आने से चपल चातक चलने लगते हैं, हरिणों में राग ( प्रेम ) उत्पन्न 


| हो जाता है, मेंढकों की आवाज होने लगती है, सप)मदवुद्धि से प्रगल्म हो जाता है 
क्षोखें का नृत्य होने लगता है और मद्गु तथा HS नामक जलचर पक्षी प्रसन्न हो 
जाते हैं। पर यह बादलों का आगमन विश्रोगियों प्र काम-विष के उत्पादक fact 
( जलों ) को बरसाता है । 
वर्षा ऋतु में कुटज पृष्प को कलियाँ फूल उठती हैं, नीप-पुष्प-समूह फूल जाता है, 
घव वृक्ष में पृष्प-प्रसव हो जाता है, अर्जुन वृक्ष में मञ्जरियाँ लग जाती हैं, कदम्ब 
पृष्प से आकाश कालुष्य को प्राप्त हो जाता है, केले में कपोलें आ जाती हैं, बेतसमूह 


(जल से ) चञ्चल हो जाता है तथा घाम का नाश हो जाता है । 
यह वर्षा का वर्णन हुंआ । 


अब शरद्‌ का वर्णन करते हुये कहते हैं--- 

मद रहित मयूरों को गजित करता हुआ, कुररी तथा WA को प्रगल्म बनाता 
हुआ, कमळे को विकसित करता हुआ तथा कूमुदोत्पलो को प्रस्फुटित करता हुआ 
शरत्काल आ रहा है । 


१. चतुःसम का अर्थ केसर, कस्तुरी, चन्दन और कपूर के सममाग से निर्मित 
| चूर्ण है । 
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सा भाति पुष्पाणि निवेशयन्ती बन्धूकबाणासनकुङ्भमेषु । 
शेफालिकासप्तपलाशकाशभाण्डीरसौगन्धिकमारूतीषु ॥ 
सखञ्जरीटा सपयःप्रसादा सा कस्य नो मानसमाच्छिनत्ति। 
कादम्बकारण्डवचक्रवाकससारसक्रोऽचकुछानुयाता । 
उपानयन्ती कलहंसथूथमगस्त्यदुष्ट्या पुनती पयांसि। 

मुक्तासु Ue दधती च गर्भ शारद्विचित्रेश्चरितेश्चकासिति ॥ 
क्षिति खनन्तो वृषभाः खुराग्रे रोधो विषाणैद्विरदा रदन्तः। 
ATG त्यजन्तो रुरवश्र जीर्ण कुर्वन्ति लोकानवलोकनोत्कान्‌ ॥ 
अत्रावदातद्युति चन्द्रिकाम्बुनीछावभासं च नभः समन्तात्‌ | 
सुरेभवीथी. दिवि सावतारो जीर्णाभ्रखण्डानि च पाण्डुराणि ॥ 


T _नीराजना वाजिभटटद्विपानामु fe 
हीपालिकाग्रे विविधा विलासा युन aa ॥ 


व्योम्नि तारतरतारकोत्कर:_ स्यन्दनप्रचरणक्षमा मही। 
भास्करः शरदि दीप्रदीधि्तिबध्यत च सह माधवः सुरैः ॥ 
C बन्धक, वाण असन, केशर, शेफालिका, सप्तपणं, पलाश, काश, माण्डीर 
कृह्वार एवं मालती में (ष्पों का आधान करती हुई शरदु-नऋतु शोभित हो-रही ai 
qaa पक्षियों से युक्त, स्वच्छ जल वाली तथा कादम्ब, कारण्डव, चक्रवाक, 
सारस, क्रोंच और agai से आपूर्ण शरद ऋतु किसके मन को नही मोह लेती ? 
कलहंसों के यूथों को छाती हुई, अगस्त्य तारे की दृष्टि ( अर्थात्‌ उदय ) से जलों 
को पवित्र (स्वच्छ) करती हुई, ८मुक्ताओ?में शुभ गर्भ का आधान करती हुई THAI 
इन विचित्र आचरणों से युक्त है । 
स शरद खने Hapa से पृथ्वी खोदते हुये, हाथियों का णड दातो से नदी- 
तट खोदते हुये तथा Gea पुराते सींगों का त्याग करते हुये जगत्‌)को._देखने के लिये 


उत्सुक बना देते हि 
इस ग्ररद्‌ ऋतु में चन्द्र -किरणें स्वच्छ कान्ति बाली होती है, आकाश सवत्र नील- 


वर्ण का हो जाता है, आकाश में देवमार्ग सञ्चरणयुक्त ( अर्थात्‌ नक्षत्रों से व्याप्त ) हो 


» दीपावली के दिन [विविध बिला) मताये जाते हैं | 
इस शरद्‌ ऋतु में आकाश में अतिशय निर्मल तारों का समूह प्रभावित होता है 
रथ के चलने के उपयुक्त हो जाती है, के की किरणें प्रखर हो जाती हैं और 


@ ( हुरिप्रबो धिनी के दिन i के दिन ) देवताओं के साथ भगवानु माधव जग जाते Site 
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à केदार एव कर्माः परिणामनम्राः प्राचीनमामलकमर्घति पाकनीलस्‌ । 

j एर्वारुकं स्फुटननिगंतगभंगन्धमम्लीभवन्ति च जरत्त्रपुसीफलानि ॥ 

गेहाजिरेषु नवञ्रालिकणावपातगन्धानुभावसुभगेषु कृषीवलानाम्‌ ॥ 

आनन्दयन्ति मुसलोल्लसनावधूतपाणिस्खलद्वलयपद्धतयो वधूट्यः ॥ 

तीक्ष्णं रविस्तपति नीच इवाचिराढयः we रुरुस्त्यजति मित्रमिवाकृतज्ञः | 

तोयं प्रसीदति कामी दरिद्र इव शोषमुपेति पङ्कुम्‌ ॥ 

नद्यो वहन्ति कुटिलक्रमयुक्तशुक्ति रेखाड्भूबाळपुलिनोदरसुष्तकूर्माः | 

अस्यां तरङ्भितनुतोयपलायमानमीनानुसारिबकदत्तकरालफालाः ॥ 
अपङ्चिलतटावटः शफरफाण्टफालोज्ज्वलः 

पतत्कुररकातरश्रमददश्रमीनार्भकः । 

लुठत्कमठसेकतश्चलबकोटवाचाटितः 

! सरित्सलिलसञ्चयः शरदि मेदुरः सीदति ॥” 

शरत्‌ ॥ 


ten (धान) इस शरद्‌ ऋतु में पककर सेत में ही लटक जाते हैं, पुराना वरा 
पककर नील वणं का हो जाता है, ater फडे फळे फटने से निकली हुई सुगन्ध से सुग- 
| न्थित होता है तथा पके ईमऴी के फल खट्टे हो जाते हैं । 
| | इस शरद्‌ ऋतु में क्ृपकों के नये धान/के गिरे कणों से सुगन्धित घरों में वे नारियाँ 
| आनन्दित हो रही हैं जिनके हाथों के कद्धुण मुसळ चलाने से नीचे खिर के कडु 
‘ इस शरद्‌ ऋतु में तेज सूर्य उसी प्रकार तपता है जसे नया धनी बना कोई नीच 
व्यक्ति | रु मुग अपनी पुरानी सींगों को उसी -प्रकार छोड़ देता है जैसे ( काम निकल 
जाने पर ) इतघ्न व्यक्ति अपने मित्र का त्याग कर देता है। जल उसी प्रकार fits | 
होता है जिस प्रकार Gla को घ॒र्म-चित्तता तथा कीचड़ उसी प्रकार सूखता है जैसे < 
| दरिद्र कामी व्यक्ति सूखता है ।* l = 
| इस शरद्‌ ऋतु में नदियों का पुलिन सूख जाता है, और उन पर सीप की टेढी 
रेखाये बन जाती हँ । कठछ्ये आकर उस पुलिन पर सोते हैं। उन नदियों के चंचल 
जल में दौड़ती हुई श्ल्ग्रि प्रै'को पकड़ने के लिए ays तीखे चोंचों से प्रहार करते है । 
शरद्‌ ऋतु में नदियों का गंभीर जल प्रसन्न प्रतीत हो रहा है क्योंकि इस समय 
तटवर्ती गढ़ढों का फीचड़ सूख ce Gales के उछलने से जल उज्ज्वल होता 
है, लपकती हुई कुररी के डर से मछलियों के बच्चे मागते हैं, बाळू पर कछुये लोटते — 
| हैं तथा चञ्चल ays शब्द करते हैं । ; 
| यह रद्‌ का वर्णन हुआ। 


SA 


` 
७ 


१. शाद्भंधरपृद्धति में इसे भासकृत कहा गया है । 
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“द्वित्रिमुचुकुन्दकलिकस्त्रिचतुरमुकुलः क्रमेण लवलीष । ८ 
पञ्चचफलिनीकुसुमो जयति हिमर्त्तुन॑वावतर: ॥ | 
पुन्नागरोध्रप्रसवावतंसा वामभ्रुवः कञ्चुककुञ्चिताङ्गयः | 
वक्रोल्लसत्कुङ्कमसिक्थकाङ्काः सुगन्धतैलाः कबरीवंहून्ति ॥ 
यथा यथा पुष्यति शीतकालस्तुषा रचूर्णोत्करकीणवातः | 
तथा तथा यौवनशालिनीनां कवोष्णतामत्र कुचा लभन्ते ॥ 
: व्राहवर्धाणि नवौद्नाति दधीनि सन्नद्धशराणि चात्र | 
सुकोमलाः सर्षपकन्दलीञ्च भुक्त्वा जनो निन्दति वैद्यविद्याम्‌ ॥ 
अत्रोपचारः सलिलैः कवोष्णेरयत्किश्चि त्र स्वदतेऽन्नपानम्‌ | 
सुदुर्भगामत्र निपीडय शेते स्वस्त्यस्तु नित्यं तुहिनत्तवेऽस्मे | 
विमुक्तबर्हा विमदा मयूराः प्ररुढगोधूमयवा च सीमा । 
व्याघ्रीप्रसूतिः सलिलं सवाष्पं हेमन्तलिङ्गानि जयन्त्यमूनि ॥ 
( हेमन्त का वर्णन करते हुए कहते हैं-- ) 
हेमन्त के इस नवागमन की जय हो जिसके आने से मुचकुन्द में दो-तीन कलिकायें 


आ गयी हैं, छूर में तीन-चार कलिकायें लग गयी हैं और फलिनी के भी पाँच फूल 
निकल आये हैं-- 
हेमन्त ऋतु में नागकेसर तया लोध्र कै फूलों का अवतंस बनाने वाली तथा चोली 


से कसे शरीर वाली वामाङ्गनायें ERER को धारण कर रही हैं जिन केशों में मधू- 
च्छिष्ट तथा सुगर्न्धित ते ia तेक लगे हुये हैं । 

बफे के कणों को बरसाने वाली हवाओं से युक्त शीत ऋतु जैसे-जैसे बढ़ती है AN- 
वैसे युवतियों के कुं में उष्णता बढ़ती जाती है । 


इस हेमन्त eee में लोग CH का मांसे, नु चावल का मो का आत, द ( मलाई) ( 
युक्त दही तथा सरसों के कोल Hel को खाकर चिकित्साशास्त्र की निन्दा करते हँ, की निन्दा करते हैं ॥/ | 


( भाव यह है कि ये पदार्थं हेमन्त ऋतु के उपयुक्त हैं और उन्हें खाने वाला रुग्ण नहीं 
होता ) ।* A 
इस हेमन्त ऋतु में ईषद्‌ SLs का व्यवहार होता है और स्वृल्प भी अन्न: 
पान सुखकर होता है ( अथवा ईषदुष्ण अन्नपानादि का इस ऋतु में उपयोग होता है )। 
इस ऋतु में लोग Fetal का मी we आलिङ्गन कर सोते हैं ऐसे इस हेमन्तक्रत्‌ 
को नमस्कार है । 
इस हेमन्त ऋतु में मयूर पंखों का त्याग कर मद-रहित हो जाते हैं, खेतों में गुँ 
१. तुलना कीजिये-- 
इक्षुदण्डस्य मण्डस्य दध्नः पिष्टकृतस्य च । 
वराहस्य च मांसस्य सैष गच्छति फाल्गुनः ॥--काव्यमीमांसा, अध्याय ८ 
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१ 
| ` सरमीधान्यपाकानि क्षेत्राण्यत्र जयन्ति च । ab 
त्रिशङ्कुतिलका रात्र्यः पच्युन्ते लवणानि च ॥ | 
उद्यानानां मूकपंस्कोकिलत्वं भृङ्भस्त्रीणां मौनमुद्रा मुखेषु | | 
| 


मन्दोद्योगा पत्रिणां व्योमयात्रा हेमन्ते स्यात्सपदपक्षयश्च ॥ | 
कक॑न्धूनां नागरज्धीफलानां पाकोद्रेकः खाण्डवोप्याविरस्ति | | 
कृषणेक्षणां पृण्डूकाणां च गर्भ माधुर्यश्रीर्जायते काप्यपुर्वा ॥ i 
येषां मध्येमन्दिरं तल्पसम्पत्‌ पारवे दाराः स्फारतारुण्यताराः । | 
लीलावह्निनिह.नुतोद्दामधूमस्ते हेमन्तं ग्रीष्मशेषं विदन्ति ॥” न 
इति हेमन्तः | हेमन्तधमं: शिशरः, विशेषस्तु-- | 
i “रात्रिविचित्रसु रतो चितयामर्देर्घ्या 
; चण्डोमरुद्ृहति SSAISATEA: | 
i तल्पस्थितिद्विगुणतूलपटा किमन्य- 
दर्घेन्ति चात्र विततागुरुधपधूमाः ॥ 
आश्लेषिणा पृथुरतक्लमपीतशीत- 
मायामिनीं घनमुदो रजनीं युवानः । 
| 
| 
| 
| 


| -जो. लहराने लगते हैं, व्याघ्री प्रसव करती है और जल बाष्पयुक्त हो जाते हें । हेमन्त 
के इन चिल्लो की जय हो । 
इस ऋतु में छिलके वाले थुन्ने खेतों में पकने लगते हैं, इस ऋतु की रातों में 
त्रिज्ञङ्क तारा उदित हो जाता है और इस ऋतु मे नमक पकता है। 
इस हेमन्त ऋतु में उद्यानों में कोकिलों का कूजन नहीं सुनायी पड़ता, भूङ्ग-स्त्रियों 
के मुखों पर मौन छा जाता है, पक्षियों की आकाश में उड़ान धीमी पड़ जाती है = 
और का AT मद नष्ट हो जाता है। $l 
इस हेमन्त ऋतु में बेर तथा भारद्धी के फल पकने लगते हैं तथा उनमें मिठास 
भी आ जाती है एवं कृष्ण तथा पुण्डूक नामक Se) में अपुवे माधुर्यं आ जाता है | 
जिनके घर में शय्या है, पाशवं में खिलते यौवन वाली सुन्दर तरुणी है और धूम- 
रहित अग्नि है, वे द्वेमन्त्‌ को ग्रीष्म के शेष भाग जैसा बिताते हैं । 
यह हेमन्त का बणन हुआ | शिशिर भी हेमन्त से साधम्यं रखता है । विशेष का 
वर्णन इस प्रकार है-- > 
इस शिशिर ऋतु में oe होने से ais झे के उपयुक्त होती हैं, हवा 
प्रचण्ड बहती है, अतः कुर्कृमादि का सेवन उपयुक्त होता है, QAY पर दुगुनी र रूई 
वाले Ga a जाते हैं तथा THR धूम मी फैल जाते हैं । 


j अत्यन्त हर्षित प्रुवकजत्रे (तिजन्य महाच्‌ ap) से शीत को नष्ट कर प्रिया का 


RO कल 


Í 
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ऊर्वोर्मुहुव॑लनबन्धनसंधिलोल- : ` 
पादान्तसंवलिततूलपटाः स्वपन्ति ॥ 
पानेऽमभसोः सुरसनीरसयोनं भाति 
्पर्शक्रियासु तुहिनानलयोर्न चात्र । 
न दुभंगासुभगयोः परिरम्भणे च 
नो सेवने च शरिभास्करयोविशेषः ॥ 
पुष्पक्रिपा मरुबके जलकेलिनिन्दा 
कुन्दान्यशेषकुसुमेषु धुरि स्थितानि | 
सोभाग्यमेणतिलका-द्भजतेऽकबिम्बं 
काले तुषारिणि दहन्ति च चन्दनानि ॥ 
सिद्धार्थयष्टिषु यथोत्तरहीयमानसन्तानभिन्तधनसूचिपरम्परासु । 
द्वित्रावशेषकुसुमासु जनिक्रमेण पाकक्रमः कपिशिमानमुपादधाति ॥ 
उदीच्यचण्डानिलताडितासु सुलीनमीनासु जलस्य मूले । 
नालावशेषान्जलतास्विदानीं विलासवापीषु न याति दृष्टिः ॥ 
माद्यन्मत ङ्कः पषतेकतोषी पुष्यद्वराहो धृतिमल्लुलायः । 
दरिद्रनिन्द्यः सधनेकवन्द्यः स एष कालः शिशरः करालः ॥ 
Gem जाड़े को लम्बी रातो को बिताते हे तया बजार wos मखं 
assy He जाड़े की लम्बी रातों को बिताते हैं तथा बार-बार इधर-उधर HAT 
बदलने से, तागे ढीले पड़ जाने वाली रजाइयों को पैरों से दबा कर सोते | | 
शिशिर-क्रतु में अत्यन्त शैत्यवशात्‌ जळू पीने?में सरस और तीरिसेका भेद नहीं 
मालूम होता, स्पशं करने में CGH )तथा अग्नि में मी भेद नहीं प्रतीव होता, आलिद्धन में 
सुन्दरी असुन्दरी का भेद नहीं मालूम पड़ता और चन्द्र तथा सूयं के सेवन में भी 


qaaa की प्रतीति नहीं होती | 

2 इस शीतकाल में मरुबक के पौधे में फूल लगने लगते हैं; segs) का कोई 
नाम नहीं लेता, कुन्द का वृक्ष समी पुष्पो में वरिष्ठता को प्राप्त हो जाता हे, चन्द्र की 
अपेक्षा सूये अधिक सुभग हो जाता है और चन्दन का लेप दाहक हो जाता है । 

क्रमशः क्षीण होते फूलों तथा विघटित शिराओं वाली श्वेत सरसों? में अब दो 
तीन फूल ही रह गये हैं॥ अब ससो) के फूल पकने आरम्भ हो गये हैं और क्रमश: 


उसमें कपिशता आ ह) > : 
इस शीत ऋतु में क्रीड़ा-वापयों )की ओर तो दृष्टि ही नही -जाती--प्रचण्ड उत्तरी 


वायु के झोंके से वे ताड़ित ( उत्तरंगित ) होती रहती हैं, म्यां जल के तल में 
जाकर छिप जाती हैं तथा उनमें कमलों के नाल मात्र अवशिष्ट बचे रहते हैं । 
सह शिशिर काल अत्यन्त कराल है - इसमें हाथी मत्त होते हैं, हरिण दुष्ट होते 
१. सिद्धाथं यष्टि का अथं है खेत सरसों । 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


a oO 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri 


£ २२० काव्यमीमाँसा 
\ 
१ अभिनववधूरोषस्वादुः करीषतनुनपा E 


है दसरलजनाश्लेषक्र्रस्तुषारसमीरण: । 
गलितविभवस्याज्ञेवाद्य द्युतिमंसृणा रवे- 
विरहिवनितावक्त्रौपम्यं बिभत्ति निशाकरः ॥ 
faa: प्रकृतिपित्तला: क्वथितकुद्धुमालेपने- 
नितम्बफलकस्तनस्थलभुजोरुमूलादिभिः । 
१ इहाभिनवयौवना: सकलरात्रिसंशलेषिते- 
हरन्ति शिशिरज्वरारतिमतीव पृथ्वीमपि ॥'' शिशिर: ॥ z 
चेतरे मर्दाद्ध: शुकसारिकाणां हारीतदात्यूहमधुब्रतानास्‌ | 
पुंस्कोकिलानां सहकारबन्धुः मदस्य कालः पुनरेष एव ॥ 
मनोऽधिकं चात्र विलासलास्ये प्रेङ्खासु दोलासु च सुन्दरीणाम्‌ । 
गीते च गोरीचरितावतंसे पुजाप्रपञ्चे च मनोभवस्य ॥ | 
पूंस्कोकिलः कूजति पञ्चमेन बलाद्विलासा युवतौ स्फुरन्ति | | 
स्मरो वसन्तेऽत्र नवे TAA: स्वचापथष्टेचंटनां करोति ॥ 


ST) 


Se TUES 


न 


\ हैं, शूकर पुष्ट होतेहे और मैंसे धीर होते QRR लोग इसकी निन्दा करते हैं | 

| और केवल ae इसकी प्रशंसा करते हैं । | 

इस शिशिर ऋतु में उपले की आग (यी aps क्रोध के समान मली ,ळगती है, | 

क्रूर हिमाद्र वायु कुटिल व्यक्ति के dat की भाँति दुखद लगती है, सूर्य की कोमल | 

ज्योति fda न व्यक्ति) की आज्ञा के समान निष्प्रमाव हो जाती है और चन्द्रमा विरहिणी । 

नायिका के मुख के समान निस्तेज हो जाता A | 

| इस शिशिर ऋतु में निसगंतः पित्त-प्रमाव बा कुम-के लेप वाले तथा | 

| रात भर आङिङ्गत में जकड़े हुए (नितम्त्रे, aaa भुरी मूळादिसे अत्यन्त भयङ्कर FR 
शिशिर को शीतलता का हरण करती हैं । | 
यह शिशिर वर्णन रहा | | 

अब बसन्त का वर्णन प्रारम्भ कर रहे है- चैत्र में शुक, सारिका, हारीत, कलकुण्ठ 

Wee z है । यह मास आम्र का बन्धु है तथा इसमें कोकिलो में 

| 

fe 

} 


इस eg मे fe का मन अधिकतर विछासलास्यू में, चञ्चल हिडोळों में, गोत_ 


में, पावती-चरित्र अवण) श्रवण) में तथा कूमिदेव की gap को Gap में लगता है । 


इस वसन्त ऋतु मे पुरुषजातीय कोयल पञ्चमस्वर मे कूजता है, गवतियाँ 
i 


१, यह पद्य औचित्यविचारचर्चा में मालवरुद्र-क्कत तथा सुमाषितावलि में भास 
कृत कहा गया है। वामनालङ्कार में भी प्रथम पाद उपलब्ध है। 


A ee 
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पिनद्धमाहारजनांशुकानां सीमन्तसिन्दूरजुषां वसन्ते । 
स्मरीकृते प्रेयसि भक्तिभाजां विशेषवेषः स्वदते वधूनाम्‌ ।। 
अयं प्रसूनोद्धुरर्काणकारः पुष्पप्रपञ्चाचितकाञ्चनार: । 
वजम्भणाकोविदकोविदारः कालो विकाशोद्यतसिन्दुवार: ॥ 
रोहीतकाम्रातककिड्धिराता मधृकमोचाः सह माधवीभिः । 
जयन्ति शोभाज्ञनकश्चव शाखी सकेसरः पुष्पभरैव॑सन्ते ॥ 
यो माधवीमुकुलदृष्टिषु वेणिबन्धो 
यः कोकिलाकलस्तेः कथने च लाभ: | 
पुजाविधिदंमनकेन च यः स्मरस्य 
` तस्मिन्मधुः स भगवान्गुरुरङ्गनानाम्‌ ॥ 
नालिङ्गितः कुरवकस्तिलको न दुष्टो 
ना ताडितश्च चरणः सुदृशामशोकः | 
सिक्ता न वक्त्रमधुना बकुलश्च चेत्रे 
चित्रं तथापि भवति प्रसवावकीणंः ॥ 
हठात्‌ हाव्र-भाव. विराजने लगता है तथा कामदेव नवीन पुष्पों से अपनी धनुष की 
संघटना करता है । 
वसन्त में कुसुम्भ से रक्त बस्तों -वाली, मांग में सिन्दुर लगाने वाली तथा पति 
-में- कामदेव जैसी भक्ति WET रमणियों के विशेष वेश सुन्दर लगते हैं | 
यह वसृन्त-काल आ गया जिसमें कृ्णिकार फूलों सं लद गया है, कचनार पुष्प- 
समूहों से सुसज्जित हो गया है, कोविदार प्रस्फुटन-पण्डित हो गया है तथा सिन्दुवार 
फूलने के लिये aag हो गया है। 
वसन्त में रीहीतके, आम्रातक, किङ्किरात, महुआ, माधवी लता, शोमाञ्जनक 
( सहजन ) तथा केसर पुष्पों से भर जाते हें । 
भगवानु सघ ( वसन्त ) रमणियों के गुरु हैं। इस ऋतु में वे माधवीमुकुल से 
चोटी गंथती हँ, अपने भाषण में कोयल की कूक का योग प्राप्त करती है और दमनक 
के पुष्प से कामदेव का पूजन करती हैं । 
आश्चयं तो यह है कि चैत्र मास में कुरवक वृक्ष बिना स्त्रियों के आलिङ्गन के, 
तिलक बिना हृष्टि-पात के, अशोक बिना चरण-प्रहार के तथा age बिना गण्हूष- 
हेही फूल जाते हुँ ।' Se. 
१, तुलना कीजिये-- 
मुखमदरिया पादन्यासैः विलासविलोकित: | 
वकुलविदपो रक्ताशाकस्तथा तिङकद्रमः॥ --काव्यमो० अध्याय १३ 
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Pfad रक्तनीलावशोकौ स्वर्णाशोकस्तत्तृतीयश्च पीतः। 
aa तन्त्रं तत्प्रसूनान्तरेभ्यरचेतोयोने: भूर्भुव: स्वस्त्रयेऽपि ॥ 
गूवाकानां नालिकेरद्रुमाणां हिच्वाळानां पाटलीकिशुकानास्‌ । 
खर्ज्रागां ताडताडीतरूणां पुष्पापीडन्यासहेतुर्बसन्तेः ॥ 
विकासकारी नवमल्लिकाजां दलच्छिरीप्रप्रसवाभिराम: | 
पुष्पप्रदः काञ्चनकेतकीनां ग्रोष्पो$य़मुल्लासितधातकोक: ॥ 
खर्जरजम्बूपनसा म्रमोचप्रियालपूगीफळनाळिकेरे: । 

G [नि खेदालसतामुपास्य रतानुसन्ध्रानसिहाद्रियन्ते ॥ 
खोतांस्यनम्भांसि सकूपकानि प्रपाः कठोरेऽहनि TEAT: | 
छुचो'समभ्यथितसक्तपाते एगे ज सायं च वहन्ति मार्गा: ॥ 
यत्कायमानेषु दिनाद्धनिद्रा यत्स्तानकेलिदिवसावसाने । 
यद्रात्रिशेषे सुरतावतारः स मुष्टियोगो घनघमंमाथी ॥ 
या चन्द्रिका चन्दनपङ्कहृद्या या जालमार्गानिलवीचिमाला । 
या तालवृन्तेरुदविन्दुवृष्टिर्जलाञ्जलिं सा शुचये ददाति ॥ 


चैत्र-मास में चेतोयोनि ( मनोजन्मा ) कामदेव ने भू: भुवः और स्व:-तीनों लोकों. 


को जीतने के लिये अन्य पुष्पों के अतिरिक्त रक्त, नील तथा पीत वर्ण का स्वर्णाशोक 
इन तीन अशोको को साधन बनापा है । 
वसन्त-ऋतु गूवाक ( सुपारी ), नारियल, हिन्ताल, गुलाब, खजूर तथा ताइ 
वृक्षों को पुष्प से मर देता है। यह वसन्त का वर्णन हुआ । 
( वसन्त का वर्णन समाप्त कर अब ग्रीष्म का वर्णन कर रहे हैं--) 
यह ्रीष्म-काल नवमल्लिका का विकास कर देता है, विकसित होते शिरीष 
पुष्पों से मनोहर लगता है, इसमें केबड़े में फूल लगते हुँ तथा धाय वक्ष प्रस्फुटित 
होता है । 
Í खजूर, जामुन, कटहळ, आम, केला, चिरोंजी, कसैली और नारियल से थककर 
r 0 oe इस ऋतु में रति-कीड़ो का आदर करते हैं । 
NS इस्‌ भि में कये तथा जल-स्रोत सुख जाते हैं, पल्लीशालाये (as ) 
w में e ` द 
मध्याह्नं में मी जनाकीणं रहती हैं, लोग तु) घोलकर पीना घोलकर पीना ही. अच्छा समझते हैं 
भौर प्रात:-सायं ही हागे ही सागो चलते हैं । 
झोपड़ियों में दुपहरी की आधी नोंद, दिनान्त में स्तान-क्रिया तथा रात्रि के 
अवरिष्ट भाग में सुरत-क्रिया -ये कठोर गर्मी को दूर करने के मुष्टिगत उपाय हैं । 
चन्दनप्क में समान शीतल चन्द्रिका, गवाक्षों से आती हुई हवा और पंखों से 
थोतल जल-बूंढों की वर्षा -ये ग्रोष्म को तिलाञ्जलि देते हैं । 
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| कर्प्रचूर्ण सहकारभञ्गस्ताम्बूलमाद्रक्रमुकोपवकप्तस्‌ । 
| हाराश्च तारास्तनुवस्त्रमेतन्महारहस्यं शिशिरक्रियाया: ॥ 
! मुक्ताल्ताश्वन्दनपद्धू दिग्धा मृणालहारानुसृता जलार्द्रा: | 
स्रज़ृश्‍च मौलो स्मितचम्पकानां ग्रीष्मेऽपि सोऽयं शिशिरावतारः ॥” 
अत्र हि-- 
“पच्यन्त इव भूतानि ताप्यन्त इव पांसवः । 
= ` क्वथ्यन्त इव तोयानि ध्मायन्त इव चाद्रयः ॥ 
एणाः स्थलीषु मृगतृष्णिकया fga 
स्रोत्रस्तनुत्वजनिता जलवेणिबन्ध्राः | 
ताम्यत्तिमीनि च सरांसि जलस्य शोषा- 
दुच्चारघदिघृटिकावलयाइच कृपा: ॥ 
करभाः शरभाः सरासभा मदमायान्ति भजन्ति विक्रियाम्‌ । 
करवीरकरीरपुष्पिणीः स्थलभूमीरधिरुह्य चासते ॥ 
सहकाररसाचिता रसाला जलभक्तं फलपानकानि मन्थाः । 
मृगलावरसाः श्रुतं च दुग्धं स्मरसञ=जीवनमौषधं निदाघे ॥ 


कपूर का चूर्ण, भाम का भङ्ग (पन्ना? ), शीत सुपारी से युक्त Cas से युक्त स्वच्छ 


हार तथा पतले कपड़े, ये ग्रीष्म में शीतलता लाने के रहस्य हैं । 


aaj के कीचड़ में सनी हुई तथा मृणाल-निमित हारों से युक्त HED की 
माला तथा प्र श्वेत चम्पा की मालायें-यह गर्मी में भी शिशिर । शेत्य ) 
लाने के उपाय हैं । 2 
i इस ऋतु में--मानों प्राणी पकाये जाते हैं, रजकण जलाये जाते हैं, जल सुखाये 
जाते हैं तथा पहाड़ तपाये जाते हैं । 


इस ग्रीष्म ऋतु में मृग मरु-भूमि में मृगतृष्णा से आकृष्ट किये जाते हैं, नदियों के 
प्रवाह क्षीण होकर पतले हो जाते हैं, जल सूखने से तड़ागों के जल-जन्तु जलने लगते 
| हें और gDr रहट चलने लगती है | 

हाथियों के अभंक, शरम और गर्देम इस ग्रीष्म ऋतु में मदोन्मत्त होकर विकार 
( कामुकता ) को प्राप्त होते हैं। करवीर तथा करीर के पुष्पों से युक्त पृथ्वी 
| शोभित होती है । 
| A के रस में मींगी हुई रसाला ( शिखरिणी ), भोंगा मात, फलों के र 

मृग एवं ळव पक्षियों के EA तथा पकाया (देध्-ये ग्रीष्म ऋतु में काम 

| ` को जिछाते वाले अर्थात्‌ कामोहीपक पदाथ हैं । 
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जडचन्दनचारवस्तरुण्यः सजलार्द्रा: सहतारहारमालाः । 
कदलोदलतल्पकल्पनस्था: स्मरमाहुय निवेशयन्ति We ॥ 
ग्रीष्म चीरीनादवन्तो वनान्ताः पङ्काभ्यक्ताः सरिभाः सेभकोलाः । 
लोलञ्जिह्वाः सर्पसारङ्गवर्गा मूलस्रस्तैः पत्रिणश्चांसदेशेः ॥ 
हर्म्यं रम्यं चन्द्रिकाधोतपृष्ठं कान्तोच्छिष्टा वारुणी वारिमिश्रा | 
मालाः कष्ठे पाटला मल्लिकानां सद्यो ग्रीष्मं हन्त हेमन्तयन्ति ॥ ग्रोष्मः ॥ 
चतुरवस्थश्च ऋतुरुपनिबन्धनीयः । तद्यथा सन्धिः, शैशवं, प्रौढिः, अनु- 
वृत्तिश्च । ऋतुद्दयमध्यं सन्धिः । शिरिरवसन्तसन्धिर्यंथा -- 
“च्युतसुमनसः Heal: पुष्पोद्गमेष्वलसा दरुमा 
मनसि च गिर गृह्हन्तीमे गिरन्ति न कोकिलाः | 
अथ च सवितुः शीतोल्लासं लुनन्ति मरीचयो 
न च जरठतामाल्म्बन्ते क्लमोदयदायिनीस्‌ ॥” 


आद्र चन्दन के लेप से मनोहर लगने वाली, कृतस्नाना, fates मोतियों की 
मालाओं वाली तथा कदलीदल को शय्या बना कर उस पर बैठी हुई तर्राणयाँ कामदेव 
को बुलाकर mà में बेठाती है । अर्थात्‌ ये पदाथं ग्रीष्म में कामोद्वीपक हैं । 


ग्रीष्म ऋतु में वनु-प्रदेश झिल्लियों की शङ्कार से झंकृत हो उठता है, मैंसे और 
शूकर कीचड़ में लिपटे रहते हैं, सर्पो तथा मृगों की जीमें प्यास से छपलपाती रहती 
हैं और पक्षियों के पर नीचे को छटक जाते हैं। 


चाँदनी से घुला प्रासाद, प्रिया से जूठी तथा जलमिथित दिर) से जूठी तथा जलमिश्रित मदिर>एवं गुलाब तथा 
महिलकाओं की गले में माला--य ग्रीष्म कौ हेमन्त बना देती हैं । es 
यह ग्रीष्म का वर्णन हुआ | 


REA वणन करते समय उसकी चार अवस्थाओं का भी वर्णन करना चाहिये । 
वचार अवस्थाएं हु--१. ऋतुसंधि, १. daa, ३. प्रौढि तथा ४. अनुवृत्ति | दो 
ऋतुओं के 2 मध्यवर्ती समय को संधि कहते हैं। जैसे शिशिर-वसन्त की सन्धि का 
वर्णन यह है-- 

उुन्द क पुष्प झड जाते हैं, वृक्ष फूलों के आने से अलसा जाते हैं, कोकिलायें मत 
मं बोलती हैं, किन्तु बाहर नहीं निकलती और सूये की किरणें ठंडक को नष्ट कर देती 
हैं पर क्लेशदायिनी कठोरता को अमी प्राप्त नहीं होतीं 1° 


१. यह पद क्षेमेन्द्र के ग्रन्य 'औचित्यविचारचरच!” में उद्धृत है और मालवकुबलय- 
कृत बताया गया है । 'वामनाळङ्कार' ( ३।२ ।५ ) में मी उद्धत है | i 
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वसन्तशेशवम्‌-- 
“गर्भग्रन्थिषु वीरुधां सुमनसो मध्येऽङ्कुरं पल्लवा 
वाञ्छामात्रपरिग्रहः पिवकधुकण्ठोदरे पञ्चमः | 
कि च त्रीणि जगन्ति जिष्णु दिवसैद्रित्रैमनोजन्मनो 
दत्रस्यापि चिरोज्झितं यदि भवेदभ्यासवञ्यं धनुः ॥'” 
वसन्तप्रौढि:-- 
“साम्यं सम्प्रति सेवते विचकिलं षाण्मासिक्रेमोक्तिके: 
कान्ति कर्षति काञ्चनारकुसुमं माञ्जिष्ठधौतात्पटात्‌ | 
goiat कुरुते मधूकमुकुलं लावण्यलुण्ठा क्रतां 
लाटीनाभिनिभं चकास्ति च पतद्वृन्ताग्रतः केसरम्‌ ॥” 
अतिक्रान्तर्तुिङ्गं यत्कुसुमाद्यनुवत्तंते | 
लिङ्गानुवृत्ति तामाहुः सा ज्ञेया काव्यलोकतः ॥ 


वर्षासु ग्रीष्मलि द्गान्जविकासानुवृत्तिः | 
यथा -- | 
खं वस्ते कलविङ्ककण्ठमलिनँ कादम्बिनीकम्बलं 


चर्चा पारयतीव ag रकुलं कोलाहलेरुन्मदम्‌ | 

वसन्त-शेशव का वर्णन यह है-- 

लताओं के गमं ग्रन्थ में पुष्प आ गये, अङ्कुरों के बीच पल्लव आ गये, कोकिला 
के कण्ठ में पश्चम स्वर आ गया.और इच्छा करते ही वह बोल उठती है तथा भगवान्‌ 
कामदेव को दो-तीन दिनों में ही संसार को जीतने वाला बहुत दिनों से रखा धनुष 
अभ्यास से वश में आ जायेगा । 

वसन्त की प्रौढता का उदाहरण यह है-- 

इस वसन्त-काल में विचकिल ( चमेली ) पुष्प ने छह महीनों की मोतियों की 
समानता प्राप्त कर ली है, कचनार का फूल मजीठो से रंगे हुये वस्त्र की कान्ति को 
खींच रहा है, महुए की कली हर्ग-स्त्रियो जे लावण्य को लूट रही है और डाली के 
अग्रमाग से गिरता हुआ केसर हाठ्रे-ललनाओं की नामि के समान शोमित है ।' 

बीती हुई ऋतु के चिह्नभूत पुष्प आदि यदि नयी ऋतु में दिखायी पड़ें तो उसे 
लिङ्गानुवृत्ति कहते हैं । यह लिङ्गानुवृत्ति काव्य तथा लोक से जाननी चाहिए । 

वर्षा में ग्रीष्म की लिङ्ानुवृत्ति का उदाहरण है-- कमल का विकास | 

जैसे--आकाश ने कलविद्क पक्षी के मलिन कण्ठ के समान बादलों के कम्बल को 
ओढ़ लिया है, मेंढक जोर-जोर से कोलाहल करते हुए मानों जोर से पाठ कर रहे हैं, 
गर्मी से जली पृथ्वी पानी पाकर भींगे घान के समान गन्ध को छोड़ रही है और बादलों 


१. तुलता० faaam, १। २५ ॥ 
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गन्धं मञ्चति सिक्तलाजसदशं वर्षेण दग्धा स्थली 
ुरलक्ष्योऽपि विभाव्यते कमलिनीहासेत भासां पतिः ॥ 
एवमन्या अपि । 


किञ्च 
गरेष्मिकसमयविकासी कथितो धूलीकदम्ब इति लोके | 
जलधरसमयप्राप्तौ स एव धाराकदम्बः CATT ॥ 
यथा-- 


“घूलीकदम्बपरिधूस रदिङ, मुखस्य रक्तच्छटासुरशरासनमण्डनस्य । 
दीप्तायुधाशनिमुचो ननु नीलकण्ठ नोत्कण्ठसे समरवारिधरागमस्य |” 
जलसमयजायमानां जाति यां काईमीति निगदन्ति | 
सा शरदि महोत्सविनी गन्धान्वितषट्पदा भवति ॥ 

यथा 
“स्थूलावश्यायबिन्दुद्युतिदलितबृहत्को रकग्रन्थिभाजो 
जात्या जालं लतानां जरठपरिमलप्लावितानां जजुम्भे । 
नानाहंसोपधानं सपदि जलूनिधेश्चोत्ससर्पापरस्य 
ज्योत्स्ताशुक्लोपधानं शयनमिव शशी नागभोगाडूमम्भः ॥ 


में छिपा सूर्यं कमलिनी के विकास सा प्रतीत हो रहा है अर्थात्‌ सूये यद्यपि दिखाई नहीं 


पड़ता तथापि कमल के खिल जाने से यह अनुमान होता है कि सूयं उदित हो गया है।* 

इस पद्य में बादल आदि के आगमनरूप वर्षा के लिङ्गो के वर्णन के साथ कमल- 
विकासरूप ग्रीष्म-लिङ्ग वणित है । . 

इसी प्रकार अन्य भी हैं। 

ओर-ग्रीष्म-ऋलु में बिकसित होनेवाला कदम्ब लोक में घूलिकदम्ब कहा जाता है 
तथा वर्षाकाल आने पर वही धाराकदम्ब कहा जाता है । 


जसे-हे नीलकण्ठ ! बादलों के आगमनरूप समर के लिये क्या सन्नद्ध नहीं होते ? . 


इस समथ धूलीकदम्ब से दिशायें व्याप्त हो जाती हैं, आकाश में रक्तवर्ण का इन्द्र धनुष 
व्याप्त हो जाता है और दीप्त बिजली चमकती है । 

( यहाँ ग्रीष्मकालीन धूलिकदम्ब को वर्षा में भी Ger बताया गया है । ) 

वर्षाकाल में उत्पन्न होने वाली जाति ( मालती ) जिसे कि काहमी कहते हैं, 
वह्‌ शरद ऋतु में अत्यन्त फूलती है और गन्धाधिकय के कारण भौरों से आवृत 
रहती है । 

जंसे>-ओस की बड़ी-बड़ी det से तिरस्कृत कुडमलग्रंथियों वाली तथा तीव्र 
सुगन्ध से पुणे मालतीळताओं के झुण्ड वसन्त में विकसित हो रहे हैं । चन्द्रमा शीघ्रता 


१. यह पद्य सरस्वतीकण्ठाभरण में उद्धृत है | 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


EE निक 


i 
| 
i 
4059 


| es 


fe NEI दट... 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri 


अष्टा दशोऽष्यायः ] कालविभागः २२७ 
स्तोकानुवृत्ति केतक्या अपि केचिदिच्छन्ति । 
यथा— 


“असूच्यत शरत्काल: केतकीधूलिधसरे: | 

पदमताघ्रेर्नवायातश्चरणेरिव वासरैः ¦!” 

शर-द्भवानामनुवृत्तिरत्र वाणासनानां सकुरुण्टकानाम्‌ | 

हेमन्तवक्त्रे यदि दृश्यतेऽपि न दुश्यते बन्धत्रिधिः क्षवीनाम्‌ ॥ 

हेमन्तशिशिरयो रेकथे सर्वलिङ्गानुवृत्तिरेव | उक्त च~ “द्वादशमास: संवत्सरः, 

पञ्चतंवो हेमन्तशिशिरयोः समासेन 1” 

मरुबकदमनकपुन्नागपुष्पलि ङ्कानुवृत्तिभिः सुरभिः | 

रचनीयर्चत्रश्रीः किञ्चित्ुन्दानुवृत्त्या च ॥ 

' हे GAAT बहति दमनको मञ्जरीकणंपुरा- 

नुन्मादः पामरीणां मरुति मरुबकामोदिनि व्यक्तिमेति। 

सद्यो HATTA तसुरभिशिराशीकरः साहकारः 

सपंन्नम्भःशरावे रचयति च रसो रैचकीचन्द्रकाणि ॥ 


से नाना हंस ( हंस पक्षी अथवा पर्वत ) जिसके उपधान हैं तथा सर्पो के फण ही 


_ जिसमें चिह्न हैं-ऐसे समुद्र की ओर बढ़ा, मानों चाँदनी के समान स्वेत तकियों वाली 


शय्या पर जा रहा हो | 


कुछ लोग .केतकी का मी, जो वर्षा में विलसित होती है, शरद्‌ में कुछ वर्णन 
करते हैं । 


जैसे--जिस प्रकार कहीं आया हुआ नूवा[गन्तुक पैरों के fagi द्वारा जान लिया 
जाता है वैसे ही शरत्काल केतको के परागों तथा कमलों से रक्तवणं के बने दिवसों के 
द्वारा जान लिया जाता है। 


शरत्काल में होने वाले बाण, असन और कुरुण्टक हेमन्त के आरम्म में भी 
दिखायी पड़ते हैं, पर कवि लोग उसका वर्णन नहीं करते । 


हेमन्त और शिशिर की एकता ( साम्य ) -वश हेमन्त के सभी चिह्न शिशिर में 
भी दिखायी पड़ते हैं । कहा मी है--बारह महीनों के वर्ष में हेमन्त और शिशिर को 
एक में मिला देने पर पाँच ऋतुयें होती हैं। 


वसन्त-ऋतु में gael घर में स्थित दमनक की मञ्जरी कानों 


पर्‌ विराजती है, मरुबक की सुगन्धि से सुगन्धित वायु के बहने से नोच नारियों का 
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कुन्दे मन्दस्तमाले मुकुलिनि विकलः कातरः किङ्किराते 
रक्ताशोके सचोकश्चिरमतिविकचे चम्पके कुञ्चिताक्षः | 
पान्थः खेदालसोऽपि श्रवणकटुरटच्चक्रमभ्येति धुन्वन्‌ 
सोत्कण्ठः षट्पदानां नवमधुपटलीलम्पटं BIST ॥” 


यथा वा — 
“धुनानः कावेरीपरिस रभुवश्चन्दतततरूनु 


मरन्मन्दः कुन्दप्रकरमकरन्दानवकिरन्‌ | 

प्रियक्री डाकषंच्युतकुसुममामूलसरं 

ललाटे लाटीनां लुठितमलकं ताण्डवयति ॥” 
एवमन्याप्यनुवृत्तिः ! 

विचकिलकेसरपाटलिचम्पकपुष्पानुवृत्तयो ग्रीष्मे । 

तत्र च तुहिनतुंभवं मरुबकमपि केचिदिच्छन्ति ॥ 


है ऐसा आम्ररस पानी के वर्तन में पड़ कर जल में चकमकाहट पैदा कर देता है । 

( यहाँ हेमन्त-शिशिर का चिह्न वसन्त में वर्णित है ) । 

मागंश्रम-जन्य खेद से थका हुआ पथिक नवीन हु पीछे में लम्पट तथा गुंजार 
कर रहे मधुपों के समूह को कपड़े से उड़ाता हुआ जा रहा है ag कुन्द-पुष्प को देख 
कर मन्द पड़ रहा है, कलीथुक्त तमाळ को देख कर विकल हो रहा है, किड्धिरात . 
पुष्प को कातर दृष्टि से देख रहा है, रक्ताशोक को देख कर शोकातं हो रहा है ओर 
विकसित चम्पक को देखकर आँखें घुमा लेता है। 

( यहाँ किसी नायक ने अपनी नायिका से प्रतिज्ञा की थी कि कुन्दादि पुष्पों के 
प्रस्फुटन से पूवं ही आ जाऊँगा, पर वह विलम्ब से जा रहा है, इसीलिए तत्तत्‌ पदार्थो 
को देख कर उसे खेद हो रहा है) | 

अथवा - के समीपवर्ती प्रदेश में होने वाले चन्दन-वृक्षों को हिलाते हुए, 
कुन्दसमूहों के मकरेंकन्दों को फैलाते हुए मन्द पवन लाटदेशीय रमणियों के लढकते 
हुये सरल केश को, जिसमें से प्रिय के साथ क्रीड़ा करने से फल गिर गये हैं, नचा 
रहा है l E 

इसी प्रकार अन्य ऋतुओं का मी तदुत्तरवर्तिनी ऋतु में अनुवर्तत करना 
चाहिए । 

ग्रीष्म ऋत में विचकिल, कसुर, पाटळ तथा चम्पक पुष्पों का अनुवर्तन करना 
चाहिये ( क्योंकि ये वसन्त के फूल हैं ) । कुछ लोगों के अनुसार जाडे में होने 
वाले मरुबक का भी वर्णन गर्मी में करना खाहिये 4 


१, ag पद्य सदुक्तिकर्णामृत ( १: ४२७ में उद्धृत है । 
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यथा— 
“कर्णे स्मेरं शिरीषं शिरसि विचकिलस्रग्लताः पाटलिन्यः 
कण्ठे मार्णालहारो वलयितमसिताम्भोजनालं कलाच्योः | 
सामाद चन्दनाम्भः स्तनभुवि नयने म्लानमाज्िप्ठपृष्ठ 
गात्रं लोलज्जलाद्रै जयति मृगदृशां ग्रेष्मिको वेष एषः ॥” 
यथा च-- 
अभिनवकुशसूचिस्पाद्धि कर्णे शिरीषं 
मरुबकपरिवारं पाटलादाम कण्ठे। 
स तु सरसजलारद्रोन्मीलितः सुन्दरीणां 
दिनपरिणतिजन्मा कोऽपि वेषश्चकास्ति ॥” 
एवमुदाहरणान्तराणि । 
ऋतुभववृत्यनुवृत्ती दिङ्मात्रेणात्र सूचिते सन्तः | 
ay स्वधिया पश्यत नामग्राहं कियद्‌ ब्रूमः ॥ 
देशेषु पदार्थानां व्यत्यासो दृश्यते स्वरूपस्य । 
तन्न तथा बध्नीयात्कवित्रद्धमिह प्रमाणं नः ॥ 
शोभान्धोगन्धरसेः फलार्चनाभ्यां च पुष्पमुपयोगि । 
षोढा दशितमेतत्स्यात्सप्तममनुपयोगि ॥ 


जैसे मृगनयनियो के (ष्मकाठीत वेळे मृगनयनियों के(ग्रीष्मकालीन वेळे की जय हो । उनके कानों में विकसित 


शिरीष पुष्प हैं, ग्रिर पर पाटल-वणे की विचक्रिळ ge at माला है, गले में मणाल 


का हार है, कलाइयो में नीलकमल का गोल किया गया नाल है, स्तनदेश में सुगन्धित 
चन्दन-द्रव है तथा उनके अक्षिकोरक मा्रिष्ठ वणे के हैं ।* 

अथवा--सुन्दरियों का ग्रीष्म काल की सन्ध्या का वेश अत्यन्त सुन्दर लगता 
है--उनके कानों में नवीन कुशाग्र की तुलना करने वाला शिरीष है, गले में मरुबक 
पुष्प से युक्त गुलाब की माला है और उसका वेश सुगल्धित जळे नधत ADA आद्र है 1 

इसी प्रकार अन्य उदाहरण भी उपन्यस्त करना चाहिये | 

मैंने यहां ऋतु में होने वाळे पुष्पों तथा बाद में उनकी अनुवृत्ति संकेत मात्र से 
प्रदर्शित कर दी है । जो अवशिष्ट हे उसे सज्जन लोग अपने विवेक से देख लें। प्रत्येक 
वस्तु का नाम लेकर हम कहाँ तक गिनावें ? 

aan में पदार्थों के स्वरूप में अन्तर पड़ता है । पर” कबि को वैसा वर्णन नहीं 

SS 

करना चाहिये, क्योंकि हम लोगों ( अर्थात्‌ कवियों ) के लिये तो कविवर्णन ही आदशे 
है ( अतः जैसे कवि.लोग वर्णन कर चुके हों वैसे ही करना चाहिये ) । 

शोमा, भोजन ( अन्न), गन्ध, रस, फल और पूजा-फूल इन छह प्रकारो से 


१, बालरामायण, ५. २६ 
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२३० काव्यमीमांसा 


यथा-- ; 
यत्माचि मासे कुसुमं निबद्धं तदुत्तरे बालफलं विधेयम्‌ l 
तदग्निमे प्रौढिधरं च कार्यं तदग्रिमे पाकपरिष्कृतं च॥ 
द्रमोडूवानां विधिरेष दुष्टो वल्लीफलानां न महाननेहा । 
तेषां द्विमासावघिरेव कार्यः पुष्पे फले पाकविधौ च कालः ॥ 
अन्तर्व्याजं बहिर्व्याजं बाह्यान्त्व्याजमेव च। 
सवेव्याजं बहुव्याजं निर्व्याजं च तथा फलम्‌ ॥ 
लकुचाद्यन्तर्व्याजं तथा बहिर्व्याजमत्र मोचादि । 
आञ्राद्युभयव्याजं सवंव्याजं च ककुभादि ॥ 
पनसादि बहुव्याजं नीलकपित्थादि भवति निर्व्याजम्‌ | 
सकलफलावां षोढा ज्ञातव्यः कविभिरिति भेदः ॥ 
एकट्वित्र्यादिभेदेन सामस्त्येनाथवा ऋतून्‌ । 
प्रबन्धेषु नित्रध्नीयात्क्रमेण व्युत्कमेण वा ॥ 


उपयोगी बताया गया है । अतः छह प्रकार से - ही पुष्प का वर्णन करना चाहिये । 
सातवां प्रकार अनुपयोगी है | 

जैसे--पहले महीने में जिस पुष्प का वर्णन किया जाय उसके आगे के मास में 
उसे छोटे फल के रूप में वणित करना चाहिये, पुनः अगले मास में उसका बड़े 
फल के रूप में वर्णन होना चाहिये और उसके अगले मास में उसका पकना वर्णित 
होना चाहिये । 

यह विधि तो वृक्षों में उत्पन्न होने वाले फलों ( यथा ars आदि ) के विषय में 
है, लताओं में उत्पन्न होने वाले फलों के लिये यह नहीं है, क्योंकि यह समय उनके 
लिये बड़ा है । उनके फूलने, फल्ने तथा पकने का समय दो महीने के अन्तगंत ही 
होना चाहिये । 

फल छह प्रकारे के होते हे--१. अन्तर्व्याज, २. बहिव्याज, ३. बाह्यान्त र्‌-व्याज, 
४, सवंव्याज, ५. बहुव्याज और ६. निर्व्याज ।) : 

लकुच आदि फल अन्तर्व्याज हैं, मोचा आदि बहिर्व्याज हैं, arn आदि उभय- 
व्याज हैं, ककुमादि सवंव्याज हैं, पनस ( कटहल ) आदि बहुव्याज हैं तथा नीलकपित्थ 
आदि निर्व्याज हैं। 

कवि को एक, दो या तीन ऋतुओं का एक साथ वा पृथक्‌-पृथक्‌ क्रम से अथवा 
बिना क्रम के अपने काव्य में वर्णन करना चाहिये । 


१. व्याज का अर्थ है बहाना ( अर्थात्‌ बाधक तत्त्व ) जैसे छिलका, गुठली आदि | 
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arasan ] कालविभागः २३१ 


न च व्यु्रमदोषोऽस्ति कवेरथंपथस्पृशः | 
तथा कथा कापि भवेद्‌ व्युत्क्रमो भूषणं यथा ॥ 
अनुसन्धानशून्यस्य भूषणं दुषणायते ।। 
सावधानस्य च कवेदू षणं भूषणायते ॥ 

इति कालविभागस्य दशिता वृत्तिरीदृशी | 
कवेरिह महान्मोह इह सिद्धो महाकविः ॥ 


॥ इति राजयेखरकृतौ काब्यमीमांसायां कविरहस्ये प्रथमेऽधिकरणे 
काळविभागो नाम अष्टादशोऽध्यायः ॥ 


भर्थ-पर्थ का अनुगमन करने वाले कवि के लिये व्युत्क्रम कोई दोष नहीं है, पर 
वर्णन ऐसा करना चाहिये कि ब्युत्रम भी मूषण प्रतीत हो | 

अनुसन्धानशून्य कवि के लिये भूषण भी दूषण हो जाता है और सावधान कवि का 
दूषण भी भूषण बन जाता है ।१ 

इस प्रकार काल-विमाग की एताहशी वृत्ति प्रदशित की गयी । इस काल-विभाग 
के विषय में कवियों को महानु बुद्धिभ्रम हो जाता है। इस कालिक विभाग में सिद्ध 
कवि महाकवि होता है । 

राजरेखरकृत काव्यमीमांसा के कविरहस्य नामक प्रथम अधिकरण 
में काळविभाग नामक अठारहवाँ अध्याय समाप्त । 
काव्यभीमांसा का कविरहस्य नामक 
प्रथम अधिकरण समाप्त | 
७ 


१, तुलना कीजिये-- हि - 
अवधानातिदशयवान्‌ रसे तत्रैव सत्कविः । 
भवेत्तस्मिन्प्रमादो हि झगित्येवोपलक्ष्यते ॥ - ध्वत्यालोक ३, २९ 
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परिशिष्ट (क) 


ऐतिहासिक टिप्पणियाँ 


अमरसिह--प्रसिद्ध कोशकार जिन्होंने अमरकोश की रचना की । इनके विपय में 
सुमाषितरत्नकोष में निम्नलिखित इलोक कहा जाता है-- 


प्रयोगव्युत्पत्तौ प्रतिपदविशेषार्थंकथने 

प्रसत्तौ गाम्भीयें रसवति च काव्याथंघटने | 

अगम्यायामन्येदिशि परिणतेरर्थवचसो- 

da चेदस्माकं कविरमरसिहो विजयते॥ 
परम्परा के अनुसार ये विक्रमादित्य के नवरत्नों में से एक थे तथा कालिदास के सम- 
कालीन थे। पर ऐतिहासिक दृष्टि से यह बात सिद्ध नहीं होती । ,कालिदास से परवर्ती 
प्रतीत होते हैं । परम्परा के एक इलोक के अनुसार अमरसिंह ते महाभाष्य के अधिकांश 
स्थलों को अपने कोश में ग्रहण कर लिया है--'अमरसिहस्ठु पापीयान्सर्वं भाष्यमचू- 
चुरत्‌' | इनका समय बिक्रम की प्रथम शताब्दी माना जाता हे । अमरकोश प्राचीनतम 
अर्थो को स्पष्ट करने की कुञ्जी है। 


अवन्तिसुन्दरी--महाकवि राजशेखर की पत्ती का नाम भयन्तिसुन्दरी है। ये सुपठित 

थीं तथा साहित्यशास्त्र में इनका विशेष अभिनिवेश था । साहित्यशास्त्र के विषय में 

अपना स्वतंत्र मत रखती थीं और कहीं-कहीं इनका मत अन्य आचार्यो से भिन्न 

पडता था । राजशेखर ते काव्यमीमांसा में इनके मत को तीन बार ( अध्याय ५, ९ 

त्री और ११ ) उद्धृत किया है । कर्पूरमञ्जरी की रचना राजशेखर ने अवन्तिसुन्दरी की 

इच्छा से हो की थी । भवन्तिसुन्दरी चौहान वंश की महाराष्ट्र क्षत्रिय-कन्या थीं | 

अवन्ति देश की कन्याओं के बारे में राजशेखर की धारणा यही है--विनावन्तीने 

निपुणाः ged रतकमंणि'--'बालरामायण \ 

आनन्दवर्धन--शैवमत के महनीय आचार्य तथा सुप्रसिद्ध ग्रन्थ ध्वन्यालोक के 

प्रणेता आनन्दवर्धन का उल्लेख राजशेखर ते पञ्चम अध्याय में प्रतिमा तथा व्युत्पत्ति 

के विवेचन में किया गया है। इनका समय ८५५ से ८८४ ई० के लगभग माना 

५१ जाता है । राजशेखर ने इनको प्रशंसा करते हुए अन्यत्र कहा है : 
5वनिनातिंगमीरेण काव्यतस्वनिवेशिना । 
आनन्दवधैतः कस्य नासीदातन्दवधंनः ॥ 

ये काश्मीर नरेश अवन्तिवर्मा के समापण्डित थे । यह निर्देश कल्हण ने अपनी 

राजतरंगिणी में किया हे-- 
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२१४ काव्यमीमांसा 
मुक्ताकणः शिवस्वामी कविरानन्दवर्धनः | oe 
प्रथा रत्ताकरश्चागात्‌ साम्राज्येउवन्तिवर्मण: ॥ 

इनका परिचय भूमिका में दिया है | 

` आपराजिति--सम्भवतः Ageless का यह दुसरा नाम था। ee 

t की .एक टीका में इनका नामोल्लेख है। हेमचन्द्र के काव्यानुशासन में इनकी a 

आर्याये उद्धृत हैं | राजशेखर ने अपनी विद्धशालभंजिका में अपराजित नामक आचाय 

* का उल्लेख किया है । यह संभवतः आपराजिति के पिता का नाम था । अतः मटुलोल्लट 

के पिता का नाम अपराजित सिद्ध होता है ( द्र० बलदेव उपाध्याय : मारतोय साहित्य- 

शास्त्र, माग २, Jo ५३ ) । नाम से लोल्लट स्पष्टतः काइमीरी प्रतीत होते हैं । 
लोल्लट का उल्लेख अभिनवगुप्त, हेमचन्द्र, मल्लिनाथ तथा गोविन्द ठाकुर ने किया 

है । इनका समय विक्रम की नवीं सदी माना जाता a 

उक्तिगर्भ--सारस्वतेय काव्यपुरुष के अष्टादश शिष्यो में ये उल्लिखित हैं । इनका 
विशेष परिचय उपलब्ध नहीं है । संभव है यह नाम काल्पनिक हो । 

। उतथ्य--इन्हें अथेश्लेंष का आचाये बताया गया है । महाभारत ( गीता प्रेस ) 

a आदिपवं ( ६६।४ ) में इन्हें अङ्गिरा का मध्यम पुत्र बताया गया हे । इन्होंने मान्धाता 

§ को राजधम का उपदेश किया था ( शान्ति० अध्याय ९०, ९१ ) । सोम की कन्या 

भद्रा से इन्होंने विवाह किया था । वरुण द्वारा भद्रा का अपहरण किये जाने पर इन्होंने 

| सम्पूणं जल पी लिया ( अनुशासनपवं १५४।१२-२८ ) । 


उपमन्यु-इन्होंने काव्यपुरुष से शिक्षा प्राप्त कर गुणों का विवेचन किया । महा- | 
मारत में ये आयोद धौम्य ऋषि के शिष्य बताये गये हैं। इनकी गुरु में अटूट सक्ति | 
थी । आक के पत्ते खाने से इनकी आँखें फूट गयीं, पर अश्विनीकरुमारों की स्तुति से तः 
पुनः नवीन आँखे प्राप्त हो गयीं । गुरु की कृपा से इन्हें महती विद्या प्राक्त हुई ( भादि- | 
पव, अध्याय ३) महाभारत में एक दूसरे उपमन्यु का मी उल्लेख है, जो व्याघ्रपाद 
के पुत्र तथा महषि धोम्य के बड़े माई बताये गये हैं। अनुशासनपवं अध्याय १४ में 
इनका आख्यान सविस्तार वर्णित है। 
उपवर्ष--काव्यमीमांसा अध्याय १० के अनुसार पाटलिपुत्र में इनकी परीक्षा 
हुई थी । इसका आशय यह है कि ये पाटलिपूत्र में रहते थे या कम से कम कुछ दिनों | 
| के लिए यहाँ आये थे -- श्रूयते च पाटलिपत्रे शास्त्रकारपरीक्षा- | ah 
| अत्रोपवर्षवर्षाविह पाणिनिपिङ्गलाविह व्याडिः । 
वररुचिपतञ्जलीह परीक्षिताः ख्यातिमुपजग्मु: ॥ 
उपवर्ष महानु वैयाकरण थे तथा पाणिनि, वररुचि आदि के गुरु थे । इसका पता हमें 2 
कथासरित्सागर से चलता हैं। कहा जाता है कि इन्होंने जैमिनीय मीमांसाघुत्र तथा 


है. (७-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow मु 
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ब्रह्मसूत्र पर मी माष्य की रचना की थी | इनके जीवनवृत्त का विद्येष पता नहीं े 
चलता | 

उशनसू--मर्हाष भृगु के पुत्र तथा असुरो के आचायं हैं। इनका प्रसिद्ध नाम 
शुक्राचाय है ।ये सञ्जीवनी विद्या के ज्ञाता तथा नीतिशास्त्र के प्रणेता हैं। इनका नीति- 
शास्त्र प्रसिद्ध है । इनके अनुयायी औशनस कहे जाते हैं । इनका चरित्र पुराणों तथा 
महाभारत आदि में प्रथित है । कहीं-कहीं इन्हें भृगु का पौत्र और कवि का पुत्र कहा 
कहा गया है । ये ग्रह होकर श्रैछोक्य की जीवन-रक्षा के लिए वृष्टि, अनावृष्टि तथा 
भय एवं अमय को उत्पन्न करते हैं | इनके विशेष आख्यान के लिये द्रष्टव्य महाभारत 
आदिपव अध्याय ६५-६६, ७६,७८, ७९, ८०-८३ इत्यादि | 

औद्धट-प्रसिद्ध आलङ्कारिक उद्भट के अनुयायी तथा उनके सिद्धान्त का नाम 
औद्धट है । भारतीय अळङ्कारशास्त्र के इतिहास में उद्भट का स्थान विशिष्ट है। 
इनके विरोधियों ने भी इनका उल्लेख बड़े सम्मान से किया है । आनन्दवधेन, रुय्यक 
आदि ने इनका स्थान-स्थान पर निर्देश किया है । अपने पाण्डित्य और औद्धत्य के 
लिए प्रसिद्ध पण्डितराज जगन्नाथ ने भी इनका उल्लेख ससम्मान किया हे। राजतः 


रङ्गिणी में कल्हण ने sge को महाराज जयापीड का सभापति बताया है । इनका 


दनिक वेतन लक्ष दीनार था-- 
विद्वानु दीनारलक्षेण प्रत्यहं कृतवेतनः । 
मट्रोऽभूदुःद्भटस्तस्य भूमिमर्तुः समापतिः ॥ —४।४९५ 
महाराज जयापीड ने विक्रम संवत्‌ ८३६ से ८७० TH शासन किया | डा० 
याकोबी ने जयापीड के साम्राज्य के प्रथम वर्षों में उद्भट को उनका सुभापुण्डित 
माना है, क्योंकि अन्तिम काल में ब्राह्मणों ने रुष्ट होकर जयापीड से संवन्ध-विः जयापीड से संवन्ध-विच्छेद 
कर लिया था । यह बात-भनन्दवर्धन द्वारा इनके उल्लेख से भी प्रमाणित होती है । 
आनन्दवधेन का समय विक्रम वर्ष ९१२ से ९४५ के मध्य माना जाता है । अतः इस 
समय तक ae उद्धट अत्यधिक प्रसिद्ध हो गये थे। अतः उद्भट का समय विक्रम की 
नवीं सदी का पूर्वाधं ठहरता है। भट्टो-द्वट के तीन ग्रन्थों का उल्लेख मिलता है--( १ ) 
भामह-विवरण ( २) कुमारसंभव काव्य तथा ( ३) अळङ्कार-सार-संग्रह्‌ । इन 
तीनों में केवल भलङ्कार-सार-संग्रह ही उपलब्ध हे । भट्ट उद्भट भामह के अनुयायी 
प्रतीत होके हैं। 
औपकायन--सारस्वतेय काव्यपुरुष के अष्टादश शिष्यो में से ये मी एक माने 
गये हैं । राजशेखर के अनुसार इन्होंने उपमालङ्कार का विवेचन किया था । साहित्य- 
शास्त्र में अन्यत्र इस नाम के आचार्यं का पता नहीं चलता । संभवतः यह नाम 
काल्पनिक हो । 
औमेयी-साहित्यविद्यावधू | 
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कर्णं-दक्षिणदेशीय कोई राजा था । पन्द्रहव अध्याय के एक इलोक में इस राजा 


का नामोल्लेख है | 
कामदेव-राजशेखर के अनुसार इन्होंने विनोद-शास्त्र का प्रणयन किया था | यह 
ज्ञात नहीं कि ये प्रसिद्ध देवता कामदेव हैं या अन्य कोई कल्पित आचार्य | 
कालिदास--इनका उल्लेख चौथे तथा दशवे अध्याय में g | चौथे अध्याय में इन्हें 
कवित्व तथा मावकत्व के विषय में अपना स्वतंत्र मत रखने वाला बताया गथा है। 
इनके मतोल्लेख से यह प्रतीत होता है कि इन्होंने साहित्यशास्त्र पर मी ग्रन्थ का निर्माण 
किया होगा । यह मी संभव है कि इनके प्रसिद्ध ग्रन्थों के आधार पर ही राजशेखर 
ने इनका मतोल्लेख किया हो । कालिदास के ग्रन्थ बहुत ही प्रसिद्ध हैं पर इनके समय 
के विषय में मतभेद है। कालिदास की प्रशंसा में अनेकों इलोक सुक्तिसंग्रहों में दिखायो 
पड़ते हैं । वस्तुतः संस्कृत-साहित्य के सर्वाधिक प्रिय कवि कालिदास ही हैं | इनके विषय 
में कुछ प्रसिद्ध इलोक ये हैं-- 
शरोत्रेतराणि भुवने करणान्यसंख्ये- 
इचत्वारि तृप्तिमहतां विषयेलंभन्ते । 
श्रोत्राय पवेवसुक्ृतस्य जनस्य पृण्या: 
श्रीकालिदासगिर एव दिशन्ति gg ।। १ ॥ 
-- सूक्तिमुक्तावली 


ख्यात: कृती सोऽपि हि कालिदासः शुद्धा सुधा स्वादुमती च यस्य । 
वाणीमिषाच्चण्डमरीचिगोत्रसिन्धाः परं पारमवाप कीत्ति:॥ २॥ 


-—सोड्ढल 
कवयः कालिदासाद्याः कवयो वयमप्यमी। 
पवते परमाणो च पदाथंत्वं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

; -कृष्ण भट्ट 
निर्गतासु न वा कस्य कालिदासस्य सूक्तिषु । 
प्रीतिमंधुरसान्द्रासु मञ्जरीष्विव जायते ॥ ३ U 

-बाण 
प्रसादोत्कषंमधुरा: कालिदासीवंय स्तुमः । 
पांदवाग्देवतास्तन्यरसोदगारयता गिर: ॥ ४ ॥ 

-- हरिहर 
म्लायन्ति सकलाः कालिदासेनासन्चवतिना । 
गिरः कवीनां दीपेन मालतीकलिका इव ॥ ५॥ 
धनपाल 
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अस्पृष्टदोषा नलिनीव दृष्टा हारवलीव ग्रथिता गुणौघः | 
प्रियाङ्कुपालीव विमदंहूद्या न कालिदासादपरस्य वाणी ॥ ६॥ 
--श्रीकृष्णकवि 
पुरा कवीनां गणना प्रसद्ध कनिष्ठिकाधिष्ठितकालिदास: | 
अद्यापि तत्तुल्यकवेरमावा-दनामिका साथंवती बभूव ॥ ७ ॥ 
-“सुभाषितरत्न माण्डागार 
मासयत्यपि मासादौ कविवर्गे जगत्त्रयीम्‌ | 
के न यान्ति निबन्धारः कालिदासस्य दासताम्‌ ॥ ८ ॥ 
--मोज 
लिक्षा मधुद्रवेनासन्‌ यस्य निविवशा गिर: । 
तेनेदं वत्मंवैदर्म॑ कालिदासेन शोधितम्‌ || ९॥ 
--दण्डी 
काव्य-पुरुष--राजशेखर द्वारा उल्लिखित काव्यविद्या के प्रवतंक तथा सरस्वती 
के पुत्र | इनका नाम सारस्वेतेय मी है । कदाचित्‌ यह कल्पित नाम है । 
कुचमार--काव्यविद्या के औपनिषदिक भाग के निर्माता । कामसूत्र (१-१-१७ ) 
के अनुसार भी ये ओपनिषदिक के प्रणेता हैं। इस प्रकार परम्परा इन्हें औपनिषदिक- 
शास्त्र का मान्य आचार्य मानती आयी है। इनका प्रणीत कुचमारतन्त्र बताया 
जाता है। 
कुडुंगेश्‍वर--इसका उल्लेख चोदहवें अध्याय के एक इलोक में हुआ है | उज्जैनी 
में मी कोई एक कुडुंगेश्वर नामक व्यक्ति रहता था, पर दोनों का तादात्म्य 
निश्चित नहीं । 
कुबेर-काव्यपुरुष के शिष्य । 
कुमारदास- नका प्रसिद्ध काव्य जानकीहरण है, जिसके विषय में राजशेखर 
का यह इलोक ही बहुचचित है :-- 
जानकीहरणं कतुँ रघुवंशे स्थिते सति । 
कविः कुमारदासरच रावणश्च यदि क्षमौ ।। 
सिंहल की पुजावली से विदित होता है कि मोग्गलायन ( मौद्गलायन ) कुमारदास 
ने सिंहल में नव वर्षों तक शासन किया । सिहलूराज्य के पाली इतिहास महावंश के 
अनुसार इतकी मृत्यु ५२४ ई० में हुई। कहा जाता है कि कालिदास को उन्होंने 
सिहल में बुलाया था जहाँ दुर्भाग्यवश कालिदास किसी सुन्दरी के प्रेम में पड्कर मारे 
गये । कुमारदास और कालिदास का समकालिक होना सिद्ध नहीं होता । नन्दरगीकर 


, महाशय के अनुसार इनका जन्म आठवीं सदी के अन्तिम चतुर्थांश तथा नवीं सदी 


के प्रथम चतुर्थांश के बीच किसी समय हुआ था | जानकोहरण कुमारदास की एकमात्र 
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रचना है, जिसमें बीस सगं हैं तथा रामायणी कथा सविस्तर वर्णित है । सोड्ढल ने Wn 
इनकी प्रशंसा करते हुए लिखा है :-- 
बभूवरन्येपि कुमारदासमासादयो हन्त कवीन्दवस्ते | 
i यदीयगीमिः कृतिनां द्रवन्ति चेतांसि चन्द्रोपलनिमितानि ॥ 
१2 इनके Tal का उल्लेख कुमार या भट्टकुमार के नाम से मिलता है। उज्ज्वलदत्त 
स ने उणादिसूत्रवृत्ति में इनके एक पद्य को उद्धृत किया है-- 
३% कुविन्द-- शूरसेन वा मथुरा का कोई राजा था, जिसके घर में कटु वर्णो का 
| उच्चारण वर्जित था । इनके बारे में विशेष जानकारी नहीं है । 
कौटिल्य--द्वितीय अध्याय में इनके नामनिर्देशपूवंक मत का उल्लेख है | इनके 
i अन्य नाम दिष्णुगुप्त तथा चाणकर तथा चाणक्य हैं । ये नन्दवंश के विनाशक तथा मौयवंश के संस्थापक 
: थे। चद्धगुप्त मौयं ने इन्हीं की सहायता तथा कौशल से नन्दवंश के अन्तिम geet डमे 

| शासक को परास्त कर मोयंवंश की नींव डाली । इनका अर्थशास्त्र कौ टिल 'ल्य-अथशास्त्र 
के नाम से प्रसिद्ध है । 

खशाधिपति--खशाधिपति कोई ऐतिहासिक व्यक्ति प्रतीत होता है। इस 
पद्य में उल्लिखित श्रीशमंगुप्त तथा खशाधिपति का इतिहास में कहीं उल्लेख नहीं है । 
f: पर रामचन्द्र-गुणचन्द्र के नाट्यदपंण, बाण के हषंचरित तथा विशाखदत्त के देवी- 
चन्द्रगुप्त से इस पद्य में उल्लिखित घटनाएँ ऐतिहासिक प्रतीत होती हैं । इन साहित्यिक 
उल्लेखों के आधार पर यह ज्ञात होता है कि किसी शक या कुषाण राजा ने रामगुप्त E 
| पर आक्रमण किया ओर परास्त किया । रामगुप्त ने उसके साथ एक सन्धि की जिसमें 
| उसने अपनी राजमहिषी श्रुवदेवी या श्रवस्वामिनी को खशाधिपति को देने की बात 
| तय की । अपने कुल की मर्यादा के विरुद्ध यह बात रामगुप्त के अनुज चन्द्रगुप्त को 
b; अच्छी नहीं लगी, जिसने स्वयं ध्रुवस्वामिनी का वेश बनाकर शत्रशिविर में प्रवेश 
| किया और शकाधिपति को मार डाला । कुछ लोगों की धारणा है कि यहाँ खशाधिपति 


तथा wigs पाठ लिपिक के भ्रमवशात्‌ हैं और वास्तविक पाठ शकाधिपति तथा 
रामगुप्त हे। 


गोनर्दीय --राजशेखर ने महामाष्यकार पतञ्जलि का निर्देश गोनर्दीय नाम से 
किया है। महाभाष्य के टीकाकार कैयट ने भी पतञ्जलि का गोनर्दीय नाम दिया E 
पर ऐतिहासकों के अनुसार गोनर्दीय पतञ्जलि से भिन्न है । 

गोरी--हिमाल्य की पुत्री शिवपत्नी उमा । 

चन्द्रगुप्त -इतिहास में अनेकों चन्द्रगुप्त हें । इन्हीं में से किसी का यह fader हो 
सकता हे । परन्तु यहाँ शास्त्रकार तथा कवियों की परीक्षा के प्रकरण में यह नाम 
आया है, अत: यह कोई कवि रहा होगा | इस नाम के किसी प्रसिद्ध कवि का ज्ञान 
झद्यावधि नहीं 
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चित्रशिख--यह कोई गन्धं है जो दक्षिण देश की मलयाचल की उपत्यका में 
रत्नवती नगरी का स्वामी था | 
चित्रसुन्दरी- यह चित्रशिख नामक गन्धवं की पत्नी कही गयी है । इसके बारे 
में अन्य विवरण उपलब्ध नहीं हे । 
- चित्राङ्गद--काव्यपुरुष के अष्टादश शिष्यों में से एक, जिन्होंने चित्रकाव्य प्रकरण 
का निर्माण किया । 
द्रीहिणि-इसके मतों का राजशेखर ने निर्देश किया है। यह ठीक पता नहीं 


कि ये द्रोहिणि नाम के आचार्य कोन थे। ये संगीत तथा नाटबशास्त्र के आचाय कहे 


गये हें । भावप्रकाशन में भी इनके नाम का एक उद्धरण मिलता है। 
द्वैपायन--अष्टादश पुराणों, महाभारत के तथा ब्रह्मसूत्र के. कर्ता एवं वेदों के 
विभाग-कर्ता प्रसिद्ध महर्षि कृष्णद्वैधायन व्यास हैं | ये पराशर तथा सत्यवती से यमुना 
के द्वीप में उत्पन्न हुये थे, अतः इनका नाम द्वैपायन पड़ा। वणे इनका कृष्ण था । 
अतः ये क्ृष्णद्वेपायन कहे गये । वेदविभाग करने से ही इनका नाम व्यास पड़ा | इनके 
पुत्र का नाम शुक था । इनकी प्रशंसा में बहुत से श्लोक मिलते हैं। ऐसा ही एक 
संकलन Sto राघवन्‌ ने 'व्यासप्रशस्तयः' नाम से किया है तथा सवंमारतीय काशिराज 
न्यास, दुर्ग रामनगर वाराणसी से उसका प्रकाशन हुआ है । कुछ प्रसिद्ध श्‍लोक ये हैं-- 
मत्यंयन्त्रेषप चैतन्यं महाभारतविद्यया । 
अपेयामास तत्पूर्वं यस्तस्मै मुनये नम: ॥ १ ॥ 
— que} 
व्यासः क्षमावतां श्रेष्ठो ara: a हिमनानिव । 
सृष्टा गौरीहशी येन भवे विस्तारिभारता ॥ २ ॥ 
र — त्रिविक्रम 
अचतुवंदनो ब्रह्मा द्वित्राहुरपरो हरि: । 
अभाललोचनः AYMAN बादरायणः ॥ ३ ॥ 
— सुभाषितरत्नमाण्डागार 
यदा नवेन्दोरमृतप्रवाहिनी विनिस्सृता पञ्चमवेदचन्ट्रिका । 
तमश्च तापे च निहन्ति. देहिनां नतु श्रुतीनां व्यसिता स नैकशः ॥ 
- सूक्तिमुक्तावली 
भारती भारतीभूय यस्य निर्व्याजनिमला । 
जगत्पुनीते गङ्गेव तस्मै व्यासाय ते नमः॥! ५ ॥ 
-+दिवाकर कवि चन्द्र 
धिषण--यह देवगुरु, वाणी के अधिष्ठातृ-देव बृहस्पति की संज्ञा है। राजशेखर 
के अनुसार इन्होंने काव्य के दोषनिरूपण प्रकरण का निर्माण किया | 
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श्रुवस्वामिनी--रामगुप्त की पत्नी जिसे खशाधिपति को देकर रामगुस ने 


Jafna से सन्धि-प्रस्ताव किया था । बाद में ways के छोटे भाई ways ने 
रामगुप्त को मार कर श्रुवस्वामिनी को अपने अधीन कर लिया | 


Se 


5 


नन्दिकेशखर-- राजशेखर ने काव्यपुरुष के अष्टादश शिष्यों में इनका निर्देश 
किया है । नन्दी शिव के प्रसिद्ध गणों में से एक गण मी हैं । यहाँ वे रसाधिकरण के 
a प्रणेता माने गये हैं । वास्त्यायन के कामसूत्र (१. ?. ८ ) में ये कामपूत्र के प्रणेता 
बताये गये हैं - महादेवानुचरश्च नन्दी सहस्लेणाघ्यायानां पृथक्‌ कामसूत्र प्रोवाच ! 
पतञ्जलि--व्याकरण महाभाष्य के प्रणेता । राजशेखर इन्हें तथा गोनर्दीय 


4 को एक व्यक्ति मानते हैं । परम्परा के अनुसार ये एक महानु वैयाकरण योगी तथा 
म आयुर्वेद के ज्ञाता थे-- 
Hee. योगेन चित्तस्य पदेन वाचां मलं शरीरस्य च वैद्यकेन | | 


योऽपाकरोत्‌ तं प्रवरं मुनीनां पतञ्जलि प्राञ्जलिरानतोऽस्मि ।। 

इनका समय Fo Go १५० के छगमग माना जाता है । इनका व्याकरण महाभाष्य 
इनके पाण्डित्य का निदशंक व्याकरण का चूडान्त ग्रन्थ है । 

परमेष्ठी-शिवजी के ६४ शिष्यो में से एक | संभवत: ये ब्रह्मा हैं । 

पाणिनि--अष्टाघ्यायी के प्रणेता तथा व्याकरण के एक प्रवतेक विद्वानु । आज 
इनकी अष्टाध्यायी ही संस्कृत व्याकरण का प्रमाण वा एकमात्र स्रोत है। प्राचीन 
ग्र a ने इन्हें दाक्षीपुत्र कहा है। संभवतः इनकी माता का नाम दाक्षी था। 
| सूक्तिसंग्रहो में पाणिनि के नाम से अनेक पद्य मिलते हैं । यह निश्चितरूप से नहीं कहा | 
| जा सकता कि ये पद्य वैयाकरण पाणिनि के हैं या पाणिनि नाम वाले किसी अन्य 
| व्यक्ति के | भण्डारकर, fega आदि विद्वान्‌ इन्हें वैयाकरण पाणिनिकृत नहीं मानते । | 
| इसके विपरीत भॉफेक्ट और पिशेल इन्हें वैयाकरण पाणिनिकृत मानते हैं। राजशेखर | 
की साक्षी भी इसी बात की पुष्टि करती है-- 


1 
नम: पाणिनये तस्मै यस्मादाविरभूदिह । | 
आदी व्याकरणं काव्यमनु जाम्बवतीजयम्‌ ॥ 

| इसके अनुसार वैयाकरण पाणिनि ने व्याकरण शास्त्र का निर्माण करने के 

| अनन्तर जाम्बवती-जय नामक काव्य की रउना की | अन्य आलकारिकों ने मी पाणिनि 

के tet उद्धृत gies है। कहीं कहीं इस प्रन्थ का नाम पाताल-विजय दिया है । । 
ag सोमेश्वर ने इन्हें उपाध्याय वर्ष का शिष्य कहा है । पाइचात्य अनेकों विद्वानों ने 

इनका समय Fo Fo चौथी सदी बताया है, पर डॉ० भण्डारकर और गोल्डस्टुकर ने 

इनका समय ईसा से ७०० वर्ष पूर्व सिद्ध किया । इनके पद्य बडे ही मनोहर तथा 
हृदयहारी होते हैं । श्वृंगार-रसपुरित इस पद्य को देखिये — = 


4 CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


क E ke NNN नमक E E E 


I eres 


न 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri 


परिशिष्ट २४१ 


पाणौ पद्मधिया मधूकमुकुलश्रान्त्या तथा गण्डयो- 
नीलिन्दीवरशंकया नयनयो बेन्धूकबुध्याऽघरे । 
लीयन्ते कबरीषु वाच्धवजनव्यामोहवद्धस्पृहा 
दुर्वारा भ्रमराः कियन्ति सुतनु ! स्थानानि रक्षिष्यसि ॥ 
किसी कमतीयकळेवरा रमणी को सम्बोधन कर कवि कह रहा है- हे सुतनु | 
तुम कितने agi की इन मोंरों से रक्षा करोगी ? ये भौरे तुम्हारे हाथों को कमल, 
गण्डस्थल को महुये का मुकुल, आँखों को नील कमल, अधर को बन्धक तथा काले 
केशकलापों को अपना बन्धु समझ कर उस पर गिर रहे हैं । 3 
पाणिनि के विषय में ये सूक्तियाँ उदाहरणीय हैं :-- 
स्पृहणीयत्वचरितं पाणिनेरुपजातिभिः । 
चमत्कारैकसाराभिसुद्यानस्येव जातिभिः ॥--क्षेमन्द्र ( सुवृत्ततिलक) 
बभूव जिह्वामिनयः कवीनां यदनुग्रहात्‌ । 
अनुशासितारं शब्दानां तन्नमामि कवीश्वरम्‌ ॥ — दण्डी 
पाणिनि के अनुयायियों को पाणिनीया: कहा गया है। 
पराशर--काव्यपुरुष के अष्टादश शिष्यों में से एक, जिन्होंने अतिशयोक्ति का 
विवेचन किया । पुराणों में पराशर का चरित्र व्यापक रूप से वणित है। वे वसिष्ठ 
के पोत्र शक्ति के पुत्र तथा कृष्णद्वैपायन महि व्यास के पिता हैं। विष्णु-पुराण के 
वक्ता भी ये ही हैं। वैदिक शाखाओं के एक प्रवतंक के रूप में मी ये प्रसिद्ध हैं । इनका 
उल्लेख धमंशास्त्रकार के रूप में भी हैं। इनकी स्मृति पराशरस्मृति के नाम से 
प्रसिद्ध है और कलियुग के लिये वही प्रामाण्य मानी गई है-- 
कलौ पाराशर-स्मृतिः । 
पाल्यकीति--ये जैन वैयाकरण थे। पाद्व॑नाथचरित्र में वादीर्मासह ने इनके 
विषय में निम्नलिखित श्‍लोक लिखा है :-- 
कुतस्त्या तस्य सा शक्तिः पाल्यकीर्तेमंहोजसः । 
श्रीपदश्रवणं यस्य शाब्दिकां करते जनान्‌ ॥ 
प्रक्रिया-संग्रह में अमयर्सिह का निम्नलिखित वचन देखिये :-- 
मुनीन्द्रमभिवन्द्याहं पाल्यकीति जिनेश्वरम्‌ । 
मन्दबुद्धघनुरोधेन प्रक्रियासङ्ग्रहं ब्रूवे ॥ 
इन पाल्यकीति की जैन वैयाकरण शाकटायन से एकता मानी गयी है । राजशेखर 
के निर्देश से ज्ञात होता है कि वैयाकरण के अतिरिक्त वे एक सरस साहित्यिक मी 
थे, जिनके साहित्यशास्त्र के विषय में अपने स्वतंत्र मत थे। इनके व्याकरण का नाम 
शब्दानुशासन है । अपने संरक्षक महाराज क्षम्नोधदेव के जाम पर इन्होंने शब्दानुशासन 
पर अमोघा नाम की टीका मी लिखी है | थे राजशेलर हूं पुवेवर्ती हे । 
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पिगल--छदःशास्त्र के निर्माता आचाय । इन्हीं के नाम पर छत्द:आस्त का नाम गदै 


[गल पड़ा | राजशेखर के अनुसार इनकी परीक्षा पाटलिपुत्र में हुई थी । l 
पुलस्त्य--महषि पुलस्त्य ब्रह्मा के मानसपुत्र है । राजशेखर ने इन्हें काव्य के | 

व्वास्तव” नामक अधिकरण का प्रणेता माना है । महृषि पुलस्त्य का रावण पौत्र था । i 

इसका वर्णन पुराणों में उपलब्ध होता है । l 
प्रचेता--काव्यपुरुष के अष्टादश शिष्यों में से एक, जिन्होंने अनुप्रासाधिकरण 

का विवेचन किया । पुराणों में दश प्रचेता बताये गये हैं । इन्होंने घोर तपस्या की । | 

तपस्या से विरत होने पर इन्होंने देखा कि सारी पृथ्वी पर वन व्याप्त हो गये हैं! 

वक्षों पर क्रोध कर इन्होंने उन्हें दग्ध करना प्रारम्म किया । वृक्षों ने वाक्षेयी वा 

मारिषा नामक कन्या देकर इनसे सन्धि की । द्रव्य, विष्णुपुराण १. १५, ATR | 

गवत ४. ३०, महाभारत-अनुशासनपर्वे १४७।२५, आदिपर्व, १९६।१५ | 


प्राचेतस--महषि वाल्मीकि का एक नाम | रामायण के प्रसिद्ध लेखक । | 
ataga में से एक के मारे जाने पर इनका शोक निम्नलिखित इलोक के माध्यम से 
फूट पड़ा ४-८ | 


मा निषाद प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वती: समाः । 
यत्क्रौञ्चमिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ ॥ 
इनके काव्य के विषय में अनेकों प्रशस्तियाँ प्रचलित हैं। कुछ देखिये :-- 
सदूषणापि निर्दोषा सखरापि सुकोमला | 
नमस्तस्मै कृता येन रम्या रामायणी कथा || १ ॥ afama 
कूजन्तं रामरामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताश्चारवां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ || २ ॥ 
वाल्मीकेर्मुनिसिहस्य कवितावनचारिणः | 
श्रुण्वन्‌ रामकथातादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
स वः पुनातु वाल्मीकेः सूक्तामृतमहोदधिः । 
ओंकार इव वर्णानां कवीनां प्रथमो मुनिः॥ Y — क्षेमेन्द्र 
यस्मादियं प्रथमतः परमाऽमृतौघ- 
निर्घोषिणी सरससूक्तितर ङ्गमक्तिः । 
गङ्गेव , धूजंटिजटाञ्चलतः प्रवृत्ता 
वृत्तेन वाक्‌ तमहमादिकाव प्रपद्ये ॥ -वामननाग 
बाहँस्पत्य--बृहस्पति के मतानुयायी । बृहस्पति राजनीति के प्रमुख आचार्य 
हैं । बृहस्पति एक महानु ऋषि या देवताओं के गुरु हैँ। | र 
भरत-नाट्यशास्त्र के प्रणेता एक महान्‌ आचाय | इनके समय के faga में 
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मतक्य नहीं | पाणिनि के सूत्रों में अन्य नाट्यसूत्रो का तो निर्देश है, पर मरत का 
निर्देश नहीं । अतः ये पाणिनि से अर्वाचीन होंगे, किन्तु मास, कालिदास आदि से ये 
निश्चितरूपेण पूर्ववर्ती होंगे, क्योंकि इन्होंने mana शब्द का प्रयोग किया है । 
नाट्यशास्त्र का समय मैकडानल ईसा का षष्ठ शतक बताते हैं, किन्तु महामहोपाध्याय 
हरप्रसाद शास्त्री Fo Fo दुसरी सदी बताते हैं। डा० एस० Ho डे के अनुसार इनका 
समय ई० Jo ४थी सदी ठंहरता है ( देखिए-संस्कृत साहित्य का इतिहास -- 
दासगुप्त और डे के go ५२२) | 

भवानी--शिवपत्नी उमा | 

भारवि-- किरातार्जुनीयम्‌” के रचयिता महाकवि । अवन्तिसुन्दरी कथा के 
अनुसार ये fasada के समापण्डित बताये गये हैं । विष्णुवर्धन पुलकेशिन्‌ द्वितीय 


का अनुज थां और वह ६१५ Fo के लगभग महाराष्ट्र प्रान्त में शासन करता था । 


उसका सामयिक होने से मवभूति का समय भी ६०० ई० के आसपास होना चाहिए । 
इसकी पुष्टि अन्य प्रमाणों से भी होती है। बीजापुर जिले के ऐहोड़ नामक स्थान पर 
एक शिलालेख मिला है जिसका समय ५५६ water ( अर्थात्‌ ६३४ $o ) है | शिला- 
लेख की रचना रविकीति नामक किसी जैन कवि ने की । प्रशस्ति के अन्त में रविकीति 
ने अपने को कविता-निर्माण में कालिदास तथा भारवि के समान यदास्वी बताया है | 
इससे यह सिद्ध होता है कि भारवि ६३४ fo से पुवे हो चुके थे। अतः इनका समय 
६०० $o के लगभग मानना सयुक्तिक है । 
मारवि की एकमात्र रचना किरातार्जुनीयम्‌ महाकाव्य हे । इसका कथानक 
महाभारत से लिया गया है और अर्जून तथा किरातरूपधारी भगवानु शङ्कर का युद्ध 
इसका मुख्य वण्यं-विषय है । पूरे महाकाव्य में १८ सगं हैं और ऋतुवणेन, पव॑त, 
सूर्यास्त, जलक्रीडा आदि का वर्णन महाकाव्य के लक्षणानुसार यहाँ उपलब्ध होता हे । 
मल्लिनाथ ने अपनी टीका के प्रारम्म में किरात का परिचय देते हुए लिखा है-- 
नेता मध्यभपाण्डवो मगवतो नारायणस्यांशज- 
स्तस्योत्कषकृतेऽतुवर्ण्यचरितो दिव्यः किरातः पुनः। 
शृद्खारादिरसोऽङ्गमत्र विजयी वीरः प्रधानो रसः 
दैलाद्यानि च वणितानि बहुशो दिव्यास्त्रलामः फलम्‌ || 


मारवि के विषय में अनेकों प्रशंसापरक सूक्तियां कही जाती हैं। कुछ नीचे 
उद्धृत हैं :-- 
` अदेशवृत्त्यापि महान्तमर्थ प्रदशेयन्ती रखमादधाना । 
सा भारवे: सत्पथदीपिकेव रस्याकृतिः करिव नोपजीव्या ॥ १ ॥ 
उपमा काळिदासस्य सारमेरथंगौरवम्‌ ॥३॥ 
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लक्षैबन्धकितं वध्वा भारवीयं सुभाषितम्‌ | 
प्रक्रान्तपुत्रहत्याद्यं निशि माद्यं न्यवारयत्‌ || ३ ॥ 
जनितार्जुनतेजस्कं तमीइवरमुपाश्रिता | 
राकेव मारवेर्माति कृतिः कुवलयप्रिया || ४ ॥ 
fané व्यक्तसौरम्या भारती भारवेः कवेः | 
ad बकुलमालेव विदग्धानां चमत्क्रिया || N 
मंगल--साहित्यशास्त्र के एक आचाय, जिनके मत का उल्लेख राजशेखर ने 
अनेकों बार किया है। इन मंगल के जीवनवृत्त और कृति के विषय में कुछ भी ज्ञात 
नहीं है । मम्मटाचायं ने काव्यप्रकार के प्रथम उल्लास में एक मंगल नामक आचाय 
का मत उद्धृत किया है, जिसके अनुसार अभ्यास ही काव्य का हेतु हे । सदुक्तिकर्णा- 
मृत में मंगळ के नाम से दो श्लोक उपलब्ध होते हैं, जिनमें एक के अनुसार ये da 
प्रतीत होते हैं :-- 
यदाख्यानासङ्गादूषसि पुनते वाचमृषमो 
यदीयः संकल्पो gfe सुकृतिनामेव रमते । 
स ala: ada: पथि निरपवादे कृतपदो 
जिनो जन्तूनुच्चेः anag भवावतंपतितान्‌ 1 
निष्किञ्चनत्वाद्विधुरस्य साधोरभ्यथितस्याथिजनस्य किञ्चित्‌ । 
नास्तीति वर्णा मनसि भ्रमन्तो निगंन्तु मि च्छन्त्यसुभिः सहैव ॥ 
मानवा --मनु के अनुयायी । महाराज मनु आद्य सम्राट्‌ थे। इन्हीं के वंशज 
मानव कहलाये | धर्मशास्त्र के विषय में इनका ग्रन्थ मनुस्मृति सर्वाधिक मान्य ग्रंथ है | 
इनके बनाये मानवसूत्र मी उपलब्ध होते हैं । मनु का चरित्र पुराणों में विस्तृत रूप 
से वर्णित हू। 
मेण्ठ ( भतुंमेण्ठ )--मतृमेण्ठ का विवरण हमें कल्हण की राजतरङ्गिणी में 
मिलता है । सुना जाता है कि मतृंमेण्ठ हाथीवानु थे, क्योंकि मेण्ठ शब्द का अथे हाधी- 
वानु होता है। राजशेखर के एक पद्य से मी भतृमेण्ठ का हाथीवान्‌ होना ज्ञात 
होता हे: 
वक्रोक्त्या मेण्ठराजस्य वहन्त्या सृणिरूपताम्‌ । 
आविद्धा इव धुन्वन्ति मूर्धानं कविकुञ्जरा: ॥ 
कल्हण पण्डित के अनुसार भवृंमेण्ठ ने हयग्रीववध नामक महाकाव्य की रचना की 
री a घुमते-फिरते काशमीर पहुंचे । उस समय काश्मीर 
J है १ | राजदरबार में ages कविता सुनाने लगे। 
कविता समाप्त हो चली, पर राजा ते कुछ न कहा | कविजी रुष्ट हो गये । इसे उन्होंने 
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कविता का निरादर समझा । वे वेष्टन बांधने लगे । पर राजा ने तो पहले से ही सोने 
की थाल नीचे रख दी थी, जिससे काव्यरस चूकर नीचे न गिर पड़े । कल्हण 
लिखते हैं :-- 

हयग्नीववधं मेण्ठस्तदग्रे दर्शयन्‌ नवम्‌ । 

आसमाप्ति ततो नापत्‌ साध्वसाध्विति वा वचः | 

अथ ग्रन्थयितु तस्मिन्‌ पुस्तके प्रस्तुते न्यधात्‌ | 

लावण्यतिर्याणमिया राजाधः स्वणंभाजनम्‌ ॥ 

अन्तरज्ञतया तस्य तादृश्या कृतसन्ततिः | 

मतृंमेण्ठः कविमेंने पुनरुक्तं श्रियोऽपंणम्‌ | 

¬ राजतरङ्गिणी, तृतीय तरङ्ग 
सम्भव है ये मातृगुप्त के सभापण्डित हो गये हों । राजयेखर के उल्लेख से इतना . 

ही निश्चित है कि ये ९०० ई० से पहले थे | इनका एकमात्र ग्रंथ हयग्रीववध है जो 
आज अनुपळब्ध है । केवल कहीं-कहीं सूक्तिसंग्रहों में इसके उद्धरण मिलते हैं, जो बहुत 
ही अपर्याप्त हैं। मम्मट ने काव्यप्रकाश के सप्तम उल्लास में अङ्ग की अति विस्तृति’ 
एक दोष माना है और इसका उदाहरण हयग्रीववध को दिया है। अङ्गी की वर्णना 
की अपेक्षा अङ्ग का विस्तृत वर्णन इस दोष का आधार है । हयग्रीववध के अङ्गी- 
नायक भगवानु विष्णु हैं और अङ्ग-प्रतिनायक हयग्रीव हैं। इस महाकाव्य में हयग्रीव 
का विस्तृत वर्णन होने से इस दोष की सत्ता स्वीकार की गई है । 


भतृंमेण्ठ के विषय में अनेकों सूक्तियाँ प्रसिद्ध हँ | कुछ ये हैं-- 
तत्त्वस्पृशस्ते कवयः पुराणाः श्रीमतृंमेण्ठप्रमुखा जयन्ति | 
निस्त्रिशधारासहृशेन येषां वैदभंमागेण गिर! प्रवृत्ताः ॥ १॥ 
पूर्णेन्दुबिम्बादपि सुन्दराणि तेषामदूरे पुरतो यशांसि। 
ये मर्तृमेण्ठादिकवीन्द्रस्‌ वितव्यकतोपदिष्टेन पथा प्रयान्ति ॥ R 
-पद्मगुप्त 
यः कश्चिदालेख्यकरः कवित्वे प्रसिद्धनामा भुवि मतृ avs: | 
रसप्लवेऽपि स्फुरति प्रकामं वर्णेषु यस्योज्ज्वलता तथेव ॥ ३॥ 
--सोड्ढल 
वक्रोवत्या भतृँमेण्ठस्य वहन्त्या सृणिरूपताम्‌ | 
आविद्धा इव yaka मूर्धानं कविकुञ्जराः॥ ४ ॥ --धनपाल 
यस्मिन्नितिहासार्थानपेशलानु पेशलानु कविः कुस्ते । 


स हृयग्रीववधादिप्रबन्ध इव समबन्धः स्यात्‌ || ५ ॥ 
--श्वज्भारप्रकाश 
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मेधाविरुद्र--मेधाविरुद्र का उल्लेख राजशेखर के अतिरिक्त भामह तथा नमि- a. 
साध ने किया है । राजशेखर के अनुसार मेधाविरुद्र जन्मान्ध कवि थे। प्रतिमा के 
प्रसङ्ग में उन्होंने इसका उल्लख किया है | प्रतिमाशाली कवि को कोई विषय अगोचर 
नहीं रहता जैसे मेघाविरुद्र तथा कुमारदास को ¦ नमिसाधु ने मेधाविरुद्र को अलङ्कार- 
शास्त्र का रचयिता माना है :-- 

ननु दण्डिमेधाविरुद्रमामहादिकृतानि सन्त्येव अलङ्कारशास्त्राणि । 

- --रुद्रट पर टीका 

यहाँ विचारणीय प्रश्न यह उठता है कि मेधाविरुद्र एक ही व्यक्ति है अथवा र” 
मेधावी और रुद्र अलग-अलग दो व्यक्ति हे । भामह ने अपने काव्यालङ्कार में मेधावी 
नामक आचार्यं के मत का निर्देश दो बार किया है । वस्तुतः दोनों नामों के एक व्यवित- 
परक होने या न होने का निर्णय कठिन है । 

यायावरीय-यह राजशेखर का उपनाम या कुठुम्बनाम है । अपने स्वतन्त्र मत 
का निर्देश वे इसी नाम से करते हैं । 

रुद्रट--अळ्कारशास्त्र के इतिहास या विकास में रुद्रट का अपना विशेष महत्त्व 
है । इसका कारण यह है कि इन्होंने सर्वप्रथम अलङ्कार का श्रेणी-विभाग कुछ नियमों 
के आधार पर किया | इनके जीवनवृत्त के विषय में कुछ भी ज्ञात नहीं है। नाम से 
ये काश्मीरी प्रतीत होते हैं । इन्होंने ग्रम्थारम्म में गणेश एवं गौरो तथा अन्त में भवानी, 
मुरारि और गजानन की वन्दना की है, जिससे ये शिवभक्त प्रतीत होते हैं। इनके | 
टीकाकार नमिसाधु के अनुसार इनका दूसरा नाम शतानन्द था | इनके पिता वामुक- 
ag थे तथा ये सामवेदी थे : 

शुतानन्दपराख्येन भट्ट वामुकसूनुना | 
साधितं रुद्रटेनेदं सम्राजा धीमता हितम्‌ ॥ 
काव्यालङ्कार ५।१८-१४ को टीका 
अलङ्कार ग्रंथों में रुद्रट का निर्देश इतनी प्रचुरता से हुआ है कि इनका समय 
मोटे तौर पर निश्चित करने में कोई कठिनाई नहीं है । मम्मट, धनिक तथा प्रतिहारे- 
agua ने इनका निर्देश किया है । राजशेखर ने भी काकु-वक्रोक्ति के प्रसङ्ग में इनका 
निर्देश किया है । अतः राजशेखर ही सबसे प्राचीन आलंकारिक हैं, जिन्होंने रुद्रट का 
मत-तिर्देश किया | eae घ्वनि-मार्ग से भी अपरिचित हैं, अतः इनका समय ९ वीं सदी 
का प्रारम्भ प्रतीत होता है। 
` ुद्रट का एकमात्र ग्रन्थ काव्यालङ्कार है, जो आर्या छन्द में लिखा गया है । इसमें ao 
अध्यायों की संख्या १६ है तथा कुल ७३४ आर्या हैं। रुद्रट के ऊपर तीन टीकाओं | 
का पता चलता है ( १) वल्लमदेव की टीका ( २) नमिसाधु की टीका और | 
(३ ) arene की टीका । इनमें केवल नमिसाधु की टीका ही उपलब्ध है | | 
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रूप- रूप नामक किसी कवि की राजशेखर ने उज्जयिनी में काव्यपरीक्षा का 
संकेत किया है । इनके जीवनवृत्त, समय आदि के विषय में कुछ भी ज्ञात नहीं है । 
वररुचि--सुक्तिसंग्रहो में वररुचि के अनेकों पद्य उपलब्ध होते हैं। पर ये 
वररुचि कौन थे ? पाणिनि व्याकरण पर वातिक लिखने वाले कात्यायन मुनि का नाम 
भी कोई वररुचि था और प्राकृतप्रकाश नामक प्राकृत-व्याकरण के प्रणेता भी कोई 
वररुचि ही थे तो फिर कवि वररुचि तथा वैयाकरण वररुति मिन्न-भिन्न व्यक्ति हैं 
अथवा दोनों एक ही व्यक्ति हैं? इस विषय में यही प्रतीत होता है कि कवि वररुचि 
तथा वातिककार वररुचि एक व्यवित हैं। पतञ्जलि ने महाभाष्य में किसी 'वाररुचं 
काव्यम्‌? का उल्लेख किया है । यह ग्रंथ सम्प्रति अनुपलब्ध है । इसका नाम कण्ठामरण 
था, जिसका उल्लेख राजशेखर ने इस प्रकार किया है : 
यथार्थता कथं नाम्नि मा भूद्‌ वररुचेरिह | 
व्यधत्त कण्ठाभरणं यः सदारोहणप्रिया | -—सुक्तिमुवतावली 
कात्यायन का समय Fo Go चतुथं शतक है । कथासरित्सागर से ज्ञात होता है 
कि वररुचि कात्यायन पाटलिपुत्र के राजा नन्द के मंत्री थे । इन्होंने वर्ष उपाध्याय 
से विद्यायें पढी थीं । व्याकरण के आप आचार्य थे। डाक्टर मण्डारकर ने कथासरि- 
त्सागर को प्रमाण मानकर वररुचि कात्यायन का समय Fo पू० चतुथं शतक माना 
है । इनकी कविता सरस तथा मनोहारिणी होती है । माधुर्यं तथा प्रसाद गुण से 
आपूणं इनकी कविता बड़ी ही सजीव होती है । वर्षाकाल का वर्णन देखिये :— 
इन्द्रगोपैबमौ भूमिनिचितेव प्रवासिनाम्‌ । 
अन ङ्गबाणे हुँद्भेदसूतलोहिंतबिन्दुमिः ॥ 
वर्ष--राजसेखर ने इनकी पाटलिपुत्र में परीक्षा का उल्लेख किया है । संभवतः 
ये पाणिनि के गुरु तथा महान्‌ वैयाकरण थे । 
वाक्पतिराज--यै प्राकृत के महान्‌ कवि तथा कान्यकुब्ज-तरेश यशोवर्मा के 
समाकवि थे तथा भवभूति की कविता के प्रशंसक थे :-- 
कविर्वाक्पतिराजश्रीभवमूत्यादिसेवित: | 
जितो ययौ यशोवर्मा तद्गुणस्तुतिवन्दिताम्‌ ॥ --कल्हूण 
इनको एकमात्र रचना गउडवहो ( गौडवधः ) है। इसमें १२०९ गाथाये हु 
ओर यशोवर्मा के द्वारा किसी गौडदैशीय राजा की पराजय तथा वध का वर्णन है। 
कविता उदात्त, प्रौढ, सरस तथा मनोरम है । भाषा की दृष्टि a भी यह एक उदात्त 
रचना है । इनकी कविता की प्रशंसा में धनपाल का यह lH मननीय है :-- 
इष्ट्वा वाक्पतिराजस्य afa गौडवधोद्धुराम्‌ । 


बुद्धिः श्वासोपरुद्धेव ara’ न प्रतिपद्यते ।। -—-तिलकमञ्जरी 
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वाक्पतिराज की स्वत। की उक्ति देखिये :-- 
भवभूतिजलधिनिगंतकाव्यामृतरसकणा इव स्फुरत्ति । 
यस्य विशेषा अद्यापि विकटेषु कथा निवेशेषु | "गाथा ७९९ 
वामनीया:- वामन के अनुयायी । वामन संस्कृत के प्रसिद्ध आलङ्कारिकों में 
हैं । कल्हण के अनुसार ये काश्मीरी राजा जयादित्य के मंत्री थे :-- 
मनोरथः शद्डुदत्तरचटक: सन्धिमांस्तथा । 
बभूवुः कवयस्तस्य वामनाद्याश्च मन्त्रिणः ॥ 
इन्होंने रीति को काव्य का आत्मा मानकर रीति-सम्प्रदाय का प्रवतंत किया | 
वामन का समय निर्चित किया जा सकता है । इन्होंने भवभूति ( ७५० के लगभग ) 
के पद्य को उद्धृत किया है, अतः ये भवमूति के उत्तरवर्ती ठहरते हँ । राजशेखर 
( ९२० ) ने इनके मत को उद्धृत किया ही है। लोचनकार के अनुसार वामन 
आनन्दवर्धन ( ८५० ) से भी पूर्ववर्ती हैं। अतः इनका समय ७५० से ८५० के बीच 
मोटे तौर पर माना जा सकता है । वामन के ग्रन्थ का नाम है काव्याळड्कारसूत्र । 
इसकी सबसे बड़ी विशेषता है कि अळङ्कारशास्त्र में यही ग्रन्थ सुत्र-शैली में लिखा गया 
है । यह ग्रन्थ पांच अधिकरणों में विमक्त है। अधिकरण अध्याओं में विभक्त हैं । 
पूरे ग्रन्थ में ५ अधिकरण, १२ अध्याय तथा २१२ सूत्र हैं । रीति को काव्य की आत्मा 
स्वीकार करने के कारण इस ग्रन्थ का विशेष महत्व है ओर वामन सम्प्रदाय-प्रवंतक 
आचार्य हुँ । 
वाल्मीकि - इनका संक्षिप्त विवरण प्राचेतस के अन्तंगत दिया जा चुका है । 


Vou किसी राजा का नाम | प्राचीन इतिहास में इस नाम के दो व्यक्ति 
पड़ते हें । एक राजा देवभूति का ब्राह्मण का अमात्य वासुदेव काण्व, जो देवभति 


द) के मारे जाने पर सिंहासन पर आरूढ़ हुआ और ७३ ई० go के लगभग शासन 


करता था | दूसरा वासुदेव प्रथम कुषाणवंश का शासक था, जिसने १४० Fo से १७८ 
$o तक शासन किया । 


वेकुण्ठ--श्रीकश्ठ के चौंसठ शिष्यो में से एक | 

व्याडि - व्याकरणशास्त्र के एक प्रसिद्ध आचायं, जिनकी शास्त्र-परीक्षा की बात 
राजशेखर कहते हँ । व्याडि का विवरण कथासरित्सागर में मिळता है और भतृंहरि 
ते भी वाक्यपदीय में इनका विशेष उल्लेख किया है । कुछ लोग व्याडि को पाणिनि 
ae म व भाई मी कहते हैं । कहा जाता है कि इनका ग्रन्थ इतना विस्तृत था कि 

1 प्रचार-प्रसार न हो सका | 


शिशुनाग--कोई प्राचीन राजा। सम्भवतः इन्होंने शिशुनाग राजवंश का 
sada किया | 
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क जत के रचयिता महाराज शूद्रक एक प्रतापी शासक थे । मृच्छ- 
कटिक के अध्ययन से शूद्रक वेद, गणित, नृत्य, गायन आदि कलाओ के ज्ञाता प्रतीत 
होते हैं । इन्होंने बड़े सम्भार से शासन तथा अइवमेध यज्ञ किया और एक सौ वषे 
तथा दस दिन की आयु प्राप्त कर अग्नि में प्रवेश किया । वे युद्धप्रेमी, प्रमादरहित तथा 
तपस्वी थे। वे अत्यन्त सुन्दर थे । शूद्रक के विषय में अनेकों किम्वदन्तियाँ 
संस्कृत-साहित्य में प्रचलित हैं। कथासरित्सागर में इनका आख्यान दर्शनीय है । 
स्कन्दपुराण तथा राजतरंगिणी में भी इनका उल्लेख है । 

शूद्रक के समय के विषय में मतमेद है । अनेक भारतीय विद्वानों ने आन्ध्रभृत्यकुल 
के राजा शिमुक से इनकी एकता मानकर. इनका समय विक्रम की प्रथम शताब्दी 
माना है। इस पर कुछ लोग इसे ईसा की पञ्चम सदी की रचना मानते हैं । शूद्रक 
का एक ही ग्रन्थ ज्ञात है-मृच्छकटिक। थह रूपक दश ast में विभक्त है। 
यह शास्त्रीय शब्दावली में प्रकरण हे । कथासंविधान, चरित्राड्कून, माषा-शैली और 
विषय--समी हष्टियों से यह नाटक अनूठा है | रामिल और सोमिल नामक दो कवियों 
ने इनके जीवत-चरित्र पर ग्रंथ लिखा जिसका उल्लेख सूक्तिमुक्तावली में इस प्रकार 
किया गया है ४-- 

तौ शाद्रककथाकारौ रम्यौ रामिलसोमिलौ । 
काव्यं ययो यो रासीद्धंनारीश्वरोपमम्‌ ॥ 
दण्डी ने शुद्रक के विषय में लिखा है : 
शूद्रकेनासकुज्जित्वा स्वच्छया खड्गधारया | 
जगद्‌ मूयोऽप्यवष्टब्धं वाचा स्वचरितारथंता ॥ 
शूद्रक का नाटक मृच्छकटिक पात्रों की सजीवता तथा व्यावहारिक जीवन के लिए 


, विशेष महत्वपूर्ण है । 


शेष--काव्यपुरुष का एक शिष्य, जिसने शब्दश्लेष का विवेचन किया | 


श्यामदेव- साहित्यशास्त्र के एक आचायं जिसके मतका उल्लेख राजशेखर 
ने तीन बार किया है । श्यामदेव काव्यरचना में समाधि के सिद्धान्त पर विशेष महत्त्व 
देते हैं । एक श्यामलिक नामक कोई कवि हो गये हैं, जिनका पादताडितक भाण 
प्रसिद्ध दै । हो सकता है श्‍्यामलिक तथा ama एक ही व्यक्ति at | श्यामलिक 
के पादताडिक माण में इस विषय पर निम्नलिखित पद्य मिलता है :— 
इदमिह पदं मा भूदेवं मवत्विदमन्यथा कृतमिदमयं प्रंथेतार्थो महानुपपादितः \ 
इति मनसि यः काव्यारम्भे gadaf श्रमः सनयनजलो VARS: सर्ता तमपोहृति Ut 
श्रीकण्ठ-काव्यविद्या के आदि प्रवतंक जिन्होंने चौसठ शिष्यों को काव्य- 
विद्या का उपदेश दिया । 
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श्रीकेशव--कोई सामन्त या सम्पन्न व्यक्ति जिसने कुडुङ्ग श्वर की सहायता की | 
शर्मगप्त-चन्द्रयुप का भाई जिसने खशाधिपति को मार कर ध्रूव-स्वामिनी को 
मुक्त किया | 
सरस्वती --विद्या की अधिष्ठातू-देवी, काव्यपुरुष की माता | 
सहस्राक्ष - काव्यपुरुष का एक शिष्य जिसने काव्यरहस्य का विवेचन किया। 
सातवाहन--एक सम्राट्‌ | गाथासप्तशती के रचयिता हाल का यह दुसरा नाम 
है । ये कुन्तल देश के सम्राट्‌ थे । इस प्राकृत काव्य की रचना ही उनके प्राकृतप्रेम का | 
द्योतक है । गाथासप्तशती प्राकृतसूक्तियों का संग्रह या कोश हे । कथासरित्सागर में € 
सातवाहन शब्द का अथं इस प्रकार दिया हैं :-- | 
सातेन यस्मादूढोऽभूत्तस्मात्तं सातवाहनम्‌ | 
i नाम्ना चकार कालेन राज्ये चेनं न्यवेशयत्‌ ॥ 


अमरकोश के टीकाकार क्षीरस्वामी के अनुसार हालः स्यात्सातवाहनः' । राज- 
शेखर के अनुसार सातवाहन ने अपने अन्तःपुर में प्राकृत-माषा बोलने का नियम प्रचा- 
रित किया था । प्राकृत का आशय महाराष्ट्री प्राकृत से है, क्योंकि कुन्तलदेश महाराष्ट्र 
में ही समाविष्ट है। सातवाहन हाल के समय के विषय में मतभेद है । अन्त:साक्ष्य के 
आधार पर इनका समय ईसा का द्वितीय शतक ठहरता हैं। ये प्राकृत माषा के कवियों 
के आश्रयदाता थे | इनके कवियों में प्रमुख श्रीपालित हैं, जिनकी अनेकों गाथायें इस 
कोश में समाविष्ट हैं। गाथासप्तशती का विषय विशुद्ध sare है, जिसमें अनेकों अनूठी 
कवितायें संगुहीत हैं । 
हाल के विषय में अनेकों सुक्तियां प्रचलित हुँ । एक-दो उदाहरण देखिये-- 
हाले गते गुणिनि शोकभराद्‌ aya- 
रुच्छिन्नवाङमयजडाः कृतिनस्तथाऽमी । 
यत्तस्य नाम नुपतेरनिरां स्मरन्तो 
gaat प्रथममेव परं विदन्ति ॥ १ ॥ 
अविनाशिनमग्राम्यमकरोत्‌ सातवाहनः | 
विशुद्धजातिभिः कोशः रत्नेरिव सुभाषितम्‌ ॥ २॥ -ण्बाण 
सारस्वतेय--सरस्वती से उत्पन्न काव्यपुरुष । 


साहसाङ्क--सुक्तिमुक्तावली के एक पद्य से प्रतीत होता है कि संस्कृत के विद्वानों 
* के आश्रयदाता थे। राजशेखर के साक्ष्य से मी वे संस्कृत के संरक्षक तथा प्रेमी प्रतीत 
होते हैं ये साहसाङ्क विक्रमादित्य थे ऐसा प्रतीत होता है । यद्यपि इतिहास में अनेकों 
विक्रमादित्य हैं, क्योंकि सभी प्रतापी नरेश अपनी विक्रमादित्य. उपाधि रख लेते थे। 
गाथासप्तशती के एक पद्य में विक्रमादित्य का उल्लेख है :-- 


| 
| 
| 
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सवाहणसुहरसतोसिएण देन्तेण तुह करे लवखम्‌ । 
चलणेण विषकमाइत्तचरित्रं अणु सिक्खियं तिस्सा ॥ 
इससे विक्रमादित्य ईसा की प्रथम शती से प्राचीन ठहरते हैं। यह निश्चित नहीं 
है कि यहाँ उल्लिखित agag प्रथम सदी के पूर्ववर्ती कोई विक्रमादित्य हैं अथवा 
yada के चन्द्रगुप्त विक्रमादित्य द्वितीय होगा । साहसाङ्क के संस्कृतप्रेमी होने क 
समर्थन सुक्तिमुक्तावली के निम्नांकित पद्य से होता है :-- 
शूर: शास्त्रविधेज्ञाता साहसादू: स भूपति: | 
सेव्यं सकललोकस्य विदधे गन्धमादनम्‌ ॥ 
गन्धमादन--नामक संस्कृत का कोई प्रबन्ध इन्होंने बनाया होगा । सरस्वती“ 
कण्ठाभरण में यह उल्लेख मिळता है कि इनके राज्य में समी लोग संस्कृत बोलते थे :-- 
केऽमूस्ञाढ्यराजस्य राज्ये प्राकृतमाषिणः । 
काले श्रीसाहसाङ्कस्य के न संस्कृतवादिनः ॥ 


. -- सरस्वतीकण्ठाभर 
संस्कृत कवियों में साहसाडू की गणना का पता इससे भी चलता Zl 
मासो रामिलसौमिलौ वररुचि: श्रीसाहसादू: कविः । 
| साहित्यविद्यावधू ¬ काव्यपुरुष की पत्नी | 
| सुरानन्द--ये राजशेखर के पूर्वज थे तथा यायावर कुल में उत्पन्न थे। इनके 
| विषय में बालरामायण के इस पद्य से पता चलता है : 
| स मूर्तो यत्रासीद्‌ गुणगण इवाकालजलदः, सुरानच्दः सोऽपि श्रवणपुटपेयेन वचसा | 
न चाच्ये गण्यन्ते तरलकविराजप्रभृतयः, महाभागस्तस्मिन्नयमजनि यायावरकुले ॥ 
=o ९४५ 
| ये संभवतः चेदि राजाओं की राजसभा में रहते थे, क्योंकि इन्हें चेदि-मण्डलमण्डन 
i कहा गया है-- 
नदीनां मेकळसुता नृपाणां रणविग्रहः | 
कवीनां च सुरानन्दश्चेंदिमण्डलमण्डतः ॥ — सूक्तिमुक्तावली 
घ्वन्पालोक में उद्धृत 'सरस्वती स्वाढु तदथंवस्तु' संभवतः सुरानन्द के ग्रन्थ aa 
a ग त्रे त 
mAT के अष्टादश शिष्यों में से एक जिन्होंने साम्प्रयोगिक अधि- 
करण का प्रणयन किया । यही बात हमें BINGA में मी उल्लिखित मिलती है-- 
'सुवणंतामः साम्प्रयोगिकम्‌’ ( कामसूत्र १. १ १३ )। j १ 
सर--कोई प्राचीन कवि | संभव है बौद्ध कवि आयशूर का यह संक्षिप्त 


नाम हो । र ae 
हरिचन्द्र--एक प्राचीन कवि जिनकी प्रशंसा aT ने इस प्रकार की है 
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पदबन्धोज्ज्वलो हारी कृतवर्णक्रमस्थितिः | 
मट्टारहरिचन्द्रस्य गद्यबन्धो नृपायते N -हषंचरित १. ४ 
इनकी कोई कृति इस समय उपलब्ध नहीं है । 
हर्ष-- महाराज हषंवधंन का स्थान संस्कृत साहित्य में अमर है। इनके आश्रित 
कवि बाणमटट ने हषेचरित में इनका वर्णन किया है । ह्वेनसाँग के यात्रा विवरणों से 
भी इनके जीवनवृत्त पर प्रकाश पड़ता है । इनका राज्यकाल ६०६ ई० से ६४७ ई० 
तक है । इनके पिता का नाम प्रभाकरवधन, माता का नाम यशोमती, बड़े भाई का 
नाम राज्यवर्धन तथा बहन का ताम राज्यश्री था। इनकी राजधानी स्थाण्वीश्वर 
( थानेसर ) में थी | महाराज हषं स्वतः संस्कृत के एक प्रकाण्ड पण्डित होने के अति- 
रिक्त कवियों के आश्रयदाता भी थे। इनकी समा में बाणमट्ट , मयुरमट्ट तथा दिवाकर 
आदि कवि रहते थे। 
ay संस्कृत-नाटक-साहित्य में अपना विशिष्ट स्थान रखते हैँ। इनके तीन ग्रंथ 
मिळते हैं--रत्वावली, प्रियदशिका तथा नागानन्द । ये सभी नाट्यकृतियाँ है। कविता 
माधुय गुण से ओतःप्रोत तथा रसमयी है । कथानकविन्यास, चरित्राङ्कन, माषा 
तथा काव्य समी दृश्यों से इनकी कृतियाँ मनोरम हैं । इनके विषय में अनेकों सूक्तियाँ 
प्रचलित हैं ? जिनमें कुछ नीचे दी जाती हैं :-- 


श्रीहर्षो विततार गद्यकवये बाणाय वाणीफलम्‌ | --सुभाषितावली 
अर्थाथिनां प्रिया एव श्रीहर्षोदीरिता गिर: । 
सारस्वते तु सौभाग्ये प्रसिद्धा तद्विरुद्धता ॥ २॥ हरिहर 


श्रीहषं इत्यवनिवतिषु पार्थिवेषु 
amia केवलमजायत वस्तुतस्तु | 
श्रीहषं एव निजसंसदि येन राज्ञा 


संपुजितः कनककोटिशतेन बाणः ॥ ३ ॥ — सोड॒ढल 
सुद्लिष्टसन्थिबन्थं सत्पात्रसुवणेयोजितं सुतराम्‌ | 
निपुणपरीक्षकदृष्ट राजति रत्नावलीरत्नम्‌ ॥४॥ -कुटुनीमत 
सचित्रवणंविच्छित्तिहारिणोरवनीपतिः । 
श्रीहषं इव संघट्ट चक्रे बाणमयुरयोः || ५ ॥ पद्मगुप्त 


हेम्तो मारशतानि बा मदमुचां वृन्दानि वा दन्तिनां 
श्रीहूषंण समदितानि कवथे बाणाय कुत्राद्य तत्‌ । 
या बाथेन तु तस्य सक्तिनिकरेरुट्ट द्धिता: कीतैय-- 
स्ताः कस्पप्रलयेऽपि यान्ति न मनाङ्‌ मन्ये परिम्लानताम्‌ ।--सुभाषितावली 
हली--यह बळरामजी का एक नाम है। 
७ 
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भौगोलिक स्थान 


अंग--यह पूर्वीय आयं जनपद है जिसमें गंगा नदी प्रवाहित होती है ( मत्स्य 
३० १२१. ५०, । यह प्राचीन सोलह प्रसिद्ध जनपदों में है । वी. सी. ला महाशय के 
अनुसार महामारतीय साक्ष्य के अनुसार अङ्ग भागलपुर और मुगेर के जिलों में था 
और उत्तर में कोशी नदी तक फैला था । किसी समय अङ्ग राज्य के अधीन मगध 
भी सम्मिलित था। sto डी० सी० सरकार भी कहते हैं कि अङ्ग पूर्वीय विहार प्रदेश 
था । मत्स्यपुराण ( ४८. २५ ) के अनुसार इस राज्य के संस्थापक अङ्ग बलि के 
क्षेत्रज संतान थे । बलि की पांच सन्तानें ये हैं : भङ्ग, ay, कलिङ्ग, पुण्ड और सुह्य । 
अङ्ग की राजधानी भागलपुर से पश्चिम में अवस्थित चम्पापुरी थी । महाभारत में 
कणं अङ्ग देश का राजा बताया गया है। 

अन्तर्वेदी-राजशेखर के अनुसार अन्तर्वेदी के उत्तर में गंगा, दक्षिण में यमुना, 
पश्चिम में विनशन ( त्रिकाण्डशेष के अनुसार विनशन कुरुक्षेत्र है-कुरक्षेत्र' विन- 
शनम्‌, iii, 14 ) | 

आंध्र-बी० सी० ला आधुनिक तेलगू भाषी प्रदेश को आन्ध्र देश बताते हैं। 
इसमें हैदराबाद के पूर्वी भाग समाविष्ट थे एक शिलालेख में तेलंग देश की सीमा इस 
प्रकार बतायी गयी है :— 

पञ्चाखुरस्ताद्यस्य देशो महाराष्ट्रकलिङ्गसंज्ञौ | 
अर्वागुदक्‌ पाण्डघककान्यकुब्जौ देशस्स तत्रास्ति तिलिङ्गनामा ॥ 

डा० डी० सी० सरकार तैलङ्गदेश और aver को एक ही बताते हैं ( स्टडीज 
इन ज्योग्राफी आफ एन्स्येण्ट इण्डिया ) 1 पाजिटर कहते हैं कि निजाम के पूर्वी प्रदेश 
वाले अंश की राजधानी वाराङ्गल थी और दूसरी राजधानी धेनुकाकत में थी । तन्त्र- 
शास्त्र में इसकी सीमा इस प्रकार है-- 

जगन्नाथादृध्वंभागादर्वाक्‌ श्रीश्रमरालकात्‌ | 
तावदान्ध्रामिधो देशः "` ` ॥ 

अयोध्या--उत्तर प्रदेश के फैजाबाद जिले में सरयू के तट पर अवस्थित नगर । 
यह सूयवंशी राजाओं की प्रथित राजधानी थी । मर्यादापुरुषोत्तम राम का अवतार 
यहीं हुआ था । इसे अवधपुरी या साकेत मी कहते él 

अर्बद--यह राजपुताने की वर्तमान आबू पवंतश्रेणी है । मत्स्यपुराण (२२.३८) 
के अनुसार यहाँ का किया श्राद्ध महत्त्वपूर्ण है । 
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अवन्ती--यह प्राचीन काल के १६ जनपदों में से एक था । मोटे तौर पर इस 
देश में आधुनिक मालवा, निमार तथा अन्य समीपी प्रदेश थे । इस प्रदेश की 
राजधानी उज्जैनी या अवन्तिका थी । उज्जैनी का महाकाल मन्दिर प्रसिद्ध है । 
कालिदास की वृत्ति इस प्रदेश में बड़ी रमी थी ! इस प्रदेश के महाकालवन में शिव 
और. अन्धक में युद्ध हुआ था ( मत्स्यपुराण, १७९.५ ) । 

अश्मक--महामहोपाध्याय Sto मिराशी अहमदाबाद और मीर जिलों में अशमक 
की स्थिति मानते हैं । sto सरकार नन्देर निजामाबाद प्रदेश भी इसी में समाविष्ट 
मानते हैं ( द्र स्टडीज इन ज्याग्राफी एन्स्येण्ट इण्डिया, Jo १५८ ) | 

आनरत--आनतंदेश की स्थिति के विषय में मत दहै। एस० बी० चौषुरी 
के अनुसार आनतं कठ्यावाड़ का हलर प्रदेश है। रुद्रदामन्‌ के जूनागढ़ शिलालेख 
में amd का सुराष्ट्र के साथ उल्लेख है। कुछ लोग इसे उत्तरी गुजरात में मानते 
हैं। बो० dio ला के अनुसार €हि बडनगर था, जिसका प्राचीन नाम आनुन्दपुर के 
समीपवर्ती प्रदेश में अवस्थित है। डा० सरकार इसे द्वारका के चर्तुदिक मानते हैं 
( विशेष के लिये द्रष्व्य--काशिराजन्यास की 'पुराणम्‌' पत्रिका के ५.१ में कान्ता- 
वाला का निबन्ध )। आनर्त की स्थापना शर्याति के लड़के आतनते ने की थी 
( मत्स्यपुराण १२.२२ ) I 


आर्यावतं-मनुस्मृति में इसको सीमा इस प्रकार है :-- 
आसमुद्रात्तु वै पूर्वादासमुद्रात्तु परिचिमात्‌ । 
तयोरेवान्तरं गिर्योरार्यावर्तं विदुर्बुधाः ॥ --२।२१ 
इन्द्रकील---हिमालय पवंत का एक शिखर । 
इन्द्रद्वीप--मारतवषं के नौ मागों में से एक । कुछ लोग वर्मा को इन्द्रद्वीप 
मानते हैँ । 
इरावती पंजाब की प्रसिद्ध नदी रावी। इसी के तटपर लाहौर नगर 
अवस्थित 21 कुछ लोग अवध प्रदेश की राप्ती नदी को इरावती कहते हैं । 
इलावृतवर्ष--महामेरु को धेरे हुये प्रदेश । 
उज्जैनी--आधुनिक उज्जैन | सिप्रा नदी के तटपर अवस्थित है । भगवानु शंकर 
का प्रसिद्ध ज्योतिछिङ्ग महाकाल यहीं पर है । 
उत्कल--वतंमान उड़ीसा प्रदेश | 
उत्तरकुरु-पुराणों में Gea नामक वर्ष-पवंत को व्याप्त किये प्रदेश का 
नाम उत्तरकुरु है। रामायण और महाभारत के अनुसार तिब्बत और तुकिस्तान 
इसमें समाविष्ट थे | | 
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उत्तरकोशल--अवष प्रदेश दो भागों में विमक्त था--उत्तरकोशल और कोशल । 
इन दोनों कोशलों की राजधानियाँ अयोध्या और कुशावती नागरी थी । 

उत्तरापथ- पृथूदक से उत्तरवर्ती देश उत्तरापथ कहलाता है | 

उत्पलावती--दक्षिणी भारत के तिन्नीवेली जिले की नदी । यह ताम्रपर्णी नदी 
के समान्तर प्रवाहित होती है । 

क्क्षपवंत--मारत के कुलपवंतों में से एक । यह विन्ध्य की पूर्वी पव॑तश्रेणी है 
जो बंगाल की खाड़ी में नमंदा के उद्गम स्थल तक फैली है। 

कच्छीय--कच्छ । वृहत्संहिता में मरुकच्छ कहा गया है । 

कपिशा--सिंहभूमि और उड़ीसा की सुवर्णरेखा नदी । इसका उद्गमस्थल 
क्रक्षपवेत बताया जाता है। 

कम्बो ज--कम्बोज की स्थिति के विषय में पर्याप्त मतभेद है। कुछ लोग इसकी 
स्थिति अफगानिस्तान में मानते हैं तो कुछ पामीर में। डा० डी० सी० सरकार 
कन्दहार के आस-पास इसकी स्थिति मानते हैं डा० वासुदेव शरण अग्रवाल पामीर 
के समर्थक हैं ( इसकी स्थिति के विषय में विवाद के लिये द्रष्टव्य काशिराज न्यास 
की पुराणम्‌' पत्रिका का भाग ५ अङ्क २ तथा भाग ६ अङ्ग १ में अग्रवाल, सरकार 
और सेठना के निबन्ध । ) ' 

करकण्ठ--उत्तरापप का एक देश । कराकोरम पत्रेतघाटी को कुछ लोग 
करकण्ठ मानते हैं । ; 

करतोया-बह्मपुत्र में मिलते वाली बंगाल की प्रसिद्ध नदी जो Tage, दिनाज- 
पुर और बोगरा जिले में बहती है। 

कर्णाट--मैसूर और कुगं देश की भूमि । रामनाथ से श्रीरङ्ग तक इसका 
विस्तार बताया गया है। ड र्ट; 

कलिङ्ग--उत्तर में उड़ीसा से दक्षिण में आन्ध्र तक प्रसृत प्रदेश कलिङ्ग राज 
प्राचीनकाल मैं प्रसिद्ध था । 

कलिन्द--हिमालय की श्रेणी | यही यमुना नदी की उद्गम भूमि Eb इसीलिए 
यमुना 'कलिन्दगिरिनन्दिनी' या कालिन्दी कही गयी है । : so 

कशेरुमानु--मारत के नौ विभागों में से एक । कनिधम ने इसका Ma 
सिंगापुर प्रदेश से किया है । I as 

काञ्ची--मद्रास नगर के ४३ मील दक्षिण-पुर्व॑ में अवस्थित SAAT | 
यह प्रसिद्ध सपपुरियों में से एक हे । यह पालार नदी के तट पर alse A 

कामरूप--असम प्रदेश का प्राचीन नाम कामडप है । राजशेखर ने सत के 
sq में इसका उल्लेख किया है । कामरूप की राजधानी प्रागुज्योतिषपुर ७ 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri 


२५६ काव्यमीमांसा 


कामरूप पंत नीलकूट पर्वत का पर्याय हो जिस पर कामाख्या देवी का मन्दिर 
अवस्थित है। महाभारत में यहाँ का राजा Wed था। उस युद्ध में मगदत्त का 
हाथी प्रसिद्ध था । | 
काविकेयनगर--हिमालय पर्वतश्रेणी अल्मोड़ा से अस्सी मील की दूरी पर 
अवस्थित वैद्यनाथ या बैजनाथ। वराह-पुराण ( १४०.५ ) में लोहार्गेल विष्णु का 
निवासस्थान बताया गया है । इस पर्वतश्रेणी में कातिकेय-कुण्ड का उल्लेख है । 
कालप्रिय--इस स्यान के विषय में मतभेद है। sto. मिराशी इसे काळपी 
मानते हैं जो कान्यकुब्ज से दक्षिण में है। वे कालप्रियनाथ को कालपी सूयंदेव | 
मानते हैं। sto सरकार की सम्मति मी काल्पी के पक्ष में है। डा० काणे काल- 
प्रियनाथ को उज्जैन का ज्योतिलिद्ध मानते हैं जिसका भवभूति के नाटकों में | 
उल्लेख है । इसके विस्तृत विमशं के लिए द्रष्टव्य-- स्व-रचित ग्रन्थ 'महाकवि भवभूति' i 
( चौखम्बा प्रकाशन ) | | 
कावेर--कावेरी नदी के तट पर अवस्थित कुछ प्रदेश । | 
कावेरी--दक्षिण भारत की प्रसिद्ध नदी । । 
काइमीर--वतंमान काइमीर | | 
किम्पुरुषवर्ष-- हिमालय के उत्तर में अवस्थित है और हेमकूट पव॑त को | 
चतुदिक से घेरे है। एन एल. डे इसे नेपाल मानते हैं। पर राजशेखर के अनुसार 
किम्पुरुष का ऐक्य नेपाल से नहीं माना जा सकता । नेपाल को वे भारत के पुर्व | 
में अवस्थित बताते हैं और किम्पुरुष को हिमालय के उत्तर में । 
कीर--पञ्जाव का बैजनाथ या कीरग्राम किर्थर पव॑त-श्रेणी के चतुदिक्‌ 
प्रसृत भूमि से मी ऐक्य किया गया है। पर राजशेखर ने इसे उत्तरापथ में बताया 
है! कीरों के विषय में विशेष विवरण के लिये द्रष्टव्य "इण्डियन हिस्टारिकल 
| 


>>> 


क्वाटेर्ली ( माग ९, सं. १) 1 

कुन्तल--डा० सरकार के अनुसार इसमें उत्तरी कनारा जिला, मैसूर के माग, 
बेलगाँव तथा धारवाड़ जिले समाविष्ट थे । पर sto मिराशी के अनुसार यह बहुत 
उत्तर तक फैला था और इसमें दक्षिण मराठा देश भी सम्मिलित ari ( विशेष 
के लिये द्रष्टव्य, सरकार, स्टडीज इन दि ज्याग्राफो आफ एन्स्येण्ट इण्डिया, Jo 
१५५-१५६ ) । सातवाहन यहाँ के शासक बताये गये हैं । 

कुमारोद्वोप--मारत के नौ वर्षों में से एक | संभवतः यह भारतवर्षं का ही 
दूसरा नाम है; जो उत्तर में हिमालय से दक्षिण में हिन्दमहासागर तक प्रसृत है | 
इसमें राजशेखर ने faq, पारियात्र आदि सात कुलपवंतों को गिनाया है | 

कुमारोपुरमु--कन्याकुमारी | 
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- कुठूत--उत्तरापथ में अवस्थित देश । पंजाब में व्यास नदी के समीप कांगडा 
जिले में स्थित कुलू Ss HSI माता गया है । इसकी प्राचीन राजधानी नगरकोट थी । 
| कुशट्ठोप--सपिप्‌ सागर से घिरा एक द्वीप बताया गया है। यह पृथ्वी के 
i नौ द्वीपों में से एक है। , 
कुहु--उत्तरापय की एक नदी। इसे सम्प्रति काबुल नदी कहते हैं। यह 
सिन्ध की सहायक है । 
कृष्णवेणा--क्ृष्णा नदी | वेणा नदी के संगमस्थल पर इसे कृष्णवेणा भी 
कहते हैँ । 
केकय-सतलज और व्यास के बीच में स्थित पंजाब प्रदेश । यह प्रदेश गन्धार 
( वर्तमान पेशावर-राबलपिण्डी ) के पूर्व में है । 
केरल-दक्षिण मालाबार देश। इसमें मालाबार, ट्रावनकोर कोचीन राज्य 
सम्मिलित थे। 
कोलगिरि--मैसूर राज्य का वर्तमान कुं । कावेरी का यही उद्गमस्थल है | 
ag कोडगु या कोलगिरि भी कहा जाता है । 
कोशल---अवध का दक्षिणी भाग | कोशल के दो विभाग थे-उत्तर कोशल 
और दक्षिण कोशल । अयोध्या और कुशावती इनकी राजधानियां थीं । 
कोंक्रण-पश्चिमी घाट तथा अरब सागर के बीच की भूमि । यह घट्ट से लेकर 
कोटिशा जिले तक फैला था | 
क्रथकेशिक -- faai देश का नाम ( रघुवंश ५, २९-४० )। पर राजशेखर 
दोनों को पृथक्‌-५थक्‌ निंदिष्ट करते हैं। महाभारत ( समापव १४।२१ ) में केशिक 
देश का उल्लेख है जिसपर विदभंराज भीष्मक ने विजय प्राप्त की थी । 
क्रौञ्चद्वीप भूमण्डल के सक्षद्वीपों में एक | 
गंगा—देवनदी गंगा-जिन्हें जाह्नवी, भागीरथी आदि नामों से अभिहित किया 
जाता है। यह हिमालय से निकलकर गंगासागर ( समुद्र ) में मिलती हैं। 


us वे--मारत के नवद्वीपों में से एक । कुछ लोगों Ss 
प्रदेश HT है। 


गभस्तिमान्‌ - यह भी भारत के नौ मागो में से एक है । 3 

गाङ्ग--दक्षिणापथ का एक देश। लोगों ने कोयम्बहूर तथा सलेम जिलों में 
स्थित aig से इनका ऐक्य माना है । लोगों का अनुमान है कि गांग नाम प्रसिद्ध 
गांगवंशीय राजाओं के नाम पर पड़ा है । 

गाधिपर--राजशेर्खर ने इसे कन्नौज का दूसरा नाम बताया है ( बालरामायण )। 
काव्यमीमांसा में कन्नौज के उत्तर का स्थान बताया है | हेमचन्द्र ते भी अभिधानचि- 
न्तामणि ( मूमिखण्ड ) में araga और गाधिपुर को एक बताया है-कान्यकुन्जँ 
महोदयम्‌ | कान्यकुब्जं गाधिपुरं कुशस्थलं च तत्‌ । 
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गिरिनगर--गिरिनार । काठियावाड के जूनागढ के पास अवस्थित गिरिनार 
ff प्रदेश । 
j की प्रसिद्ध नदी । पुराणों में इसकी पवित्रता का विशेष 
वर्णन है । यह भारत के नासिक जिले में स्थित त्र्यम्बक ज्योतिलिङ्ग के समीप ब्रह्म- 
गिरि से निकलकर बंगाल की खाड़ी में गिरती है । भगवानु श्रीराम ने वनवास के समय 
यहाँ निवास किया था। 
गोवर्धन--वृन्दावन से १८ मील पर स्थित पेत जिसे भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने इन्द्र 
के कुपित होने पर उंगलियों पर धारण किया था । 
गोड--एन. एल. डे ने इसे बंगाल निश्चित किया है । (गौड देश के विस्तृत 
विवेचन के लिए देखिये sto डी. सी. सरकार कृत स्टडीज इन ज्याग्राफी आफ 
एनस्येण्ट इण्डिया, Jo ११०-१२२ )। 
चकोर--काव्यमीमांसा में पूर्वी भारत का एक परवत बताया गया है 
मिर्जापुर के पास चुनार से इसका ऐक्य स्थापित किया गया है। 
चक्रर्वासक्षेत्र--उत्तर में हिमालयस्थ बिन्दुसर से दक्षिण में कन्याकुमारी के बीच 
के प्रदेश को चक्रवर्ती क्षेत्र कहा जाता है। कभी-कभी इसे चारों ओर समुद्रो से घिरा 
हुआ भी बताया जाता है । वस्तुतः यह सम्पूर्ण मारतवर्ष ही है । वायुपुराण में भारत 
ad का यह उल्लेख है : 
उत्तरं यत्समुद्रस्य हिमवदृक्षिणं च यत्‌ । 
वर्षे तद्भारतं नाम यत्रेयं भारती प्रजा ॥ टु -वायु Jo 
तथा--उत्तरं यत्समुद्रस्य हिमाद्रेश्वैव दक्षिणम्‌ | 
वर्ष तद्भारतं नाम भारती यत्र सन्तति: ॥ 
कमंभूमिरियं स्वर्गमपवर्ग च गच्छताम्‌ |. 
अतः सम्प्राप्यते स्वर्गो मुक्तिमस्मात्‌ प्रयान्ति वे ॥ 
तियंवत्वं नरकं चापि यान्त्यतः पुरुषा मुने ॥ 
इतः स्वगश्च मोक्षश्च मध्यं चान्तश्च गम्यते | 
न खल्वन्यत्र मर्त्यानां कर्म भुमौ विधीयते ॥ विष्णुपुराण २।१३।२-५ 
एवं- दक्षिणाऽपरतो ह्यस्य पूर्वेण च महोदधिः | j 
हिमवानुत्तरेणास्य कार्मुकस्य यथा गुण: ॥ --मार्कण्डेय ४७, ५९ 
चंदनगिरि--इसका प्रसिद्ध नाम मलयगिरि या मलयाचल है । यहाँ के चन्दन 
वृक्ष प्रसिद्ध हैं। न 
चंद्रभागा-- पञ्जाब की चिनाव नदी जो सिन्ध में मिलती है। 
` चंद्रांचल- हिमालय की एक श्रेणी । इसी से चन्ट्रभागा नदी निकलती है: 
चोड़--दक्षिण का चोल या चोड़ प्रदेश । इसमें तंजोर और अर्काट “जिले 
समाविष्ट हैं। ७ मक्के उठ क 35 
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जम्बूट्वीप--नव द्वीपों में एक द्वीप | मारतवर्ष इसी द्वीप का एक देश है । पुराणों 
में इस झीप का बिस्तृत वर्णन उपलब्ध होता है । 

जाह्नवी -गंगानदी का एक नाम । d को 

टक्‍्क--विपाट्‌ भीर सिन्धु नदियों का मध्यवर्ती क्षेत्र । वह वाढी. या टक्कों 
का देश था | 

तङ्गण-उत्तरापथ का देश । रामगंगा से सरयू तक फैला है। 

तापी-ताक्ली यदो १ विरूय से निस्सूत होकर अरब समुद्र में गिरती है । 

ताम्रपर्ण--ग्वारत के नव प्रदेशों में से एक । 

ताम्रपर्णी नदी--मळय के अगस्तिकूट से निकल कर तिन्नेवाली जिले में प्रवा हित 
होती है, [ 

ताम्रलिप्तक-- बंगाल के मिदनापुर जिले का तमलुक | 

तङ्गभद्रा— कृष्णा की एक सहायिका नदी । 

रुषक--तुकिस्तान का पूर्वी भाग तुरुष्क कहा TAL AL 

तुषार-ऽत्तरवर्ती एक देश । आक्सस नदी की ऊपरी तराई वल्ख और बदक्शां 
लुषार देस में समविष्ट हैं। यहाँ के घोडे-प्रसिद्ध होते थे । 

तोसल-इसका ऐक्य दक्षिण कोशल से किया गया है । 

त्रवण-- पश्चिमी भारत का कोई प्रदेश । 

दक्षिण देश - कन्या कुमारी और नमंदा का मध्यवर्ती भूभाग दक्षिण देश में 
समाहित थे । इसी को दक्षिणापथ भी कहते हैं । 

दण्डकवन--प्रसिद्ध दण्डकारण्य | रामायण, महामारत तथा पुराणों में इसका 
बिस्तृत वर्णन है । वामन पुराण के अनुसार महषि शुक्र द्वारा शक्त होने के कारण यह 
प्रदेश fasta सा हो गथा ( वामन० ३७अ० )। 

दर्दर-एक पेत । कालिदास इसे मलय का समीपवर्ती बताते हैं। 

दुशपूर- र-मालवा का मन्दसौर । इस समय यह दंशोर कहा जाता है। इसका 
उल्लेख मेघदूत में भी है । 

द्शेरक--मालवा | 

देवसभा-पश्चिमी मारत में इसका अस्तित्व हे । देवास राज्य या उदयपुर का 
पहाडी प्रदेश प्रतीत होता है। - À 

देविका- नदी | रावी की सहायिका डीग से ऐक्य माना जाता है । 

द्रविड-द्रविड़ देश । 

द्रोणाचल-कुमायू' डिवीजन में द्वाराहाट के समीप दोणगिरि पवत | 

नमंदा-प्रसिद्ध नदी । 


नागद्वीप-मारत के ९ भागों में से एक । 
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तासिक्य-नासिक | तु पु 
निषध-जम्बद्दीप का एक पर्वत जो महामेरु के दक्षिण में है। यह हरिवष का 
प्रधान qda है । 


नीलगिरि-जम्बद्दीप का एक वर्ष पव॑त। š 
नेपाल-पर्वतीय प्रदेश तथा जनपद जो राजशेखर द्वारा भारत के पूर्वी माग में 
समाविष्ट है । 
पयोषणी--दक्षिण मारत की नदी । तापी की सहायिका पूर्णा को पयोष्णी माना 
जाता है । 
पल्लव--दक्षिण का प्रसिद्ध पल्लव साम्राज्य जिसकी राजधानी काञ्ची में थी । 
उसी के समीपवर्ती प्रदेश का नाम पल्लव रहा होगा । 
परचाददेश--सिन्ध, पश्चिमी राजपूताना, कच्छ आदि को समाविष्ट किये पश्चिमी 
मारत । 
पञचाल-मध्य देश में अवस्थित है । हिमालय से लेकर यमुना तक तथा विनशन 
से प्रयाग तक । इसके उत्तर पञ्चाल तथा दक्षिण पञ्चाल दो भेद हैं । एक की राज- 
` घानी अहिच्छत्रा में तथा दुसरे की काम्पल्य में थी । दोनों पाञ्वालों की विभाजक 
रेखा गंगा नदी थो । पः्चाल देश का वेदिक और पौराणिक युग में बड़ा महत्त्व था । 
पाटलिपुत्र-वतंमान पटना नगर । 
पाण्डय--मद्रास के तिन्नेवली और मदुरा जिलों में पाण्ड्य राज्य प्रसृत था । 
पारियात्र—कुमारीद्वीप का एक कुलपवंत । विन्ध्य के पर्चिमोत्तर भाग से 
इसका ऐक्य माना गया है । 
पाल - दक्षिणापथ का एक जनपद महाड़ के समीपवतीं पाल से इसका ऐक्य किया 
गया है । राजयेखर ने पाल और मञ्जर का एक साथ उल्लेख किया है । 
पुण्ड--बंगाल का माल्दा जिला । 
पुष्करद्वीप--सप्तद्वीपों में से एक द्वीप । 
पृथूदक-थानेशवर से १५ मील पर स्थित पेहोआ स्थान जो हरियाना के कर्नाल 
जिले में है। 
प्रयाग--वर्तमान इलाहाबाद | 
प्रारज्योतिष--कामरूप या कामाख्या | 
प्लक्षद्वीप-स्द्वोपों में से एक । 
बबेर--पुराणो में उत्तरी भारत का जनपद वा स्थान बताया गया है। कनिघम 
ने सिन्धु के किनारे से मम्बूर से इसका ऐक्य माना है। 
बाल्हवेय-उत्तरी मारत का देश । मुलतान के समीप माटिय से ऐक्य माता 
जाता है। 
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बाह्लीक-व्यास भौर सतलज के बीच का प्रदेश । त्रिकाण्डशेष में fang को 
बाह्लीक बताया गया है। 

बिन्दुसर-हिमाळय में अवस्थित है । गंगोत्री से इसकी दूरी दो मील है । 

वृहद्गृह्‌-पवंत । 

ब्रह्म--पूर्वी भारत का देश सम्भवतः आधुनिक बर्मा । 

ब्रह्मशिला-कन्नौज की पूर्वी सीमा थी । 

ब्रह्मोत्तर-पूर्वी भारत का एक देश । बर्मा का कोई भाग हो सकता है। 

ब्राह्मगवाद--पश्चिमी भारत का कोई देश । 

भादानक-यहाँ के लोग अपश्रंशमाषी बताये गये है । 

भारतवर्ष 

भुगुकच्छ-मडोच और समीपवर्ती प्रदेश । 

भैमरथी - कृष्णा की सहायक भीमा नदी | 

मगध---दक्षिणी बिहार का प्रदेश । गया यहाँ का प्रधान तीर्थस्थान है । 

मध्यप्रदेश-~ सरस्वती, हिमालय, विन्ध्य और प्रयाग के बीच का प्रदेश | 

मरु-राजपूताना या माळवा का मरुस्थल | 

मलद--विहार के शाहाबाद जिले का एक भाग । 

मलथ-पवंत | 

मल्लवर्तक--बिहार और उड़ीसा के हजारीबाग तथा सिंहभूमि जिलों की 
पहाड़ियों से इसका ऐक्य माना गया हे । 

माहिषक--नमेदा के निचले भाग में यह देश था । इसकी राजधानी महिष्मती 
नगरी थी | sto सरकार कहते हैं कि माहिषक महिष्मती के चारों ओर था । यह 
नेमाद जिले में है। 


महिष्मती--प्राचीन नगरी । यह माहिषक प्रदेश की राजधानी थी । इसका ऐक्य 
निमार जिले के ओंकार मान्धाता या प्राचीन इन्दौर राज्य के महेश्वर नामक स्थान 
से माना गया है । यहीं से दक्षिण की ओर राजशेखर का दक्षिणापथ आरम्भ होता है । 
मुदुगर- बिहार के वर्तमान मुंगेर जिले को मुद्गर माना जाता हे । र 
मुरल-मुरछा नदी के समीप का प्रदेश । मुरला नदी भीमा नदी की सहायिका है \ 
मेकल- विन्ब्य की पर्वतश्रेणी । इसे अमरकण्टक कहते हैं। AKG से नमँदा 
नदी निकलती है जिससे उसका नाम मेकलकच्या या मेकलसुता पड़ा है | : 
मेरु--वा महामेरु । यह्‌ जम्बूढीप के मध्य में है तथा इलावृत पर्वत से घिरा है । 
यमना--प्रसिद्ध नदी । सूयंपुत्री तथा यम की बहन है । 
यवन--परिचिमी प्रदेश का एक देश । अनुमान है बलूचिस्तान का दक्षिणःपूव 


भाग राजशेखर का यवन देश रहा । 
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रत्ववती--मलय पवंत की एक नगरी | 

रमठ- उत्तरी भारत में इसका निर्देश राजशेखर ने किया है। लेसी ने इसे 
गजनी और बलख के बीच में निदिष्ट किया है । 

रम्यकवर्ष--महामेरु के उत्तर में अवस्थित एक वर्ष । 

रावणगङ्का--राजशेखर ने इसे दक्षिण मारत की एक नदी बताया है । 

लंका-वर्त॑मान लङ्का या सिंह द्वीप । 

लाट--वर्त॑मान गुजरात प्रदेश । राजशेश्वर ने लाट देश-तिवासियों को प्राकृत- 
माबा-प्रेमी बताया है । लाट देश के निवासी अनुप्रास के प्रेमी बताये जाते हैं और 
उन्हीं के नाम पर अनुप्रास का एक प्रकार लाटानुप्रास बना है! 

लिम्पाक-राजशेखर ने इसे उत्तर भारत का प्रदेश बताया है । कनिघम ने 
हुवेन्त्साङ्ग द्वारा वणित छायो और टालेमी वणित 'लम्बाटो' या adaa लघमान से 
इसका ऐक्य स्थापित किया है । लघमान काबुल नदी के उत्तरी कितारे पर है 1 

लोहितगिरि-पूर्वी मारत का पर्वत । संभवतः यह हिमालय की पूर्वी पर्वेतश्रेणी 
है जिससे लौहित्य या ब्रह्मपुत्र निकलती हे । 

लौहित्य-- AAA नदी । 

वद्भु-बंगाल । 

वञ्जुरा-गोदावरी की सहायिका नदी वञ्जुला या मञ्जुला । 

वत्सगुल्म-राजशेखर इसे विदर्म की नगरी बताते हैं । यह महाभारत में afora 
वंशगुल्म हो सकता है, जहाँ से नमंदा निकलती है। 

वरुण-मारत के चौ खण्डों में से एक । 

वर्णा-राजशेखर दक्षिण की नदी बताते हैं। यह कृष्णा अथवा उसमें मिलने 
बाकी वेणा नदी हो सकती है । 

वल्लार-संभवत। वल्लालवंशीय राजाओं द्वारा शासित देश वल्लार संज्ञा से 
झभिहित किया गया है । 

वल्हव--उत्तर का देश बतया । 

वाणायुज--उत्तर का देश । एन० Uwe डे ने इसे अरब बताया है 
कौटिल्य ने यहीं के seal को सर्वोत्तम माना है । 


वानवासक--उत्तरी कनारा । टालेमी वेनवास नगर को वानवासक बताता है | 

वामनस्वामी-कन्नौज नगर के पश्चिमी भाग में अवस्थित वामन भगवानु का 
मंदिर । 

वाराणसी--वाराणसी, काशी या बनारस । 

वात॑घ्ती--पश्चिमी भारत की एक नदी । साबरमती की एक सहायक नदी 


हट वात्रक से ऐक्य माना जाता है | 
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वाल्हीक-व्यास और सतलज के बीच का प्रदेश । यह केकय के उत्तर में हैं। 
इसको वाहीक मी कहते हैं । 


वितस्ता--झेलम नदी । 

विदर्भ--प्राचीन समय में विदर्भ के अत्तगंत सम्पूर्ण बरार, खानदेश, हैदराबाद 
के अंश तथा मध्यप्रदेश के अंश समाविष्ठ थे 1 

विदेह-तिरहुत, तीरभुक्त या मिथिला का प्रदेश । 

विनशन--थानेसर के पश्चिम । यहाँ सरस्वती लुप्त हो जाती है । 

विन्ध्य- विन्ध्याचल पर्वत । 

विपाशा--व्यास नदी । 

विशाला--उज्जैनी नगरी । 

वेणा--कष्णा की सहायक नदो वर्णा | 

वेदिश-वेतवा नदी के किनारे मालवा में मिलसा | यह प्राचीन दशाणं देश की 
राजधानी थी । 

वोक्कण--यह उत्तरी मारत का देश बताया गया है। ह्वनसांग द्वारा वणित 
'ओ-पी-क्येन' से इसका ऐक्य स्थापित किया गया है । 

शक--भारत में आने पर जहाँ -शक लोग प्रथम बसे उसे शक या शकस्थान 
के नाम से पुकारा गया | स्यालकोट से शक का ऐक्य माना जा सकता है । 

शतद्र--सतलज नदी | 

शाल्मलिद्वीप--विश्व के dat में से एक । नन्दलाल डे इसका ऐक्य मेसोपोटा- 
मिया के काल्डिया से मानते हैं | 

शिप्रा--इसी नदी के किनारे उज्जैनी नगरी बसी है । 

शक्तिमानु-- भारत का एक कुलाचल | विर्य की ही कोई श्रेणी है । 

शरसेन-- मथुरा यहाँ की राजधानी थी । मथुरा के समीपवर्ती प्रदेश का शूरसेन 
नाम था। 9 ; 

श्युद्धवातु-- महामेरु के उत्तर में अवस्थित तीसरा पवत । उत्तरकुरुवष का प्रमुख 
पर्वेत माना गया है । 

शोण-प्रसिद्ध सोत नदी । इसी के मिलने के कारण सोनपुर नगर का नाम पड़ा 
है । यह पटना के समीप गंगा मे मिलती है। इसको नदी न कहकर नद कहा गया है । 

भ्रवी--पढ्चिमी मारत की एक नदी । गुजरात की सावरमती नदी से इसका 
ऐक्य माना जा सकता है । 

श्रीपव॑त--श्रीशैलपवंत | यहाँ मल्लिकाजु'न महादेव a मन्दिर है | p 

शवेतगिरि--महामेरु के उत्तर में अवस्थित दूसरा पेत | हिरण्मय वष का प्रशुल 


पवत है । 
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२६४ काव्यमीमांसा 
सरयू--उत्तरी मारत की नदी । अयोध्या नगरी इसी के किनारे है। यह छपरा ui 
के पास गंगा में मिलती है । i 
सरस्वती- सरस्वती नाम को दो नदियों का राजशेखर उल्लेख करते हैं । एक 
उत्तरी भारत में, दुसरी पश्चिमी भारत में । 
सहुड--राजशेखर इसे उत्तरी भारत का एक प्रदेश बताते हैं । 
सह्य --पश्चिमीघाट पहाड़ का उत्तरी भाग, जो कावेरी और गोदावरी के 
बीच में है । - i 
सिन्धु - सिन्ध नदी । ऱ्ह 
सिंहल-- सिलोन या श्रीलङ्का । 
सुराष्ट्र--काठियावाड़ तथा समीपवर्ती माग | 
सुहा--राजशेखर इसे पूर्वी देशों में से एक बताते हैं । यह वद्ध के ही समीप का 
कोई माग था। 
सूर्यारक--दक्षिणी भारत का कोई देश । बम्बई के थाणा जिले के शोपास से 
इसका ऐक्य स्थापित किया गया है । 
सौम्य -भारत के नौ खण्डों में से एक | 
हंसमार्ग-इसे क्रोञ्चरन्ध्र या हंसद्वार भी कहते हैं। यह हिमालय में है और 
कहा जाता है कि परशुराम ने अपने बाण से इस मागं का निर्माण किया था। 
इसका ऐक्य तिब्बत और भारत को मिलाने वाले निति दरें से माना गया है। 
हरहुख--सिन्ध, झेलम, गन्दगढ़ oda और साल्टझील के बीच का प्रदेश | राज- 
शेखर उत्तरी भारत में इसे बताते हें । 
हरिवषे-- मद्दामेरु के दक्षिण में अवस्थित वषं-पवत | 
हस्तिनापुर-कौरवों की राजधानी हस्तिनापुर में थी । यह गंगा के दक्षिणी y 


किनारे पर अवस्थित है । 
हिडिम्बा--पश्चिमी भारत की नदी । चम्बल से इसका ऐक्य माना गया al 
हिमवान्‌ - हिमालय पवत । 
हिरण्मयवर्ष--जम्बूद्वीप के सात वर्षों में से एक । 
हूण--उत्तरी भारत का एक प्रदेश । कालिदास ने रघु के दिग्विजय के प्रसङ्ग में 
हृण का उल्लेख किया हे । | 
हृहुक- उत्तरी काश्मीर से इसका ऐक्य किया जाता है । A 
हेमकूट--महामेरु के दक्षिण में अवस्थित दूसरा adada | किम्पुरुष वर्ष का यह 
वषंपवत है । 


>] 
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परिशिष्ट ( ग ) 
काव्यमीमांसा के उपजीव्य ग्रंथ 


काव्यमीमांसा का विषय अत्यन्त व्यापक है, भतः राजशेखर के लिए किसी एक 
ही ग्रन्थ वा विषय पर आश्रित रहना सम्भव न था | इसके अतिरिक्त नाना उदाहृरणों 
को उपन्यस्त करने के निमित्त सम्पूर्ण वाङमय का उन्होंने आलोडन किया था | 
साहित्य, दर्शन, भूगोल इत्यादि नाना विषयों के ग्रंथों का राजशेखर ते उपयोग किया 
है ओर प्रायेण सभी प्राचीन कवियों के पद्मों को उन्होंने उद्धूत किया है। तथापि 
विशेषरूप से जिन पुस्तकों का किसी प्रकरण को पुरा करने में उन्होंने उपयोग किया 
है उनमें पुराण, कौटिल्य का अर्थशास्त्र, बाण का हषंचरित, भरत का नाटथद्यास्त्र, 
वामन का काव्यालङ्कारसूत्र, रुद्रट का काव्यालंकार, वात्स्यायन का कामशास्त्र, 
आनन्दवर्धन का ध्वन्यालोक, वावपतिराज का गउडवहो इत्यादि प्रमुख हैं । परन्तु यह 
सुस्पष्ट बात है कि राजशेखर का पाण्डित्य बहुत व्यापक था ओर काव्य, दशन, 
व्याकरण, वेद, वेदाङ्ग, इतिहास-पुराण, भुवनकोश आदि के सम्पूणं साहित्य का उन्होंने 
अध्ययन और उपयोग किया है । 
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परिशिष्ट ( घ ) 
काव्यमीमांसा का परवर्ती साहित्यशास्त्र में उपयोग 


राजशेखर की काव्यमीमांसा का हेमचन्द्र ने अपने काव्यानुशासन-विवेक में अत्य- 
धिक उपयोग किया है । काव्यमीमांसा ( अध्याय ८ ) में वर्णित व्युत्पत्ति ( काव्याथें- 
योनि ) का काव्यानुशासनविवेक अध्याय १ में, काव्यमीमांसा अध्याय ९ अथंव्याप्षि का 
काव्या० विवेक अध्याय ४ में, कविसमय एवं हरण का अध्याय १ में, तथा देशकाल 
( काव्यमीमांसा अध्याय १७, १८ ) का तृतीय अध्याय में हेमचन्द्र ने उपन्यास | 
किया है। | 


इन्हीं विषयों का वाग्मट ने अपने काव्यानुशासन ( अध्याय १ तथा ५ ) में उपयोग | 
किया है । इन दोनों ग्रंथों के अतिरिक्त सरस्वतीकण्ठामरण, श्र॒द्धारभरकाश तथा भाव- 
प्रकाशन में मी काव्यमीमांसा के उद्धरण मिलते हैं । 


all 


| 
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र परिशिष्ट ( इः ) 
काव्यमीमांसा में आये इलोकों की अनुक्रमणी 


इलोकः पृष्ठम्‌ इलोकः पृष्ठम्‌ 

अङ्कारोधिपित० १८१ अथिजनाथे० १०६ 

Ea agi १५५ अलस० १०७ 

í अगस्त्य० १९४ अल्पाक्षर० १० 

| अट्टहास० १७६ अविरल० १६१ 

| अतिक्रान्त० २२५ अविस्पष्ट० ६५ 

| अतितूण॑मति० ७४ अवीनादौ १३६ 

| अत्रावदात ० २१५ अव्याद्‌ गजेन्द्र० १५० 

| अत्रोपचार: २१७ अप्युदपत्ति o २४ 

| FATAT ० १२० क १३० 

| अथ पथि १८१ असूच्यत RAY 

| अथागादेकदा ५० अस्ताद्रि iv 

अनुसन्धान ० २३१ आत चन A 

वम २६ अस्ति दत्यो १८९ 

x अस्त्युत्तर० २०३ 

अन्तर्व्याजम्‌ २ : aie ११७ 

ae ; : छ आकम्पित० १९३ 

अप्रत्यभिज्ञेय० १३८ cies त a 

“GRRE २२९ आगोपालक० हे 

| अभिनववधू ° २२० a ४२ 
| अभिमुखे X ५४ आइ्मारामा ee | 
| अभियोगे ३३ हात we | 
| ` अभिलाषम्‌ १०७ आपः es | | 
अयं काकु० ७३ = Ne २१ | 
= अयं प्रसूनोदधुर० २२१ अ १९७ | | 
MC १८५ ATE i 

पन ४६ arate १८ 

aR १२७ आडवे 3 


४ १३५ आलिख्य x 
अः थ एव s i 
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इलोक: पृष्ठम्‌ इलोकः 
आवापोद्धरणे ४४ उत्खात० 
आइलेषिण: २१८ उत्पादक: 
आसंसारु० १३३ उदयति नवनीत ० 
आसीदस्ति १६८ उदयति पश्य 
आस्तीको ० ९८ उदरस्‌ 
आस्थान० १७७ उदीच्य० 
इक्षुदण्ड० ८७ उद्दण्डोदर० 
इति काल० २३१ उद्यानानास्‌ 
इति विकसित ९५ उन्माय त्यम्बु ० 
इति सूत्राण्यर्थं० ३ उपानयन्ती 
इतिहास० ८१ उपोप्‌ ० 
इत्थ कवि: ७३ उमौ 
इत्थङ्कारम्‌ १०८ उमकपादा० 
इत्थं ते १२६ SAT 
इत्यं देश० २०८ ऊरुद्दयम्‌ 
इत्थं समा० १२० ऋतु ० 
इत्यनन्तो ११ एकम्‌ 
इत्यनन्य ० ११८ एकद्वित्र्या दि 
इत्यथ ० १६५ एस 
इत्यृक्तवानुक्तिविशेषरम्यं मन: १२५ qals: 
इब्यूक्तवानुक्तिविशेषरम्यं रामानुजन्मा १२५ CTE 
इत्युद्गते १४८ एतत्किनु 
इत्येषः २२ एतस्सुन्दरि 
इदं कविभ्यः ९३ एतद्यत्‌ 
इदं मासाम्‌ २०५ एताम्‌ 
इदं महाहास० ११३ ae 
इदं fe . ११४ a 
इयं सा ३ a र 
ag १२० कथमसो मदनो 
उच्चस्तराम्‌ ३८ as 

- उच्यतामू ७२ कपोले 
उत्क्लेशमु १५३ करमाः 


पृष्ठम्‌ 
१७७ 


ORS FA 


३४ f 

१८० | 

७९ | 

४८, १०१ i 

१०१, १७३ । 
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५० | 

१६० दै 
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एलोकः 
करोति 
ककेन्धूनाम्‌ 
कर्कोटः 
कर्णे 
कर्पूर० 
कलि० 
कवित्वम्‌ 
कवीनाम्‌ 
कवेः 
कश्चित्‌ 
कस्त्वम्‌ 
काञ्च्या 
का।न्ते 

कामं भवन्तु 
कामं विवृणुते 
कारयित्री 
कार्या० 
काव्यकाव्याङ्ग” 
काव्यमय्यो 
काव्येन 
काश्मीरी ० 
काष्ठा 

कि करोति 
कि चैते 
किमिह 
किमीहः 
कियता 
कियन्मात्रम्‌ 
Hala: 
कुक्षो 

कुर 

कुमुद० 
कुरबक 
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७३ HAT 
२१८ afg: 
९७ कुवलय० 
२२९ कृतः 
२२३ केदार एव 
८६ कोपात्‌ 
३३ कीलास० 
१७५ क्रोधम्‌ 
३५ क्षितिम्‌ 

३० खं वस्ते 

३१ T 
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a ee 
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१२९ चकोर० 
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इलोक: 

चक्र रथो 
चतसुष्वपि 
चतुस्समुद्र 
चत्वार एते 
चत्वारि 
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CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratgan]. ॐ | 


१६२, 


काव्यमीयांसा 
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